denepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTEIbHOE
YUPEKJICHHE BBICIIETO 00pa30BaHUs

«YpanpCKUi roCyJapCTBEHHbBIN NEJArOTUMYECKUN YHUBEPCUTET

Ha npaBax pykonucu

CaJjyio Bukropust DnyapaoBHa

COINIOCTABUTEJBHOE UCCJEJOBAHUE META®OP
B IIEPEBOJIAX ITPOM3BEJEHUS A. 1. COJIDKEHUIIBIHA
«APXHUIIEJIAT T'YJIAT» HA AHTJIMVMCKU 1 HEMEIIKUM SI3BIKA

5.9.8. Teopernyeckasi, mpuKIagHAS

Y CPAaBHUTEIILHO-COIIOCTABUTENbHAS IMHIBUCTUKA
Jluccepranys Ha COUCKAHUE YYEHOU CTETIEHU
KaHauaaTa (GUIoJIOrHu4ecKuX HayK
Hayunsb1i1 pykoBOAUTEND:

AunekceeBa Mapus JleonapnoBHa

JIOKTOP (PUITOIOTMYECKUX HAYK, TOIICHT

ExatepunOypr — 2025



2

OI'JIABJIEHUE
BBEJIEHUE...........cooiiiii et 4
I'JTABA 1. TeopeTruueckue 0CHOBbI U3yueHUs1 meTadop
B ACHEKTE MEPECBOMA........eeeieiiitiieiaaaiteretaasannseraesaassseeeesaassreeaesaanreeeessanssseeesssnnnneess 11
1.1. ba3oBbIC MOJOKEHUS TEOPHUU METADOPDBI ....vvvvrerrvrreeirirressreeessieeesssaeeesssneeens 11
1.1.1. MeXaHU3M METADOPHBALIMHI ....veervvreeesvreressreessssreessssnesssssessssssesesssssessnsseesns 11

1.1.2. [lonsTre metadopsl: aHAIU3 ONPEACICHAN

B COIOCTaBUTEIILHON METa(OPOTIOTHN H TEOPUU TIEPEBOIA ...vevveerveevrernrenneeanees 15
1.1.3. CemanTuyeckasi CTpyKTypa METAPOPUICCKUX SIMHHIIL ......eevveerveereeeennnss 18
1.1.4. KnacCUMUKAITII METADOD ..vvvveeirrreeeirieeeiiireeesssreessineessssesessssesssnsssessssseeans 23
1.2. Metadopa KaK €UHUALIA TEOPHUHU TTEPEBOIA ..vvverrvvrrersrrresssreresssreresssseeessseeans 28
1.2.1. Tpyanoctu nepeaadn MeTadop Ha HHOCTPAHHBIN SI3BIK .....ocvveveerveereenne. 28
1.2.2. IIpuemsl niepeBojia MeTadop: 0030p KIACCUDUKAITIM ...vvveevvveeiivreeeiinnenns 31
1.2.3. Tunonorus mpueMoB niepeaaun Metadop Ha HHOCTPAHHBIH SI3BIK ........... 35
1.2.4. MeToauKka COMOCTaBUTEIBHO-TIEPEBOTICCKOTO AHATHBA «.eevvverrveeeseeeesenes 41

1.3. IIpoGaema oreHKH KadecTBa mepeBojia Mmeradop

B XYJTOKCCTBEHHOM TEKCTC. .. veeruveeasrrrasreessnesssresssesassessssseesssesssessnsesssssesssessnsens 43

1.3.1. Kputuka repeBoja Xya0KECTBEHHOTO TEKCTa

KAK HAYTHOC HATIPABIICHIIC ....vvveessvreresssreeesssneesssssesssssnnsssssesssnssssssnssssssnssessssssessnnes 47

1.3.2. Kputuka nepeBoaoB npoussenenus A. . ComkeHuIbIHA

CAPXUTEITAT T'VITATDD) e 50

1.3.2.1. Kpuruka nepeBoja npousBeaeHust A. 1. CoinkeHuiibina

«Apxunenar ['VJIAT» Ha aHTTTUHACKUH A3BIK, BBITOTHEHHOTO T. YUTHH .......... ol

1.3.2.2. Kpurtuka nepeBoja npousBeaeHust A. 1. Commkenuiibiaa

«Apxunenar ['YJIAI» Ha HeMeUKHi A3bIK, BBIIOJIHEHHOTO A. [leTypHur........ o4
BBIBOIBI TIO TIEPBOM TIIABE ... uvveeeiireeesiteeessiseeesasseeesssseeeasseassnsseesassseesanneesssssnsesasenas 56
I'TABA 2. Oco0eHHOCTH TeXHMKH U OIleHKA KayecTBa nepeaaum metagop
npoussenenusi A. . Cosuxenunbina «Apxunenaar I'YJIAD»

B AHTJIMACKOM M HEMEIKOM TEPEBOMAX ......cooivvieirieiirierureeaieeasseeassneesineessesssseens 59



3

2.1. ConocTaBUTENNBbHBIN aHATN3 TEXHUKU TIEPEBOIA PYCCKUX MeTadop

PA3JIMYHBIX TUIIOB HA AHTJIUACKAN U HEMEIIKUM SI3BIKH . .....eeveeriiirereesiinreneesannnes 60
2.1.1. 300MOPPHAT METAMDOPA.....vveeirrereiirreeiirieessieeesssreeesssaeeessressssseessssseessnsnes 61
2.1.2. DUTOMOPQDHAT METAPOPA....eeveereeerieerieeriresireareestee e siresre e sseesseesnne e 87
2.1.3. MeTadopa HEKUBOU TIPHPOIBLceeeuvrrreirirresssrressssreressssenessssesssssseesssseessnssees 96
2.1.4. ODU3UOTOTHUCCKAT METADOPA..+vveeirrrrreiririeessrreessireeeassseeesssneesssneessseessnsnees 107
2.1.5. MOPOUATBHAS METADOPA. ...veeveereeiiesieesiie et e e siee st e e 116
2.1.6. MUITUTAPHAT METAPOPA ..vvvveirrereiireeeiirieessieeesssseeesssseesssnesssssnesssssessssssees 131
2.1.7. TeaTpaTbHAS METAMPOPA ...vveruveerreereesieesiresireaseesteesseesseessressseesseesseessnesnnens 146
2.1.8. APTE(DAKTHAT METAMDOPA ...vvevveeneieieesiiesieesireeteesteesiee st snreeneesse e e e snne e 153
2.1.8.1. TeXHUUCCKAT METAPOPA .vveeivrereiirrreiirieessreeesssrenesssseessssnessssnessssessssssees 154
2.1.8.2. ApredaxTHas metadopa HETPOU3BOJACTBEHHOU CHCPBI.....cvveverrerenniens 167

2.2. ConoCTaBUTENbHBIN aHATIN3 aIeKBaTHOCTU

MIEPEBOJIOB PYCCKHIX METAMDOP +vvervrvreirrrressssrreesstreessssnesssssessssssssesssssssssssnesssssessnnes 171
2.2.1. OueHka Ka4ecTBa nepenadn pycckux Metadop Ha aHTITHHCKHUH S3BIK .... 171
2.2.2. OueHka Ka4ecTBa nepeIavn PycCKuX MeTadop Ha HEMEIKUH SI3BIK........ 174

2.2.3. ComocTaBUTEIBHBIN aHAJIN3 aICKBATHOCTH TIEPEBOIOB MeTadop

HA QHTTIAACKUAN M HEMELIKII SIBBIKH «.eevveeeeeersseeesesssssssssssnssssssssnssssssnnnssesessnnseees 176
BBIBOJIBI TTO BTOPOM TTIABE ..ve.vvvveeisireessstneesssseeessssessssssesessssessssssssssssssssssssssssssesssnsnnes 179
BAKJITFHOUEHHE ..........ccooiiiiiiiie sttt 183
BruOanorpaQUUECKHMI CIIMCOK .......ocoiiviiiiiiieeeiiiee sttt e e e neeas 188

TIPHMUIOTKEHMEE ..ottt 211



4
BBE/IEHUE

IIo cnoBam amepukanckoro wuccienosarenss Harana Jleliteca, wn3ydaBiiero
COBETCKUHU S3bIK KaK KIIIOY K MEXaHH3MaM OOJBbIIEBUCTCKOTO (PYCCKOTO) MBIIUICHHUS,
JEATENSAIM PYCCKOM KYJbTYphl YAAJIOCH peiabe(hHO 3anedaTiieTb B CBOUX MPOU3BEICHUAX
XapaKTEepPHBIA THI HalMOHaIbHOro xapakrepa [bymaes 2011: 14]. IlpencraButenu
HAy4yHOTO JMHTBHUCTHYeckoro cooOmectBa H. JI. ApyrionoBa, A. H. bapanos,
D. B. bynaes, A. Bexo6Ouukas, E.C.Kyopskosa, W.M. Kob6o3eBa, JIx. Jlakodd,
A.Il. YynuHOB W JIpyrue MOJYEPKUBAIOT CBsI3b MeTadopbl U KyIbTyphl. MeTtadopbl
TEHEPUPYIOTCA U OOPMIISIIOTCSI B paMKaxX OOIIEKYJIbTypHOro KoHTekcTa. Crnenuduka
MeTadopsl Kak croco0a BTOPUYHOM HOMHHAIIMU JE€TEPMUHUPOBAHA KOJUIEKTUBHBIM
HAIlMOHAJIBHBIM  SI3BIKOBBIM ~ CO3HAHMEM, BKJIIOYAIONIUM B ce0s OCOOEHHOCTH
HaIlMOHAJIBHOW OOpa3HOCTH MBIIIJIEHUS U KOHHOTAaTUBHYIO 30HY s3blka [KopHuiios
2003], uTo 00BACHSICT HAYYHBIH HHTEPEC IEPEBOIOBEIOB K MeTadope.

AKTyaJbHOCTh JAHHOTO HCCIEJOBaHUS OO0YCIIOBJIE€HA, BO-NEPBBIX, TEM, YTO
OLICHKA KayecTBa MEPEeBOJA JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN SBISIETCS Pa3BUBAIOIIMMCS
HalpaBJICHUEM B TIE€PEBOJOBEACHMHU. B YacTHOCTH, OINpeNeJeHue KpPUTEPUEB
BOCCO3J]aHUsl METa(pOPUUECKUX EIMHMI] SIBISETCS aKTyalbHBIM BOIPOCOM TEOPUU U
IIPaKTUKU XYJO0’KECTBEHHOIO IepeBoada. Bo-BTOPBIX, B CBS3M C TEM, YTO MPOLECC
NepeBoJia MOAPa3yMEBAET MEKbI3bIKOBOE H, CIIEIOBATEIIBHO, MEXKYJIbTYpHOE
B3aUMOJICUCTBHE, TAaHHOE COMOCTABUTENILHOE MCCIIEA0BAHKUE MPE/IOJIaraeT BhISIBICHUE
KaKk OOIMX, TaK W HAIMOHAJIHHO-CTIICIIM(PUIECKUX KOMIIOHEHTOB B S3bIKAaX, YTO B
MEPCIIEKTUBE  CIOCOOCTBYET  MOBBIMIEHUIO  3(G(EKTUBHOCTH  MEKKYJIBTYPHOTO
B3auMoJiciicTBUsl. B-Tperbux, miepeBoj mnpousBeneHuil A. M. ComkeHulblHA Ha
WHOCTPAHHBIE SI3bIKU TIPEJICTABIIET OCOOYIO CII0KHOCTh B CBS3U C YHUKAJIHLHOCTBIO €TI0
s3pikoBoM JimyHOCTH [Bepen 2021]. TsopuectBo A. . CommKEeHUIBIHA B aCICKTE
NEPEBO/IA NPEICTABIIACT HAYYHbI MHTEPEC B CUJy €ro HEJIOCTaTOYHOM M3yYEHHOCTH.
Jlo HacTosimiero BpEMEHH HCCIEAOBATeNM YIEISUIM BHUMaHUE OOIIMM TPYIHOCTSIM
NepeBO/ia Ha AHTJIMUCKUNA U HEMEIKUN S3bIKH C (PparMEeHTapHBIM aHAJIU30M MEPEBOJIOB

MeTadop, COMPOBOXKIAIOIMMUMCS KOMMEHTUPOBAaHHUEM  IEPEBOAYECKUX  OIMUOOK
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[Bond 1983], a Takxxe TpyIHOCTSM TEpEBOJA JIATEPHOHN JIEKCUKU U (Ppa3eoorHuecKux
CIMHUIL Ha aHTIMHCKUi s13bIK [XapuTonoBa 2007; XacuOynuna 2017], omHaKoO JTaHHBIHA
MaTepuall paHee HE TMpHBICKAJCS JUIS HAyyHOro u3ydeHuss wmeradop B
COIOCTAaBUTEILHOM aCTICKTE.

O0BbEeKTOM HCCJIe0OBAHNUS SIBIISIFOTCS CTPYKTYpHBIE MeTadopbl B TEpeBOJIC.
Ilpexver mMCC/IeNOBAHUSI COCTABJISAIOT PYCCKHE CTPYKTypHbIe MeTadopbl B
npousBeneHun «Apxunemnar ['VJIAI» m uxX BapuaHThl NHEPEeBOJa HA AHIVIMACKUI
(T. Yutnan, 1974) u nemenkwii (A. [letypuur, 1974) s3bIku.

Crenenb paspadoraHHocTH TeMbl. IlepeBomueckue acmekTsl Iepenadn
MeTadop Ha WHOCTPAaHHBIA SI3BIK B XYJIOXKECTBEHHOM IMCKYPCE aHATM3UPOBAIUCH B
tpynax H. U. bBopkosenr (2002), A.C.Hasuna (2007), 5. A. Escradosoit (2011),
B. T. Bepen (2021). MccnenoBanue nepeBoaHbIX mnpowu3sBeacHuin A. M. ComKeHHIIbIHA
obuto mpoBeneHo A. bonmom (1983), E. B. Xapuronosoii (2007), . A. XacuOymuHoi
(2017). CHCTeMHBI ~ CONOCTaBUTCIIBHBIM ~ aHalUW3  IMEpeBOJOB  MeTradop
paccMaTpUBaEeMOro MPOU3BEICHUS KaK CAMOCTOSATEIBHBI O0BEKT MCCICIOBAHHS paHee
HE MPOBOIMIICS.

Heab wucciaenoBaHMs: BBISIBICHUEC OCOOCHHOCTEW TMepelayd CTPYKTYPHBIX
MeTadop B HEMEIIKOM WM aHTJIMHCKOM mepeBoaax npomsBeacHus A. M. ComkeHHIIbIHA
«Apxunenar I'VJIAT ».

JIJ1st TOCTHXKEHHS ATOM 1IeITH HEOOXOMMO BBITTOJHHUTH CIICIYIONIUE 3aa4H;

1) yTouHUTh crHenu(UKy TMOHATHS «CTPYKTypHass Metadopa» Kak CIAMHHUIIBI
TEOPHH TIEPEBOJIA;

2) BBIABUTH TIUIACT PYCCKHUX CTPYKTYpHbIX MeTadop B IPOU3BEICHUHU
A. N. Comxenntipina «Apxunenar ['YJIATD;

3) yTOYHHTH KiIacCU(UKAIUIO M CUCTCMATU3UPOBATH BBISBICHHBIC PYCCKHUE
MeTadopsl;

4) pa3paboTaTh TUIOJOTHIO IPHEMOB IIepeBoIa MeTadop;

5) pa3paboTraTh  METOJUKY  COIOCTABUTEIILHO-TIEPEBOIUYCCKOIO  aHajM3a

metadop;
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6) ommcaTh OCOOCHHOCTM TEXHHKH TIepeladdl CTPYKTYpHbIX Meradop B
aHTJIMACKOM M HEMEIKOM nepeBojax npousBenaeHus A. M. CoimkeHunbiHa « Apxurenar
I'VIIAT »;

7) OIICHUTH KA4eCTBO Mepeaadnd pPycCKuX meradop B aHTIIMHACKOM W HEMEIKOM
nepeBoaax npousseaeHus A. M. Comxennipina «Apxumnenar I'YJIAT ».

MarepuajioM HccJeI0BaHUsI TOCTYXKUIU 524 meradopuyueckue eIUHHUIIBI U3
nepBoro TomMa mpousBeacHuss A. M. ComxenunbiHa «Apxunenar ['VJIAI» u wux
nepeBonbl (1048) Ha aHTTUICKUIA sI3BIK, BBINOJIHEHHBIH ToMacom YutHu B 1974 romy
(«The Gulag Archipelago»), n Ha HeMEIKHUH SI3bIK, BBITIOJHEHHBIH AHHOM [leTypHUTr B
1974 rony («Der Archipel GULAG»).

Teopernueckyro 06a3y HCCJIeIOBAHUSL COCTABHIIM TPYJbl OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX YUYEHBIX II0 TeOopuHM W THpakthke mepeBoga (M. JI. Anekceesa,
JI. C. bapxynapos, H. K. I'ap6oBckui, B. H. Komuccapos, JI. K. JlaTbiies,
JI. JI. HemoOun,  S1. U. Peutkep, P. Newmark, N. Mandelblit, M. Snell-Hornby),
npobsemam  xyaoxkectBeHHoro  mepeBojga  (FO. II. Conony6, @. b. AnsOpexT,
A. 0. Ky3uenos), teopun wmetadopsr (H. I. ApyrionoBa, M. bk, D. B. bynaes,
B. H. BoBk, B.I.Tak, W.M.Kob6o3eBa, E.M. Cemenona, I'.H. CkusipeBckas,
Jlx. Jlakopd, M. Ixxoncon), «korautuBHOM  nuHrBucTHKEe (M. M. KoGo3eBa,
E. C. KybopsakoBa, E. A.HaxumoBa, O. A. Cononoa, T.B. XBecbko), Teopuu
perynspuoii mHoro3HayHocTu (FO. JI. Anpecsin, JI. B. banamiosa, W. A. CrepuuHs,
A.Tl. UynuHoB), nuHrBHCTHYEeCKON cemanTuke wu mnparmatuke (FO. JI. AnpecsH,
A. BexoOwunkas, B. I'. T'ak, H. H. Komkapoga, E. C. KyOpsikosa).

Jls penieHus moCcTaBICHHBIX 3a/1ad OblTa UCIOJIb30BaHa KOMIUIEKCHAsI METOUKA
UCCIIEIOBAHUSI, KOTOPAas BKIIFOYAET CJIEAYIOIINE METOAbI:

—  METOJ CIUIOUTHOW BBIOOPKHU;

—  CTPYKTYPHO-JOTUYECKUU METOJ c HCIIOJIb30BaHUEM METOJIUK
CUCTEMaTHU3aINH, KIACCU(PUKAIINN 1 TTOHATHITHOTO aHAJIN3a,

—  (perMOBO-CIOTOBBIN aHAIN3 METAQOPUIECKUX MOJIEIICH;

— METOJ] aHAJIN3a CJIOBAPHBIX AeUHUIINA;

—  MCETOA KOMIIOHCHTHOT'O M KOHTCKCTYaJIbHOI'O aHAJIU3a,
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—  METO/I COTIOCTABUTEIBHO-TIEPEBOAYECKOT0 aHAIN3A;

—  METOJ KOJIMYECTBEHHOU 00pa0OTKH JaHHBIX.

Hayuynasi HOBHM3HA JUCCEPTAIMOHHOIO HCCJICAOBAHMUS  3aKJIIOYACTCS B
CHENYIOIIEM:

— HCCIeAYITCSA CTpyKTypHble MeTadopsl npousBeneHus A. . ComkeHUIbIHA
«Apxunenar I'VJIAI'» B conoCTaBUTEILHOM aCHEKTE HAa MaTepUayie AHTIJIMMCKOrO M
HEMELIKOTO MEPEBOOB,;

—  KOMILJIEKCHO OIHUCHIBAIOTCS U CHCTEMATU3HPYIOTCS MeTa(ophl MPOU3BEICHUS
A. N. Comxennnpia «Apxunenar I'YJIAI» Ha OCHOBE CEMaHTUYECKOTO IPUHIUIIA;

— pazpaboTaHa HOBasg METOJIMKA aHaJlM3a BApUAHTOB MepeBoia MeTadop;

— co3/]aHa HOBas TUIIOJIOTHS IMPUEMOB TiepeBoaa Metadop;

— TPOBOJUTCS KOMIUICKCHBIM aHAIN3 TEXHUKU M aJCKBATHOCTH TMEpeaayu
MeTaOpUUECKUX EIUHUII Ha MaTepuaje IapauIeIbHBIX IEPEBOJIOB IPOU3BEACHUS
«Apxunenar I'YJIAI» Ha aHTTIMIUCKUI K HEMELIKUN SI3BIKH.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb IPOBEACHHOTO MCCIEIOBAaHUS 3aKJIIOYACTCA B
pa3pabOTKe METOJIUKH COIMOCTABUTEIBLHO-TIEPEBOIUCCKOIO aHaIu3a M THUIIOJOTHH
npueMoB nepeBojia metadop. HoBast meToaunka aHanu3a BapuaHTOB mepeBoaa Metadop
M CHCTEeMAaTH3allMs TEPEBOAUYCCKUX OTeparuii mpu nepeaade MetTadhopruIecKuX eIuHHUIL
CIIOCOOCTBYIOT ~ COBEPIIIEHCTBOBAHMUIO 0OIIeH Teopun TnepeBona. [IpoBeneHHBIM
COTIOCTaBUTEJILHO-TIEPEBOIUECKUN aHaN3 MeTadop W aHaIu3 KPUTHUKHU MEPEBOJIOB
MIPOU3BEJICHUS HA AHTVIMACKUM U HEMEUKUW SI3bIKM BHOCAT BKJIAJl B PA3BUTHUE KPUTHUKHU
nepeBoJia U B JaIbHEUIYI0 pa3paboTKy T€OpuHu MeTadophl MyTeM YTOUHEHUS TTOHSATHUS
«CTpYKTYypHasi meTadopay.

IIpakTHYeckass 3HAYMMOCTb JIMCCEPTALIMU OMNPEACISACTCI BO3MOXKHOCTBIO
MIPUMEHEHUS €€ MATEPHUAJIOB MPHU MOATOTOBKE JIEKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATHI 110
XYyJIO)KECTBEHHOMY TI€PEBOJly U CTUJUCTUKE, MPHU pa3paboTKe CHEIKYypCOB 0
aKTyaJlbHBIM MPOOJIeMaM TIEPEeBOJIa, TaKXKe MaTepuaibl MOTYT OBITh TOJIE3HBI
CIEIUAJIUCTaM B O0JIACTH MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIIMM M TPAKTHUKU TE€PEBO/IA.
[Toy4yeHHbIE pe3ynbTaThl MOTYT OBITH HCIIOIB30BAaHBI JJII HAyYHO OOOCHOBAaHHOM

OIICHKN HOBBIX IICPCBOAOB IIPOU3BCACHHUA Ha I/IHOCT‘paHHbIﬁ SA3BIK. MaTCpI/IaJII)I



8
JUCCEPTALMM MOTYT IPUMEHATHCA B JAIBHEUIINX TEOPETUUECKUX HCCIEIOBAHUAX I10
npoGemMam oO1eit Teoprur MeTahOPUIECKOTr0 MOICTUPOBAHMS.

Ha 3amuTty BhIHOCATCS CJIeYIOIIHE MOJT0KEHUS:

1. CormacHo xmaccupukammu Metadgop MO CEMAHTHUYECKOMY MpPHU3HAKY
MPOJYKTUBHBIMU UCTOYHUKAMU MeTadopuzanuu B npoussenenun A. M. CoinkeHulbiHa
«Apxunenar ['YJIAI'» saBngioTcss ceMaHTHYeCKUE C(hepbl «KUBOTHBIM MHDP»,
«IIPUPOAA», «UEIOBEK», «OOLIECTBO», «apTe(akThl», B paMKax KOTOPHIX BBISBICHBI
cienyrone TUNBL Metadop: 300MopdHas, d¢urtomopdHas, Meradopa HEKHUBOU
IpUpPOAbL, PU3noNoruuecKas, MopOHaibHas, MHUJINTapHAasl, TeaTpaJIbHAsl, TEXHUYECKAs U
apredakTHas MeTa(opshl.

2. B ocHoBe pa3paboTaHHOW THIIOJIOTMM NPUEMOB Nepenaun Meradop Ha
WHOCTPAHHBIN A3BIK JICKUT ITPUHIUI COXPAHEHUS OPUTHMHAIIBHOM OOpa3HOM OCHOBBI,
YTO MO3BOJISIET BBIACIUTH TPU TUIA MPUEMOB: COXPAaHSIOLIUE, TPaHCHOPMUPYIOIIKE U
HelTpanu3syooure o0pa3Hyio OCHOBY. B 3aBucuMocTH OT crioco0a nepefadu (GopMbl U
COJIEp)KaHUs, COXPAHEHHS] WM CTUPAHHUS SKCTPATMHIBUCTUYECKOM MHGPOpMALNH
KQKJIBIM THUIT pa3/ieJieH Ha MOITUTIBI.

3. Jlns wm3yueHuss TEXHUKH TIepelaud W OIICHKH aJIeKBaTHOCTH BapHUAHTOB
nepeBooB Mertaop B Tmape S3BIKOB (PYCCKUM-aHIIIMUCKUN W PYCCKHI-HEMEIKUN)
pa3zpaboTaHa METOIMKa COINOCTaBUTEIBHO-NIEPEBOUECKOTO aHajiu3a MeTagop, B ee
OCHOBE JIEKUT COMNOCTaBICHHE (POPMBI, sAEpHO-NEPUPEPUNHOTO  COIEPIKAHMS,
KOHHOTalWK, SMOLMOHAIBHO-OLICHOYHOTO  3aps/ia  IEpPEBOIHBIX  SKBHUBAJICHTOB
OpUTHHAIBHBIX MeTadop.

4. AHanu3 TeXHUKU Nepe/laud pa3IuyHbIX TUIOB MeTa(op BBISIBUI CIEAYIOLINE
3aKOHOMepHOCTH B niepeBoaax T. Yuthu u A. [letypHur:

— TIpu mepeBoAe 300MOP(HBIX MeTapop Ha AHIIMHCKHUHA $3BIK JOMHUHHUPYET
IPUEM TOACTAHOBKH IIEPEHOCHOTO 3HAYEHHs, HA HEMELUKUH S3bIK — [PUEM
(byHKIMOHATBHO-a1€KBAaTHON 3aMEHBI;

— TpH MEPeBOJe MUIUTAPHBIX, GUTOMOPGHBIX U MOpOMaIbHBIX MeTadop Ha
AQHTIMUCKAA W HEMEIKHWH S3bIKM  BEIYIIMM TPUEMOM SIBISIETCS IOJICTaHOBKA

MNEPEHOCHOI'O 3HAYCHHUA,
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— mpu mepeBoje MeTadop HEXKUBOW MPUPOABI HA AHDIUKWCKUA M HEMELKH
SI3BIKU aKTUBHO UCIIONIB3YETCS MpueM (DyHKITMOHATBHO-aIeKBAaTHON 3aMEHBI;

— TpU TEPeBOJE TeaTrpaldbHBIX M TEXHUYECKUX MeTadop Ha aHMIMUCKUN U
HEMEIKHUH S3bIKA JOMHUHUPYET MPUEM KaJIbKUPOBAHUSI MIPSIMOTO 3HAYCHUS;

— TIpU nepeBojie PU3MOIOTHYECKUX MeTapop HA aHIIMUCKUN S3BIK BEIYIIUMHU
SBIIIOTCSL TPUEMbl TOJICTAHOBKM M KaJIbKUPOBAaHUS TEPEHOCHOTO 3HAYeHHUs, Ha
HEMEIIKHH S3bIK — IpUeMbl (DYHKITMOHATHHO-aIeKBATHON 3aMEHBI U AeMeTadopHu3aIuu.

5. CorocTaBUTENbHO-TIEPEBOJUECKUNA aHANN3 MeTadhOpUUECKUX EIUHUIl U HX
HKBUBAJICHTOB MOKA3aJl IPUHITUITHAIHHOE Pa3INIUe TEXHUKH MEPEBO/Ia HA aHTIIMACKUI
U HeMelkui si3biku. B To Bpemst kak T. YuTHu nenaeT akieHT Ha (opme S3BIKOBOTO
3HAaKa, BOCHPOU3BOIsA (popMaibHbIEe XapaKTEPUCTHKWA OpHUTMHANla 3a cueT Oomee
IIMPOKOTO HUCTIOJIB30BAHMS MPHUEMOB, COXPAHSIONMX 00pa3Hyio ocHOBY, A. [letypHur
Oojee aKTHUBHO HCIIOJNB3YeT TMPUEMbl, TpaHCHOPMHUPYIOIMIHE OOpa3HYI0 OCHOBY
MeTapOpUIECKUX EAUHHMII.

6. Ha cHmxkeHwe cTenmeHW aJeKBaTHOCTH mepeBoja Meradop BIHUSIOT
crieayromme ¢Gaktopsl: 1) 0TKa3 0T Bocco3aaHuss MeTadOpUIecKoro oopasa, KOTOPBIH
HETaTHBHO CKa3bIBae€TC Ha JKCIPECCHBHOCTH H  BbIpasutTenbHOCTH  (41,7%),
2) HeWTpanu3alys  KOHHOTamuMd  pycckux  meragop B mepeBome  (25%),
3) npeoOpa3oBaHe KOMMYHHKATHMBHO 3HAa4MMbIX ceM wWin KoHHoTtaiuii (19,3%),
4) onymenne Meradopbl (14%). Ha ocHoBe mX aHanmm3a BBISBICHA OoJiee BBICOKAS
creneHb agekBatHoctu nepeBona A. Ierypuur (90,67%) mo cpaBHEHHIO C MEPEBOIOM
T. Yutnu (84,7%), uto coriacyeTcsi ¢ BBIBOJAaMH KPUTHKOB TiepeBoga T. YUTHH.

JlocTOBEpPHOCTh  Pe3yJIbTATOB  HCCICAOBAHUS  OIpenemseTcs  OOUIMPHOI
TeopeThuuecKor 0a30i, 3HAYUTEIHHBIM OOBEMOM MPOAHATM3UPOBAHHOTO MaTepHala,
OTIOpPO¥ Ha COYETaHWE B3aUMOIOTIONHSIIONINX KIACCHUECKUX U COBPEMEHHBIX METOOB,
00eCIeuynBaOIINX KOMITJIEKCHBIN TIOJIX0]T K aHAJIU3Y S3BIKOBOTO MaTepuara.

AnpobGanus pe3yabTaToB padoTbl. OCHOBHBIE PE3YIbTATHI JUCCEPTALMOHHOIO
UCCJIEIOBaHMST ObUIM TIPEJICTABIEHbl Ha MEXAYHApOJHOM HAy4YHO-TIPAKTUYECKON
koH(pepennuu «TecTupoBaHue W OIEHKA YYEOHBIX PE3YJIBTATOB IO WHOCTPAHHOMY

s3bIKYy: Tpamuuumd W uHHOBaruu» (Cypryr, 2016), MexayHapoAHOH HaydHOM
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KoH(epeHuuu «JIMHrBucTHYeckoe o0pazoBaHNe HA COBPEMEHHOM JTare: pOCCUMCKHUN 1
3apyoexHblii  ombiTy  (Cypryr, 2017), MeXAyHapoaHOW HAydHO-NPAKTHICCKOM
koubepennun «Current Issues of Linguistics and Didactics: The Interdisciplinary
Approach in Humanities and Social Sciences» (CILDIAH-2019), V mexmyHapo HOM
HaydyHOM KoH(epeHIuU «ColMalbHbIe W KYJIbTYpHbIE TpaHc(hopManuu B KOHTEKCTE
coBpeMenHoro riobanusmay (I'posusiii, 2022), BcepoCCHIICKON HAy4HO-IPAKTHYECKOM
koH(pepeHmu «MckycctBo mepeBoma» (Cankr-IlerepOypr, 2024), mexayHapoIHOM
HAyYHO-TIPAKTUYECKON  KoHbepeHImn «PogHOW W WHOCTpaHHbBIE  SI3BIKK B
NOJUKYJIBTYpHOM  TipocTpancTBe» (Cypryr, 2024). Tlo Teme wucClIeA0BaHUS
onmyonukoBaHo 14 pabot, B ToMm ymciie 8 crarteil B KypHanax, pekoMmeHnoBaHHbIx BAK
MununcTepcTBa 00pa3oBanus U Hayku PO (oauH u3 koTophix nHAekcupyercs B Web of
Science Core Collection), onna cratest — B cOOpHUKE cTaTeil, MPOUHIEKCUPOBAHHOM B
Web of Science Core Collection.

CtpykTrypa padoThl OIpeaeisieTcs MOCTAaBJICHHOM I1I€/Ibl0, 3ajJadaMud U
KOHIIENINeH wucciaenoBanus. Juccepranus COCTOMT M3 BBEICHUS, TEOPETUUECKOW U
MPAKTUYECKON TIJIaB, 3aKIIOYEHUs, OMOIMorpaduueckoro CHnucka M MPHIOKEHUS.
B mepBoii riaBe mpencTaBieHbl TEOPETHUECKHE ACHEKTHI B H3YYCHHH MeTadophl,
paccMoTpeHa crenuduka metadopsl, 000CHOBaHA mpobiaeMa mepeBoja meTadopsl B
XYyJI0)KECTBEHHOM JHCKypce. PaccMoTpena cnienudurka KpUTHKA MepeBojia Kak OJTHOTO
U3 HampaBlIeHU B TepeBofoBeneHUN. [IpuBeneHa KpUTHKA aHIJIOS3BIYHOTO W
HEMEIIKOS3bIUHOTO  MEPEBOJIOB  HCCIeAyeMoro mnpousBeieHus. Bropasi riaBa
MIOCBSIIIIEHA aHAM3Yy OCOOEHHOCTEH TEXHUKHU TEepeBO/a U OICHKE KavyecTBa Iepenadn
pa3IMYHBIX TUIIOB CTPYKTYpHBIX MeTadop B mepeBogax T.YutHu u A. Ileryphur.
B 3akiioueHun 0000IEHB OCHOBHBIE pPE3YJNbTAThl, MPEACTABICHB BBIBOALI U

HaMCUYCHBI ITCPCIICKTUBLI UCCIICTOBAHUS.
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I''TIABA 1. TEOPETHYECKHWE OCHOBbBI U3YUEHUA META®OP
B ACIIEKTE IEPEBOJA

Lenpro mepeBogUMKa SIBJISIETCA CO3/IaHUE B MEPEBOJHOM TEKCTE PABHOILIEHHOIO
KOMMYHUKATHBHOTO d(peKTa, 9TO HEBO3MOKHO 0€3 OompeereH!s] KOMMYHUKATHUBHON
WHTEHIIMU aBTOpa. B CBs3M ¢ Tem, 4TO ompeeleHue KOMMYHMKATUBHOIO HaMEpEeHUs
HOCUT HWHTEPIPETAUOHHBIA XapakTep, 1eJeco00pa3Ho OOpaTUTHhCS K CMBICIOBOM
CTOpoHE s3blka. B pamMkax Hameld paOOThl aHalu3 COAECPKATEIBHOM CTOPOHBI
uccienyeMoro ¢peHomeHa TpedyeT Mpeke BCEro pacCMOTPEHHS BOMpOCa MPUHIUIIOB

MeTahopHu3aluu.

1.1. ba3oBble M0J10:KeHUS TeOPUN MeTa(opbI

1.1.1. Mexauu3m MeTadopu3anuu

C Touku 3peHust MpeAcTaBUTeNs ceMaHTHueckoro noaxona M. biaka, metadopa
00yCJIOBJIEHA aCCOIMATUBHBIM CMEIICHUEM JIBYX Pa3HOPOIHBIX IO CBOCH KOTHUTHBHOM
cnenuduke pedepeHTOB — MEPBUYHOTO WM TJIABHOIO CYOBEKTa W BTOPUYHOTO WIIU
BCIIOMOTaTeNbHOTO cyObekTa. Ilponecc meradopuzanuu 3akirodaeTcss B BBIOOpE U
OpraHu3allid XapaKTePUCTUK TJIABHOTO CYOBEKTa C TIOMOIIBI0 XapaKTEPUCTUK
BcrioMoratenbHoro cyonekta [Black 1962: 44-45]. Bo Bpemsi Meradopusaiuu
MPOUCXOJUT AaKTyaJIM3alHlsi CUCTEMbl aCCOLMALINI, KOTOPbIE B CO3HAHUM TOBOPSIIETO
CBS3aHbl CO BCIIOMOTATENbHBIM CyOBEeKTOM. M. b3k Ha3bIBaeT €€ «CUCTEMOM
OOLIEIPUHATHIX acCOLUAlUi». DTH acCOLMAIMU MPUMEHSIOTCS K TJIABHOMY CYOBEKTY
MeTtadopsl. [Ipu 3TOM B cucTeMe accomualiiii OJIHM IMPU3HAKWA BBIXOJAT Ha IMEpeTHUN
iaH, a Apyrue 3aremusitorcs. [lomywaercs, yto Meradopa nelCTBYeT Kak (QUIbTP,
KOTOPBIN CTPYKTYpPHUPYET CHCTEMY acCOIMAIMK U OTOMpAEeT T€, KOTOPhIE MOTYT OBITh
COOTHECEHBI C ITaBHBIM CyOBEKTOM.

VYyensie paccMaTpuBalOT MeTadopy CKBO3b MPHU3MY CEMAHTUYECKOW JIepUBaLIUU
[Ampecstr 1995; T'ak 1988; nut. mo: banamosa 2015: 171]. C mo3unuu ceMaHTHYECKOTO

moaxoaa MeTa(bope npucyuu 3 OCHOBHBIC XapaKTCPUCTUKU: «IIPOU3BOJHOCTDL),
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«CBSI3b» MEXKJY NEpPBUYHBIM UM BTOPUYHBIM 3HAYEHUEM U  «IIEPEHOC», T. €.
«CEeMaHTHYECKOE JBUYKEHUE, OOHapyKHUBAEMOE npu dbopMupoBaHUU
MeTtadopudeckoro 3HaueHus. CeMaHTUYECKOE JBUXKEHUE MPEACTaBIseT coOOM CIBUT
JICHOTATHBHOM  COOTHECEHHOCTH W TOSBIIEHWE  HOBOW  pedepeHIMaTbHON
COOTHECEHHOCTH, TIPU 3TOM HOBas pedepeHlranbHas COOTHECEHHOCTh OINpPEAEIIsIeTCs
KaK pe3yjbTaT COBMEIEHHUS Yy3yaJlbHOIO JEHOTaTa M OKKa3MOHAJBHOTO pedepeHTa
[Bepen 2021: 106].

Metadopuueckoe 3HaUE€HUE BO3HHMKAET Ojarojaps TOMY, UYTO CONOCTaBIsieMbIe
JIEHOTAThl WM 00JIajat0T OJTHOM OMpPEACTICHHON OOIlel YepToi, Wik — Yalie — IeIbIM
PSIIOM WHBAapHUAHTHBIX YEPT, WIHA BBI3BIBAIOT TOXKIESCTBCHHBIC AYMOLIMH |/ acCOIMAIIHNH, B
NOCIEAHEM Ciy4yae TMpu MeTaQopHu3aluu HE CJEeAyeT HCKaThb OOLIUX CXeM,
CBOWCTBEHHBIX  CIIOBapHBIM  ompeaeneHusM 1Byx cioB [[lak  1988: 15].
ACCOIMAaTUBHOCTh MHUPOBOCIPUATHUSL TOBOPSILIETO CyOBEKTa MO3BOJSET €My 3aMeyaTh
noJI0OHOE  CXOACTBO MEXIy «HEOXXHMJIAHHO»  COINOCTaBISiEMbIMH JEHOTaTaMU
[JIaryta 2003: 40].

BapuatuBHbIli XapakTep YCTAHOBJICHHS TOXIECTBA MEXKAY MOHATHUAMH /[
OOBEKTaMM MO TEM WM MHBIM pEJIEBAaHTHBIM TNapamMeTpaM M OTHOCHUTENIbHAs
HE3aBHCUMOCTh OT KOHBEHLUN TapaHTHPYIOT BO3MOXXHOCTh OOO3HAY€HUS HOBOTO,
KAUECTBEHHO MHOIO IOHATUHHOTO  cojiepkaHus. Tak, B paccMaTpUBaeMOM
MPOU3BEJCHUY MPEACTABUTENN OPraHOB BJIACTH YIOJIOOJIAIOTCS MajayaM Ha OCHOBaHUU
o0IIero Mpu3HaKa «HUCTOYHHUK CMEPTH», COBETCKHE TpakJIaHE — HACEKOMBIM H
KpOJIMKaM Ha OCHOBaHUU OOMIEro MNpu3HaKa «0e33alIUTHOCTH U YSA3BUMOCTH», a
cUCTEMa CyJIeOHO-UCTIOJHUTENBHOW BIIACTU — MSCOPYOKE Ha OCHOBAHHMM OOIIETO
pU3HaKa «HEOOPATUMOCTH POUCXOISILIETOY.

AccouuaTUBHBIN aHAJIOT, BO3HMKAIOIIMHA B CO3HAHUM B KAyeCTBE OCHOBAHUS
CPaBHEHUSI, SIBIIIETCA, C OJHOW CTOPOHBI, MUHTYUTUBHO HAWJEHHBIM, a C JAPYrOM — HE
€MHCTBEHHBIM  BO3MOXXHBIM  CIOCOOOM  SA3BIKOBOM  MPE3EHTALMH  MBICIEHHOIO
npeacraBieHus.  YToObl  BCKPBITh  TOHKOCTh ~ METa)OPUUYECKOTO  3HAYECHUS,
UHTEPIPETUPYIOMUNA MEXaHU3M JOJDKEH OBbITh B COCTOSIHUU 3aJ€HCTBOBATh BEChH

KOMIIJIEKC accounaunﬁ, CBSI3aHHBIX C 000JOYKOI MeTa(i)Opr, OnnpcACINTb, KakK



13
BBIPQXAIOTCS T€ WJIM HHBIE CBOHCTBAa 0003HAUaeMOro €10 sABIEHUA. TONKOBaHME
MexaHu3Ma MmeTadopooOpa3oBaHusi HEOOXOIWMO CTPOUTh HA OCHOBE HATJISIHBIX,
ONBITHBIX 3HAaHUH 00 O3HAYaeMOM, YYUTHIBATh HHIUKIIONEIUUYECKUN XapakTep
CEMaHTHUKH CJIOBA U CTOSIINN 32 HUIM KOTHUTUBHBIN Qpeiim [Peokkosa 2001: 52].

H. [I. ApyTioHoBa  HactamBaeT, 4ro  0a30oifi  ausi  MeTadOpUvecKOro
NIEPEOCMBICIICHHS SIBIISIIOTCS. HanOoJiee KOTHUTUBHO 3HAYUMBIE IS SI3bIKOBOM JINYHOCTH
SIBIICHUSI JIEUCTBUTEIBHOCTH, MOCKOJBKY IJs1 OLEHKA KOHIIENTYaJIbHON CYIIHOCTH
0003HAYEHHOTO METAPOPUUYECKH OO0BEKTa €M NMPUXOIUTCS «IPOIMYCTUTH» €ro 4Yepes
npu3My KOJUIGKTUBHOTO HAIIMOHAJIBHOTO CO3HAHUSI W CBOETO CaMOCO3HaHUS
[Apytronosa 2003: 181].

OcwmbicieHne  MeTaQoOpUYECKOro  3HAUY€HHs  MPOUCXOJIUT  BCIEACTBHE
BO3HMKHOBEHHUS AaCCOIMAIIMA, KOTOpPHIE, B CBOIO OYepeidb, SBISIOTCS PE3yIbTaTOM
NIefcTBUs KBATU(UKATOPOB 4 THUIOB: KOHTEKCTYaJbHBIX, SIBIISIOLINXCS CIIEICTBUEM
JMHTBUCTHYECKOTO WJIM CUTYaTHBHOTO KOHTEKCTAa, OOIECTBEHHBIX — CYMMBI 3HAHUH,
NpUCYILIEH OINpEeACICHHOM OOIIHOCTU JIIOAEH, apXETUIIUYECKHUX, CIEAYIOIHUX U3
OO0IIIEYEeNIOBEYECKOTO OIbITa, W YACTHBIX, BO3HHUKAIOIIUX B PE3yNbTaTe JMYHOTO
nepexuBanus / ocmbicienus curyaruu [Cemenosa 2022: 95].

Bo MHOrmx s3bIkax, HE3aBHCHMO JApPYr OT Jpyra, pa3BUBAIOTCS CXOIHBIC
MmeTtadopudeckre obo3HaueHus. Takoe mapauieIbHOE CEMaHTHUECKOE Pa3BUTHE CJIOB
CBUJCTEIHCTBYET O EIWHCTBE 3aKOHOMEPHOCTEH MBIIUICHUS W CXOACTBE OIbITA Y
HApOJIOB, TOBOPSIIIUX HA Pa3HBIX s3bIkaxX. COMOCTAaBIISASE MHOTO3HAYHOCTh WM JAHHBIC
THUMOJIOTHH CaMbIX Pa3JIMYHBIX SI3IKOB, MOKHO OOHApPYKUTh MHOKECTBO COBIAJACHUN
B MeTadopuueckux nepeHocax. CxoacTBo 00pa3oB U mapajuieu3M B MeTadhOpUIECKUX
nepeHocax MpOsBISIOTCA B IMPOCTPAHCTBE W BO BPEMEHU. B mpocTpaHcTBE 3TO
NPOSIBJISICTCS. B TOM, 4YTO pa3HbIC S3BIKM aBTOHOMHO TPUOETAIOT K OJMHAKOBBIM
MeTadopuUYeCcCKUM IepeHocaM. BpeMeHHO# acleKT COCTOMT B TOM, YTO B Ipejaenax
OJHOW TPYIIBI S3BIKOB M @K€ OJHOTO s3bIKa HAa pasHBIX JdTamax pa3BUTHSA
BOCIIPOM3BOAATCA OIHU U Te ke rmnepeHochl. CoyeraHue BpPEMEHHOTO W
IPOCTPAHCTBEHHOTO TMapajljieiu3Ma MPOCIEKUBACTCS B S3bIKAX, MMEIOIUX oO0IIee

npoucxoxaenne [[laxk 1988: 22]. CxomcTBO [E€HOTATOB MO3BOJISCT JCKOAUPOBATH
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MeTadopsl, HE MOABEPTAOIIMECS Y3yalu3alui B JAHHOM S3BIKOBOM KOJUJICKTHUBE, HO
BCTPEYAIONIUECS B Yy3yCe y APYrHMX HAIMOHAIBHBIX COOOIIECTB, MPU YCIOBHH, YTO
cnenupUUYecKrue  XapakTEPUCTHUKUA  COMOCTABISEMbIX  JIEHOTAaTOB  HW3BECTHBI
NPUOIM3UTEIIBHO B PaBHOW CTENEHW HOCUTEISIM Pa3HBIX S3bIKOB. OJHAKO OTBET Ha
BOIIPOC 00 aJeKBaTHOCTHU TaKOW JIEKOJAMPOBKU HE Bcernma omHo3HaueH [Jlaryra 2003:
40], Tak Kak HUCTOPHUKO-KYJbTYPOJOTHMYECKUE  (AKTOPbl  JECHCTBUTEIBHOCTH
MPEIOIPEACIIIOT MHOTO00pa3ue AKCTPATMHTBHCTHUCCKOW Kay3allud TOPOXKICHUS M
¢dyukuuonupoBanuss metadopsl [bymaes 2011: 90]. Takum o0pa3oMm, K MEPEHOCHBIM
3HAYCHUSM B OTIEIBHBIX S3BIKaX MOTYT JO00ABHUTHCS CIleU(PHUecKUe, HE HMEIONIUE
napajuteneit B npyrux [["ak 1988: 20].

Kaxxnprii oTnenbHbIA  A3BIK  QHTPOIOIIEHTPUYEH IO CBOEH CYTH, IOITOMY,
oTpaxasi MUp, OH HWHTEPHPETHPYET €r0 C TOUYKH 3PCHHS HAIMOHAIBHOW KYJILTYPHI.
HannonanbHbll  $13bIK  CO3/1a€T MHOXKECTBO KOTHUTHUBHBIX YCTAHOBOK TOHHMAaHUS
OKPYXAIOIIEro MUpPA, OTIUYAIONIMXCS OT KOTHUTHBHBIX YCTAHOBOK JIPYTHX SI3BIKOB
CBOEl  KOHUENTyaJbHOM crneuudukoil. JaHHbli  (akT OOBSACHAET HaIU4ue
cnenuuuHOTO B SI3bIKOBOM MeTadope. B pasHbIX s3bIKaX C  pa3IdyHOM
WHTEHCUBHOCTBIO  WCTOJB3YIOTCS B KayeCcTBE HWCXOJHOTO  Marepuana IpHu
MeTahoprUIEeCKOM TIEPEHOCE CIO0BAa OJHUX M TEX K€ JIGKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYIIIL.
Nuorna  nmanHblii  ¢eHOMEH  OOBSCHSETCS  CIOKMBIIMMUCS — TPAaUIUAMH B
WCITOJIb30BAaHUU TEX WJIM HWHBIX TEMaTHYECKUX Tpymnn cioB. Hampumep, B pycckom
S3bIKE OTHOCUTENIBHO dalle, 4eM BO (PAHITY3CKOM, HWCIOJB3YIOTCS B KadeCTBE
HUCXOJHOTO J3JIeMeHTa MeTadopbl CjoBa, 00O03HAYAIONIME 3BYKOBBIC BIICYATICHUS
(HampuMmep, aryxas 600a, 2Iyxoe Mecmo, 2iyxoe niamove), Toraa Kak Bo (paHIly3CKOM
Yalle MCIoJb3yITCS CI0Ba, 0003HavaroIue npera u kpacku [["ak 1988: 24].

Paznmuuns Mexmy s3pIKaMd MOTYT TMPOSIBISATHCS B OHOMACHOJOTHYECKOM ILIaHE:
OIMH M TOT e pedepeHT 0003Ha4YaeTCs PA3TUYHBIMU BHUAAMH METaPOPUUIECKUX
0003HAYCHUI, BOCXOAIINX K Pa3HBIM CJIOBaM C MpsMbIM 3HadeHneM [[lak 1988: 25].
Hanpumep, neranb 4acoB TO-PYCCKM HAa3bIBACTCS cmpenku, a To-aHriaviicku hands

«pyku». B maHHOM ciydyae aHTIMKCKoe o00O3HaueHwe Oosiee MeTaopudIHO: OHO
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NPECTaBIsIeT CO00N «UHCTYIO» MeTadopy, TOr/a Kak CIOBO CmpeiKy B 3TOM CIydae
MO>KHO MHTEPIPETUPOBATH KaK pe3ynbTaT (YHKIIMOHAIEHOTO MEPEHOCa.

Mexanu3m o0pa3zoBaHusl MeTahop OCHOBBIBAETCS HA MPUPALICHUH KOTHUTHUBHBIX
CMBICJIOB K UCXOJHOMY JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKOMY BapuaHTy (naiee — JICB), mpu sTom
10/I00HOE TpUpAIIEHUE BO3MOXHO OJaroaapsi sIBICHUI0 CEMAaHTUYECKOW JIepUBAIUH.
Takum o0pa3oM, ceMaHTHMYecCKass JepUBallMsl SIBJISIETCS  COCTABHOW  4YacCThbIO
KOHLENTyaJIM3allMd HOBOTO, €II€ HEJAOCTaTOYHO SICHOIO KOTHUTHBHOI'O CMBICTIA.
EnnHCTBO 3aKOHOMEPHOCTEHN MBIIIJIEHUSI U CXOJCTBO OIbITa y HApPOAOB, TOBOPALINX HA
pa3HbIX SA3bIKaX, OOBACHAIOT COBNAJACHHS B MeTaQOpUUECKUX NIepeHocax. Tem He MeHee
KyJIbTYpHBIE TPAAWIIMA MOTYT IO-Pa3HOMY BIHUATH Ha PE3yNbTaT METapOpUIECKOrO
NEPEOCMBICIICHHUS] KOHIIETITOB, MMEIOIIUX OCOOYI0 Ba)XHOCThb I TOTO WM HHOTO
HAI[MOHAJBPHOTO CaMOCO3HaHUS. B  pe3ynapTare BO3HUKAIOT JIMHTBOKYJIBTYPHBIC
pasnuuus B METaQOpUUECKOM BUJCHUHU U MHTEPIPETALUU MUPA, OOILIECTBA U YEJIOBEKA.

PaccMoTpum paznuuHbie MOIX0/bI K OTPECICHUIO TTOHITHS «MeTagopay.

1.1.2. llousiTue MeTadopsbl: aHAIN3 onpeaeseHuii

B CONOCTABUTEIbHON MeTad0poJIOrui ¥ TEOPUHU NepeBoaa

Meradopa sBisSeTcs pacHpOCTPaHEHHBIM SI3bIKOBBIM SIBICHUEM U OOBIYHO
OIPENENSIETCS KaK CKPBITOE CPABHEHUE, KOTOPOE OCYIIECTBIISIETCS IIyTEM IPUMEHEHHS
HA3BaHUS OJHOTO MpeIMeTa K IPYroMy U BBIABISET KaKylO-HHUOYAb BaXKHYIO 4epTy
BToporo [Apnossg 2019: 99]. B nunrBuctuke Metadopa MOXKET paccMaTpUBATHCS HE
TOJBKO KaK JIMHIBHCTHYECKAs WJM SI3bIKOBas eluHUIA (B paMKax CEeMaHTHYECKOTO
HaNpaBJICHUs), HO M KaK MEHTaJbHas omnepanus (B pamMKkaX KOTHHTUBHOTO
HarpasjieHus). PaccMOTpUM JTaHHBIC TIOIXO/IBI.

CorylacHO TpaguLUsM CEMaHTHYECKOro mnoaxoxa A. Puyapac paccmarpuBaer
MeTadopy Kak JIBYXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpY: «cojaep:kaHue» (moapasyMeBaemas
unes) U «oOomouka» (purypa peum). Ilpu momonm (3KCTPa)IMHTBUCTUYECKOTO
KOHTEKCTa «COJEpXaHHe» I0ACKA3bIBACT BCEM JPYI'MM YYacTHHKaM BepOambHOU

KOMMYHHMKAI[MH KOHIIETITYaJIbHBIH CMBICI IiesieBoro pedepenta [Puuapac 1990: 46, 48].
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I'. H. CxnsipeBckasi moapasymeBaeT moj MeTadopoil «BTOPUYHYIO KOCBEHHYIO
HOMHUHAIMIO, XapaKTEPU3YIOLIYIOCd CEMAaHTUYECKOM JBYIUIAHOBOCTBIO W HAIMYUEM
obpasHoro snemenTa» [CkisipeBckas 1993: 12].

CornacHo ompenenenuto B. II. MockBuHa, meTtagopa — 3TO JIBYCTOPOHHSA
MPOU3BOJIHAS €MHUIIA, UMEIOIAs OTPEEICHHYIO 3HAKOBYIO CTPYKTYpPY, 00Jadat0yI0
BHyTpeHHell (dopmoii. Kak mo0oit s3pik0BOM 3HaK MeTadopa UMEET BHYTPEHHIOI U
BHEIIHIOW (opmy. Kitou K MOHUMaHUIO JMHTBUCTUYECKOM CYIIHOCTH MeTadopsl
CIICAYeT UCKATh B TIIOCKOCTH cMbicia [Mocksun 2006].

B paboTax nepeBooBeA0B MOIX0/I K ONPEAEICHUIO0 METAPOPBI HE TPOTUBOPEUUT
cemMaHTH4YeckoMy. MeTadopa ornpezaensercs: Kak UCIOIb30BaHUE Ha3BaHUsS O0OBEKTa A
s obo3HaueHuss  (cBOMCTB) oObekta B, mpsmoe 3HaueHHe  KOTOPOTro
Jekcukorpadudecku He 3akperuieHo 3a geHorarom A [Newmark 2008: 104]. B cBoeit
pabore HO. I1. Conony6 onpenensier Mmetadopy Kak «0COOBIN MPUEM BbIPA3UTEIHHOCTU
peuH, 3aKJII0YaIOIIMICS B MEPEHOCE CBOMCTB € JeHOTaTa B Ha jgeHoTat A Ha OCHOBE
ONpPEJENIEHHON0 WX CXOJCTBAa, a HMHOrAAa W SBHOTO JIOTMYECKOTO M MPEIMETHO-
BEII[ECTBEHHOT'O TMPOTUBOIIOCTABJICHUS: XH3Hb 0€3 cBoOOAbl (A) — 31O cMepTh (B)»
[Conony6 2005: 146].

MHuorue pacrpoctpaHeHHble AehUHUIIMA MeTaQopbl 00YCIOBIEHBI CHEIUPUKON
aCCOLMAaTUBHOTO MBIIUICHHSI, UMEIOIIET0 CBOM OCOOCHHOCTH HE TOJIbKO B KaXKIOU
OTJIEJIbHOM SI3bIKOBOM KapTUHE MHUpa, HO M B KAXIOM OTIEIBHOM MPOU3BEACHUU
XyJIO)KECTBEHHOM  jmuTtepaTypbl. Tak, Hampumep, OpHEHTAIlMs BHUMaHHUS Ha
CBOMCTBEHHBIH €i1 CKPBITBIN CMBICI TPUBOAMT K A€(PUHULUU MeTa(Ophl KaK «IIPUHIIMIA
HEOOBIYHOTO  CJIOBOYMOTPEOJEHUsI,  OTPAXKAIOIIEr0  HWHJMBHUIYyaJIbHO-TBOPUYECKUE
0COOEHHOCTH B CYOBEKTHBHOM cojepxanun Mupa» [IIpokombseBa 2007: 7] tem wmiun
WHBIM MUCATENEM.

B xormutuBHOU cemaHTHKe MeTadopa TPAKTYeTCs KaK MEPEHOC KOTHUTUBHOU
CTPYKTYpPBbI, HIPOTOTHUIIMYECKH CBSI3aHHOW C HEKOTOPBHIM SA3BIKOBBIM BBIPRKEHHUEM, W3
TON colepkaTeNbHOW 00JIaCTH, K KOTOPOH OHA MCKOHHO NPUHAMJIEKUT, B JIPYTYIO
obnacte. Tem cambiM mpu MeTapope MPOUCXOTUT MPOEKIHSI OJHON KOHLENTYyaJbHOU

oOmacTH Ha APYyryro, CBOCro poaa OSKCIIaHCHA KOHICIITOB o0nacTu- HNCTOYHHNKA, B
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pe3ynbTaTe KOTOPOW MPOUCXOJAT 3aXBaT U OCBOCHHE MMHU HOBOW 00JacTH — 00JacTh
e [Kobdoszesa 2002]. MMeHHO mocienHee OOCTOSTEIBCTBO OOCCICUMBACT TJIABHBIC
bynkuun metadopbl — KOHCTPYKTHUBHYIO (DYHKIIMIO OCMBICICHUSI HOBBIX pEIUid U
JEKOHCTPYKTUBHYIO (DYHKITHIO Pa3pyIIEHUS CIOKUBIIUXCS CTEPEOTUIIOB CO3HAHMSI.

Teopus xonuenrtyanbHoit metadopsl (manee — TKM) mpusnaer meradopy B
KauecTBe KOTHUTHUBHOTO MexaHu3Ma. Meradopa paccMaTpuBaeTcs KaKk KOTHUTHBHAs
omepanys HajJ TOHATHUSAMH, KaK CpPEICTBO KOHIIENITYaJIW3alluH, TO3BOJISIOIICE
OCMBICTTUTh Ty WM HHYIO 00JIaCcTh JCHCTBUTEIBHOCTH B TEPMHUHAX MOHSITHHHBIX
CTPYKTYp, HW3HAYAJIbHO CIIOKUBINMUXCS Ha 0a3e OmbITa, IOJIYYCHHOTO B JPYTUX
obonactsax. CormacHo TKM «mepeHocy» moABepraercsi HE HW30JUPOBAHHOE MM
(c mpucymmm emy npsMbIM HOMUHATUBHBIM 3HAYEHHUEM ), a [IEJIOCTHASI KOHIENTyallbHAs
CTpYKTypa (cxema, QpeitM, Mojenb, CIieHApuil), aKTUBUpPyeMas HEKOTOPHIM CIIOBOM
(boxycom meTadophl) B CO3HAHHMM HOCUTENS s3bIKa OJyiarogapsi KOHBEHIIMOHAJIbHOU
CBSI31 JIAaHHOTO CJIOBA C JAHHOM KOHIENTyalbHOU cTpyKTypoi [Ko6osesa 2002].

B tepmunonoruu k. Jlakopda Metadopa — ITO «KOHILENTYyaJbHOE
MPOCHIMPOBAHNE», MHBIMU CJIOBAMH, MEPEIOKEHNE NPHU3HAKOB OJHOTO TMOHSATHSA Ha
npyroe [Jlakodpd 2008: 6]. Meradopusanmss OCHOBaHa Ha B3aMMOJCHCTBUHM JIBYX
CTPYKTYp 3HAHUMN: CTPYKTYPhI-CUCTOYHUKA» U CTPYKTYPBI-«1ienm». O01acTh UCTOUYHUKA
B KOTHUTHUBHOW TEOPHUU MPEACTABISIET COO0M OmbIT uenoBeka. OOJIacTh eI — MEHee
KOHKPETHOE 3HaHWE, «3HaHWEe ™o onpenencHuto». [lo mHeHutro aBTopoB TKM,
coJiep KaHe HAIIETO MBIIUICHUS (CYIIECTBYIONINE B HEM MOHSATHS U CUCTEMbI TTIOHSITHH)
npeaonpeaensercs (QpU3NYECKUMH ONIYIMIEHUSIMH ¢ TEJISCHBIM OITBITOM, KOTOPBIE
HIMPOKO UCIONB3YIOTCA B MeTahOpUUECKUX IMpolieccax, YTo, 0€3yCI0BHO, HAOIIOJaeTCs
B HCCJIElyeMOM Hamu npousBeneHun: Yepes 11 nem 6o epems peadbunumayuu oanu mne
nepeuumams 3mu NPOMoOKOIbl — U OXBAMUNLO MeHs OwjyueHue OYUle6HOL MOUIHONb
[Comkennnpin 2011: 118]. Umn: Moowcem 6Gvims, moavko 6 20 sexe, ecau eepumo
PAacckaszam, 3acmos8uIascsl UxX Cblmocms npugenda K MopaibHou uscoze | ComKeHHUIIBIH
2011: 272].

Benen 3a A. Il UyauHOBBIM B paMKax JaHHOTO HCCJENOBaHUS crenuduka

coznannon JIx. Jlakobdpom u M. JIDKOHCOHOM TEOpUH KOHIENTyaJbHOU MeTadopsl
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Oyner paccMoTpeHa Ha (OHE TEOPHUH PETYJISIPHONW MHOTO3HAYHOCTH (KaK OJHOTO W3
BAPUAHTOB CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOIO OIMCAHMS CIOBECHOW CEMAHTUKH) B CHILY
TOTO, YTO JIeTaldbHO pa3padoTaHHas TepmuHosorus TKM noMoxxeT cucteMaTu3upoBaTh
U YNOPSAJIOYUTh OTOOpaHHBIN S3BIKOBOM MaTepHal, a TakKe «0OpHUCOBATH» CUCTEMY
aBTOPCKUX 0Opa3oB C IEIbI0 MOCIHEAYIOIIETO COMOCTABUTEIBHO-TIEPEBOIUECKOTO
aHau3a.

B nanno# pabote moa Metadopoit Mbl Oy1eM TOHUMATh JIEKCHKO-CEMaHTHICCKHMA
BapHaHT, KOTOPBIN B MPOIIECCE KOHIENTYaTLHOTO «TepedhOpMaTUPOBAHUS» TPHUOOPETAET
CTaTyC €IMHUIIBI BTOPUYHON 3HAKOBOM CHUCTEMBI, IPUMEHAEMON C LETbI0 AKTyaIu3alun
OMPEJIEICHHBIX CKPBITBIX CMBICIIOB B COBEPIICHHO HHOW (MOPONM HEOKUIAHHOI)
coJiep>kaTebHOM 00sacTu. B cBsi3u ¢ TeM, uTo npu popmMupoBaHuu MeTadhOpUUECKOTO
3HAQYEHUS MPOUCXOJUT CEMAHTHUYECKOE IABWKECHHUE, COXPAHSAIOUIEE B OINPEICICHHOU
CTETICHU CBS3b MEPBUYHOTO M BTOPUYHOIO 3HAYEHHUA, MeTadopa MpeAcTaBisieT coOoi
CJIOKHBIA KOHCTPYKT, 0OJIaJaronuii CTpykTypoil. PaccmMorpum cnienfuuKy CTPYKTYpHI
MeTaOpUUYECKUX €IUHUI]. 3HAHUE CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEN HCClIeAyeMbIX MeTapop
ITIOMOXET TMOHSTh, HACKOJIBKO IOJHO U TOYHO MEPENAHbI BCE COCTABJISAIOIINE AJIEMEHTHI

MeTahOopUIeCKO eTMHUIIBI HA MHOCTPAHHBIN SI3bIK.

1.1.3. CemanTnyeckasi CTpyKTypa MetagopudecKux e THHHUIL

OcHoBHas mpobiieMa TMepeBojia CIOBa CBOAUTCS K BO3MOXKHOCTH aJ€KBAaTHOU
nepeayy Ha JPyrHe SA3bIKH UMMCHHO ero jekcuueckoro 3nadeHus [Comoayo 2005: 54].
CoryacHO Teopuu XyA0KECTBEHHOTO TMEpPEeBOja JIEKCHYECKOE 3HAYCHHE IMPEICTABISICT
co00lf MHOTOKOMIIOHEHTHYIO  CTPYKTYpy, B KOTOPOH OOBEAWMHEHBI B  HUX
B3aMMOJICCTBMM W B3aMMO3aBUCHUMOCTH TpU OOJUTATOPHBIX (CHTHU(DHKATHBHBIN,
JICHOTATUBHBIM, CTPYKTYPHBIM) W JaBa (PaKyJIbTaTUBHBIX (KOHHOTATUBHBIA U
OTHOKYJIBTYPHBIH)  KOoMmoOHeHTa. [Ippy  3TOM  MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh  Kak
XapaKTEePUCTHKA TPUCYIIA CTPYKType JIIOOOTO JIEKCHYECKOTO 3HA4YCHUS BHE

3aBHCHMOCTH OT ero Tura (0yap To nmpsMoe uiu npou3Boaaoe) [Conoxy6 2005: 100].
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CurHu(uKaTUBHBIA KOMITOHEHT JIEKCHYECKOTO 3HaueHus (mamee — JI3)
NPECTaBISET COO0M OTpaKEHHE B YEIOBEUECKOM CO3HAHUM MPEAMETOB WU SBICHHUI B
dbopMe TOHSTHSI, SBISIOLIETOCS CPEIOTOYMEM HauOoJiee Ba)KHBIX, OCHOBOIOJIATAIOIINX
npu3HakoB. CHUTHU(HUKAT OIpenenseT MPeIMETHO-BEIIECTBEHHYIO (JICHOTATUBHYIO)
HamnpaBlieHHOCTh JI3, odepumBasi Kpyr AEHOTATOB (OOBEKTOB JIEHCTBUTEIBHOCTH), Ha
KOTOpBIE OH pacrpocTpaHsiercs. J[eHOTaTUBHBIA KOMIIOHEHT — 3TO CKOpEe KOHKPETHOE
NPECTaBICHUE O TMpeaMeTax M SBICHHUSX JCHCTBUTEIHHOCTH, 0003HAYAEMBIX STHM
nousatreM [Conoay0 2005: 56]. I[Tpu nepeBojie 1eHOTATUBHBIA KOMIIOHEHT IOIBEPraeTCsI
HaMOOJIBIIIMM CEMAaHTHICCKIM M3MEHEHUSAM B peun [Asiekceea 2007: 47].

CTpyKTypHBI KOMIIOHEHT OTpaXkaeT peajbHble CTPYKTYPHBIE CBSI3HM CJIOBA B €r0O
KOHKPETHOM 3HAYE€HHUH CO 3HAYCHUSIMHU JAPYTHUX CIOB TOT'O K€ JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO
noyis  (JIEKCMKO-CEeMaHTH4eCcKoil rpynnbl). Takum o0pa3om, AaHHBIA KOMITIOHEHT
o0ecnieunBaeT (YHKIIMOHUPOBAHUE CJIOBA B OOLIEH CEMaHTHUECKOM CTPYKTYpE S3bIKa
[Comony6 2005: 66].

KoHHOTaTHBHBI KOMIIOHEHT, ABJISSACh BAPUATUBHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYpbI JI3,
MOJKET MOCITYXUTh BaJIUIHBIM UCTOYHUKOM Ba)KHOM JOIMOJHUTEIBHOMN (110 OTHOIIECHHUIO
K  CUTHU(UKATUBHO-IEHOTATUBHOMY  3HaueHu0) uHpopmanuu. KoHHOTams
npeacTaBisieT co00Ml CEeMaHTUYECKYI0 CYIIHOCTb, Yy3yajJbHO WM OKKa3MOHAJIbHO
BXOJSIIIYI0O B CEMAHTUKY SI3bIKOBBIX €IUHHI] M BBIPAXKAIOILLYyI0 IMOTHUBHO-OLIEHOYHOE U
CTWJIMCTUYECKH  MapKUPOBAaHHOE OTHOIIEHHE CYOBEKTa peYd K CHUTYalluH,
ONHKCHIBAEMOW B BBICKA3bIBAHUHM, KOTOPOE IOJy4aeT HAa OCHOBE ATOM HH(OpMaluu
skcnpeccuBHbIN 3 dexr [Temus 1988].

KonHoTanus 3adactyio MMeeT IeHHOCTHBIM acrnekt. Kareropusi oneHku —
COLMAJIBHO 3aKPEIJICHHOE SIBJICHUE, T.€. OLEHKU OMNPEAESIOTCS OOIENPUHSATHIMU B
YeJIOBEYECKOM KOJUIEKTHBE JTaJOHAMHU B C(Epe COLHUAIbHBIX, WHTEIJIEKTYyaJIbHBIX,
MOpPAJIbHBIX SIBI€HUH, OOIIECTBEHHO CIOXHBIIMMHUCS HOPMaMHU TPEACTaBICHUS O
xopomeM W 1uioxoM. CoOTBETCTByIOIIash OLEHKA TakXkKe JAETEePMUHUPOBAHA
MHUPOBO33PEHUEM HApOAa-HOCUTENsl S3bIKa, MCTOPHEN €ero pa3BUTHUS, CHCTEMOU

CYIIECTBYIOIINX B JAHHOM SI3bIKOBOM KOJIICKTHBE KpuTepueB orieHku [Carosa 2016: 65].
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3nech CTOMT MOAYEPKHYTh, uYTO MeTaopuueckas (opMa BBIPAKEHUS HEPEAKO
HaIpaBJicHA TOBOPSIIUM Ha OICHKY JeicTBUTeIbHOCTH [Komkaposa 2021: 238].

KOHHOTATUBHBI KOMIIOHEHT BBIMOJHSIET BaXHYI poJib B (HOPMUPOBAHUU
parMaTUYecKoro 3HAYeHUs, KOTOpoe He SBISETCS 00s3aTeNbHON XapaKTepUCTUKOM
S3bIKOBOTO 3HAKa M BO3HUKAET B TEX CIy4asX, KOrJa OTHOIICHHE YJICHOB S3BIKOBOI'O
KOJUIEKTHBA K SI3bIKOBOMY 3HAKY CTAHOBHUTCS YaCThIO CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPhI CAaMOT'0
3HaKa, T.e. KyJIbTypHO oOycioBieHo [bapxymapos 2017: 107; AnekceeBa 2007: 44].
B ciayyae sipko BbIpaKEHHOM aCHMMETPUHU SI3BIKOBBIX 3HAKOB MCXOJHOTO S3bIKA
(manee — M) u mepeBomsmero sspika (nanee — I15) mpuoputer BocHpoU3BENECHHUS
KOHHOTATUBHOTO KOMITOHEHTa OIPaBAbIBAET BBHIOOP MEPEBOTYECKOTO HKBHBAJICHTA,
00eCIeunBaroOIIero  aJIekBaTHOCTh  CJIOB/  CIIOBOCOYETAaHMH HA  YPOBHE  HX
KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTa MPH OTCYTCTBHHM TaKOH aJeKBAaTHOCTH HA YPOBHE
CUTHU(HKATHBHO-IeHOTaTHBHOTO cozepkanus JI3 [Conomyo 2005: 65].

3nech BaXHO OTMETUTh, YTO B CTPYKType MeTaopUUYECKON eaUHUIIBI
KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT HAaXOJHUTCS B OTHOLICHHSIX B3aUMOOOYCIOBIEHHOCTH C
TakuM (PEeHOMEHOM, Kak o00pa3, KOTOpBI JIEKUT B OCHOBE MeETa(OPUUECKOTO
COIIOCTABJICHUS, © UIMEHHO €r0 KOTHUTHBHAs 00paboTKa JaeT HOBYIO MH(OPMAIUIO O
KOHKPETHON CHUTyallud W BBISBISET 3Ty HHpopmamuio B cutTyanuu. OOpa3HOCTh
TPaKTyeTCsl KaK TMOJHOMPABHBIA KOMIIOHEHT CEMAHTHUKH CJIOBA, «aKTYaTU3UPYIOUTUN
oOpa3Hble accoruanuu (MPeaCTaBICHUs), CBSA3aHHBIC C OMNPEACIICHHBIM CJIOBOM
[ut. mo  CkuspeBckort  1993: 18], OOpasHocth, co3maBaeMas — MeTadOpoH,
o0ecrnieurBaeT KOMMYHHUKATUBHO-TIParMaTHUECKUN YCIIEX B CHIIy TOTO, YTO YCJIOBHEM
€ro JOCTHIKEHHS SBIISIETCS OOpaleHre K dMOIMOHAILHOMY BOCIPHUSTHIO COOOIICHHMS.
Mertadopa ob6magaeT MOITHBIM KOHHOTATUBHBIM OPEOJIOM: CEMbl SMOTHUBHOCTH, sIpKas
BHYTpeHHss1 (hopma, 0Opa3HOCTH — BCE ITO JAeT pa3HOOOpa3HbIC IOTOTHUTEIHHBIC
NpUpaIICHHs CMBICTIA U BIMSET Ha BOCTIpUSTHE TeKcTa aapecaroM [Uyaunos 2001: 49].

Kak yxassiBaer B. B. KpacHbIX, /U1l A3bIKOBOM JIMYHOCTH JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE
KOKJOTO OTAEJIBHOIO MeTaopUUEeCKH MEePEOCMBICIEHHOTO CIIOBA «HE SIBJSETCS
MOHOJHTHBIM», «MOXET OBITh pAa3JIOKEHO Ha psAJ COCTABISIONINX, CTEIEHb

BBIPAXKCHHOCTH KOTOPBLIX IIOAAACTCA KOJIMYCCTBCHHOMY M3MCPCHHUIO;, O3TOT IIOAXOA



21

cBsi3an ¢ MeronoM Y. Ocryna, KOTOpBIM M3MEpPSI€T KOHHOTATUBHOE 3HAYEHHUE CIIOBA»
[Kpacubix 2002: 38]. Cemantmka Metad)OpUYECKHX EIWHUI] TPEICTABISET COOOH
€IMHCTBO JICHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA, OTPAXKAIOIIErO0 CBSI3b MEXJYy 3HAKOM H
MOHATHEM, U KOHHOTATMBHOTO KOMITOHEHTA, 3aKJF0UaloIIero B cebe mHbopmarmo oo
HMOIIUSX, OLIEHKE, 0OPa3HOCTH U MHTEHCUBHOCTH MPOSIBICHUS TMpU3HAKA. Y ACIbHBIN
BEC KaXXJOT0 KOMIIOHEHTa Ha YPOBHE SI3bIKOBOI'O 3HAaKa HE SIBISIETCS KOHCTAHTOW U
IPOTNIOPIIHOHAIILHO Bapbupyetcs [ AnekceeBa 2007: 41].

B XymoxecTBeHHOM  TEeKCTe€ HpHU  JIOOBIX  MHIUBUAYaJIbHO-aBTOPCKUX
TpaHchopMaIsIX CEMaHTHKH CIIOBA MX OCHOBOM, KaK MPaBUIIO, SIBISETCS €r0 EPBUIHOE
snayeHne [Comonyo 2005: 53]. Dto yTBepkIcHHE yKa3bIBaeT Ha IIE€JIeCOO00Pa3HOCTh
UCMOJIb30BAHUS B paMKax IMPOBOAMMOIO HCCIEIOBAaHUS METO/a aHalu3a CIOBAPHBIX
nebununuii. [lpu aHanmu3e colep)kaTrelnbHOM CTOPOHBI OKKa3MOHAIBHBIX MeTadop
CEMAaHTUKa I[IOJIHOTO TEPBUYHOTO (HOMUHATUBHOIO, KOHHOTATUBHOTO) 3HAYCHUS C
Y4€TOM KOHTEKCTa MOMOTAeT BBIBUTH MPHU3HAK (HEPEIKO OTCYTCTBYIOLIMN B CHCTEME
3HAUEHUI), BBICTYIAIONIMN OCHOBaHHEM MeTadopuyeckoro mnepeHoca. MIMEHHO 3TOT
npu3Hak GopMUpYeT CBsI3b Mexay mnpsaMmbiM JI3 u oOpasyrommmcs Ha €ro OCHOBE
metadopuueckum [Jlaryra 2003: 13]. BeisBienue meradopH3HpyIONIETO MpH3HAKA
BO3MOKHO TpPH OINKCAaHUM CEMHOro cocrtaBa JI3, koTopoe B Hay4yHOH METOJOJIOTHH
MOJTYYHJIO Ha3BaHUE CEMHBIM MJIM KOMIIOHEHTHBIHN aHaIN3.

CeMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI, BBIICTICHHBIE B pE3yabTaTe KOMIIOHEHTHOTO
aHaJln3a, B JIMHIBUCTHUYECKOHN JINTEpaType 0003HAUYAIOTCS MMO-PA3HOMY: CEMaHTHUECKHE
MapKepbl, AJIEMEHTapHBIE CMBICIBI, CEMAaHTHYECKHE NPUMHUTUBBHI U JAp. B Hamewm
UCCIICIOBAaHMM MBI~ OyJeM  HCIOJb30BaTh TEPMUH  «CeMay, TMOJpa3syMeBas
«MHKPODJIEMEHT 3HA4YCHUS, 0003HAYAIOIINI peaNbHBIA WM BOOOpaKaeMBbI MPHU3HAK
nenotaray [['ak 1988].

B cBoeii pabore A.B.KyHWH TpHUBOIUT CIEAYIONMIYIO KiIacCU(DUKAIIMIO CceM:
y3yaJbHbIE U OKKa3HMOHAJIbHBIE (IO OTHOLICHHIO K CHUCTEME SI3blKa), MHTETPAJbHBIE U
muddepeHianbable (M0 pa3IuYUTEIbHON CUJIe B KOHTEKCTE CUHOHMMOB U aHTOHUMOB),
sanepuele W nepudepuitple (C  TOYKM 3peHus (HEe)oOA3aTeNbHOCTH NPU3HAKA),

OKCIUVIMIOUTHBIC W HMIIIMIMTHBIC (HO XapaKTCpy BbBIABICHHOCTH B 3Ha‘ICHI/II/I),
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MIOCTOSIHHBIE ¥ BEPOSITHOCTHBIC (IO XapakTepy KOHKPETHOTO COACpKAaHWS), YETKHE U
HEYeTKHE (B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHU OOBEKTHBU3MA), TO3UTHMBHBIC U HEraTHBHBIC (B
3aBHCUMOCTH OT HaJauuus / OTCYTCTBHS Ipu3HaKa y aeHoraTa) [Kynun 1972: 150].

OcoOblif  OHTONOTMYECKHH CTaTyC TMpU  ONUCAaHUM  MeTadhop  UMEIOT
noreHuanbHbie ceMmbl (o B. I'. T'aky) (=accoumaTtuBhble npusHaku (CeluBepcTOBa,
1976), narentusie cembl (Temus, 1976), nmmukaruonan (Hukurun, 1974)). B. I'. I'ak
YTBEPKIIAJ, YTO «IMOTCHIIMAIBHBIC CBOMCTBA TIPEIMETOB MOTYT OTPAXKaThCsl B 3HAUYCHUU
CJIOBa B BHUJEC TOTCHIMAIBHBIX CEM, KOTOpPbIE MOTYT aKTyaJu3UpOBaThCA B
OTIPEICTICHHBIX  YCIIOBHSX, TPEIOTNPEASsas BO3MOXHOCTH COUYETAaHHS CIJIOB JIHOO
NpHUBOJA K caBuraMm B 3HaueHHsx cioB» [[lak 1988]. C Toukm 3penus B.T.Taka,
GyHKIMS TOTEHIIMAIBHBIX CEM 3aKJII0YAeTCs] B OTPAXKEHUU MOOOUYHBIX XapaKTEPUCTUK
o0o3HauaeMoro oObekTa. lloTeHHWabHBIE CEMBI HE OCMBICIMBAIOTCS B KadeCTBE
CYIIECTBEHHBIX TMPU H30JUPOBAHHOM YMOTPEOJICHUH TEPBUYHOW HOMHHAIIMHU, HO
CIIOCOOHBI AaKTYaJU3UPOBATHCSA BO BTOPUYHBIX HOMMHAIMSAX, 3Ta «CIMOCOOHOCTHY
SBJIICTCSI HEOTHEMJIEMBIM YCJIOBHEM BO3HHUKHOBEHHS MeTadophl Kak 3HaKa |
MeTa(OPUIHOCTH KaK CBOMCTBA.

B mporecce metadopu3aiiii BBITIOJHATH 3Ty POJb MOTYT W JPYTHE BUIBI CEM
(nepudepuiinbie, OkKa3MoHaNbHBIE U Jp.). CemHas cTpykTypa metadopudeckoro JICB
CYILIECTBEHHO OTJIMYAETCSI OT CEMHOM CTPYKTYpbl HoMUHaTUBHOrO JICB, 3TO CBsiZaHO €
aKTyaJiu3alyer OMNpeeICeHHON ceMbl / ceM, 3a4acTylOo BIICKYIICH K «IOTAIlICHHIO»
octanbHbIx ceM [[Mak 1988]. Otu ocobeHHOCTH MexaHu3Ma MeTadopooOpa3oBaHus, a
Takke (yHKIMOHUpOBaHUS MeTadop (C  1LeIbl0 JOCTHXKEHHS  OIpPEAesIEHHOTO
nparmatuyeckoro 3¢@dexra) AenaroT JAOMYCTUMBIM M aJICKBaTHBIM  IOJ00p
MEPEBOTUECKOTO0 COOTBETCTBHSI TIO TPUHIIMITY ACCOIMATUBHOTO COMpsDKEHUsS. Takou
DKBUBAJICHT HE WMEET B CBOEM COJCP)KaHMH (OPMAIBHBIX OOIMUX CEM C
COOTBETCTBYIOIIUM CJIOBOM OPUTHHAJIA, HO CIIOCOOCH BBI3BATh Y YUTATENSI TIEPEBOIA TE
ke sMonnu u Ty ke peakiuio [Asnekceesa 2007: 44]. Takum oOpa3om, €clid B IIEIISAX
JOCTH)KEHHSI PaBHOLIGHHOTO KOMMYHMKATHUBHOTO »J(Qexrta Ha uyuTaTenel TekcTa

TiepeBo/ia MPUHUMAIONTUE KYJIbTypa / MeHTaIUTeT / sI3bIK TPEeOYIOT 3aMeHbI 00pasa (Wi
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GbopMBI, KOTOpBIE B CHIIy CHEMU(DHUKHA MPOBOJAUMOTO WCCICIOBAHUS CUUTAIOTCS
TOXXJIECTBEHHBIMHU MTOHSATHSMH ), TO 3TO HE CHIDKACT aJIeKBAaTHOCTD MEPEBOA B IICJIOM.

B 3akmouenue momuepkHeM, 4TO Metadopa mpencTaBisieT co0Ol JOCTaTOYHO
CIOKHBI KOHCTPYKT, CEMaHTHUYECKass CTPYKTypa KOTOPOTO MOXET BKJIIOYATh
(B yacTHOM CiIy4ae — HE OJHOBPEMEHHO) TaKH€ JJIEMEHTHI, Kak: Qopma, KoTopas
HETMIOCPEICTBEHHO CBsi3aHAa ¢ 00pa3oM, mepudepuifHO-sIIepHOE  COJCpIKaHUE,
KOHHOTAITUH, SMOIIMOHAIbHAS OIICHKA.

B mporiecce nepeBosia HEOOXOIUMO YUUTHIBATH Psiji (HaKTOPOB, CLIOCOOCTBYIOIIUX
JTOCTIKEHUI0 KOMMYHUKATHBHOTO 3¢ ¢deKTa: HaIMdue KyJIbTYpHO OOYCIIOBICHHOTO
OTHOIIICHUS SI3BIKOBOTO KOJUIGKTMBA K JICHOTATy SI3BIKOBOTO 3HaKa, HAIWYUE
MOTEHIIUAJIBHBIX CEM Y JCHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTA, ACCOIMATUBHBINA U YMOIIMOHATBHBIN
aCTICKTBhI, KOTOPBIC BIMSIOT HA AaKCHOJIOTHUYECKOE BOCHPHSITHE IUIAaHA COJEpKaHUs.
BocnpousBenenrne BceX pealiM30BaHHBIX B MeETahOPUUYECKU YIOTPEOJICHHOM CIIOBE
KOMITOHEHTOB TPEJCTABISICT COOOW JOCTATOYHO CIOXKHYIO 3a7ady, HO aHajiu3
coJiepKaTeIbHOM CTOpPOHBI MeTadopbl, OECCOpHO, JaeT BO3MOXXHOCTb T0J100paTh
MIEPEBOTHOE COOTBETCTBUE C BHICOKOM CTEMEHBIO aJIeKBATHOCTH.

B cBs3u ¢ mmpokuM pa3zHOOOpa3ueM pasHOBHIHOCTEH MeTadop BO3HUKAET
BOIIPOC O CTPYKTYpUpOBaHUM uX coctaBa. C I1EIbI0 peHIeHUusT 3TOW MpoOJIeMbl
HEO0OXOJMMO PACCMOTPETh CYIIECTBYIONIUE KiIacCUu(PUKAIUA METaQOPUUECKUX EIUHUIL
JUTSL TIOCJIEMYIONIEro BhIOOpa W TPUMEHEHHsS ONTUMAJIbHOTO BapuWaHTa Ha HaIleMm

Marepuare.

1.1.4. Knaccupuxanumn meradop

[Ipu OCyIECTBICHUYN JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIM3a MPUMEHHTEIBHO K OOJIBIIAM
COBOKYITHOCTSIM CJIOB 0C000€ 3Ha4YE€HHE MPUOOPETAET BOMPOC O CHCTEeMaTH3alluu, T. €.
OTIpE/ICTICHUS] MECTa, 3aHMMAEMOT0 M3y4aeMbIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM B KJIacCH(UKAINU
[AnekceeBa 2007: 26]. MHTeHCHBHBIM WHTEpec K MeTadope 3KCIEpTOB B 00JIACTH
CTWJIMCTUKH, TParMaTWKd, JEKCUKOJOTUH, (Ppa3eosIOTHH W CEMUOJIOTHU TPHUBEN K

KEJIAHUIO J1aTh Pa3jMuHble KJaaccupuranumu meradope, odOpaiias BHUMaHUE TPEKIE



24
BCEIO0 HA YAacTOTY MHCIOJNb30BAHMS, IOHATHOCTh MeETapOpPUUYECKH MPOU3BOJHOTO
3HaYeHHUs] JUIsi OOJBIIMHCTBA HOCUTENEH s3bIKa, KOHIENTochepy M KOTHUTHBHYIO
00JacTh, MOPOAMBIIME €€, a TakKKe KOHIeNnTocPepy M KOTHUTHUBHYIO OOJacTh, B
KOTOPOIi OHA 3aKpenuiiach B CBOEM MeTahOpUIECKU MPOU3BOIHOM 3HAYCHUH.

B 3aBHUCMMOCTM OT COOTHECEHHOCTH C OIPEAECICHHOM TPYNIIOW peaui
H. A. JlykpsiHoBa ~ BbIZEnsieT  meTadopbl  NPEIMETHOrO  MHUpa;  MeTadopsl,
HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIE C YENOBEKOM; MeTa(opbl, CBA3aHHBIE C >KUBOTHBIM
MHUPOM, HACEKOMBIMH, PacTeHUsMH, Oone3HssMH, Mudonoruei u penauruei [JlykssHoBa
1986: 100-102].

JIMHTBUCTUYECKUE UCCIENOBAHUS MOCIEAHUX JIET PacCMaTpUBAIOT META(OpPHI C
TOYKM 3pEHUs TUIAa JHUCKypca, B KOTOPOM OHH HCHOJb3YIOTCS. Briaenstor
MIPOU3BO/ICTBEHHBIE, XUMHUYECKHE, TTOJUTUUECKHUE, SIKOHOMUYECKHUE, COLUOIOTHYECKHE,
komrmbtoTepubie [bymnaeB 2008; 2011; Yynunos 2006; Mruarenko 2013; PesBo 2014 u
ap.] wmeradgopbel u  T.m. IlogoOHBIH MOAXOA TIO3BOJISIET YYHUTHIBATH IIUPOKHMA
JMHTBUCTUYECKUN  KOHTEKCT, TOJAPa3yMEBAIOMINNA  KYyJIbTYpHBIE, HCTOPUUYECKUE,
Hal[MOHAJIbHbIEC, JMYHOCTHbIE U WHbIE (AKTOpBl, MPH aHAJIMW3€ BO3HUKHOBEHMUS,
(GyHKIIMOHHPOBaHUs U BocnpusaTus meradopsl [bynaes, Uyaunor 2006].

JIBOSIKOCTb CYLTHOCTH, KOTOpasi Mo3BoJiseT MeTadope (PyHKIMOHHPOBATh U Kak
S3BIKOBOMY CpEICTBY, U KaK IMOATHUECKOM (purype, yka3plBaeT Ha CYIECTBOBaHHUE
CBOEOOPa3HOM «OMIMO3UIMNY S3bIKOBOM M MOATUYECKON MeTadop, KOTOpbIE BIIEPBbIE
obutn ipoTrBomnoctaniensl 1. bammm [bammu 1961: 333]. OOpaias BHUMaHKE Ha TO, B
KAaKOM CTemneHu TOM WM MHOM MeTadope CBOMCTBEHEH MUMIUIMIIMTHBIA WM CKPBITHIN
CMBICTI, JIMHTBHUCTHI BBIACTSIOT WHIAMBUAYAIbHO-aBTOPCKYIO (KpEaTHBHYIO, PEYEBYIO,
OKKa3MOHAJIbHYI0) M KOHBEHLUMOHAJIBHYIO (S3BIKOBYIO, Y3YalbHYI0) MeTa(opsl
[ApytionoBa 1990; Temus 1988; CrxmspeBckas 1993; Hekpacoa 2003; bakmanora
2006; ITpoxomwseBa 2007; EpmakoBa 2010; SxoBenko 2013; Illanmmea 2014; PeBBo
2014 u np.]. B oTeuecTBEeHHBIX MyOIUKAIUAX GUTYPUPYIOT pa3IuYHbIC HAUMEHOBAHUS.

NuauBuayanbHO-aBTOPCKUMHM — MeTaopaMu  M300WIYIOT — CJEHI,  YKapro,
pa3roBOpHAas peub U TEKCThl XYA0KECTBEHHOU JuTeparypsl. OHa UMeeT TUHAMHYECKUN

XapaKTEep M XapPaKTCPU3YCTCA HCEYBCPCHHOCTBIO SI3LIKOBOM JINYHOCTU B TOM, KakK €€
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CJIeTyeT WHTEPIPETUPOBATh, B CBSI3U C ITUM MPEACTABISIET OTPOMHYIO MPOOJIeMy st
MIEPEBO/Ia 110 MPUIMHE CBOETO OTCYTCTBHUS B CIIOBAPE W OTCYTCTBHSI JOCTATOYHO TOYHOMN
bopmyarpoBku ee ckpbiToro cMmeicia [beikoBa 2003; Bunorpamos 2017; Kprokosa 2004;
AnekceeBa 2012; I'yoepnatopoBa 2014 w np.]. Bo3HHKHOBEHHE KOHBEHIIMOHAJIBHOMN
MeTadophl 3a4acTyr0 00YCIOBICHO HEOOXOJIMMOCTbIO HAMMEHOBAHUSI TOTO WJIM MHOTO
MOHSITHS, TO TPUBOJUT K TOMY, YTO OHA IIUPOKO MPEJCTABIICHA B CIIOBApSIX.

B memoM BaxXHO  ydYMTBIBaTh, YTO B  XYIOXKECTBEHHOM  JIHCKypCE
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE UHANBUAYAIbHO-aBTOPCKOW U KOHBEHIIMOHAIBHOU MeTadophl HE
BCerJa OAHO3HAYHO. MeeTcs orpoMHBI aCCOPTUMEHT KOHIIENTYaJIbHBIX MeTadop, B
3HAYUTEJIBHOM CTEMEHU COXPAHAIOINX CBOMCTBEHHBIM WHIWBUIYAIbHO-aBTOPCKOU
MeTadope CKPBIThIA / UMIUTUIIUTHBIA CMBICI, BBICOKYIO CTCIICHb SKCIPECCUBHOCTH H
smonnoHabHOCTH [MakKopmak 1990; Apyrionosa 1990; Anpecsa 1995; JlemeHckuii
2000; [a6amuua 2007; Jlakodd 2008; Anoxuna 2010; byxgaes 2011 u ap.]. Jdauubrii
dbakT OO0BsCHSAECTCA TEeM, YTO KOHBEHIMOHAJIbHAasT MeTadopa W WHAMBUIYAIHHO-
aBTOpCcKast MeTadopa CXOIHBI IO MPHUHITUIIAM CEMaHTHYECKUX MPOIIECCOB, U CHEephl UX
MPUMEHEHUSI B3aUMONPOHUIIaeMbl. B Xy10/KECTBEHHOM TEKCTE€ BO3MOXKHO HAMOJTHEHUE
KOHBEHITMOHAILHOM MeTadophl cBexkel oOpasHocThio [ CrisipeBckas 1993: 32].

MHOTr0acneKTHOCTh, BO3HUKAIOIIAS MPU MeTapopu3alli KakI0TO OTIACIBHOTO
CJIOBa, BO MHOTHX CJIy4asX NPHUBOJUT K XAOTUYHOCTH Kiaccuukamuii meradop,
OTCYTCTBUIO YETKOTO pa3rpaHUUYEHUsS MEXTy MeTadopaMH Pa3IuYHOTO THUIIA, MPEXKIC
BCEr0 KOHBEHLIIMOHAIBHON U MHANBUAYAIBHO-aBTOPCKOM.

Cormacho TKM B ocHoBe MeTadopbl JIEKUT KOTHUTUBHBIA MEXAHHU3M.
B pesynbTaTe «cpabaThIiBaHUs» 3TOTO MEXaHHW3Ma KOHIIENTyalabHass MeTadopa, KoTopas
10 CBOEH CyTH mpejcTaBiseT co0oil koHuenTyanpHblil nepeHoc no tuny CHACTBE —
OTO BEPX wumu JEHBI'M — 2TO BOJIA B co3HaHMH, MOXKET JIMHIBUCTHYECKHU
nposiBUTBC B Tpex wunoctacsax. JIxk.Jlakobd wu M. JDKOHCOH mMOapa3AensroT

KOHIICTITyaIbHYI0 MeTadopy Ha 1) CTpYKTYpHYIO — MeTadOpU4ecKH CTPYKTYypUpPYeT

OJTHO TIOHSTHE B TEPMHHAX JPYroro, 2) OPUCHTAIMOHHYK) — OpPTaHMU3YeT eIy
CUCTEMY  TOHSTHM  CKBO3b  NPU3My  IPOCTPAHCTBEHHOW  OpPHUEHTAIMH, C

IIPOTHUBOIIOCTABJICHUAMHN THUIIA «BCPX — HHU3», «BHYTPHU — CHAPYIKH», ((FJIy6OKI/II>’I -
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MEJIKHI», «UEHTPaJbHBIM — mepudepuiiHblii», 3) OHTOJIOTUYECKYI0 — TPAKTYIOUIYIO

HEJMCKPETHBIC U a0CTPAKTHBIC CYIITHOCTH (COOBITHS, IEHCTBHUSA, IMOIIMHN) KaK MPEIMETHI
u BemtectBa [Jlakodd, dxoncon 2008].

AHanmu3upysi KOHIENTYaJbHBIE CTPYKTYpHBIE MeTa(ophl, XapaKTEpHBIC IS
poccuiickoro nonutuueckoro auckypca, A.Il. UynuHOB HCHONIB3yeT CEMaHTUYECKYIO
kiaccudukanuio metadop, KOTOopas MOJydyusa UIMPOKOE PpacIpOCTpPaHEHHE B
oTeyecTBeHHOM s3biko3HaHMM [CxisipeBckas 1993; Mocksun 2006]. JlaHHas
Kiaccuukanys OCHOBaHa Ha  MPUHAMICKHOCTH  JIEKCHUKH  Chepbl-MCTOYHHKA
MeTaOpUYEecKOro  MOJAEIMPOBAHUS TOM WM HWHOM  MOHATUHHON  oOjacTu.
B KOTHUTUBHOW JMHTBHCTHKE TOA CTPYKTYpPHBIMH MeTaopaMyd TOHHMAIOTCS
MEHTAJIbHBIE ONepaliu, KOTOPhIE HCHOIL3YIOT MOTEHIIMN CTPYKTYpPUpPOBaHUS Chepbi-
WCTOYHUKA TPH KOHIICTITYaJIN3allid HOBOW c(ephl, MpHU 3TOM C IEIbI0 OTOOpaXKCHUS
HECMEKHBIX MPEIMETOB / ABJICHUMN, OOBIYHO HOBBIX M IIJIOXO 3HAKOMBIX, POCIIUPOBAHKE
CBOMCTB M MPU3HAKOB OCYIIECTBISETCS W3 HMHOTO, 3HAKOMOTO, MOHSTHUHHOTO TOJS
[UymuaoB 2001: 37]. B KOrHMTHBHOH JIMHTBUCTHKE CTPYKTypHas MeTadopa
MPOTUBOIOCTABISIETCS  OPUEHTAMOHHBIM U OHTojormyeckum (k. Jlakopdp wu
M. /I)xoHCOH) W oONagaeT BBICOKUM HHACKCOM TmepcyasuBHocTH [Kammuun 2020],
MMEHHO T03TOMY JIJIsl HAIIETO MCCIIeI0OBaHuUs ObIM OTOOPaHbI CTPYKTYPHBIE MeTadOpHI.
B cBsi3u ¢ TeM, 4TO JaHHOE MCCIIEAOBAHKE BBIIOJIHEHO B PYCJE MEPEBOAOBEICHUS, YTO
00yCITOBIMBACT HEOOXOAUMOCTh aHalHW3a S3BIKOBBIX EOWHMI], TIOA CTPYKTYPHOM
meradopoit Mbl OyldeM TMOHHMMATh JIEKCHYECKYIO0 EIWHUILY, TOJYyYHUBIIYIO HOBYIO
pedepeHIManbHYI0O  COOTHECEHHOCTh B pe3yibTare  CABUTA  JICHOTAaTUBHOMU
COOTHECEHHOCTH, TIICJIbI0 KOTOPOTO SBISACTCS  aKkTyanu3anus (C  omopod Ha
HKCTPATMHTBUCTHYECKUN KOHTEKCT) OTMPEICICHHBIX CKPBITBIX CMBICIIOB B COBEPIIICHHO
WHOM MOHATUMHOM 00IacTH.

Knaccudukanus A. I1. UyauHoBa mpesmnoiiaraeT BbIICIICHUE YEThIPEX OCHOBHBIX
paspsmoB  metadop: aHTpormoMopgHOH, cormoMopdHON, mpupomoMopdHO U
apredakTHON. XapakTep CUTHU(PUKATUBHBIX JIECKPUIITOPOB MO3BOJSET BBIICIUTH B

paMKax KaXIIoro paspsaa cIeayrolue pasHOBUIHOCTH MeTadop:
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— antponiomopdHas Meradopa: dhusnosornueckas, MOpOHaIbHAS, CEKCyaTbHAS
meTtadopsl 1 MeTadopa poaACTBa;

— couuomopduas wmeradopa: KpUMHUHAIbHAs, MWIMTApHAas, TeaTpalibHasl,
CIOPTHBHAS ¥ UTPOBasi MeTaophI;

— npupoaomopdHas metadopa: 30oMopdHas u puromopdHas Mmetadopsl;

— apredaxTtHas metadopa: meradopa qoma u Mmexanusma [Hyauaos 2001].

AHanu3 TOHATHMHBIX oOO0JacTed COMpOBOXKIAeTCs (parMeHTUpPOBaHHEM Ha
bperiMpl 1 cioThl. DpeliM mpencTaBiIsieT CcOO00M MHOTOKOMITOHEHTHBIM KOHIIETIT,
BKJIFOUYAIOIIUI COBOKYITHOCTh JAHHBIX JJISI MPEACTABICHUS CTEPEOTUITHOW CHUTYaIHH.
Kak nuHreucruueckuii tepMuH (pelim Brnepsble ynorpeodssercs Y. Gumimopom B
cepenune 1970-x rr. B ero pabdore «@PpeiiMbl M CEeMaHTHKA MOHUMaHUs». Dpeitm
SIBIISIETCSL POJIOBBIM MOHSITHEM IO OTHOIICHUIO K CJIOTaMm, TaKUM 00pa3oM, CTPYKTypa
bpeitmMa moApazieNsseTcs Ha CIOThI, KOTOPBIE 3aIOJIHAIOTCS JAHHBIMU O TMapaMmeTpax
curyanuu [[Lnoraukosa 2005: 22].

[Ipy >TOM CTOUT OTMETHUTb, YTO CIEKTP HCTOYHUKOB MeTadOopUIECKO
HKCIIAHCUM B PaMKax CEMaHTUYECKOW KIIACCU(PUKAIIMU HE SBISETCS UCUEPIBIBAIOITUM U
MOXET  OBITb  TOABEPTHYT  pa3BEpTHIBAHUIO MPH  yCIOBHUH  JOCTATOYHOU
CTPYKTYPUPOBAHHOCTH HCXOJHOTO CEMAaHTHYECKOTO0 TOJIsI U COOTBETCTBYIOIIEH
CTETEHU YaCTOTHOCTHU U MPOJAYKTUBHOCTH paccMaTpuBaeMoil Metaoprueckoil MOJEINH.

Wrak, aHanu3 pa3IMyHbIX MOAXO0A0B K KiaccuuKkauu metadop, IPOBEICHHbBIN B
JAaHHOM maparpade, TO3BOJUI BBISBUTH OCHOBHBIE TPHUHIIMIIBI KJIACCU(DUKAITUU
MeTadop: CTENeHb BBIPAKEHHOCTH HSMOIMOHATBHON OICHKM WM KOHHOTAIUH,
MOp(}OIOTHYECKHe XapaKTEPUCTUKH, THI AMCKYpCa, B KOTOPOM OHHU HCIIOIB3YIOTCS,
CTETICHb BBIPA)KEHHOCTH UMIUTUITUTHOTO CMBICTIA.

B nHameM wmcciemoBaHUM TPU COMOCTaBICHUHM TEpeBOAOB MeTtadop MbI Oyaem
omupathcs Ha  kiaccudukanuo  Merapop A, Il. UynuHOBa, TOCKOJBKY €€
OCHOBOTIOJIAraloMil  MPHUHIMI, KOTOPBIM MpEACTaBisieT Cco0OW  OmpenereHue
KOHLENITYaJIbHOU Cepbl-UCTOYHUKA, SIBISIETCS JOTMYHBIM MOATOTOBUTEIBHBIM 3TAIIOM
aHann3a MeTahopUIECKUX 3HAUCHUH OTOOPAaHHBIX JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BApUAHTOB.

Jlns ananuza ObUTM OTOOpaHbBl PYCCKUE CTPYKTYpHbIE MeTadopbl U3 NPOU3BEACHUS
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A. N. ComxennnpiHa «Apxunenar ['YJIAI», koTtopesle noapas3iensitoTcsl Ha BOCEMb
MOJTUIIOB:  300MOpQHBIE, (¢uTOMOppHBIE, MeTadopbl  HEXKUBOW  MPHUPOJIBI,

(1)I/ISI/IOJIOI‘I/ILI€CKI/I€, MOp6I/IaJ'II>HBIC, MUIIUTAPHBIC, TCATPAJIBHBIC U apTC(i)aKTHI)IG.

1.2. Meradopa kak eJUHNLA TEOPUH NePeBOIA

1.2.1. TpyanocTu nepeaayu Metad)op Ha HHOCTPAHHBII SA3bIK

B xome mepeBomueckoil  AEATENBHOCTH  MPOMCXOAUT  CBOEOOpa3HBIN
JUHTBUCTUYECKUMA  SKCHEPUMEHT 1O  KOMMYHUKATHBHOMY  IPUPABHUBAHHIO
BBICKA3bIBAaHUI U TEKCTOB Ha JBYX fA3blKaX. I[Ipum 3TOM 0OHapy>KMBalOTCS CXOJCTBAa U
paznuuus B YNOTPEOJEHUM EAUHUI] W CTPYKTYp KaXKIOTO M3 ITUX S3BIKOB JUIS
BBIDOKEHHUSI  OJIMHAKOBBIX  (PYHKIMH W  ONWUCAaHHUS  OJMHAKOBBIX  CHUTyalui
[Komuccapos 2017: 15].

OCHOBHBIE TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJIKMBAETCS IEPEBONYUK, CBS3AHBI C
O0COOEHHOCTSIMH SI3bIKOB M CIIOCO0aMU UX MCTIOIB30BaHUs J11 HAMMEHOBAHUS 00bEKTOB
U OINKCAHUS CHUTyallMil. 31eCh MOXHO BBIJCIUTh TPU THUMNA TPYAHOCTEW. Bo-mepBhIX,
CEMAHTUKA S3BIKOBBIX E€IUMHUI] Cleuu(HUYHA: CiIydyad [OJHOIO  COBMAJACHHMS
JEKCUYECKUX €JIMHUI] pa3HbIX S3bIKOB BO BCeM 00beMe HX pedepeHIHaTbHOTO
3HAYCHUSI OTHOCHUTENBHO peaku [bapxymapos 2017: 75, 76; Komuccapos 2017: 15]. Bo-
BTOPBIX, KOKIBIN A3BIK MI0-CBOEMY WIEHUT AEHCTBUTEIHLHOCTD, CO3/aBasi CBOCOOPa3HYIO
«SI3BIKOBYIO KapTUHY MHpa». Tak, B pyCCKOM SI3bIKE€ HET NPSIMBbIX COOTBETCTBHI TaKUM
(dparMeHTaM JIEHCTBUTEIHLHOCTH OpHUTAHCKOW |/ aMEPHKAaHCKON S3bIKOBOM KapTHUHBI
mupa, kak fortnight (British English 2 wenenn), afterthought (meicab, mpumeniinas B
rOJIOBY CIMIIKOM TO3JHO; MO3aHEee paszaymbe). W, HakoHel, caMa peasbHOCTb,
ONMKCHIBAEMasl B MEPEBOJUMBIX TEKCTaX, MOXKET UMETh OTIWYMS JUHIBOKYJIbTYPHOIO
Xapakrepa.

VY4eHble HEOJHOKPATHO OTMEYalId OCOOYI0 CIIO)KHOCTh NEpeBoja MeTadopsl
(A. H. bapanos, H. JI. I'aneesa, B.I'. I'ak, B. H. BoBk, 1. A. CtepHun u np.). B cuiy
TOro, 4to Mertadopa SBISETCS W XYyHO0XKECTBEHHBIM TPOIIOM, YTO TOBOPUT O

HCO6XO,III/IMOCTI/I COXpPaHCHUA q)OprI IIpH IIEPEBOAC, U HOCUTCJIIEM CKPLIThIX CMBICJIOB,
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91O O0OYCJIOBIIMBA€T HEOOXOAMMOCTh COXPAHEHHUS COJEpXKaHUs, IMEepeBoj] MeTadop
TpebyeT 0co00T0 BHUMAHUS.

B nepeBosie MeTtadopbl KOHIEHTPUPYIOTCS U OCOOCHHO OTUETIIMBO MPOSIBIISIIOTCSA
BCE T€ MPOOJIEMBl W 3a/Jaud, KOTOpPhIE CBOWCTBEHHBI MEPEBOMY BooOIIe. B kaxmom
A3BIKE COJIEPKAHNUE OPraHU30BAHO MO-PA3HOMY, MO3TOMY MPU MEPEBOAEC MPUXOIUTCS
nepepacpenensaTh COAEPKAHUE, UHOTIA CYHIECTBEHHO M3MEHSS CaMO COJEpKaHUE U
dbopmy ero BelpakeHHs. I[Ipy 3TOM KOMMYHUKATHBHOE 3aJaHUE OMPEICISICT
coJiep KaHue, aKTyaJIu3upysl OJHU KOMIIOHEHTBI U UTHOpUpYs Apyrue [Anekceera 2007:
41]. Ha mepeBoauMKa 31€Ch BO3JIaraeTcs camasi CIIO)KHas W OTBETCTBEHHAs 3ajava —
cAenaTh BCE TaK, 4TOOBI YMTATEh MOT MAaKCUMaJbHO MPUOJM3UTH ce0s K HOCUTEIIO
S3bIKa OPUTHHAJIA U TIOYEPITHYTh BCIO TUIYOMHY CMBICTIA M aCCOLMAIIUN, 3aJI0)KCHHBIX B
JNaHHOW (¢urype. AJEKBaTHOCTh MpU Tepegadye Metadop JAOCTUTaeTCsl TOJBKO TOTAa,
KOTI'/Ia YUTaTe b NIEPEBO/Ia HE TOJIBKO OCO3HAET CMBICH, HO, YTO, MOXKET ObITh, U Ba)KHEE,
OIIYTUT BECh IMOIMOHATBHBIN 2PHEKT, aJpeCOBAHHBIA YUTATEIIO OPUTHHAIA.

Mertadopa, SBISASICH CPEICTBOM IEpeayu CI0XHON HHPOpMAIUU, €CTECTBEHHO
TpeOyeT B TEpeBOJIe MOJHOTO COXpaHEHHUs Bcel cBoed WHGOPMATHUBHOCTH, WHAYe
BO3HUKAET yrpo3a yTpaTbl €€ CEMAHTHYECKOM CJIO0XHOCTH, a 3HA4YUT, U CaMou
meradopsl. 37ech gaeT O cebe 3HaThb OHTOJIOTHYECKas CYIIHOCTh MeTadopbl —
metaphora «TpaHcrmopt», KoTopas TpeOyeT 00s3aTeIbHO TPAHCIIOPTUPOBATh U3 OJHOTO
A3bIKa B APYTOM BCIO MHOT'OCJIOMHOCTH 3HAYEHUI U 3Monui. <...> B camoil metadope
M3HAYAJIBHO YK€ 3aJI0’KeHA JABYCMBICIEHHOCTH. [lepeBoaunky He0OX0IUMO T0BECTH /10
yuTaTelis HE TOJBKO OCHOBHOW, HO UM IIOAPAa3yMEBAEMBIM, BTOPUYHBIM CMBICI,
3QJIOKEHHBIA T/Ie-TO Ha mnepudepur JEKCHUYECKOTO TOHSTHS, HO KOTOPHIA HMeEET
PaBHOIIEHHOE OCHOBHOMY 3HAYEHHE, a 4acTO, MOXET OBITh, JakKe TJIIaBEHCTBYIOIIEE
[Bosk 1986: 130].

A. W. CTtepHuH yKa3bIBa€T HA BEPOATHOCTh HAJIMYUSI B CEMAHTHKE CJIOBA
HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIM MPEACTABIAECT OIPEACICHHYIO
COBOKYITHOCTb  J€HOTAaTUBHBIX, KOHHOTAaTUBHBIX M OMIUPUYECKUX IPU3HAKOB,
OTJIMYAIOIIMX KOHKPETHOE 3HAYEHHUE OT BO3MOXHBIX MEPEBOAHBIX SKBUBAJICHTOB [IIUT.

no: AnekceeBa 2007: 30-31]. Takum oOpasom, meTtadopa o00jamaeT MOTCHIIMAIOM
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TEHEPUPOBAHUs ONPEACIICHHOW aCCOLMATHBHOM LENU B CO3HAHMM, UCXOMSIIEH W3
OCHOBHOTO JIeKCcHMYeckoro oOpa3a. I[lepeBogumky HeEOOXOauMO TOM00paTh TaKHe
JIEKCUYECKHE CpEICTBA, KOTOPhIE OT OCHOBHOIrO oOpasza JaayT B s3bIKE MepeBoja
UMEHHO TaKylO K€ IIeMb acCOlMalvi, KaKylo Mpearoyiaral aBTop OpUTHHAIa. ITO
MOXKET COCTaBJIATh OIPEACICHHYIO TPYAHOCTh TNPHU MEpPEeBOJE HE CTOIBKO H3-3a
pazuuusl  KyJbTYPHO-UCTOPUYECKUX  TPAAMIMM, CKOJBKO U3-32  BO3MOKHOI'O
HECOBIAJICHUS JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOro oO0bema 3HaueHus cioB [Bomk 1986: 131].
Heobxoaumo cTpeMuThCs K TOMY, YTOOBI 3J€MEHThI MeTadophl, BOCCO3aBaeMON B
nepeBojie, ObUTH CBSI3aHBI MEXKIY CO0OW HE TONBKO B MEPEHOCHOM CMBICIE, HO U B
npsimoM.  CoOJrofieHre  JaHHOTO  TEPEeBOAYECKOr0  MPUHIHUIA  CIIOCOOCTBYET
COXpaHEHUIO0 ACTETHUYECKOro M Mparmaruueckoro sddekxra. Mertadopuueckuit obpas
JOJDKEH OBITh TPAHCTIOPTUPOBAH B MEPEBOIAIINN S3BIK C COXpAaHEHWEM MapajuieIbHBIX
aCCOIIMATUBHBIX IUJIAHOB MO MEpPe BO3MOXHOCTH, YTO HE HCKIIOYAeT MPUMEHEHHUS
tpancopmanuii. Omnymenus wetadop opuruHanga, kak otmedaeT B. H. Bogk,
SBJITFOTCS «CEPhE3HBIMH M BEChbMa PACIPOCTPAHCHHBIMU CPEICTBAMH HWCKaKCHUS
aBTOpCKOro 3ambicia [Boek 1986: 130].

CnoxHocth mepeBoja MeTaopsl B 3HAYMTEIBHOW CTENEHW CBsi3aHa C
paznuuusaMu  MeXay — MeTadhOopUUeCKMMHU  CHCTEeMaMH,  CYIISCTBYIOIIMMHU B
COOTBETCTBYIOIIUX s3bIKax. Tak, Metadopuyeckue o00Opasbl, XapaKTepHBIC IS
aHTTIMIICKOTO $13bIKA, HEPEAKO OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM, W HaobopoT. B cumiy sToro
MIPOCTOM MIEpeHOC MeTaop M3 PyCCKOTO TEKCTa B aHTVIMMCKUHN MIIM HA00OPOT JTaJIeKO HE
BCEr/1a BO3MOXKEH, YTO OOYCIIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTh M3MEHEHUST METapOPUIECKOTO
oOpaza. Takas 3aMeHa TOMOTaeT COXPaHUTh YPOBEHb SKCIIPECCHH OPUTHHAJA U CIIENaTh
MePEBO/I MAKCUMAJTLHO aIeKBaTHBIM. C 1IETTbI0 MAKCUMAITLHOTO COXPAHEHHUSI CEMAHTHKHU
MeTadop TEPEeBOAYMKH HCIOJNB3YIOT pa3jMuHbIE TMPHEMBl TIEPEeBOA, KOTOPHIC

MIPE/ICTABIICHBI B CIIEAYIONIEM Maparpade.
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1.2.2. llpuembl nepeBoga Meradop: 0030p KiIaccupuKauii

Bocco3nanne Meradopuyueckoro 3Ha4eHHs] B €0 MOJHOM O00BbeMe OTHOCHUTCA K
paspsy TpPYOHOCTEH TepeBoJla B CHIIy MEXKbSI3bIKOBOM JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOU
aCHMMETPUU M BBICOKOTO AacCOIIMAaTMBHOTO moTeHnuana wmetadop. [lpu mepemaue
MeTadop mepeBogurKaM HEOOXOJUMO BBIABUTH MeTadopy, MOHATH €€ 0OCOOEHHOCTH B
HCXOJIHOM TEKCT€ W Mepenarh CoAepk aHUe, TOUHEe KOMMYHUKATHBHO-PEJICBAHTHbHIC
CeMbl, BbIOMpas TIEpEeBOMYECKHE ONepalud C y4eToM Buaa  MeTadopsl
(KOHBEHIIMOHAIbHAS WJIM KpEaTUBHAs), CEMAHTUYECKOTo THMa (ajuieropus, nepudpas,
CUHECTE3Us, TepcoHUUKaAIUs), CTPYKTYphl (OJHOUJICHHAs WM MHOTOYJICHHAs),
MHUHHAMAJILHOTO KOHTEKCTa (B paMKaxX OTHOTO TMPEIOKCHHS B TEKCTE) M IIHPOKOTO
KOHTEKCTa (HAIIMOHAJILHOM JIMHTBOKYJBTYPHI B IIEJIOM).

Crnenyetr OTMETUTD, UTO MPOOIEMa CUCTEMAaTHU3ally PUEMOB nepeaadr MeTadop
Haxonutcs B Gpokyce nepeBoayeckux ucciuenoBanuit ¢ 50-x rr. XX Beka. [lox npuemom
nepeBojla Mbl [OHUMaeM KOHKPETHBIE ONEpaliy, BbI3BAHHBIE BO3HHUKIITUMU
TpyaHOCTSIMH B Tmporecce mepeBoga [HemoOmn 2018: 165]. Beumm mpemiokeHsI
pasznuyHble Kinaccudukanmuu kak oredectBeHHbiMU (S. U. Penikep, B. H. Komuccapos,
H. K. I'ap6oBckuii, IO.II. Conogy6), Tak u 3apyOeKHbBIMH [EpPEBOIOBEAAMU
(IT. Heromapk, H. Mannensonut, A. Jleitraan, /1. 'abpuc, A. Conbcka). CpaBHUTEIBHOE
U3y4eHHE Kiaccuukanuil mokasano, 4ro (OKyC HalpaBiIeH Ha aHAJIU3 COOTHOIICHUS
TaKuX MapaMeTPOB, KaK CMBICIIOBOE COJIep)KaHUE M BHYTpPEHHsIs1 popma (0Opa3HOCTH).
Bce mnepeBomueckue ormepanud MOXKHO pa3OWTh Ha JBa Kiacca: TMOACTAHOBKUA U
Tpancpopmarmu. [loaCTaHOBKM TpEroaraloT MEpeBOA OTpPe3Ka TEKCTa «CJIOBO B
CIIOBO», TpaHcpopMallMu TMpeArnojaralor mnpeodpa3zoBaHue (parmMeHTa B CHITY
CEMAaHTUYECKHMX W  CTPYKTYPHBIX  pa3IMuuidl  B3aWMMOJICHCTBYIOIIUX  SI3BIKOB
[Anekceesa 2007: 52].

Pannue kmaccudukanuu npuemoB nepeBoga Meradop S. U. Perkepa (1982) m
B. H. Komuccapoa (1990) mnpexncrapnsitor coO0OH TEpBBIA OMBIT CHCTEMATH3AIHH
NEPEBOYECKUX ONEPALMM, MPUMEHSIEMbIX P Nepelaue KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTadop.

B cBa3u ¢ atuM 1enecooOpazHo oOpaTuThCs K TPAAULHMOHHOMY DPa3TPaHUYCHHUIO
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MeTadop Ha KOHBEHIIMOHAJLHBIC (S3BIKOBBIC, TPATUIIMOHHBIE) M KPEaTUBHEIE (PEUEBHIE,
xynoxecTBeHHbIe) [bapano 1994; Kobozesa 2002], rne KpuTepHeM COOTHECEHHOCTH
SBIISIETCSL TUN  COAepaHUS  (KOJJICKTUBHO  3aKPEIUICHHBIM WM aBTOPCKUNA),
3aKpETUICHHBIN 3a MeTadopoi B pe3ysIbTaTe CeMaHTHIECKOTO cABUTa. CTOUT OTMETHUTH,
4TO TpaHWIA MEXIy KOHBEHIIMOHAILHOW W KpEaTWBHOW MeTaopamMu SIBISETCS
nogsmkHOl [KobGo3ea 2002; Bopkoserr 2002], mosroMy B pamkKax JaHHOTO
UCCIIEZIOBAHUSA MO00HOE pa3rpaHUYEHUE HE HOCUT MPUHIIUIHAILHOTO XapaKTepa.

[lepBass mombITKa pa3pabOTKM M CHUCTEMaTHU3alliid TMPUEMOB  IEepeBoja
MeTtadopuueckux eauHull Obuta npeanpussTa ‘. U. Penkepom, KOTOpPBINA MpemioxKui
CIICAYIOIIYIO KIacCU(PHUKAITIIO:

1) WCHONB30BaHUE OHKBUBAJICHTHBIX COOTBETCTBHM — B pe3yJabTaTe JTaHHOU
NEPEBOTUECKON ONepalvi HHOSA3BIYHBIN 00pa3 MOJHOCTBIO COXPAHSAETCS; NEPEBOAAIIUIN
S3BIK JIA€T TaKue BO3MOXKHOCTU, €CIU CYIIECTBYIOT PETYJSpPHBIE COOTBETCTBUA,
3a()MKCUPOBAHHBIC B JICKCHKOTpaduueckux uctounnkax (a ray of hope —.zyu naoeorcowt,
gebrochenes Deutsch — romanas nemeuxas peuv);

2) WCHOJb30BaHWE BAPMAHTHBIX COOTBETCTBUH — JlaHHAs IepEBOIYECKast
oreparysi TMO3BOJIIET COXPaHUTh B TMEpPEBOJIE OOpa3Hyl0 OCHOBY, HO TpPH OSTOM
(UKCHPYIOTCS W3MEHEHHs JIEKCHYeCKoro Jjubo rpammarrueckoro xapakrepa (jacket
potatoes — kapmowxa ¢ mynoupe, alter Hase — cmpensnwiii 6opobeii);

3) Tpancdopmamus — TEPEeBOTYECKOEC MPEOOpa3OBaHME EIAWHUI] OPHUTHHANIA,
KOTOPOE 3aKJIFOUAeTCs B U3MEHEHUU JIEHOTaTa, MCXOMHOTO MPU3HAKA WJIM JEHCTBUS, B
pe3yibTaTe 4yero MpOMCXOAMT TMOJHAs 3aMeHa 00pa3HOW OCHOBBI, HO aKTyaJIH3UPYIOTCS
KOMMYHHKaTHBHO-PEJICBAaHTHBIC CEMbl B IPHHHUMAIOIIEH JUHIBOKYIbType (puppet —
newxa, kalte Schraube — xydoe csepro);

4) xajgbKa TMPEICTaBIseT COOOM KOIMUPOBAHUEC CTPYKTYPhl OPUTHMHAILHOU
meTadopbl cpencTBamu mnepeBossiiero si3eika [Penkep 1982: 110] (as black as sin —
yepen kax epex, Ich bin nur ein Schrdubchen. — 4 sceco monvko eunmuc).

AHanu3 ToOKa3ajd, YTO OCHOBHBIM MPHHIIMIIOM KJIacCH(PHUKAIMKM  SBISCTCS
coxpaHeHue obOpasa mpu mnepenade metaopsl Ha MHOCTpaHHBIA s3bIK. S1. U. Perkep

BBIICIIMII YCTBIPC IIpHEMa IICpEBOa MeTa(l)OpI/I‘ICCKI/IX CANHUL, K3 KOTOPLIX OIWH
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IPUBOAMT K MOJHOM 3aMeHe o0pa3a — TpaHc(hopMaIus — U TpU Crocoda ¢ CoOXpaHEHHEM
oOpa3HON OCHOBBI: JKBHUBAJIICHTHBIE COOTBETCTBHS, BApPUAHTHBIC COOTBETCTBUS U
Kallbka. B ciydae OTCYTCTBUSI SKBHUBAJICHTHBIX W BapHAHTHBIX COOTBETCTBUU B
CJIOBapsX TMEPEeBOAYMK mMpuOeraer K mpuemam TpaHchopmaruu W Kanbku. JlaHHas
Kiaccu(ukamuss HUCKIIOYaeT Ciay4yald BO3MOXKHOCTH —Tiepenadud  metadopbsl  6e3
COXpaHEHHs O0OPa3HOCTH.

B pabore B. H. Komuccapoa u A. JI. KopamoBoil paccMaTrpuBaroTCs YeEThIpE
npuema nepeBoja KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTadop:

1) mepeBoj, OCHOBBIBAIOIIMICS HAa TOM e camoM oOpase (a ray of hope — siyu
Haoedicovl, gebrochenes Deutsch — romanas nemeykas peuw);

2) TepeBOll, OCHOBBIBAIOIIMIICS HA MHOM CXOkeM oOpase (jacket potatoes —
Kapmowika 6 Mynoupe, alter Hase — cmpensanuiil 6opobeti);

3) nmocnoBHbI nepeBoa MeTadopsl (as black as sin — uepen kax epex, Ich bin nur
ein Schrdubchen. — A4 sceco monvko eunmux);

4) unemetadopuueckoe oonbsicHenue [Komuccapos, Kopanosa 1990: 115-116] (ill
manners — nioxue maneput, €tw. aus dem Geddchtnis verlieren — 3a6vimo umo-n.).

JlanHast knaccu@ukanus TakKe OCHOBBIBAETCS Ha CTEMEeHU Onu3octu (Mpu
HAJUYMHM) OpPUTHHAIBHOTO oOpa3a K oO0pa3dy NpUHUMAIONMEH KyIbTypbl. JTa
KJaccu(ukaus He YYUTHIBACT CIIydasi, KOIJla CXO0Kee KOMMYHHKAaTHBHOE HaMepEHUe
MOKET OBITh PEAM30BAHO META()OPUUECKUM BBIPAKEHWEM WHON BHYTpPEHHEW (HOpMBbI
(T. e. Tparchopmanus mo knaccuduraruu . U. Perkepa).

Knaccuduxanusa 3apybexnoro mnepeBogorena II. Heiomapka siBisercss Oosiee
NOJJPOOHON M CONEPIKUT MEepeueHb MPUEMOB, UCIIONB3YEMBIX MpHU Tepeaade metadop C
pa3HON CTEMEeHBbI0 KOHBEHIIMOHAIBHOCTH C YKa3aHUEM THUIHUYHOCTA TPUMEHEHUS
paccMaTpuBaEcMOTO0 TIpHieMa B OTHOIICHHMH KOHKPETHOro THma MeTradopsl. JlaHHas
KJaccu(ukaims BKIIOYaeT CEMb MMPUEMOB TIEPEBOIA!

1) Bocmpom3BeneHrEe HISHTHYHOTO MeTadopudeckoro oopasa (a ray of hope —

Jyu naoexcowl, gebrochenes Deutsch — romanas nemeyxas peun);
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2) 3aMeHa HWCXOAHOTO O0pa3a Ha MPOTOTHUIHYHBIA 00pa3 B NPUHUMAIOIICH
KYJBTYPE B CBSI3H C PA3IMUMSIMHU Ha YpoBHE accormanuii (jacket potatoes — kapmowixa 6
mynoupe, alter Hase — cmpensnwiil 6opobeti);

3) mnepeBox Metadopbl cpaBHeHUeM (IN @ Mouse manner — crosro moiwka, Die
Ladenberger Windjackenkerbe haben ihn in der Mache. — Ilapuu uz Jlaoenbepea
oomauuearom e2o Kaxk 0016anKy.),

4) mepeBox Mertadopsl CpaBHEHHEeM C 3kciummkanued cmbicna (lhn zog der
Reindl. — Ezo, kak maznumom, enexno k Petinono.);

5) kampkupoBaHMe MeTadopbl C IKCIUMKamuer cmbicia (HIS wings were a
hurricane. — Kpsiibs neciu eco ¢ ovicmpomoit ypazana. Ihm ist, als ob er in glizhenden
Pantoffeln liefe. — Emy xaoswcemcs, umo na nocax y mezo canocu u3 packanenHmozo
Jcenesa.),

6) mpeobOpasoanue metadopsl B cmbica (ill manners — naoxue manepor, Wir
werden unsere neuen staatlichen Stellen einsschalten. — bydem oeiicmeosame uepes
20CY0apCmeeHHbLe YUPeHCOeHUsl.),

7) momuas snmumuHanms metadopel [Newmark 2008] (He had lamp-like eyes. —
On npexpacno euoen. Frag mich, lauf nicht in offene Messer, das konnte deiner Haut
schaden. — Cnpocu mensi u He ne3b Ha poxcon. Imo modcem cmoums mebde HCU3HU
[Poprosey 2002: 165].).

Otnuune maHHOM KiTaccM(UKALUK OT MPEABLIYIINX 3aKII09aeTCs B TOM, YTO OHA
JIOTIOJTHEHA  TIPHEMOM  OKCIUIMKAIMK, KOTOPBIM  HANpaBJIEH Ha  PaCKPBITHE
nojipasyMeBacMbIX cMbIciIOB. Kpome Toro, I1. HproMapk akieHTHpyeT BHUMaHHE Ha
BO3MO)KHOCTH HKCIIOJIb30BAHHS CPABHCHHS KaK TPOMa C AHAJIOTUYHBIM MEXaHH3MOM
oOpa3oBaHusI.

H. ManaensOnutT  onepupyeT Jpyroi TepMUHOJOTHEH Tmpu  pabore ¢
MeTaOpUICCKUMU  CIUHUIIAMH, WCIIONB3YS JUIsi HAMMCHOBAaHHUS IIEPEBOTICCKUX
omnepaunii TEpPMHUH «CLIEHApUU IEepeBoJa». B paMkax CBOEM «THIOTE€3bl KOTHUTUBHOIO
nepeBoga»  H. ManaensOmuT  BBIAENS€T  JBa  CIHEHapus  MeTadopuuecKoro
MPOCIIMPOBAHUS: AHAJIOTUYHOE (C COXpAaHEHHEM WCXOIHOTO o00pa3a) W HWHOE

(c u3smMeHeHueM oOpaza). /IBa auameTpanbHO MPOTUBOIMOJOKHBIX CHEHAPHS SIBISIOTCS
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CJIEICTBUEM CXOJICTBA JIMOO pPA3NMUUil MPUHIIMIIOB KOHIIETITYaJIM3AIlMN OKPYKAFOIICH
JICUCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHWUM HOCHUTEIIEW MCXOAHOTO M MEPEBOISIIETO SI3BIKOB. Ero
MOJIXO/1 MOIYYHJI JaJIbHEHIIIee pa3BUTHE B TPYZIaX HEKOTOPHIX 3apPYOEIKHBIX JIMHIBUCTOB.
A. leitrnan, J{.'abpuc u A. Conbcka B3sUIM JaHHYIO THIOTE3Y 3a OCHOBY U
MPEMJIOKUIN YEThIPE BO3MOMKHBIX CIIEHApHS, T. €. YETHIPE MEPEBOAUECKHE OIEpaluu
npu nepenade meradop: 1) HCIOIb30BaHUE aHAJIOTHYHOW KOHIICTITyadIbHONH MeTadophl,
UMEIONIEH  SKBUBAJICHTHOE  JIMHIBUCTHYECKOE  BbIpAXEHUE  (=DKBUBAJICHTHOE
COOTBEeTCTBHE TI0 Perkepy); 2) HCIOIb30BaHWE AHAJIOTUYHON  KOHIENTYaabHON
MeTadopbl, UMEIOIIEH HHOE TUHTBUCTUYECKOE BhIPAXKEHUE (=BApUAHTHOE COOTBETCTBHUE
no Perkepy); 3) 3amMeHa Jpyroi KoHIENTyaabHOW MeTadopoit (=TpaHcdopmamms 1o
Penikepy); 4) UCIoab30BaHUE CJIOB W BBIPAKCHHH C aHAJIOTMYHBIMH IPSIMBIMH, HO
pasueiMH MeTadoprueckuMu 3HadeHUsIME [Deignan, Gabrys, Solska 1997].

O0630p kiaccudukauii MpueMoB mepeBofa MeTadop BBHIABWI pPa3ivyuus B
MEepeYHe NEPEBOAUECKUX omnepauuid. [[ns HanMEHOBaHHS CXOXKHX IO COAEPKAHUIO
MIPUEMOB UCIIONB3YIOTCS Pa3InuHble TEPMUHBL. [Ipu 3TOM mepeBoYecKue onepainuu He

MOJIBEPraroTCs TPYNIUPOBKE B O0JI€€ KPYITHBIE KIACCHI.

1.2.3. TunoJiorusi npueMoB nepeaayu MeTa)op Ha HHOCTPAHHBII A3bIK

Jnsg  onucaHus cneuMPUKUA TEXHUKH Tepenaud Meradop B  HAydyHOM
UCCIIEIOBAHUN HEOOXOAMMBI MEPECMOTp CYIIECTBYIOUIMX KIacCHU(PUKAIM, a TaKxke
yHU(PHUKAIUS TEPMHHOJIOTHH, BBISABICHUE MPHUHIMIIOB CHCTEMAaTH3allud, yTOUYHEHHUE
o0beMa U cofiepKaHUsI IEPEBOTUECKUX ONEpaLinil.

B Hame#t pabore ™Mbl o00OpaTMMcs K HCCJICIOBAHHMSIM  OTEUECTBEHHOTO
nepesopoBena JI. K. JlareimeBa n ero kxomter. B cBoux tpymax JI. K. JlareimeB He
npeuiaraeT CUCTEeMaTHU3UPOBAHHYIO KJIACCHU(UKAIMIO IMPHUEMOB Iepenaun metadop,
OHAKO TIPEACTAaBIEHHAs TOAPOOHAs XapaKTePUCTHKA CHCTEMBI IMOJICTAHOBOK W
TpaHchopMaIMii TO3BOJSET BBIACTUTh KOHKPETHBIE MPUEMBI, HCIIOJIb3yeMble IS
nepeBoaa metadopudeckux enuuull [Jlareimes, CemenoB 2003: 122—-150]. B nepeveHb

JaHHBIX IMPHUEMOB BXOJAT CIICAYIOIIHEC CITOCOOBI: n0060p JIeKCUYeCKU HeaoeKeamHuozo
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nepesooueckoz2o coomeemcmeus, (dyukyuonanvono-adexkeamuasn 3amena,
dememadghopuzauusn, Kanvkupoeanue. PaccMOTpUM CyTh [IaHHBIX MEPEBOAYECKUX
OTIepAaLUH.

Ilo0b0op nexkcuuecku HeA0eKEAMHO20 NEPEBOOUECKO20 COOMBEMCMEUA —
MepEeBOIUECKAs Olepalus, B KOTOPOH B KAYECTBE B3aMMOIKBUBAJICHTHBIX 3JIEMEHTOB
HMCXOJTHOTO TEKCTa M IIEPEeBOJIHOTO TEKCTa BBICTYNAIOT CJIOBA, HE SIBISIOLIAECS
CUCTEMHBIMH (TIapaJUrMaTH4eCKUMU) SKBUBAJICHTaMU. B TaHHOM ciydae MpOUCXOIUT
3aMeHa oOpa3a, KoTtopas oOOyCIOBI€Ha HaJiuuyueM 3adUKCUPOBAHHOW B CiOBape
CUTHU(DUKATUBHO-KOHHOTATUBHOM CUMMETPUYHOCTH U TOXKJIECTBEHHOCTH SI3BIKOBBIX
3HAKOB, KOTOpbIE Ha MEPBBIA B3IV HE KAXKYTCS B3aMMOIKBUBAJICHTHBIMU B CHILY
pa3IMYHON JIEHOTATUBHOM COOTHECEHHOCTH. PaccmarpuBaeMasi omepaiusi sBISETCS
Pa3HOBUHOCTHIO MO3UIIMOHHO OOYCJIOBJIICHHOW MOACTAaHOBKU. B CBs3u C Tem, 4TO
TEPMUH HeaodeKkeammHblli B KOHTEKCTE HAIEro HMCCIIEIOBAaHUS HOCUT HUCKIIOYUTEIHHO
OIICHOYHBIN XapaKTep, CUUTAEM IIEJI€COO0Pa3HBIM 3aMEHUTh HAa3BaHUE JAHHOTO MpHeMa
Ha Ha3BaHWE AHAJIOTMYHOTO IO CYTU MIPUEMA HEPe8o0 8APUAHMHBIM COOMEEM CMEUEM
(o Tepmunonoruu S. U. Perikepa).

DyHKUUOHAIbHO-A0EK8AmMHbIe  3AMeHbl — TIpeoOpa3zoBaHue  (pparMeHTa
BBICKa3bIBaHMs, MPU KOTOPOM YacTh HCXOJHOTO COJEPKAHUS 3aMEHSIETCA WHBIM
COJIEp’)KaHUEM, CITIOCOOHBIM BBHITIOJNHATH B JAHHOM KOHTEKCTE T€ K€ peyYeBbIe (DYHKITUH.
B atoM cnydae 3ameHa oOpa3za MHUIIMMPOBAHA IEPEBOJYMKOM C ILIEJbIO Tepeaadu
CUTHU(PMKATUBHO-KOHHOTATHBHOTO TOTEHI[MANA CJIOBa OpHWTHMHANA M (POpPMUPOBAHUS
3aIUIAHUPOBAHHOM  peakIuu  pelUMIHUEHTa. 3a4acTyr JlaHHas TpaHchopmalus
oOyCJIOBJIEHA pacXOKJIeHHEeM MNpeuH(POpPMaIlMOHHBIX 3amacoB Hocutenert WA wu
nocureneii I1S1 [Jlaremmes, CemenoB 2003: 145]. B mporecce mepeBoda
npeoOpa3oBaHuEe COACPKAHUS MOXKET MPOUCXOAUTH C OMOPOM Ha MPUEM CUTYaTHBHO-
cemMaHTHYeCcKo TpaHchopmaruu. JlaHHBIM Bua TpeoOpa3oBaHUs BUIOU3MEHSET U
nepepacnpeiesisieT COCTaB U CTPYKTYPY CUTyaluu JerdctButenbHOCcTH. CMeHa BBIOOpa
COCTABJISIIOIIMX CUTYallMU, WCIOJb3yeMbIX JJIsl €€ ONHUCAHUS, MOXKET HMMETh pa3HbIe

KOM6I/IHaI_II/II/I 3aMCHACMBIX MW 3aMCHIAIOIMIUX IMPHU3HAKOB CUTyalluW, HAIIPUMCEP:
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COCTOSIHME — JIEHCTBUE, CYOBEKT — OOBEKT, YCIOBUE CUTyallMH — KOHEUHBIM pe3ysbTar
UT. ]I

/Jlememagpopuzayun  ABISETCA  PA3HOBUIHOCTBIO  IPUEMA  BBIIPSAMIICHUS
coaepxaHus (mpeoOpa3oBaHue, PU KOTOPOM KOCBEHHOE BBICKa3bIBaHUE Mpeodpasyercs
B IIpSIMOE), TpPUEM HalpaBieH Ha MOUCK ¢GopMbl, Oojiee YETKO OdepUHBarOLIEH
OOCTOSITENIbCTBA, W TMpPEACTAaBIsSIeT Cco00Ml 3aMeHy MeTadopuYecKoro crnocobda
BBIPAKEHUS MBICITH MPSMBIM.

Kanvkuposanue nipenctaBisieT coO0M NEpPEeBOAYECKYIO ONEPalnio, IPU KOTOPOH
MeTaopudeckd ynoTpeOsieHHas JEKCUYecKas €AMHUIA MepeBOAUTCS OyKBaJbHBIM
coorBeTcTBHEM [141.

ComnocTaBUTENBHBI  AHAJIW3 MEXaHW3Ma PACCMOTPEHHBIX IEPEBOIYECKHUX
npueMoB mokazan, u4rto kimaccupukauuu . U. Peukepa, B. H. Komuccaposa,
JI. K. JlarpimieBa u II. Heromapka coaepKar CXOXHE IEPEBOAYECKHE OIEpalnH,
OTIMYAIOIIMECS  pacHpeleleHueM @0 KjlaccaM U TepMUHOJorHed. B3anmuas
COOTHECEHHOCTh MPUEMOB JIaHHBIX Kiaccu(ukanuii mnpeacrtaBieHa B Tabmuue 1
(MpuOXEeHUE) U HOCUT YCJIOBHBIH Xapakrep.

Takum o0Opa3oMm, Mbl BUAMM, YTO B KOHLEMNIMSIX PA3HBIX NEPEBOJOBENOB
HAaUMEHOBAaHUS U CYTh HEKOTOPBIX MPHUEMOB IOJHOCTHIO COBMNAJAIOT, APYIHME MPUEMBI
NOJIy4alOT Pa3JIMYHOE HAWNMEHOBAHHME IIPU COXPAaHEHHHM CYTH ONEpalUH, TPEThU
YHUKAJIbHBI 1J11 KOHLIETIIMU TOTO WM HHOTO UCCIIeI0BATENs.

AHanu3 MpakTUUECKOro MaTepuasa BBISIBUJ, UTO MPU MEPEBOAEC METAPOPUUECKUX
€IMHMI] TIPUEM KaJIbKUpOBaHUs TpeOyeT YTOUHEHHs, a UMEHHO BO3MOXHO IPOBECTH
oosnee mopodHy0 auddepeHIaIrio NEPeBOTUYESCKUX OMEPaIMil ATOTO THUIIA, BBIJEIUB
OPUHLMIBI U CTepKeHb Kiaccupukauuu. [lpy yTOYHEHMM Ha3BaHUS TPUEMOB,
TPAAUIIMOHHO CBSI3aHHBIX C NpHEMaMu KaJlbKUPOBAaHUS M JOCIOBHOIO IEpPEBOJa W,
COOTBETCTBEHHO, MO3BOJISIFOIIMX COXPAaHUTh 00pa3, Mbl PyKOBOJICTBOBAJIUCH CJIETYIOIIECH
jgorukoi. He 3a Bcemu metadopuuecku ynoTpeOICHHBIMU CIIOBAMHU 3aKPEIUICHBI
B TOJIKOBOM CJIOBAape€ IMEPEHOCHBIE, COOTBETCTBEHHO, y3yallbHblE 3HaueHHUs. 1Ipu sTom
IPU HaJMYUU TAKOBBIX HE Yy Bcex ciaoB M ¢ mpsMbIM M NEPEHOCHBIM y3yaJbHbBIM

3HAQUYEHUSIMH HMMEETCSl aHaJOTU4YHBbIM (mojHbIN) HSkBHBajIeHT B II51. B  ycmoBusix
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OCYILIECTBJIEHUS NMEPEBOTYECKON HeATesbHOCTH nepexon oT M x 115 MmoxHO yciioBHO
CBECTHU K YEThIPEM BAPUAHTAM:

1) cnoBo B npsimoM 3HaueHuu (M) = cioBo B npsimom 3HaueHuu (1151);

2) cnoBo B npsimoM 3HadeHuu (M) (= cioBo B mpsmom 3nadenunu (I15)) =
CJIOBO B MIEPEHOCHOM y3yalibHOM 3HadeHuu (I1151);

3) cI0BO B MEpPEHOCHOM Yy3yainbHOM 3HaueHuu (MSI) = cioBo B mpsiMom
3nauenuu (115);

4) ci0BO B IEpeHOCHOM Yy3yanbHOM 3HaueHuu (MS1) = cioBo B mepeHOCHOM
y3yanbHOM 3HaueHuu (I15).

TakuMm 00pa3oM, Mpu nepeBoJe BOZMOKHBI 4 TpaekTopuu nepexona equaun U
enuauiiam [15, xoTopble JSITYT B OCHOBY YTOYHEHHS Ha3BaHUN paccMaTpUBAEMOTO
MOJITUIIA TPUEMOB.

B ciydae orcyrctBus y sekcuueckux eaunun, WA w1151 mepenocHoro
y3yaJbHOTO 3HAUYEHUSI peaN3yeTcs IePEeXo] M0 TPACKTOPHUH: CIOBO B MIPSIMOM 3HAUYECHHUHU
(MUA) = cmoo B npsimom 3Hauenuu (I151) (Bapuant 1). [TomoOHyrO mepeBOAYECKYIO
olepalyio Mbl 0003HAUUM Kak KalbKUpoGanue npamo2o 3Hauenus. B ciydae
OTCYTCTBUS Yy JekceMbl WS mepeHOCHOro y3yaldbHOro 3HAUYEHHSI TEOPETUUYECKH
BO3MOXKCH TMEPEXOl MO TPaeKTopuu: ciioBo B mpsimom 3HaueHuu (M) > cnoso
B IIEpEHOCHOM y3yanbHOM 3HadeHuu (I151) (Bapuant 2). B momoOHOM mepexoje mpsmMoe
3HAYEHUE JIEKCMYeCcKoW eauHuibl [IS BbicTymaeT mnOpoMEXYTOYHBIM 3BEHOM, a
aKTyaJIM3alus MePeHOCHOTO y3yalbHOTO 3HaUeHUS JiekceMbl [T mpoucxoauT ToibKo 3a
cuer anesiquu K jaeHoraty cioa (I1S) B mpsimom 3Hadenuu. Ilo cyTu, maHHBIM
Nepexo]] MOXKHO CXEMAaTUYECKH MPEACTaBUThH CIEIYIOIIMM 00pa3oM: CJIOBO B MPSMOM
sHaueHuu (M) = cnoBo B ipsimoM 3HaueHuu (I151) = coBo B IEpeHOCHOM y3yallbHOM
3HayeHuun (I151). Akryanuzanus nepeHOCHOTO 3HAYEHUS B MEPEBOMSIIEM S3bIKE MPHU
ATOM HOCHT CIIy4aillHbIil XapakTep, MOATOMY JaHHas IMEepPEeBOAUYECKAsl OMepalus TakkKe
OyIeT paccMaTpUBaThCS KaK KA1bKUPOBAHUE NPAMO20 3HAUEHUA.

Ecim y nekcuueckor enuHuipl IIS OTCyTCTByeT mNepeHOCHOE y3yalbHOE
3HAYEHUE, HO, B CBOIO OYEPE]b, OHO UMEETCS U AKTYaJU3UPYETCsl B OPUTMHAJIE Y CI0Ba

B U5, peanusyeTcs nepexoj Mo TpaeKTOPHUH CJIOBO B MEPEHOCHOM y3yallbHOM 3HAYEHUU
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(UA) = cimoBo B npsimom 3HadeHuu (I151) (Bapuant 3). B pesymbrare J0CIOBHOTO
nepeBoga B IIS mosBnsercs okkasuoHanbHas Mertadopa. [aHHbIE Tpuem OyaeT
0003HAYEH KaK Ka1bKUPOBAHUE NEPEHOCHO20 3HAYEHUAL.

B cnyuae nanmums y nekcudeckux emuHul] A u I1S cxoxux mnepeHOCHBIX
y3yallbHbIX 3HAUEHUU peaau3yercs IMepexo] MO TPAaeKTOPUH CIIOBO B TEPEHOCHOM
y3yaabHoM 3HaucHuu (M) - cimoBo B mepeHOCHOM Yy3yainbHOM 3HaucHuu (I15)
(BapuanT 4). B nmaHHOM ciydae HMMEET MECTO IIepeBOIYECKas OIepalus, KOTOPYIO
MOKHO OXapaKTE€pU30BaTh KaK ITOJICTAHOBKA, 4 UMEHHO: HOOCHMAHO6KA NEPEHOCHO20
3HaueHus.

Takum oOpa3oM, Mbl YTOUHWJIM Ha3BaHUsSI MPUEMOB, B OCHOBE KOTOPBIX JICIKHUT
IPUHIUI KAIBKUPOBAHUS: KAIbKUPOGAHUE NPAMO20 3HAYEHUA, KATbKUPOGAHUE
NepeHoCH020 3HaueHus, HANpaBICHHbIE Ha co3JaHue HoBoro Tpoma B IS, u
nOOCMAaHo6Ka NepeHocHo2o 3Hauenusa. B pamkax paspabarbiBaeMON Hamu
pacIIMPEHHON TUIIOJIOTUH MPUEMOB TepeBoaa MeTadop JaHHas TpyIna mprueMoB Oyner
o0beMHEHA B TUIl MPUEMOB, 00ECIIEUMBAIOIINX COXPAaHEHHWE OPUTHHAIBLHONW OO0pa3HOU
OCHOBBI.

[Ipu cuctemaTu3anuu NpUEMOB B MEPBYIO OYEPEb Mbl OyJIEM PYKOBOJICTBOBAThHCS
NPUHIIUTIOM  COXPAaHEHWS  OPUTMHAIIBHOM  OOpa3HONM  OCHOBBI  (COXpaHEHa,
TpancopMupoBaHa, HeWTpaiau3oBaHa). [Ipu BbIIETEHUU TOATUIIOB I1€JI€CO00pPA3HO
OPUEHTUPOBATHCS HA MpUHLUIMN, NpeaioxkeHHbId X. [IIMUAT: sS3BIKOBBIE OTHOIIEHUS
(popManbHBIE U CEMAaHTHUYECKHUE), TUTU3UPYIOIINE BO3ZMOXKHBIC SI3BIKOBBIC OTHOIICHHUS
MEXIy I€MEHTaMU TEKCTa OPUTHHAJIA U NEPEBO/Ia U KOMMYHUKATUBHO YKBUBAJICHTHbIE
B PaMKax JIaHHOTO TeKCTa M KOHTekcTa [muT. mo: Asnekceesa 2007: 69]. B 3aBucumoctn
oT cmocoba mepenadd GOPMBI M COACPKAHUS W COXPAHEHUS WU CTUPAHUS
AKCTPAIMHIBUCTUYECKUX KOMIIOHEHTOB MOYKHO BBIACIUTh 2 KPYIHBIX MOATHIIA:

1) mpuembl CO3MaHUS HOBOTO TpPOIMA, OCHOBOM KOTOPOTO SIBJISIETCS CO3JaHUC
MeTaopel IO MOJENM s3bIKA WCTOYHUKA C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB SI3bIKA
NepeBojia, YTO MOMOTaeT COXpPaHUTh (OpPMY, MPU ATOM PACKPBITHIO COAEPKATEIbHON

CTOPOHBI CITIOCOOCTBYET KOHTEKCT;
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2) ynomoOJNSoIIMe MPHEMbI, BKJIIOUAIONIUE 3aMEHBI PAa3JIMYHOTO POJAa, B TOM
YHUCJIe ¥ POIOBHUIOBBIC, KOTOPBIC 3a9acTyIO MMPUBOMASIT K 3aMeHe 00pasa mpy COXpaHESHUHU
oOpa3HOM OCHOBBI; B JaHHBIA TMOATHUI MbI BKJIIOYAaeM TEPEBOJ BapUAHTHBIM
COOTBETCTBHEM U ()YHKIIMOHAIBHO-a/ICKBAaTHBIE 3AMEHBI.

[IpoBeneHHBI HAMU aHAJIU3 BBISIBICHHBIX CTPYKTYPHBIX MeTadop Ha Marepuale
HEMEIIKOTO Y aHITIMICKOTO repeBoaoB npousseneHus A. M. ComkeHulbiHa « Apxunenar
['VIIAT» u conmocCTaBUTENBHBIN aHAIN3 KIacCHU(PUKAIMA TTPUEMOB TepeBoaa Metadop
(Tabmuria 1) CBHACTENBCTBYIOT O IEI€COOOPAa3HOCTH BKIIIOYCHHUS B PACHIMPCHHYIO
KJaccudukaiuio AByx npueMoB u3 kiaccudukanuu [1. HetoMmapka: 3amena memagpopor
CpagHeHuem, KOTOPbIA Mbl BKIIIOYA€M B THUIl TPUEMOB, IMO3BOJSIONIUX COXPAHUTH
OpUTHHAIBHYIO OOpa3Hyl0 OCHOBY, M OTKa3 OT MeTadopbl U €€ CMBICIOBOM
IKCIUTUKAIMHY (B TIEPEBOIOBEIICHUN 3TOT MPUEM U3BECTEH KaK OnyujeHue memagoput),
KOTOPBIII MBI OTHECEM B THUIl HEUTPAIM3YIOIIMX IMPUEMOB. AHAIN3 MNPAKTUYECKOTO
MaTepuania TaKke ToKa3all HeOOXOAMMOCTh BBEIEHHS HOBOTO IpUEMA: 3dMeHd
memaghopvl hpazeonozuzmom, Kotopas NoApasyMeBaeT TpaHchopmaluioo obOpaza B
CBSI3U C HEOOXOAMMOCTBIO COOTIOCHUS PEUEBBIX UJTH Y3YalIbHBIX HOPM.

Takum 00pa3omM, cucTeMaTu3upysi OTOOpaHHBIC MPUEMBI TIO TUIIAM U MOATHUIIAM,

MBI [IOJIYYa€M THUIIOJOTHIO CO CIICAYIOIIEH CTPYKTYPOH.

Tumosiorust NnpueMoB NepeBoaa CTPYKTYPHbIX MeTadop
1. Coxpanenue o0Opa3a.
1.1. Iloocmanosxa nepeHoCcHO20 3HAUEHUA.
1.2. Co3naHue HOBOTO TpOIIa:
1.2.1. Kanvkuposanue nepenocHo2o 3HaueHus..
1.2.2. Kanvkuposanue npsimo2o sHaueHus..
1.3. 3amena memagpopwl cpasneruem.
2. 3amena obpa3za.
2.1. YnonoOnsronme npruemsbl:
2.1.1. Ilepesoo sapuanmuvim coomsemcmauem (MOACTAHOBKA).
2.1.2. @ynxkyuonanbHo-adekeamuas 3amMeHd.

2.2. 3amena memagopul ppazeonocuzmom.
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3. Heitrpanu3zamus ob6pasa.

3.1. Jlememagpopusayus.

3.2. Onywenue.

CHexTp MaHHBIX TPHUEMOB TIOMOTAeT TEPEeBOAYMKAM TPEOAOJICTh TPYAHOCTH,
ompenensas MyTH TOWCKAa TMEPEBOTYCCKUX PEIICHHA, CIMOCOOCTBYIONINX aJeKBaTHOM
nepenade MeTaQoOprUIeCKUX SIMHHIIL.

Wtak, aHanmu3 CymecTBYIOMUX KilacCH(UKAIMK MPUEMOB TiepeBoga metadop
MO3BOJIMJI HaM pa3paboTaTh PACHIMPEHHYIO THIOJOTHIO, BKJIIOYAIONIYIO JIEBSTh
MEPEBOTUCCKUX OIEpaIuil I Mepefaadd KOHIENTYadbHBIX CTPYKTYpHBIX MeTadop.
B 3aBUCHUMOCTH OT CTENEHU MEKBA3BIKOBOM JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOM ACMMMETPUU U
OMM30CTH  aCCOLIMATUBHOIO TMOTEHIMAaja JIEKCUYECKUX EIUHMII PACCMOTPEHHBIC
MEPEBOTYCCKHUE OIEpPAMA TIOMOTAIOT TEpPeNaTh CKPBITBIM CMBICT MeTadop TEKCTa
OpUTHHaNa. OTH TEPEBOMYECKHE OIEpaldy SBIAIOTCS 0a30BBIMU TIPU  TIOHCKE
ONTUMAJIbHBIX TIEPEBOAUECKUX PEIICHUN I Tepenayr MeTapopuyecKuX CIUHUIl U
MOTYT CITYKHTh METOJIOJIOTHYECKON OCHOBOM TIPH pabOTE C JaHHBIMU BBIPA3UTEIbHBIMU

CpCaACTBaAaMU Ha MAaTCpHaJIC IPYI'UX A3BIKOB U IPYTIUX THIIOB TCKCTOB.

1.2.4. MeToanka cOnMOCTABUTEIHLHO-TIEPEBOIYECKOT0 aHAJIH3A

Meronvka CONOCTAaBUTEIBHO-IIEPEBOJUECKOTO AaHAJIW3a IpPEJHA3HAYEHA I
cormocTtaBieHuss (popmMbl M TUIaHA COAEpKAHMS) TEPEBOAHBIX JKBHUBAJICHTOB
OpUTHHAIBHBIX MeTadop C LENbI0 BBISBICHUS TEXHUKH MEPEeBOJa U 00ECIeunBaeMOro
€0 KadecrBa nepeBonaa. [lon TeXHMKON nepeBoja Mbl IMOHUMAeM «COBOKYIHOCTb
po(heCCUOHATIBHBIX IPUEMOB, KOTOPBIE HCIOJB3YIOTCS B IPOLECCE IMEPEBOIUECKON
JEeSITCTLHOCTH B IBYS3bIYHON cuTyarun» [Hemooun 2018: 225]. B koHTEeKkcTe JaHHOTO
UCCJIEIOBAHMS PE3YJIBTATOM TNPUMEHEHUS METOAUKHA CTAaHOBHUTCS OIpPENEICHUE
HauOoJiee TOYHOIO 3KBUBAJIEHTA B Mape A3BIKOB (PYCCKUN-AHTTMHCKUN M PYCCKUil-
Hemernkuit). I[lpu pa3paboTke 5TOM METOIWMKM MBI OMHUPAEMCS Ha OIBIT aHaIu3a
BapHaHTOB NEPEBOJIa, U3JI0KEHHBIN B padotax M. JI. AnekceeBoii B acriekre nepeBoja

peanuii u O0e33kBuBajIeHTHOM Jiekcuku [Asekceesa 2007; 2015], I'. Illenkan B acniekTe
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nepeBona obOpasubeix cpenctB [lllenkan 2017] u B. T. Bepen B acmekre mepeBoaa
metadop [Bepen 2021]. CocTaBiasionuMu KOMITOHCHTAMH MPUMEHSIEMOW METOIUKH
SBJIAIOTCS. KOHTEKCTYaJIbHBIH M KOMIIOHEHTHBIA aHaiu3, a TakkKe JIIEMEHThI
COIOCTaBUTENbHOTO MeTona. [Ipu nexoaupoBanuu MeTaOpUIECKOTO CMBICTA C IIEIBIO
OLICHKM KauecTBa Imepefaud MeTapop Mbl HCHOJIB30BAIM KOHTEKCTYaJbHBIM U
KOMIIOHEHTHBIM  aHanu3. JlaHHble BUABI aHaJIW3a [OMOTAIOT  YCTaHOBUTH
KOMMYHUKATHBHYIO 3HAYMMOCTb OPUTHHAIBHBIX MeTaop W WX DKBUBAJICHTOB B
MEPEBOIHBIX MPOU3BEACHUSIX C IEIbI0 COMOCTABICHUSI (POPMBI U TJIaHA COJACPKAHUS U
BBISIBJICHHUSI CTETIEHW COOTBETCTBUA. B Tporiecce BBIMONMHEHUS HCCIEA0BATEIBCKON
gacTH paboThl OBLIM MPOAaHATU3UPOBaHbI 524 MeTadopUUYeCKHe €TUHUIIBI U3 TEPBOTO
ToMa opuruHana npousBeneHus A. U. ComkenuipiHa «Apxunenar ['YJIAIDY,
524 coOTBETCTBYIONUX MM TIEPEBOJIHBIX JKBUBAJICHTA Ha aHTIWHCKHUH s3bIK (Tomac
YutHu) u 524 niepeBOHBIX COOTBETCTBUS HA HEMEIKH s13bIK (AHHA [leTypHur).

AHanu3 BKJIIOYAET CJICTYIOIINE ITAIbIL:

1) otOop pycckux mMeTadop B TEKCTE OPHTHHAIA METOJIOM CILIONTHOW BBIOOPKH
Y TIOMCK COOTBETCTBYIOIIUX UM MIEPEBOIHBIX SKBUBAJIEHTOB B MEPEBOIHBIX TEKCTaX;

2) cuctemarusanmus — MeTaQOPUYECKUX  €IMHUI] [0  TUIAM  COIJIACHO
knaccudukanuu A. I1. Uyaunosa (moapobduee cm. 1.1.4);

3) aHanM3 CIIOBApHBIX JACHUHUIIMIA C MTOMOIIBIO TOJIKOBBIX CJIOBApPEH PyCCKOTO,
AHTIIMICKOTO W HEMEITKOTO SI3bIKOB;

4) aHaaM3 CEMHOI0 COCTaBa M AaKTYaJIM3MPOBAHHBIX B HEM TNPU3HAKOB
MeTadOopUIeCcKH yMOTPEOJICHHON €IUHUIIBI M €€ MEPEBOJHOTO IKBHUBAJICHTA C OMOPOMA
Ha METOJ] KOMIIOHEHTHOT'O U KOHTEKCTyabHOro Meroa (moapoonee cm. 1.1.3);

5) omnpezaeneHue mpuemMa nepeaadn Metadopsl (moapodbuee cMm. 1.2.3);

6) BBISBJICHUE CTEIICHW aJCKBATHOCTH Iepenavyd MeTadopbl Ha aHTIUHCKUN H
HEMEIKUH S3bIKM HAa OCHOBE OLIEHKHU COXPaHEHMsI B MepeBojie €€ (POPMBbI, CMBICIOBOIO
coJiep>KaHusl, KOHHOTAIMI U peain3aluid KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3 dexTa.

C wmenplo aHanM3a CEMHOTO COCTaBa JIEKCHYECKOM €IUHUIIbI, IMOCTYXHUBIIEH
OCHOBOW 711 (DOpPMUPOBAHHMS BTOPUYHOTO 3HAYCHUS, W YCTAHOBJICHUS MPUPOIBI

MeTa(l)OpI/I‘IeCKOI‘O MNEPEHOCAa MBI OIIUPAINCH Ha CJIIOBAPHEBIC ,He(i)I/IHI/IHI/II/I, IIPHUBCACHHEIC
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B CJICIYIONTUX JIEKCUKOTpahUUIECKUX MCTOYHUKAX: BONBIION akageMUYeCKUd CIIOBAph
pycckoro s3bika (BAC), Manblil akagemudeckuid cioBapb pycckoro sizeika (MAC),
Langenscheidts GroBwarterbuch Deutsch als Fremdsprache (Langenscheidts), Wahrig
Deutsches Worterbuch (Wahrig), Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the
English  Language  (Webster). B  kadecTBe  HMCTOYHHMKOB  HH(OpMAaLUU
DKCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO  XapakTepa  Mbl  MCIIOJB30BAIA  JUCCEPTALIMOHHBIC
uccnenoBanust H. U. bopkosery (2002), W. Ycrynwepa (2004), JI. @. [Tynunesoii
(2009), . A. Escradosoii (2011), M. b. Carosoii (2016).

3aKIIOYUTENbHBIA 3Tall  COMOCTABUTENIbHO-TIEPEBOTUECKOIO aHaIU3a TpedyeT

0co00ro BHUMaHUs, TO3TOMY OYZET OCBEILIEH B CIEAYIOIIEM naparpade.

1.3. [Ipo6s1eMa oleHKH KadyecTBa MepeBoaa MeTaop B Xy/10:KeCTBEHHOM TeKCTe

ITo cBoeil mpupoae OIECHOYHAS MEATCILHOCTh TPEIIOJIaraeT OIpPEACIICHUE
CUCTEMBI KOOPAMHAT, B paMKax KOTOPOi OHa OyAeT OCYIIeCTBISTHCS. B paMkax Teopun
NepeBo/ia TeMa OIEHKH KayecTBa MEePeB0/ia HEOJHOKPATHO BO3HHKAJA MPU 00CYKICHUU
WHBIX MepeBogoBeaueckux mpodiem [Penkep 1982; Komuccapos 2017; Iseiiep 1988,
[op6auesckuii 2001; I'apoorckuit 2007; Cononyo, Ansopext, Kysuemnos 2005]. ITpu
ATOM €l ObUIM TOCBAIIECHBI OTIEIbHBIE HCCIIENOBaHUS MepeBoioBeoB [CaoOHUKOB
2008; Kusoxea 2013; I'mapmymmumHa 2016]. Ilpu paccMOTpeHHH JaHHOTO BOIpPOCa
AKTYyQJIbHOM JUIsl HAC 3a/a4eul SIBIAETCA ONPEICIICHUE MOHATHUN «3KBUBAJICHTHOCTH» U
«aJICKBaTHOCTHY, pACCMAaTPUBACMBIX B KQU€CTBE KPUTEPHUEB OIICHKH KayecTBa IepeBoa
[[Beimep 1988; AnekceeBa 2007; I"'ap6oBckuit 2007; Bunorpamos 2017; CnoOHUKOB
2008; I'mnemymuaa 2016].

Benymme oTedecTBeHHBIE H  3apyOe)KHBIC IEPEBOJOBEIBI  YKa3bIBAIOT Ha
HEOMPEICTICHHOCTh coJiepKaHus, MHOTO3HAYHOCTh u MHOTOACIEeKTHOCTh
paccMaTpuBaeMbIX HOPMAaTHUBHO-OIIEHOYHBIX KaTeropuit [Anekceea 2015; CnoOHUKOB
2016; Kusoxkea 2018]. IlpeacraBuTenu pas3aMyYHBIX —IEPEBOJOBEIYECKUAX  IIKOJ
(A. J1. IBeiiuep, B. H. Komuccapos, JI. K. JlaThiiues, H. K. I'ap6oBckwui,
B. C. Bunorpago, A.B. ®enopos, 0. Haiina, A. Hoitbepr, JIx. Kardopna,
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M. 4. Heunnunr, K. Paiic, X. ®epmeep u Ap.) nOpeniararoT pasHble KOHUEIIUU
aJICKBaTHOCTU M SKBUBAJICHTHOCTH, aKIICHTUPYS BHUMAHUE Ha TE€X WJIM MHBIX acTIEKTax
NEePEBOIUECKON JIESITEIbHOCTH, YTO CBUAETENBCTBYET 00 OTCYTCTBUU €IMHOTO MOIX0/1a
K UX IOHUMaHu1o0. boriee Toro, HEKOTOpbIE TEOPETUKU MPUIEPKUBAIOTCS TOUKU 3PEHHUS,
COIIACHO KOTOPOH JaHHbIC KaTeropuu ToxaecTBeHHbI [[lopOauesckmii 2001: 39].

Cormacio  B. H. KomuccapoBy  moj ~ SKBUBaJEHTHOCTbIO  I[OHUMAETCSA
MaKCHMaJbHO BO3MOXKHAsI CMBICIIOBasi OJM30CTh TEKCTa MEPeBOjia K TEKCTY OpUTHHAIA
[Komuccapos 2017: 403]. H. K. T'apOoBckuii MOHMMAET IOJ SKBHUBAJICHTHOCTHIO
«B3aMMO3aMEHSIEMOCTh CpPaBHHBAEMBIX OOBEKTOB», Jedas aKIEHT Ha TOM, YTO
OTHOIIIEHUSI COOTBETCTBUS MEXIY MCXOIHBIM TEKCTOM M TEKCTOM IepeBoja IIOo
3aJlaHHBIM ITapaMeTpaM HOCIT OTHOCUTEIbHBIN XapakTtep [["apOoBckumit 2007: 265].
B. C. BunorpagoB mnpeanaraet Oosiee JeTaibHYIO0 (OPMYIHPOBKY, OMPEACIISIONIYIO
HKBUBAJICHTHOCTh KaK «COXPAaHEHHE OTHOCHUTEILHOTO PAaBEHCTBA COJIEPKATEIbHOMH,
CMBICIIOBOM, CEMaHTHUYECKOM, CTUIUCTUYECKON M (PYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHUKATHUBHOM
uHbOpMAaIIUH, CoJepIKaIlelics B OpUrHHale U nepesojae» [Bunorpamos 2017: 19].

OnHako ~ DKBUBAJICHTHBIM  TEPEeBOJ,  OOECNEYMBAIOIIUNA  CMBICIOBYIO,
CEMAHTUYECKYI0 W CTHJINCTHYECKYI0 TOXJIECTBEHHOCTh, HE BCETJa TapaHTHPYET
COOTBETCTBHE KOMMYHHKATUBHOTO 3(¢eKTa KOMMYHMKATUBHONW HWHTEHIIMHA aBTOpa
HCXOJTHOTO TEKCTa B CBSA3U CO CHEIUMUKON COOTHOIICHHUS JIBYX SI3bIKOB B IIJIAHE HOPMBbI
U B IaHe pedeBoro y3yca [CmoOnuko 2016: 43; Ilerposa 2009: 120]. Ocoboe
3HaUCHHUE TMPUOOpETaeT TMParMaTUYECKU YPOBEHb, COCTABISIOMIUMH KOTOPOTO
SIBJISFOTCSI KOMMYHHKATUBHAsI WHTEHIINS, KOMMYHUKATUBHBIA 3P (EKT U yCTaHOBKA Ha
anpecara. [lo muenuto B. I'. ['aka, nparmaTudeckuil ypoBeHb JOJIKEH ObITh BKIIIOYEH B
00J1aCTh TEPMHUHA «aJICKBATHOCTDHY.

PaccMoTpuM B3TIIsipl IEPEBOIOBEIOB HA COACPKAHKE TIOHATHUS «aJCKBATHOCTHY.
B. H. KomuccapoB  TpakTyeT  aJeKBaTHOCTb  ME€PEBOAA  KaKk  pealn3aluio
IparMaTHYEeCKUX YCTAHOBOK «HA MAaKCHUMAaJIbHO BO3MOXKHOM [UIsl JOCTHOKEHHUS 3TOM
eI YpOBHE SKBUBAJICHTHOCTH, HE JOMyCKas HapylleHus HopM uiu y3yca [,

coOmrofasi KaHPOBO-CTHJIMCTHUECKHE TpeOOBaHUS K TEKCTaM JAaHHOTO THNA W
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COOTBETCTBYsI OOIIECTBEHHO-NIPU3HAHHONW KOHBEHIMOHAIBHOW HOPME TIEPEBOJIA»
[Komuccapos 1990].

C Touku 3penus JI. K. JlaTbllieBa, B OCHOBE KAaTETOPUM AJEKBATHOCTU JICKUT
PaBHOIICHHOCTh  PETYJIATHBHOTO BO3JCWUCTBHS OpWTMHAIa MW TepeBoaa, T. €.
CIIOCOOHOCTH UCXOJTHOTO U MEPEBOJHOTO TEKCTOB BBI3BIBATH CXOJIHBIE PEAKIIMU Y CBOUX
anpecatoB [Jlateimes 2003].

ITom anexBatHOCTRIO A. B. ®emopoB  mompasymeBaeT  «hyHKIIMOHAIBLHOE
COOTBETCTBHE TEKCTa II€peBOJIa TEKCTy OpWUIMHANa», YTO OOECIEYUBAET €ro
MOJTHOIEHHOCTh. «[10THOIIEHHOCTh MepeBOa COCTOUT B Mepeade CrenruGuIecKoro s
MOJJTMHHUKA COOTHOIICHHSI COACpP)KaHUS W (POPMBI  TyTeM  BOCTIPOM3BEICHUS
O0COOCHHOCTEH MOCHeAHeH (€CIu 3TO BO3MOXKHO IO SA3BIKOBBIM YCJIIOBUSM) WU CO3JIaHUS
(YHKIIMOHAILHBIX COOTBETCTBHI 3TUM 0coOeHHOCTsIM» [Demopos 2002: 125-126].

B pycne xommyHMKaTUBHO-(QYHKIIMOHaIBHOTO moaxona B.B.CnoO6HukoB u
O. B. IletpoBa mpemyiaraioT OIICHMBAaTh KAaueCTBO TIEPEBOJa CKBO3b IPHU3MY
(GyHKIIMOHATFHO-KOMMYHHUKATUBHOH aJIeKBaTHOCTH, COJIEpKAaTEIIbHAsI CTOPOHA KOTOPOM
MpEAnojaraeT «BOCIPOU3BECHUE B MAKCUMAIbHO BO3MOXKHOM CTENIEHU JTOMUHAHTHOMN
byHKIIMA TeKCTa, POopMUPYEeMOi Ha OCHOBE KOMMYHUKATUBHOW WHTCHIIMHA OTIIPABUTEIISI
COOOIICHHSI W HAMpaBJICHHOW Ha oOecreueHue OIpPEAeIeHHOTO0 KOMMYHHKATHBHOTO
s dekray [Cnodouukos, [Terposa 2007: 203].

E. A. KusbkeBa oTmewaer, 4YTO OIIEHKAa CTENEHW aJICKBaTHOCTH  MOXET
OCYIIECTBJISATHCSA yYaCTHUKAMHU KOMMYHUKATHBHOTO aKTa, W TPOU3BOJUTCA JTAHHOE
«M3MEpPEHUE», KaK TPAaBWIO, HMHTYUTHBHO, B KOHTEKCTE (HE)COOTBETCTBHS IEpEBOA
OKHJIAaHUSM  YYaCTHHKOB KOMMYHHKAaTHBHOTO  akTa. «lI3MepeHHe»  CTCIeHH
HKBUBAJICHTHOCTH HAXOJHUTCS TOJBKO B KOMIIETEHIIMH CYOBEKTOB IMPOMEKYTOUHOMN
OIICHKM B CHJIYy BO3MOXHOCTH CpPaBHUTb OPUTHHAI H TICPEBOJHON TEKCT
[Kuspxera 2018: 63].

[Tpoananu3upoBaB B3TJISAbI IEPEBOAOBENOB HA COACPIKAHNE KITFOUEBBIX TTOHSITHH,
KOTOPBIMU ONEPUPYIOT MPU OLIEHKE MPOJYKTa IMEPEBOJUECKON AEATENBHOCTU, MBbI
NPUILTA K BBIBOAY, YTO SKBUBAJICHTHOCTh MOXKHO pPacCMaTpUBaTh KaK CpPEICTBO

JIOCTHIXKEHMS KE€IaeMOT0 BO3ACHCTBUS HA peucnTopa nepeBoaa. HpI/I 9TOM IIPpH OLICHKE
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KayecTBa MepeBoja MeTadop CUMTAeM LEeJIecOOOpa3HbIM OMUPATHCS Ha OIICHOYHYIO
KaTEerOpPHI0 «aJeKBAaTHOCTb», TMOJ KOTOpoW OyaeM MOHUMAaTh (YHKIIMOHAIHHYIO
TOXXJIECTBEHHOCTh ~ TEKCTOB, OOecleuyMBaeMyro 3a CcyYeT ydeTa  (PaKTopoB,
JETEPMUHUPYEMBIX KOMMYHUKATUBHON CUTYaIueH.

JIist  Hallero MCCIeOBaHUS MPUHIUIHUAIBHO BaXXHO YTBEPXKIECHHUE, 4YTO
KaTeropusi SKBUBAJCHTHOCTHM MOXKET OBITh NPUMEHEHa JUId  ONpeleicHUs
(a)cCMMMETPUYHOCTH OTHOIIECHUHN KaK MEXIy TeKCTaMH, Tak M Mexay 3Hakamu. Eciu
paccyxaarb 00 SKBHBAJIEHTHOCTH MOKHO Ha YpOBHE CIIOB, a TaKke 0ojee KpyHmHBIX
CETMEHTOB TEKCTa, TO JUIA OIICHKH aJeKBaTHOCTH TepeBoaa Meradop Cieayer
YUYUTBIBATh MUHUMAJIbHBIN (ITPEIJIOKEHHNE) U MAKCUMAJIbHBIN (TEKCT B LIEJIOM) KOHTEKCT
[AnekceeBa 2007: 45]. Ilpu >TOM CONMOCTABUTCIBHBIA aHAIU3 AHTJIMICKOTO |
HEMEIIKOTO BapUaHTOB IEPEBOJOB MeTadop MoApasyMeBaeT O0s3aTelIbHBINA aHalu3
CTEIIEHH COOTBETCTBUS KOHKPETHOTO (pparMeHTa IepeBojila COOTBETCTBYIOLIEMY
dbparmenty opurunana. C 3To 1eJbl0 HEOOXOAUMO COMOCTaBUTH (POPMY, CMBICIOBOE
coJiep)KaHue, KOHHOTAIlMU U TIPOU3BOANMBI KOMMYHUKATUBHBIN 3(()EKT epeBOAHOTO
HKBHUBAJIEHTa C COOTBETCTBYIOIIMMHU COCTAaBJISIIOIIMMH OpUTHHANbHONU MeTadopsl. [Tpu
9TOM  OOHApYXKMBAIOTCSA  ONpEAeSieHHble MoAuPUKauMh H  Opeodpa3oBaHus,
IIPOUCXOSIINE MPU 3aMEHE €IUHULBI OPUTMHAIA SKBUBAJICHTHON €M €IUHUIIEH TEKCTa
nepeBoa. [logoOHbIM aHanmM3 AaeT BO3MOXKHOCTb BBISICHUTH, KakK IPEOJ0JIEBAIOTCA
TUTIOBBIE TPYAHOCTH TEPEBOJA, CBS3aHHBIE CO CIEUU(UKONW KaXKIAOTO U3 S3BIKOB, a
TaKk)K€ KaKHe 3JIEMEHTBI SI3bIKOBOIO 3HAKa OpPHUTMHANa OCTAlOTCS HEMEpEeIaHHbIMHU B
NEepPEeBOJIE, T. €. ONPEAEIUTh EPEBOAUECKHUE MOTEPH.

OneHka KadecTBa pa3UYHBIX BapHaHTOB IepeBojga MeTadop mpeanoiaraet
aHanu3  GopMbl  (=00pa3),  CMBICJIOBOTO  COJEp)KaHHS,  KOHHOTAIMH |
KOMMYHHKATHBHOTO 3¢ ¢eKTa, MPOU3BOAUMOTO IMEPEBOJHBIMU SKBUBAJICHTaMU. [lyis
«U3MEpEeHus’» KOMMYHUKAaTUBHOTO d3(Qexrta BakHOE 3HAUCHHE HUMEET Kak
MHUHMMAJbHBI, TAaK M [MHAPOKUM KOHTEKCT, KOTOPBIM IIOMOraeT YCTaHOBUTH
KOMMYHUKATHUBHO-PEJIEBAHTHBIE CEMBI MeTadopuiecKo €IMHMUIIBI. [Ton
KOMMYHHUKATUBHO-PEIEBAHTHBIMA CEMaMHU Mbl MOJPa3yMEBaeM CEMBbI, KOTOPbIE BXOJSAT

B KOMMYHHMKAaTUBHOC HaMCPCHHUC aBTOPA BbICKA3bIBaAHMA. B CUJIy TOI'O, 4TO HapAaay €
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CEMAHTUYECKUMU KOMIIOHEHTAaMHU CTPYKTypa MeTaQOpUYEeCKOW EeIMHMIIBI BKIIOYAET
o0pa3 M KOHHOTAllMU, BBICOKAs CTENEHb AaJEeKBAaTHOCTU TMepeBoja MeTadopbl
IIOJIPAa3yMEBAET IIEpefadyy MAKCUMAJIBHOIO IEpEeYHS KOMMYHMKATHBHO-PEJICBAHTHBIX
ceM, CoXpaHeHHe o0pa3a W BCETo CIEKTpa KOHHOTanuh (mpu Hammyuu). Yem OombIme
KOMIIOHEHTOB MeETa(OpUUYECKOTO0 3HAUYEHUS COXPAHEHO B IEPEBOJAE, TEM BBHIIIE
aJIeKBaTHOCTh mepeBoja MeTagopel. OTCyTCTBHE  KaXIOTO  JOIMOJHUTEIBHOIO
KOMIIOHEHTa CHUXKAeT CTeleHb ajekBaTHOCTH. CoxpaHeHne obpasa SBISETCS BaXKHBIM
YCIOBUEM 00€CTIEYEHHs] JOCTaTOUYHOM CTENEHM a/JeKBATHOCTH, OJHAKO €Clii 00pa3 He
HECET 3HAYUTEIbHOW KOMMYHUKATUBHOW HAarpy3Kd B MUHUMAJIbHOM KOHTEKCTE, TPUEM
neMeradopu3auny Croco0eH 00ecleunTh AOCTATOYHYIO CTENEeHb aJeKBAaTHOCTH IMpHU
YCIIOBUU COXPAHEHUSI OCTAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB MeTaopuuecKkoro 3HaueHus. JlaHHble
NPUHIUIBL JIETJM B OCHOBY JTala OINpPEAENICHHs CTENEeHU aJeKBATHOCTU IMEpPEeBOJA
MeTadopuyeckor enuHuUIB (moapodHee cM. 1.2.4).

Jnia 6osiee TiryOOKOTO M MOJHOIO aHajin3a TEXHUKH U OLIEHKU KayecTBa IepeBoa
MeTtadopuueckux enuHull B mpousBeaeHun «Apxunenar I'YJIAI» oOpaTtumcs K onbITy,
IIPEICTABIICHHOMY B TaKOM HallpaBJIEHUU IEPEBOJIOBEICHUS, KaK KpPUTHKa MEPEBOJA,
KOTOpOE€ 3aHMMAETCAd OIICHKOM KayecTBa MEPEBEACHHOIO TEKCTa, a TaKXKE YUYTeM
UMEIOIINNCS ~ ONBIT  KPUTHKM  CYIIECTBYIOIIMX  NEPEBOJOB  NPOU3BEACHUS

A. U. CoipxeHullbIHA HA HEMELKHUN U aHTJIMUCKUIN A3BIKU.

1.3.1. KpuTuka nepeBoja Xy/105KeCTBEHHOI'0 TEKCTAa KAK HAYYHOe HallpaBJeHue

Ha npoTsskeHMM BEKOB pe3yibTaThl MEPEBOJYECKOIO TPyAa IOJBEPraroTcs
KkpuTuke. [IpuurHONW TOMOOHOTO CTPEMIJICHUS SIBISETCS OHTOJIOTMYECKash CYIIHOCTh
nepeBoaa. I[IpoAyKT mnepeBOIYECKOM IesATEIbHOCTH SBJISETCA IO CBOEH MpUPOJE
BTOpUYHBIM. CI1e10BaTENIbHO, MOSBISAETCS BO3MOKHOCTD COMIOCTABIICEHHUSI «BTOPUYHOIO»
(mepeBoJ) M «MEPBUYHOTO» (OPUTHHAN) MPOIYKTOB, B PE3yJbTaTe YEro BBISBISIOTCS
HEJOCTAaTKM U KOMMYHUKaTuBHbIe ToTepd. OJHAKO 3TH U3BSHBI U JACPEKTHI

HEN30€KHbI, TAK KaK MEPEBOJAHON TEKCT HE CIOCOOEH ObITh TOYHOM KOMUEH OpUTHHAjA.
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B cBoto ouepenp, aHaU3 U OLEHKA MEPEBOHOTO MPOU3BEICHUS ABISAIOTCA (PAKTOPOM
HBOJIIOLIMM NIEPEBOAUYECKON AEATEIBHOCTH.

Kputuka mnepeBoma ecth «crnenuduyeckas OpUTHMHANIbHAsS  TBOpYECKas
NEeATEIbHOCTb, OTpaKarolias CyOBEKTHBHOE BOCHPUATHE, TOJKOBAHUE U OLEHKY
KPUTHKOM  XYJIOKECTBEHHO-3CTETUUYECKUX KA4eCTB OpPUTMHAIBHOIO TEKCTa U
XYJ0’KECTBEHHO-ICTETUYECKOM NIEpeIauyr €ro B HOBOM SI3bIKOBOM OBITHH €0 TIEPEBOIA»
[JTmmoBa 1992: 186].

I{enbr0 KpUTHUKYU NIEPEBOJA SABIIAECTCS OLICHKA Ka4eCTBA IEPEBOJHOIO TEKCTA, YTO
HE CBOJMTCS UCKJIIOUUTEIBHO K COOTBETCTBUIO CTUIIIO U HOPMaM IEPEBOMSIIETO S3bIKA.
B kpyr HuHTEpecOB NEPEBOAYECKOM KPUTHUKH MOIMANAIOT  HEMOCPEACTBEHHO
NEPEeBOJUECKHUE JEUCTBUS, UX PALUOHAIBHOCTh M O0YCIOBIEHHOCTh. COBpEMEHHBIE
MOAXOAbl K MEPEBOAYECKON KPUTHUKE IMPEIAINONIAraloT aHajiu3 W OLEHKY JCHCTBUU
[IEPEBOYMKA B KOHTEKCTE MEXBbA3BIKOBOM M MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUU
[Koctukosa 2008: 87].

[lepeBoaueckasi KpUTHUKA BBICTYNAET CBOEOOPA3HBIM CBS3YIOUIUM 3BEHOM MEXIY
TEOPUEN TEpEeBOJA M IEPEBOAYECKON NPaKTUKOW. Teopus mnepeBona IMPeIOCTaABISACT
MEPEBOYECKON KPUTUKE HAYYHBII WHCTPYMEHTApUW, KOTOPBIA IOMOTaeT KpPHUTHUKE
OpUEHTHUPOBAThCS B BBHIOOpPE TIpeAMETa aHaiu3a U CIOCOOCTBYeT pa3paboTke
METOJO0JIOTUU KPUTHYECKUX UCCIICIOBAHUMN.

B mponecce mepeBoga CMBICHBI, BOIUIOIIEHHBIE B 3HAaKaX MCXOJHOTO SI3bIKA,
MOTYT OCTaBaThCS HEU3MEHHBIMM, TPaHCPOPMHUPOBATHCA WIH Je(HOpMUPOBATHCS.
Tpancpopmaluu paccMaTpuBarOTCs KaK Pe3yJibTaT ONMPEAEIEHHON CTpaTeruu rnepesoja
U TPEUMYILIECTBEHHO 3aTparuBaroT IparMaTuuyeckuil ypoBeHb. TpaHchopmanuu
IIPU3BaHbl OTPAXKATh 3aMbICEJNI IEPEBOAUYMKA, W3HAYAIBHO IUIAHUPYIOLIETO BHECEHUE
COOTBETCTBYIOIIMX MU3MEHEHUM. JlaHHbIE U3MEHEHHSI IPOUCXOIAT B CUCTEME CMBICIIOB,
3aKJIFOUYEHHBIX B TEKCTE OPUTMHAIBHOTO MPOU3BEACHHUs, TM00 B criocode hopMaIbHOro
OTpaXEHUs OSTOM cucTteMbl. Tak, MpuUMEPOM TpaHCHOpPMALMM CHCTEMBI CMBICIOB
ABJIAIOTCS J00aBIEHUsT JUMOO OMYIIEHHUs, KOTOpPhIE MOTYT Kak IMPUBHOCUThH, TaK U
YCTpaHATh HEKOTOpPbIE «KBAHTHI CMBICIOBY. Ilpumepom Tpanchopmammu GHopMmel

OTPAKCHUSA MOXKCT ABIATBCA IIEPEBOA CTHUXOTBOPHOI'O IIPOU3BCACHUA HpOSOﬁ
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[KoctukoBa 2008: 92]. Urto kacaercs mepeBOAYECKHX nedopMalidii, HeolpaBIaHHOES
HCKKCHHE 3aJaHHOM OPUTHHAIIOM CUCTEMBI CMBICIIOB TIO3BOJISIET KBATU(DUIIMPOBATH UX
KaK «IePEBOTYCCKUE OMIUOKIY, KHETOUHOCTHY, «ACKAKEHUS.

JInst 4eTKoro OmIpefeieHus CMbICIa U CO3JaHusl aJIeKBAaTHOTO MEpeBOja
HEO0OXOJIMMO YUUTHIBATh (DAKTOPHI, BIUSIOIINE HA KOHEUHBINA pe3ysIbTaT MepeBojia. ITU
(bakTOpbl CBOJATCS K 3 COCTaBJISIIOIIMM: aBTOpP, TEKCT M 4YMTaTeNb. TEKCT OpuUruHaja
JIOJDKEH paccMaTpUBaThCSl KPUTUKOM KakK C MO3ULHUM aBTOpa, TaK U C TO3ULUU
guTtateas. [1yOokoe MOHMMaHME M aHaJW3 TEKCTa OO0eCleYHnBalOT MaKCHMAaJIbHOE
BBITIOJTHEHUE TPEOOBaHUM, MPEIBABISIEMBIX K ITepeBoly. PaboTa KpuTHKa mpenoiaraet
aHaNMM3 S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB, KOTOPBI CBOJUTCSA K BBISBICHUIO
CYIIIECTBEHHBIX THUITOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH sI3bIKa OpMTHHANIA U S3bIKa TIepeBOja U
CPaBHEHHMIO SMOILIMOHAJILHOTO BO3JICUCTBUS HA YMTATENsl TEKCTa OpUTMHAla U TEKCTa
nepesona [Cenusepcrosa, [Tapdenosa 2017: 173].

[{enbro 0OBEKTUBHOM KPUTUKH TEPEBOJIA SBISICTCS BBIBOJ CYXKJICHHUS O KaUeCTBE
nepeBojia (onpeeneHrue aaeKBaTHOCTH MEPEBOJia), UTO MPEANnoaraeT onpeeeHHbIN
aNrOpUTM JeHCTBHI. Bo-TiepBhIX, HEOOXOIUMO COIOCTAaBUTh TEPEBO HMCCIICTYEMbBIX
KaTeTOPHU C COOTBETCTBYIONTUMHU KaTETOPUSAMHU B OpUTHHANIC. BO-BTOPHIX, HEOOXOIUMO
OMpEeNeIUTh PpOJb JAaHHBIX KaTeropuii B  (HOPMHUPOBAHMM KOMMYHHUKATHBHO-
nparmMaTuyeckoro 3¢gdekra Tekcra Kak 1menoro. B 3akimroueHre HEOOXOIUMO OIICHUTH
CTEMEeHb COOTBETCTBUS KOHIEMIIUK TIEPEBOHOTO MPOU3BEICHUS aBTOPCKON KOHIIETIIUN
opurunaina [Cenuepcrosa, [Tlapdenosa 2017: 175].

BHe 3aBUCHMOCTH OT BBIPAaOOTaHHBIX KPUTEPUEB OIICHKA KPUTHKA HE JIMIICHA
IO CyOBEKTHBHOCTH, TaK KaK B OCHOBE TIEPEBOAUYECKONM KPUTHUKH JICKHUT
WHTEPIPETUPYIONIas JCATEIBHOCTh, KOTOpasi IO CBOEH TpHUpoae CyOhEeKTHBHA.
KitoueBbIMu (hakTOpaMy CTaHOBSITCS WHAMBUAYAIbHOCTh KPHTHKA, €T0 KOTHUTHBHBIN
OTIBIT ¥ KOHIIETITYaJIbHOE BUICHHE KOHEUYHOTO MPOJyKTa. B mporecce o3HaKOMIIEHUS C
TEKCTOM OpHWTHHAJIA MEPEBOAUMK PACIIN(DPOBHIBAET CUCTEMY CMBICIOB U (hopMupyer
CBOM BUPTYaJIbHBIM OOBEKT, TPEOYIOIMIMI PEKOHCTPYKIIMU B sI3bIKe TepeBoja. Jlamee
MEPEBOTYUK OCYIIECTBISIECT MOUCK MOAXOASIIMX Ui ATOTO CPEACTB. B CBsi3u ¢ 3TUM

O4YCBHHA Heu30eKHas CY6’I)€KTI/IBH3}I CoCTaBJIArOIIast JTF000T0 MNEPEBOAYCCKOTO
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MpoIlecca, KOoTopas MNpOSABISIETCS KaK Ha d3Tafne WHTEpPHpeTaluyd, TaKk U Ha JTare
CO3/IaHUSI HOBOT'O TEKCTa Ha SI3bIKE NEPEBOIA.

C npyroit CTOpOHBI, BO3HUKHOBEHHE IMOAOOHON mpOoOIEeMbl HE HCKIIOYAET
I[EJICCO00PAa3HOCTH W BO3MOXHOCTH TIOMCKA OOBEKTHUBHBIX KPUTEPHEB OIICHKU
nepeBosa. OCHOBY CYOBEKTMBHOM WHTEPHPETALMU COCTABISIOT — OINpPECICHHbIC
OOBEKTUBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpPhIe HEOOXOJIMMO BBISIBUTH C II€JIbIO pa3pabOTKH
METOJIOJIOTUM TIEPEBOIUECKOM KPUTHUKH. B CBOWO ouepenb, Teopus IepeBoAa Yxe
BbIpaOoTana  OTHENbHBIE  KPUTEPUHU,  I[O3BOJISIONIME  OICHUTh  HEU30EKHbIC
npeoOpa3oBaHus U BO3MOKHBIE YTPAThI.

Takum 00pa3oM, HECMOTpPSI Ha TO YTO NEPEBOAYECKAs] KPUTHKA pacrojiaract
HAyYHBIM WHCTPYMEHTApUEM TEOPHUH MEPEBOJIa, KOTOPHI MOXKET ObITh MCIOJb30BaH B
HEeJsAX pa3padOTKA METOJI0JOTUH KPUTHYECKOTO aHaIN3a, B HACTOSIIEE BPEMs JaHHbBIN
aCIeKT MEePEeBOJAOBEICHUSI BCE €le HAXOUTCS B CTAJIMM CTAHOBJICHUS U HE PacIoJiaract
CUCTEMOM €IMHBIX OOBEKTUBHBIX OOIICTIPUHATHIX KPUTEPUEB OICHKH KadecTBa
nepeBojia Xy10KECTBEHHOro TekcTa. Ha maHHOM 3Tare uccieoBanus NpeiCTaBiIseTCs
11EJI€CO00Pa3HBIM PACCMOTPETH TEOPETUUECKOE OCMBICIICHHE Ka4yeCTBa OJHOBPEMEHHBIX
(1974 r.) Bepcuii  aHMVIOSN3BIYHOTO  TEPEBOJA,  BBIMOJIHCHHOTO 1. YUTHH, U
HEMEIIKOSI3BIYHOTO TIepeBojia, BhIMoiHeHHOTO A. [lerypHur. Heobxoammo y4uThIBaTh
UMEIOIIHICS OMBIT KPUTUYECKOTO aHaIM3a MEPEeBOJOB MJisi MPOBEICHUS CHUCTEMHOTO
aHanu3a crneruduky nepeaadyu Metadop pa3auyHbBIX THUIIOB B UCCIIEIYEMbBIX TEKCTaX.
Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha 00N (OH M KIIFOUEBHIE MOMEHTHI KPUTHUKH C IIEITHIO
YTOUHEHUS acIleKTOB, TpeOyIomUX OoJiee AETaIbHOTO aHaIK3a B paMKax MPOBOJUMOIO

HCCIICIOBAHHS.

1.3.2. Kputuka nepeoaoB npousBeaenus A. U. CoskeHUIIbIHA

«Apxuneaar I'VJIAD

TBOpPUYECTBO JUTEPATOPOB-IUCCUIICHTOB BBI3BIBAIO OTPOMHBIM HHTEpEC Yy
3apyOeXKHBIX YuTaTENeH, HO MyOJMuKaIMsa UX NPOou3BeAeHU 3a nipeaenamu CoBETCKOTo

C0m3a, IIOMHUMO OITACHOCTH ITPECIICAOBAHUSA CO CTOPOHBI BHaCTCﬁ, ObL1a COIIps2KEHA C
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TPYAHOCTAMHU II€PEBOJA HA HWHOCTPAaHHBbIE s3bIKW. [lONMBITKM TmepeBOAa Ha SA3BIK
MHOCTPAHHOM ayJWTOPHM 3a4aCTYK) CONPOBOXKAAIUCH HCKAXECHUEM CMBICIOBBIX
JIOMUHAHT, YTPaTO XyJ0>KECTBEHHOTO0 CBOeOOpa3us MpOU3BEACHHUS, a TAKXKe MOTEPSIMU
BBIPA3UTEIIBHOCTH ABTOPCKOIO TEKCTAa. Becbma mokas3aTesibHOM B 3TOM OTHOILICHUU
ABJISICTCSL U UCTOPHUS TIEpEeBO/ia HA aHTJIMUCKUM s3bIK « Apxunenara ['YJIATD ».

PabGoTta Haj aHTNOS3BIYHBIM IEPEBOJOM IIEPBOTO TOMa Bejach B OOCTaHOBKE
CTPOKAHUIIIEH CEKPETHOCTU IMEPEBOAYMKOM AMEPUKAHCKOIO MPOUCXOKIAECHUA Tomacom
Yutau (Thomas P. Whitney (1917-2007)), KoTOpbIit TakxKe SIBJISJICS aBTOPOM IepeBoIa
noBectu A. M. ComkennubiHa «OnuH e HMBana JleHncoBuya». Bo3mMoxHOCTH
KOHCYJIbTAllUM C PYCCKOSI3BIYHBIMU ~ CIIEHHAIMCTAMH M CaMHUM aBTOPOM ObUIH
orpannuenbl. [lo croBam kputuka O.IIdiica, B mnpomecce padorsl T. YutHH
HEYKOCHHUTEJIbHO OmNupajcs Ha clioBapb Bumamumupa [ans, nekcukorpaduueckue
paboThl KOTOPOTO B CBOE BpeMsl OKa3aJld 3HAUYUTENLHOE BIHMSHUE Ha CTHIIb
A. 1. Comxenuripina [Bond 1983: 14].

T. Yutau Tpynwicss HaJa NEPEBOAOM C YIAMBUTEIBHOW CKOPOCTBHIO, 3aKOHYUB
MepeBO/I TIEPBOTO M BTOPOro TOMOB elle 10 KoHna 1969 roma. OgHako oTBET mucaTess
O CBOEM COIIaCMU Ha MyOJuKaIuio mepeBoja JoJiroe BpeMs He moctynan. llo3mnee
BBISICHWJIOCHh, YTO MPEIJIOKEHHBIM MM BapUaHT I[E€PEeBOAA BbI3BAJl HAIPSKECHHBIC
pa3MbITIUICHNs, COMHEHUsI U Koyiebanus camoro A. M. ComkeHuIbIiHa, OIIYTHBIIETO,
YTO MHOTHUE CKPBITBIE CMBICHBI, MO CYTH J€jla, «BCA COJIb» €ro MpOWU3BEACHUS,

OKa3aJIMCh BBIPAKCHBI A0CTATOYHO ITIOBECPXHOCTHO.

1.3.2.1. Kputuka nepesoaa npousseaenns A. . CoskeHulbIHA

«Apxuneaar I'YJIAI» Ha aHITIMHCKHMHA SI3BIK, BHINOJHEHHOTO T. YUTHH

ITepeBon  mpousBenenus  A. . ComkenunpbiHa  «Apxunenar ['YJIAD»,
BoinoTHEHHbIH T. Yutau B 1974-1975r1r., mno MHEHHUIO KPUTHKOB, OKazajcs
HEyMauyHbIM © CIa0bIM C TOYKH 3pEHUS BHIOOpa TMEPEBOAYMKOM Pa3TUIHBIX
JIEKCUYECKHX, (Ppa3eoOTUYECKNX, CUHTAKCUYECKUX U CTUIUCTUYCCKUX CPEICTB, YTO

OTPa3snuJIOCh Ha JKCIPECCHBHOCTHU AHTJIOSI3BIYHOU BEPCHUHN IIPOU3BCACHHA W CTCIICHU
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OTpPaXEHUSI CKPHITOTO WHTEHIIMOHATHHOTO CMBICIIA IIMPOKOTO acCOpTUMEHTa MeTadop
Y MHOTHX JAPYTHX (PUTYp PEUH.

OnHuM U3 MEepBBIX KPUTHKOB JaHHOTO BapuaHTa mepeBoja Obut A. C. KiuMos,
0 MHEHHIO KOTOporo mepeBon T. YUTHH mepemaeT XymO0KECTBEHHOE CBOeoOpasue
B3TJI110B A. 1. COJ’DKCHI/IHBIHa Ha COONUAIBHYIO U ITOJINTUYCCKYIO 06CTaHOBKy B CTpaHC
HPCBBLIqaﬁHO IIOBCPXHOCTHO, MCHIAA YHUTATCIIIO IIPOHHKHYTb B APXHUTCKTOHHUKY
NEPEKIIMKAIOIIMXCS CKPBITBIX CMBICIOB JgaHHOTO npomsBeaeHus [Klimoff 1975: 637].
HOIIpO6HLII>'I dHaJIn3 TIICpCBOJa MU Cro CpaBHCHHUC C OpPHUIMHAJIOM IIO3BOJIMJIN
UCCJIEIOBATEN0 MPUWTH K BBIBOAY O TOM, YTO XYIOKECTBEHHOE CBOEOOpa3ue
IOJUTMHHKMKA B TiepeBojie Obuto motepsino: «Metaphors have been ignored or changed,
descriptive passages have been rendered unintelligible, and the style all too often
oscillates between reductive paraphrase and hyper-literal renditions of Russian
phraseology. It is regrettable that Solzhenitsyn's immensely important work has not
been presented in a more worthy English translation» [Klimoff 1975: 649].

Heobnarocknonusim k niepeBoay T. Yuthu Obu1 u Jx. beitn, BeIcka3aBimii cBOM
YOPEeK OTHOCHUTEIBHO BOCIPOM3BEIEHUS B TiepeBojae MeTtadop, CpPaBHEHMIA,
NANOMATUYCCKHUX BBIpEDKCHHﬁ, EUIJ'IIOSI/IIZ, HPOHHUH, OMOINHMOHAJIBHO M 3KCIIPECCHUBHO
Ooraroii pasroBopHoi peun [Bayley 1974: 194].

B cBoem uccnenosannu «A Study of the English and the German Translations of
Alexander 1. Solzhenitsyn’s: The Gulag Archipelago, Volume I» A. Boux yka3piBaeT Ha
1a0JIOHHOCTh M CTEPEOTHITHOCTH JaHHOW Bepcuu mepeBoga [Bond 1983]. Kpuruka
nepeBoueckux pemeHuit T. YUTHU compoBokaaeTcst 0osiee ajeKBaTHBIMU BapraHTaMU
nepeBoja A. bonga. JleMOHCTpupyroTcsi MacmTaOHOCTh MPUMEHEHUS IpueMa
KaJIbKUPOBAHHUA, 4 KNMCHHO JOCJIOBHOI'O U 6yI(BaJ'H>HOFO BOCIIPOU3BCACHUA JICKCUYECKOH
CTPYKTYpbl pa3BepHyTON MeTadophl, U HexelaHnue T. YUTHH miepefaTh €€ CKPBIThIN
CMBICJI, OIINPAaACh Ha IIPUCM KOHTGKCTyaﬂbHOﬁ 3aMCHBI, HOMOFaIOHIeﬁ CACIaTh IICPCBO
CTUIIUCTHUYCCKU 60nee KOPPCKTHBIM nu ITIOHATHBIM MaKCHUMaJIbHO HalOKOﬁ
YUTATEIbCKOU AyAUTOPHUH.

B cBoem nmuceme Comxenunpiny ot 28.07.1978 T. YuTHu nosicHWI, YTO B CBOEH

paboTe pYKOBOJCTBOBaJICS  clenyromuMm: «Moel 1enplo  OblIa  JIOCIOBHAS
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MaKCHUMallbHasi TOYHOCTh MPH IMepeaade CoAep)KaHUsA, a TaKKe BOCCO3JaHUEC B
MaKCHUMalbHO BO3MOJKHOW JUIsS S3bIKa, HE SBJISIOIIETOCS CIABSIHCKHAM, CTCICHH
WHIMBUYAIBHOTO aBTOPCKOTO CTUIIs» (nepesod naw — B. C.) [Bond 1983: 14].

CTpeMycHHE COXpaHWTh M MaKCHMAJIbHO IepeaaTh CBOE€OOpashue aBTOPCKOTO
MIOBECTBOBAHMs BBI3BAJIM IMOSBJCHUE IICPOXOBATOCTEH TekcTa. B OJHON W3 crareid,
omnyonukoBanHoi B m3manun The New York Times Book Review, nepeBoay T. Yurau
ObUla JaHa HH3Kas OICHKA: IMIOMNBITKA TIepeaaTh CTWIb aBTOpa MpHUBEIa K
UTHOPUPOBAHHUIO PEUEBBIX HOPM aHIJIMHCKOTO s3bIKa M (hopeHM3anuu neperoja [Blake
1975: 23]. ITo cioBam O. AnnpeeBoii-Kapaiin, aBTop mepeBooM He ObLI JIOBOJICH,
CUMTasl €ro MCKaKECHHBIM, HEBEPHO TOJKYIOIIMM HEKOTOPBHIE CKPBITHIC CMBICIIBI
[AnapeeBa-Kapmaiin 2004: 140].

Takum o6paszom, ctpemiienne T. YUTHH COXpaHMTh M MAaKCHMMAaabHO IE€peaaTh
cBoecoOpa3re aBTOPCKOIO IOBECTBOBAHUS IMPHBEIO K MAOJOHHOCTH Iepeaadn
HCKOTOPBIX BBIPA3MTEIBHBIX CPEJACTB, CBS3aHHOM C MACIITAaOHOCTHIO TPUMCHCHHS
npreMa KaJabKupoBaHus. [10 MHEHHIO BBIIICYIOMSHYTHIX KPUTHKOB, HEYIAUHbIH BEIOOD
NEPEBOMYCCKMX  COOTBETCTBMH  MCKa3WJ  CTCMEHb  OTPAXKEHHS  CKPBITOTO
WHTEHIIMOHAILHOTO cMbIcha psiaa mertadop. IlomoOHasi mepeBomveckas CTpaTerus
HapyIlIWia TparMaTdKy IEPeBOAHOIO TEKCTa M OTPHUIATE]IbHO CKa3ajach Ha
9KCIPECCUBHOCTH  AHIJIOA3BIYHOM  Bepcun  mpousBefeHus. OO030p  KPUTHKH
aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTa MEPEBOJIHOTO MPOU3BEIACHHUS MTOAHUMAET BOMPOC O MPHUYNHAX
HEOJIarOCKIIOHHBIX OT3BIBOB KPUTHKOB O MEPEBOAUCCKUX PEIICHUSX, @ TAKIKE O CTCIICHH
O0OBEKTHBHOCTH U JIMHTBUCTHYECKOH 0O0CHOBAHHOCTH MX 3aMEUYaHHIA.

Crenyer NOTYEPKHYTh, YTO aHAIN3 OINbBITA KPUTHYECKOTO OCMBICIICHHS
AHTJION3BIYHOW BEPCHMHM HE TOJBKO BBISBHJI OOIIME TEHACHIMM K HHU3KOH OIECHKE
KadecTBa IE€peBOJa W Hapsay C OTHM CYOBEKTHBHBIM IIOAXOX, HO M IOKa3all
HEOOXOJUMOCTh MPOBEACHUS CHCTEMHOrO aHajlnW3a CAMHHUI[ C YYEeTOM IIHPOKOTO
KOHTEKCTa BCETO MPOU3BEICHHS U Pa3padOTKH METOAMKH, YUYUTHIBAIOIICH aJeKBaTHOCTD

nepeaayu meradop.



54
1.3.2.2. Kputuka nepesoja npouspenenus A. U. Co/zkeHUunbIHA

«Apxunenaar I'YJIAI» Ha HeMeL KM A3BIK, BHINOJIHEHHOT0 A. IleTrypHur

brnaronapsi ctapaHusiM NepeBOAYHUIIBI ABCTPUMCKOTO MPOUCXOXKIEHUs Dinu3ader
MapkimraiiH, OCYIIECTBISIONIECH MEPEBOAUYECKYIO NESATEIBHOCTh IOJ TMCEBIOHUMOM
Amnna Ilerypuur (Anna Peturnig), B 1974 rony B bepue u MionxeHe B M31aTEIbCTBE
«epu Bepnar» (Scherz Verlag) mosiBiisseTcsi HeMEIKOSI3bIYHAS BEPCUsS TTEPEBOTHOTO
npousseacHus A. N. Commkenunpina «Apxunenar I'VJIAD ».

XoTa poaHbIM s3bIKOM A. IleTypHUT SIBIISIICS HEMELKUW $S3bIK, €€ MO MpPaBy
MOXHO CYHMTaTh OWIMHIBOM, TaK KakK OHa MPOJOJKUTEILHOE BpeMs NpOKWJa Ha
tepputopun CoBerckoro Coro3a, B CBS3M C YEM B COBEPIICHCTBE Bia/ella PYyCCKUM
s3pikoM. B mpouecce pa®oThl  Haj TMEpPEeBOJOM OHA UMeEJa BO3MOXKHOCTH
KOHCYJIbTUPOBaTbcsa ¢ aBTOpoM. [loapoOHbie kommeHTapuu K rniepeBoay A. IleTrypHur
npuBena B oTienbHO ctathe «Einige Gedanken zur Ubersetzungsarbeit an
Solschenizyns Archipel Gulag» [Peturnig 1975]. B cBoux kommenTapusx A. [lerypHur
cpaBHuBania mpousBeneHuss A. M. ComkenunpiHa ¢ TBopuectBoM JI. H. Toscroro,
@. M. Jocroesckoro u A. I1. Uexona. [1o ee muenuro, «Apxunenar I'YJIAID» 3anumaer
ocoboe MecTo B pycckoil nutepatype. «Ha camoMm nene nurepaTypoBeaam, KOTOPBIE B
CKOPOM BpPEMEHU CMEHST COBPEMEHHBIX PEIEH3EHTOB, OYJeT HEempocTo JaTh
ONpeAeICHUE POJAOBOMY IMOHATUIO ‘‘XYJIO’)KECTBEHHOE HCCIEA0BaHUE (KOMIOHEHT
MO/13ar0JIOBKA), TaK KaK 3TO MPOU3BEACHUE JEHCTBUTEIBHO ABISIETCS MPEUEACHTHBIM U
couetaeT B ceOe XapaKTepUCTUKU HAYYHO-TIOMYJISPHOW, XYJOKECTBEHHOM W
JOKYMEHTQJIBHOW JIUTEPATyphl, SBISASACH 3HAYMMBIM MPOU3BEJACHUEM B HCTOPUH
autepatypsl» (nepesoo naw — B. C.) [Bond 1983: 20].

IIpu nepeBose opuruHaibHOro mpousBeAeHus A. lleTrypHur crpemunach
MaKCUMaJlbHO COXPAaHUTh KaK coAepkKaHue, Tak U QopMy («IIOJTHYHO CHUIY H
KPAaCOYHOCTBY»), OIPEICISAIONIYI0 aBTOPCKUM cTWib. [lepeBo Ha HEMEUKUN SA3bIK
JIOCTATOYHO XOPOIILIO MEPENAET CKPBIThIE UHTEHIIMOHAIBHBIE CMBICIbI, 3aKIOUYEHHbBIC B
Meradopax ¥ UHBIX CTUJIMCTUYECKUX CpeAcTBax. TIIaTeabHO TM0J00paHHbIE

NEPEBOAYCCKHUEC COOTBCTCTBUA C OHpeI[eJIKHHOfI TOYHOCTBIO IICPCAANOT Pa3JIMYHBIC
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KPacK W OTTEHKH TOJCO3HAHUS TE€POEB, BOCHPHUATHS UMH COOCTBEHHOTO apecra U
TIOPEMHOTO 3aKTFOYCHUS W/WJIH apecTa M TIOPEMHOTO 3aKIIOYCHUS JOPOTUX MM JIIOIeH
(pOCTBEHHUKOB, ApYy3¢ii, 3HAKOMBIX, KOJuIer 1mo padore) [Bond 1983].

HecmoTpsi Ha He3HauWTENbHBIE 3aMEUaHUsI KacaeMo IEpeBOjJa 3arojioBKa Hu
noj3aroioBka npoussenenus, M. ['€0enp (Max Gobel) monoxutenbHO BhICKa3bIBACTCS
O TIEpPEeBOJIE B LIEJIOM: MpOJesIaHHasi paboTa «3acily’>KMBAET YBaKEHUSI, TOUHBIN MEePEBOJ
MHOTHX OTPBIBKOB JOCTOWH BOCXHIIECHU (nepesoo naut — B. C.) [Bond 1983: 25].

Jlaypear HoOeneBckoii npemuun ['enpux bémip Takke oOpaTui BHUMaHHUE Ha
JIOCTOMHCTBA MEPEBOJIHOTO Mpou3BeaeHus. «Kak Toapko yuTaTeab caM MOTrpykKaercs B
mup / colepikaHue JaHHON KHUTH, BCS HaryOHas MPEeKICBPEMEHHAS MMOXBaJla OTXOIUT
Ha BTOPOU IIJIaH, MEPEBOYMK MPOPECCHOHANBHO CIPABUJICSA C 3aJladyedl BOCCO3JaHUS
atMoctepsl...» (nepesoo naw — B. C.) [Bond 1983: 26]. Kommenrtapuu bémns
OCHOBAHBI UCKIIFOUUTEIBHO HA IEPEBOJHOM ITPOU3BEICHUMU.

ITepeBon A. IleTypHUr Takxe MHOJY4YHJ MOJOKHUTEIbHYIO OLIEHKY OT Jaypeara
MHOTOYHMCIICHHBIX HAIlMOHAIBHBIX OpeMuii XopcTa buHeka, KOTOpBIA MO JUYHOMY
OTBITY ObUT 3HAKOM C PEeaUSIMH JIarepHOU *Ku3HH. «Brpodem, kak yxe ObUIO CKa3zaHO
paHee, mnepeBoji npousBeacHUsT COJDKEHMIIBIHA OTIMYAETCS OTIMYHBIM KauyeCTBOM H
SBISICTCS B BBICHICH CTCMEHH TOYHBIM W THOKUM» (nepesod wnaw — B. C.)
[Bond 1983: 26].

B cBoeil ananutuueckoil pabore A. BoHa yka3plBaeT Ha TO, YTO HEKOTOpPbBIE
Metadopsl ocTatoTcs 0e3 mepeBoja, JiMIas TEKCT IMEepPeBOJa XapaKTePHOW TEKCTY
OpUTHHAJIa HAMOIMOHAIBLHOCTH U mnojudoHndyHoctd. KOHTEKCTyalabHbIE 3aMEHBI,
ucnoas3yembie A. IleTypHHUr, B OTIEIBHBIX CIIy4asX OKAa3bIBAIOTCS HEIOCTATOYHO
BBIPA3UTENbHBIMHU, YTO OTPUIIATEIBLHO CKa3bIBAE€TCS Ha JKCIPECCUBHOCTU. B cratbe,
yIOMSIHYTOM B Hawane naparpada, A. [lerypHur, mnoMuMO TpyIHOCTEH, CBA3AHHBIX C
MIEPEBOJIOM OMPEICTIEHHBIX JIEKCUUECKUX €IUHUII, CChUIACTCS Ha MPOOJIeMy COXpaHEHUS
aBTOPCKOTO CTHJISA: «... TMOJAOOHOE CTHJIMCTUYECKOE MHOT00Opa3ue W CMBICIOBAs
HEOJIHO3HAYHOCTh TEKCTOB “T'YJIAI'a” mpencTaBisSIOT CIOXKHOCTh Il TIEPEBOIUUKA,

0osee TOro, BO3HUKAIOT 0COObIE TPYAHOCTH TEPMUHOJIIOTUYECKOTO XapaKTepa, rIaBHbIM
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oOpa3zoMm mpu Bocco3nanuu peanuii, kacaromuxcs ['YJIAl'a u COBETCKHUX BEIOMCTBY
(nepesoo naw — B. C.) [Bond 1983: 27].

HecmoTtpst Ha kputHueckue 3amedyaHus uccienoBarens, nepeon A. IletypHur
BBIIIOJTHEH Ha BBICOKOM YpPOBHE M MAaKCUMaJIbHO COXPaHSET AaBTOPCKUM CTHIIb,
CJIEIOBATEIbHO, MOXKET OBITh OXapaKTEPU30BaH KAK CTUIMCTHUUYECKH U MparMaTuyecKu
aJleKBaTHBIMH.

OnpIT  KPUTHYECKOTO  aHajdu3a  HEMELKOSI3bIYHOM  BEpCHMM  IEpeBojia
paccMaTpUBaeMOro MPOU3BEACHUS YKa3bIBAET HA BHICOKYIO CTENEHb €TI0 aIEeKBaTHOCTH,
MO3BOJIUBIIYIO BOCIPOU3BECTH TMparMaTUKy M UMIUIMKAIMM C MaKCUMaJIbHbIM
COXpaHEHHEM oOpa3HOoCTH. B cCBsi3M ¢ 3TUM TpeACTaBIseTCS 1eJ1eCO00pa3HbIM
MIPOAHAIM3UPOBATH, HACKOJIHKO JTMHIBUCTUYECKH 0OOCHOBAHBI TAHHBIEC BHIBOJIbI C TOUKHU
3pEeHHs] COBPEMEHHON TEOpUU TEpPEeBOJa Ha OCHOBE pa3pabOTaHHON HaMU METOAUKHU

aHaJIn3a aACKBAaTHOCTH.

BbiBOABI 110 TIEPBOH IJ1aBe

Okpyxarmuil Hac MUP MEHSAETCS OBICTPBIMU TEMIIAMH, Mpeajiaras Halemy
BHUMAHHUIO HOBBIE OOBEKTHI U (PparMEeHTHI JIEWCTBUTEIHLHOCTH, MOSBJICHHE KOTOPBIX
MPUBOJUT K BO3HUKHOBEHWIO HOBBIX MOHATHH, YTO HAXOJUT OTPAXKEHUE HA S3BIKOBOM
ypoBHe. [losBiieHHE€ HOBBIX TOHSTHN — 3TO KOTHUTHUBHBIM Tpoliecc, 00YCIOBICHHBIN
MOCTI)KCHHEM CYITHOCTH TPHBJICKAIONIET0 BHUMAaHHE OOBEKTa JIEHCTBUTEILHOCTH.
HoBble KOTHUTHBHBIE CMBICTBI MOTYT OBITh PEaTU30BaHbl HA YPOBHE YK€ UMEIOIIETOCs
A3BIKOBOI'O 3HAKA, MWCIIOJIB30BAHHOTO B KAa4e€CTBE BTOPUYHOW HOMHHALMH, YTO
BO3MOXXHO Ojarojapss SBJICHUIO CceMaHTU4YeckoW naepuBanuu. CemMaHTHUUYECKas
JICpUBALIMS B TAHHOM CJIy4dae sIBJIIETCA COCTABHOM YaCThlO KOHIENTYaJIU3allMu HOBOTO,
€11€ HEIOCTATOYHO SICHOTO KOTHUTUBHOTO CMBICIIA.

[Ipouiecc mMeradopuzanii HUMEET KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKYIO IPUPOY.
C TouKku 3peHHS CEMAHTHKH MbI HAOIOIaeM HWMILUIUIIUTHOE OTOXKIECTBICHUE IBYX

MOHSITUI Ha OCHOBE 06IJ_II/IX CCMAaHTUYCCKUX KOMIIOHCHTOB; a C TOYKH 3pCHUA
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KOTHUTUBHON TEOPUM HMMEET MECTO NEPECEUECHHE ABYX KOHLENTOB, OTHOCALIUXCS K
pa3HbIM JIoMeHaM (00JaCTAM 3HAHUI).

OTnMuuTEeNnbHON 4YepTOM CTPYKTYpHOU MeTadopbl sBIsSETCS 0Opa3oBaHUE
BTOPUYHOTO 3HaueHUsi Ha (OHE M3MEHEHMsS [EHOTaTUBHON cdepbl. B pesynbrare
noso0HOr0  MeTaopHuecKOoro TMEpeHoca MPOUCXOAUT  aKTyaldu3alus —IIeJIEBBIX
AJIEMEHTOB CMBICIIA, B POJM KOTOPBIX OOBIYHO BBICTYHAaIoT AuQdepeHuaibHbie 1100
acCOLMAaTUBHBIE CEMbl NMEPBUYHOM HOMHUHAIMH, YTO HaJesIeT MeTa(opy CMBICIOBOH
BAPUATUBHOCTBHIO.

SBASSACH CIIOXKHBIM KOHCTPYKTOM, MeTadopa TpeOyeT oco00ro BHUMaHHUS IpPH
nepexoAe OT OJHOTO s3blKa K JPYyromMy. OJEeMEHThl MeTadOpHYeCKOro 3HayeHUs,
BKJIIOYAIOIINE HApSAy CO CMBICIOBBIM COJECPKAHHMEM KOHHOTATHUBHBIE KOMIIOHEHTHI,
3aKpEMJICHHbIE 3a KOHKPETHBIM 00pa3oM, MOJIEKAT MAKCUMAJIbHON TPaHCIOPTUPOBKE
B NPUHUMAIOUIYIO JIMHTBOKYJBTYpY. IlepBbIM 3TamnoM MexXbA3BIKOBOIO IEpexojia
SBJIIETCSI KOPPEKTHAsI MHTEPHIpPETalns CKPBITOrO CMbIciaa MeTadopbl OpUTHMHANA, YTO
TpeOyeT oOpalleHHs] K JUHIBUCTUYECKOMY U K AKCTPATMHIBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY,
KOTOpPBI  BKJIIOYACT pa3HbIE€ AaCMEKThl  (KYJIbTYpPOJOTUYECKHUA, HCTOPUUYECCKUH,
COITMAJIbHBIN, YKOHOMHYECKHH, TCHUXOJIOTHUYECKHM, 3CTETUYECKUH W T.11.). B memsix
pacti(ppOBKH CKPBITOTO CMbICTIA OPUTHHAIBHBIX MeTadop W UX TEPEBOTHBIX
COOTBETCTBHUI 11€71€c000pa3HO HUCIOJIb30BaTh MHOIOACHEKTHYI0 METOAMKY aHalu3a
COJIEPKATEIbHOM  CTOPOHBI  A3BIKOBBIX 3HAKOB, BKJIIOYAIOLIYI) JE€HOTATHUBHBIM,
KOHHOTATHUBHBIN U MPArMaTUYECKUN YPOBHHU.

OTtHomeHusT (PYHKIIMOHAIBHOM pPaBHO3HAYHOCTU TEPEBOJIHOTO COOTBETCTBUS U
OpUTHMHAIBHOU MeTaophl MOTYT OBITh OOECHEYeHbl B OTHOCHUTENIBHO MOJIHOM Mepe
pa3HBIMU TIpUEMaMH, KOTOpbIe ObUIM CHCTEMAaTU3UPOBAHBI HAMH B PACHIMPEHHOUN
tunonoruu. Ilpoananu3upoBaB B3IJIsAbl MEPEBOJOBEAOB Ha COAEPIKAHUE KIIFOYEBBIX
MOHSATUM OLIEHKU MPOAYKTa MEPEBOTYECKON NESITEIbHOCTH, Mbl MPUILUIA K BBIBOJY O
1€JIeCO00PAa3HOCTH HCIIOJIb30BAHUS TEPMHUHA «aJEKBATHOCTh MEPEBOAA» B KAueCTBE
olleHOYHOM Kkateropuu. Ilojg aneKkBaTHOCTBIO MbI TOHUMAeM (PYHKIMOHAIbHYIO
TOXXJIECTBEHHOCTh ~ TEKCTOB, o0ecleuynBaeMyro 3a Cc4eT ydera  (PaKTopos,

ACTCPMUHHUPYCMBIX KOMMYHHK&THBHOﬁ cmyauneﬁ. Bricokas cremneHb aICKBATHOCTHU
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nepeBoga  MeTaQopbl  MOApa3yMeBaeT  Iepeaadyy  MaKCHMajbHOTO  MEpPEeYHs
KOMMYHHUKATHBHO-PEJIEBAHTHBIX CEM, COXpaHEHHE 00pasa U BCEro CIeKTpa KOHHOTAIUHA
(mpu Hammuuw). Yem Oonbile KOMIOHEHTOB METaOPHUECKOTO 3HAYCHHSI COXPAaHEHO B
NEpeBOJie, TEM BBIIIE aJEKBAaTHOCTh TNepeBoAa Metadopbl. OTCYTCTBHE KaxKIOTO
JOTIOJTHUTEIHLHOTO KOMIIOHEHTA CHIDKAET CTemneHb ajekBaTHocTu. CoxpaHeHue oOpasa
SIBIIIETCS. BaXXHBIM YCIIOBHEM OOECIICUEHHUsI JOCTATOYHOW CTENEHW aJIeKBaTHOCTH,
OJTHAKO eciu o0pa3 HE HeceT 3HAUYUTEIbHOW KOMMYHHKATHBHOW Harpy3kd B
MUHUMaJIbHOM  KOHTEKCTE, TMpueM JaeMeradopus3alud CHocoOeH 00ecneduThb
JIOCTaTOYHYIO0 CTETEHb aJeKBAaTHOCTH TPU YCIOBHH COXPAaHEHUS OCTaJIbHBIX
KOMIIOHEHTOB METa(QOPUIECKOTO 3HAUCHUSI.

O030p kpuTHKH ogHOBpeMeHHBIX (1974 T.) BepcHil aHIIOSA3BIYHOIO TEPEBOJIA,
BBIMIOJTHEHHOTO  T. YUTHH, ¥  HEMEUKOS3BIYHOTO  TEpPEBO/AA,  BBIMIOJHEHHOTO
A. IleTypHur, mokasaj, 4TO KPUTHUKUA OIICHUBAIM KAa4yeCTBO MEpeaaydl BCEro TEKCTa C
MOBEPXHOCTHBIM yKa3aHMEM CJIa0bIX CTOPOH, TiepeBojabl MeTadop TrIyOooKoMy
CICTEMHOMY aHaJlM3y HE MoJBepranuch. [log CHCTEMHBIM aHaIM30M MbI MOHHMAaeM
aHaIN3 TEXHUKH TepeBojaa MeTadop M aleKBaTHOCTh UX mepenadyr. Bo BTopoil riase
MBI TIPOBEJIEM COTIOCTaBUTEIIbHO-TIEPEBOTUECKUI aHaIN3 MeTadop, COCPETOTOUNBIINCH

Ha BBISIBJIEHHBIX TUIAX MeTadop.
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I''TIABA 2. OCOBEHHOCTHU TEXHUKHN U OHEHKA KAYECTBA
HEPEJAYU META®OP ITPOU3BEJAEHUA A. U. COJIZKEHULIBIHA
«APXUIEJIAT I'VJIAT» B AHTJIMMCKOM U HEMEIIKOM ITEPEBOJAX

JlaHHas TJIaBa MOCBSIIEHA COMOCTABUTEIBHOMY aHAIHM3y MEPEeBOAOB MeTadop ¢
LEeIbI0 OMNpeesieHus HauOoJiee TOYHOIO JKBHBAJICHTA B TMape SA3BIKOB (PYCCKUU-
aHTIUcCKul, pycckuii-Hemenkwuii). ComoctaBneHue ¢GopMbl W IUTaHA COJAEPIKAHUSA
NEPEBOJHBIX COOTBETCTBUI OpPUTHMHAIBHBIX METa(QOPUUYECKUX €AMHHULl I103BOJISET
IpOaHAIU3UPOBATh TEXHUKY IIEPEBO/IA U OLIEHUTh €r0 Ka4eCTBO.

B cBoem mpomsBenenun A. M. COMKEHUIBIH TPEACTABIIET W AT OLEHKY
COOBITHSIM, TPOUCXOJUBIIMM Ha TEPPUTOPUM CTPAaHBl B OIMUCHIBAEMbIN MEpUO,
aneyupys K pasinuHbiM MeTtadopuueckuM oOpa3aMm. B mporecce cTaTucTHYECKOro
aHanu3a ObUIO YCTAaHOBJIEHO, YTO B HCCIEAYEMOM MPOU3BEACHUH CaMbIMHU
MPOJYKTUBHBIMA HCTOYHHUKAMU MeTadopu3aluu SBISIOTCS CEMAHTHYECKHE CQepbl
(GKUBOTHBIN MUY, «IIPUPOIA», «UEIIOBEKY», «OOIIECTBOY, «apTe(aKkThD» (ToApOOHEE CM.
tabauiry 1). AHaIKM3 BBISBUJ BRICOKHH «YACTbHBIN BEC» 300MOPGHBIX MeTahOPUICSCKUX
enuuui] (21,73%, uyto cootBercTByer 118 enmuumam). A. V. CODKEHUIBIH TaKKe
IIMPOKO HCHOJB3YET, HO B MEHbIIEM o0ObeMe MeTadopbl, OTHOCSIIMECS K
dbusnonoruyeckor chepe, chepe HEKUBOW MPUPOJBI, MINIUTAPHBIM U MOPOUATHLHBIM
oOpazam. OHM TpeACTaBIE€Hbl B MPOU3BEACHHH OTHOCHTEIbBHO PaBHOMEPHO
(cootBerctBenHo 14%, 12,7%, 12,34% u 10,31%).

[IpencraBuM  pe3ynbTaThl ~ CTaTUCTHUYECKOIO  aHajiM3a  KOJIMYECTBEHHOTO
COOTHOIIICHHSI CTPYKTYpPHBIX MeTadop B MPOU3BEIECHWU HA OCHOBE CEMAHTHUYECKOTO

puHIAIA B Tabimme 1.
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Tabnuma 1
Knaccudukanus cTpykTypHBIX MeTapop IpOU3BEICHUS

A. N. ComxennnpiHa « Apxurnenar I'YJIAI» no ceMaHTUYECKOMY MPHU3HAKY

IIpupoxomop¢pubie MeTaopbl

300MOp¢HBIE MeTadOPHI 118 eguaw
dbutomopdHbIe MeTaGOpbI 30 equHun
MeTadopbl HEKUBOU MTPUPO/IBI 69 equHUI

AHTponomopgHbie MeTa(hopbI

¢dbusmonornueckue Mmetadopsl 76 equHUIY

MopOuabHbIE MeTadOPhI 56 equHuUIL

Conuomopdubie meragopsbl

MUJIMTApHBIE METaOpHI 67 equHMILl

TeaTpagbHbIe METaPOPHI 34 enuHUALIBI

ApredakTHbie MeTadopbI

TEXHUYECKUE MeTa(OopsI 46 equHMI

apredakTHbIe MeTadOPhl HETIPOU3BOICTBEHHON C(hephl 28 enuHUIL

CornacHo tabnuie Gokyc rcciieloBaHus B paMKaX JaHHOUW TJaBbl HAMpaBJeH Ha
aHaJIM3 yKa3aHHBIX TUIIOB MeTadop: 300MopdHOI, hruToMopdHON, MeTaPOPBHI HEKUBOM
npUPOAbL, GU3HOJOTUYECKON, MOPOHAIBHON, MIJIUTAPHOM, T€aTpAIbHOM, TEXHUYECKON
u apredpaktHoit Mertadop. CoNOCTaBUTENBHO-TIEPEBOTYECKUN aHANU3 TEXHUKU
nepefauyd KaxJIoro Tumna Metadop, CUCTEMaTU3UPOBAaHHBIX B Tabmuue, OyaeT

oopMJIEH OTJICTBHBIM MaparpagoM B paMKax JTaHHOU TJIaBhI.

2.1. ConocTaBUTe/ILHBII aHAIU3 TEXHUKH NepeBoa pyccKux Metadop

PA3/INYHBLIX THUIIOB HA AHTJIMHACKHI 1 HeMeIIKI/Iﬁ A3BIKH

B pamkax gaHHOrO uccienoBaHHUs pa3iuyHble MeTadopuyeckue oOpasbl ObUIH
CUCTEMATHU3UpOBaHbl 1O (peiimam u cinoram. C(Cxema aHamu3a  BKJIKOYAeT
JEKOAUPOBaHNE MeTa(hOPUUECKON ETUHULIBI TyTEM €€ TOJKOBAaHUS COTJIACHO aBTOPCKOM

3aJyMKE C Y4YeTOM KOHTEKCTa M 3aTeKCTOBOM uH(MOpManud, B TOM YHUCIE
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JeKCUKOTpaUIECKUX HMCTOYHUKOB. JlaHHBIN dTam sBAsSETCS OO0S3aTEIBHBIM IS
MOCJICYIONIETO aHalM3a TEXHUKA TIEPEeBOJIa W aJCKBATHOCTH TMepeaaddl KaKIou
MeTa(opbl HA AHTTITMHUCKUI U HEMEIIKUN S3bIKHU.

Kaxnas meradopa BBOAUTCS B MUHAMAIBLHOM KOHTEKCTE (OHO TMPEIIOKCHHE)
Ha sI3bIKEC OpPHUTUHAJIA U COMPOBOXKAAETCS mepeBojoM Ha aHriuiickuid (T. Yutau, 1974)
u Hemenkuid (A. Ilerypuur, 1974) s3biku (Takke B paMKaXx MUHUMAJIBHOTO KOHTEKCTA).
CormocTaBieHHe MEPEBOJHBIX SKBUBAJICHTOB MPOBOAMWTCSI HA OCHOBE pPa3pabOTaHHOM
HAMU METOJIMKH COTIOCTaBUTEILHO-TIEPEBOIUECKOT0 aHalIKu3a, MPEACTaBICHHOW B
MIEPBOM TJIaBe JAHHOTO HccieqoBaHUs. OMHCHIBAIOTCA THN MeTa(ophl, €€ CEeMHBII
COCTaB, MPUEM IIEPEBOMAA, MACTCS OICHKA CTEICHU COXPaHCHUS (POPMBI, CMBICIOBOTO
coJiep KaHus, KOHHOTAIMM ¥ peanu3aiiui KOMMYHUKAaTUBHOTO 3 dekTa (moapoodHee cM.
naparpad 1.2.4).

CormacHo Tabnume 1 nHaubosbiiee KOIMYECTBO MeETaOPUUYECKUX €JIMHUIL
OTHOCHTCS K TIpUpoIoMopdHOI cdhepe U MpeacTaBIeHo 300MOpGHBIMU MeTadopaMH, ¢

aHalin3a KOTOPBIX HaM MNOPCACTABIACTCA HGJ’ICCOO6p3,3HBIM Ha4daTb CJ'IC)IyIOHII/Iﬁ

naparpad.
2.1.1. 3oomop¢puas meTadopa

[IpeacraBuM  pe3yabTaThI COTIOCTaBUTENbHO-TIEPEBOTYECKOTO aHanm3a
300Mop(HBIX MeTadop ¢ omopod Ha (HPeMOBO-CIOTOBBIM aHAINU3 OPUTHHAIBHBIX
pycckux MeTadOpUIECKUX SIMHHII.

1. ®peiiM «coCTaB LAPCTBA )KUBOTHBIX.

Crnot 1.1. PeiOwI

B ananmsupyemMom mpousBeACHUU ACSITEILHOCTh NMPAaBOOXPAHUTEIBHBIX OPTaHOB
ynonobnsercst peioanike. HomunatuBHas wmetadopa peiéa 0003HAYAECT TpaxkaaH,
BIIOCJIEICTBUM TOTEHIMAJIBHBIX 3aKJtOUeHHbIX. CoOrjacHO JeKCHUKOTpaduuecKkoMy
UCTOYHHUKY JaHHasg HOMUHAIUS MOKET HCIOJIb30BAThCA B MEPEHOCHOM 3HAUEHUU IPH
OTKMCAaHUU YEJIOBEKa KaK «BSUIOr0, MEUIUTENbHOTO, paBHOAYIIHOTO» [BAC 2014, T. 24:

129]. B pycckoi MEHTaJIbHOCTH ¢ 00pa3oM PbIObI CBSA3aHBI CJIEIYIOIIME acCOLUAIIUN:
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HE U3/Ial0Mas 3BYKOB, UYBCTBYIOIIAs ceOsi CBOOOJHO TOJBKO B CBOEH CTUXUU
[Verynasep 2004: 24]. B cBoeit paGore JI. @. [IymuieBa muimeT, 4To B PYCCKOM
SI3BIKOBOM KapTHHC MHpa IIpU OIHMCAHHUU JTHNYHOCTHO-IIOBCACHYCCKUX XaAPAKTCPHUCTHUK
YeJI0BEKa IEPEHOCHOE 3HAYEHHUE 300HUMA pblfa AKTyAIU3UPYET TAKUE NPU3HAKU, KAK
OeccrpacTHbIi, Bsblid, maccuBHbii [[lymuneBa 2009: 68]. Takum oOGpa3om, JaHHBIH
BOOMOp(bI/IBM IMOAYCPKUBACT CMUPCHHUC U PUTUIHOCTD.

PaccMoTpuM TexHMKY MepeBoja JaHHOW MeTadopbl HAa aHTVIMHCKUNA U 3aTeM Ha
HGMGHKI/Iﬁ A3BIK:

B eybepuusix u yezoax mam u 30ecy apecmosaHvl ObLIU MUMPONOIUMbL APXUPEU,
a yoic 34 KPYRHOU pulOoil, KaKk 6ce20d, WU KOCAKU MEIKOU —npomouepeu, MOHAXU U
ObSIKOHbBL, 0 KOmopwlx 6 2azemax He coobwanocy [Comxennnbia 2011: 52].

— Here and there in the provincial centers and even further down in the
administrative districts, metropolitans and bishops were arrested, and, as always, in the
wake of the big fish, followed shoals of smaller fry: archpriests, monks, and deacons
[Whitney 1974: 36-37].

— In den Gouvernements und Landkreisen wurden hier und dort Metropoliten
und Erzbischife verhaftet; den grofien Fingen folgten, wie immer, Schwdrme von
kleineren Fischen, Oberpriestern, Mdénchen und Diakonen, die in den Zeitungen
unerwdhnt blieben [Peturnig 1974: 44].

IIpu mnepeBome paccmarpuBaemoir metagopbl T. YUTHM HCHOJB3YET MpUEM
KaJbKUpOBaHHUs TMepeHocHoro 3HadeHnus. Crnoso fish, wucmoms3yemoe B kadecTBe
BTOPUYHOM HOMHHAIIMHM, 00JalaeT MOTEHIMAJIOM MeTa(pOpUYECKOro MapKUPOBAHUS
(XOTS B OIpEAENEHHbIX Kpyrax) BO3MOXHOCTH CTaTh »EPTBOM C aKIEHTOM Ha
HEKOMIICTEHTHOCTH 00BekTa chepui-mumenu: 5) (inf) a person, 8) cards slang, an

incompetent player whose incompetence can be exploited [Webster 1993] / 5) pase.

yenogex, 8) Kapmoumwili CcleHe, HeKOMNEeMEeHMHbIL USPOK, Ubell HeKOMNemeHyuell
MOJICHO 80CNOBb308AMbBCS 8 ceoux unmepecax [nepeson Haui — B. C.]. O4eBUaHO, 4TO B
KOHTEKCTE  aMEpPUKAHCKOW  JIMHIBOKYJIbTypbl ~ HommHaius  fish  renepupyer
TOXXIECTBEHHBIC  SIICPHBIE  CEMBl  «YEJIOBEK» W «IMYHO-TIOBEACHYECKAs

XapaKTCPUCTHUKA», HO HHBIC HGpH(bCpHﬁHLIG CECMBI. «KHCKOMIICTCHTHOCTB» U «)KCpTBa/
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O00BEKT MAHUITYJISIUI», YTO MPUBHOCHUT CEMY OTPHUIIATEILHON OIIEHKH, CHIKAsI CTETICHD
anexkBatHocTH. OJHAKO MJaHHBIA BapuUaHT CcoXpaHieT GOpPMYy H  KOPPEKTHO
BOCITPOU3BOJIUT SIFICPHBIE CEMbBI CMBICIOBOIO cojiepkanusi. KoMMyHUKaTUBHBIN 3hdexT
JIOCTUTHYT, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 aJIEKBATHOCTH MEPEBOIA.

C uenpl0 mepenayd MpParMaTUYECKOro 3HAYEHMsI (arpeccusi OpraHoB IO
OTHOUIEHUIO K TpaxaaHam) HeMelKuid mnepeBoquuk A. IleTypHUr KanbKupyeT
MIEPEHOCHOE 3HAYCHUE, JOTIONHSS OPUTHHAIBHBIA (hPEHM «COCTaB MApCTBa KUBOTHBIX)
(bperiMoM «oOpallieHHe ¢ KUBOTHBIMIY (CIIOT «OKUBOTHBIC KaK OOBEKT arpeccun»): der
Fang /noens, nos; ynos, oooviual — 1) das Fangen von Tieren; 2) alle Tiere, die man
gefangen hat; 3) (fig) einen gesuchten Verbrecher gefangennehmen [Wahrig 1994] /
1) noens scueommuvix; 2) 6ce dcusommbvie, KOMOPLIX NOUMANU, 3) NEPEH. apecmosams
pazvickusaemozo npecmynuuka [nepesoa Ham — B. C.]. Dkcnukanusi, OCHOBaHHasA Ha
MIPUEME CMBICIIOBOTO PAa3BUTHSI, TPAHCIUPYET SANEPHYIO CEMY «arpeccus», HO MPHU 3TOM
BHOCUT CBOM KOPPEKTHUBBI B 00pa3 rpaxkmad. [lociennee 3HaueHWEe yKa3bIBaeT Ha
BO3MOXXHOCTh aKTyaJIM3alllK «IUIIHEN» nepudepuitHoil ceMbl «BUHOBHOCTHY TPaKJaH
(BO3HUKHOBEHHE 00pa3a MPECTYIMHUKA), YTO CHUKAET CTENEHb aIeKBaTHOCTH. B 11emom
KOHKpETHu3alusi o0pa3a MO3BOJSET COXpaHUTh (GOpMy U SAEpPHBIE KOMIIOHEHTHI
3HaueHUs. JlaHHBII BapMaHT HE MCKAXaET MEPBUYHYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO MHTEHIIMIO,
MOATOMY MEPEBOJ SIBISETCS aIeKBaTHBIM.

Crot 1.2. MiekomnuTaromme XUBOTHBIC

B mpousBenenun rpakiane Takke MPEACTAlOT B Kpoiudbem obpase. HecmoTps
Ha TO, YTO PYCCKOSI3BIYHBIM JICKCUKOTpa(PUUECKUM HCTOYHHK (PUKCUPYET TOJIBKO
npsMOe 3HAYCHUE HAMMEHOBAHHUS JKUBOTHOTO (Kpoiux — HeboIbuioe HCUBOMHOE
cemeticmsa 3atiyes [BAC 2013, 1. 22: 669]), cTOUT OTMETHUTH, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
JIAHHBIA 300HUM OJIHO3HAYHO HECeT B ceOe CKPBIThIM cMmbici. HomuHanus kponux B
PYCCKOWM  JIMHTBOKYJIBTYPE COIEPXKHUT CIIEYIOIlee MparMaTUueCKOoe 3HAuYEHUE:
MOCYIIHOE CYIIIECTBO, KOTOpOE HETPYAHO 3amyrarb; MPEACTABUTEID
JUCKPUMUHUPOBAHHBIX CJIOEB HAacelieHUs, OecrlpaBHBbIA YEJIOBEK, OOBEKT ISt
Pa3JIMYHBIX COLMANIbHBIX, MPABOBBIX M IOPUIUUYECKUX SKCIEPUMEHTOB. PaccMoTpum

TEXHUKY NIEpeBOJIa JaHHOU MeTa(ophI:
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He ckaoicewun smozo o kpoaukax, nac [Comxennnsia 2011: 24].

— You couldn’t say that about helpless rabbits like us [Whitney 1974: 9].

— Anders wir, die Karnickel [Peturnig 1974: 16].

B amepukaHCKO#l JMHTBOKYJIBTYpE JieKcHuecKas eawHmia rabbit me smisercs
y3yalbHbIM  3HAKOM BTOPHUYHONM  CHUCTEMbl HOMHHAIlUM, O YE€M TOBOPUT
aexcukorpapudeckuii ucrounuk (rabbit — a small, long-eared, burrowing lagomorph
[Webster 1993] / kpoaux — manenvkuil, OaunHOyXull, poOWUN HOPbL 1A2OMOPP
[mepeBox Ham — B. C.]). C menpio mepenaun CKphITOTO CMBICIIa HApSIY C MPUEMOM
KAJIbKUPOBAHMS MPSAMOro 3HaueHus T. YUTHH UCHONB3yeT JEKCUYECKOe J00aBICHUE
helpless, uto npeacraBiseT coOol MPSIMOI CITOCOO BBIPAKECHUS MBICIIH, TIO3BOJISIONINI
nepenarb nepudepuiHble CeMbl «MAHUITYJUPOBAHUE» M  «IUCKPUMUHALASY U
KOHHOTaTUBHYIO ceMy «OecnpaBue». [Ipu coxpaneHun @opMbl MOAOOHBINA MOIXO[
MPUBOJUT K TOSIBICHUIO 3aITAHWPOBAHHOM PEAKIMU Y aMEPUKAHCKOTO YUTATENsl, YTO
CBUJETEILCTBYET 00 aJIeKBaTHOCTU NEPEBO/IA.

Hemenkoe coorBerctBue Karnickel /kpoaux/ mpomayKTUBHO HCIONB3yeTCS B
Ka4yecTBe 3HaKa BTOPUYHOM sI3bIKOBOM cucteMbl: Sindenbock (jemand, dem man alle
Schuld zuschiebt), Dummkopf (dummer Mensch), Einfaltspinsel (torichter, allzu
argloser Mensch) [Wahrig 1994] /| kozen omnywenus (uenosex, Ha Komopoco
ceanusaiom 6uHy), 00168aH (2NYNLIU YEN08eK), NPOCMOPUISL (2IYNblll, CIUUKOM
npocmooyuinslli yenosex) [nepesox Ham — B. C.], akryanusupys SIEpHYIO CceMy
HEBUHOBHOCTH W TnepudepuiiHbie ceMbl OeCXapaKTepHOCTH, TIIYIIOCTH U TIPOCTOMYIIIHS,
YTO TOBOPHUT 00 M3MEHEHUHU Mepu(PEpUHHBIX KOMIIOHEHTOB CMBICIIOBOTO COJICP KaHMS.
[IpueM KaabKHpPOBAaHUS TMPSMOTO 3HAYCHHUS ITO3BOJIICT COXPAHUTH (HOPMY U SIACPHBIC
CeMBbI, oOecrednBasi HEOOXOIUMBIM KOMMYyHUKaTuBHBIA 3(dekr. [Ipu sTom crout
OTMETHTbh, YTO JAHHAS SI3bIKOBAs CAWHUIIA HE SBISICTCS HEUTPAIbHBIM SKBHUBAJICHTOM
JUTEPATYPHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa W OTHOCHUTCS K KaTeropuu H0KHO-HEMEIKOTO
nuanekta. IlogoOHOe mepeBOAYECKOE peIIeHHEe MOXKHO OOBSICHUTh aBCTPUICKUM
MPOUCXOXK]IEHUEM EPEBOIYHIIBI. IlepeBon MoJly4aeT JOTIOJTHUTENIbHYIO
CTIJIMCTHYECKYIO OKPacKy, YTO HE NPOTUBOPEUYUT KOMMYHHKATHUBHOMY HaMEpPEHHUIO

aBTOpa, 1 MOXKET OBITH OXapaKTCPHU30BaH KaK a,HGKBaTHBIfI.
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Cnor 1.3. ArpeccuBHble / TUKHE )KUBOTHBIE

Hamepenwne aBTropa crienarh akileHT Ha BpaX1eOHOM OTHOIIICHWH OPTaHOB BJIACTH
K TpaxJIaHaM OOBSCHSET BBHIOOP B KadecTBe cepbl HUCTOYHUKA MeTa(hopHuecKoro
MOJICTTUPOBAaHUS MMEHHO o0pa3a IWKHX J>KUBOTHBIX. [l0700HBIE 300CEMAHTUYECKUE
MeTtadopbl 00JaAI0T MPArMaTUYECKUM MOTEHIIMAJIOM TPAaHCIMPOBAHUSI arpecCUBHOMN
unBekTuBbI [Komkaposa 2021: 140]. Tak, opraHsl BIacTH MO3HIIMOHUPYIOTCS KaK BOJIKH:

Boauvum cmexom pacxoxomanocv cobpanue, u co 6CeMu UIECMbIO CEOUMU
pmamu nowen Hoswlll opoenonocey 6 cewliky [Comkennnbia 2011: 88].

— A wolflike laugh rocketed through the hall, and the newly decorated hero
went off to exile, together with all six of those dependent mouths [Whitney 1974: 76].

— Wilfisches Geldichter schlug ihm entgegen, und es wanderte der neue
Ordenstrdger samt seinen sechs Mdulern in die Verbannung [Peturnig 1974: 81].

[IpoToTUIOM AAHHOTO OKKAa3MOHAJIBHOTO BapUaHTa IMOCIYXHUJIO YCTOMYHMBOE
CIIOBOCOYETAHUE 60/1ubl 3aKOHbL (6e33axonue, ocnosannoe na epyoom nacunuu [BAC
2005, T. 3: 105]), yto roBOpPUT 00 AaKTyaJM3allMH CEM J>KECTOKOCTH, HACWIHS H
HEYECTHOCTU. B cBs3M ¢ TeM, UYTO B JIEKCUKOTpapUUYECKOM HMCTOYHUKE 3a
NpUJIAraTeIbHbIM 6014UIl 3aKPEIUICHO 3HAUCHUE CBOUCHBEHHbI BOJKY, MAKOU KAK )
soaka [BAC 2005, T. 3: 105], menecooOpa3HO paccMOTPETh CEMHBIM COCTaB M
KOHHOTAITUU JICKCUYECKON eIUHUIIBI 80/IK. B pyCCKOM TMHTBOKYIBTYpPE TIOMUHAHTHBIMU
XapaKTEPUCTHKAMU BOCTIPHATHS 00pa3a BOJIKA M MPOCKITMU KX Ha YEJIOBEKA SBIISIOTCS:
310U (3100HbIL), ONACHBIU XUWHUK, BEUYHO 2O0J00HbLIU, NPUBLIKWUL K Oopvbe 3a
8bLICUBAHUE, HEO0BEPUUBDILU, HCUBYWULL NO c8oum, oadbum 3axornam [Ycrynbep 2004:
28]. TlpumeuaTenbHO, YTO B PYCCKOH MOJUTHUECKOW METa(pOPOIOTUU BOIK — ITO
TUIMYHBIA 00pa3 arpecCUBHOCTH, 0€3:Kaa0CTHOCTH U kaaHoctu [Uyauuos 2001: 137],
YTO  BBICBEUMBAET KOHHOTAaTMBHYKO  00JacTh  MeTaopHUyecKoro  3HAYEHUS.
B amepukaHckoM TmiepeBojie JACHOTAT MeTaOpUUYECKON EIUHUIBI KaJbKUPYEeTCS C
UCIIOJIb30BAaHUEM CpaBHHUTEIBHOTO dyieMeHTa |like, 49TO yKa3piBaeT Ha TMpHEM
TpaHchopMaIlK Tpoma, KOTOPbIM NpeicTaBisseT co0oi 3aMmeny MeTadopbl CPaBHEHUEM.
Amnrymiickuii 300HuM WOIf HeceT B cebe oTpHIaTeIbHBI YMOTHBHO-OIIEHOYHBIA 3apsi

N aKTyaJIu3upyeT B A3BIKOBOM CO3HAHHH HOCUTEJICH AaHIJIMMCKOrO SI3bIKa TaKHe



66

XapaKTePUCTHKHU, KaK XUTPbIH, KpoBokamHblid, omuHokui [CaroBa 2016]. Anamms
cioBaproii ctatert WOIf /6onx/ (a cruelly rapacious (having or showing a strong wish to
take things for yourself, usually using unfair methods or force) person [Webster 1993] /
HCECMOKUL OM HCAOHOCIU (NPOABTAIOWULL APKO BbIPAICEHHOE CIpeMIeHUe Omoupams,
00bIYHO npube2as K HeueCMmHbIM Memooam U Hacuiurw) yeiogex [nepesoy Ham — B. C.])
CBUCTEILCTBYET O HAIMYUHU SIJCPHBIX CEM «UEIIOBEK», «OKECTOKOCTBY, «KAJTHOCTHY H
nepudepuiiHbIX CeM HEYEeCTHOCTH W Hacuius. TakuM oOpa3oM, ameiIMpOBaHUE K
aBTOPCKOMY 00pa3y (=coxpaHeHHE (OPMBI) TOPOKIAET KOPPEIUPYIOIMINE CEMBI
(4eIIOBEK, IKECTOKOCThb, IKAIHOCTh, HEUYECTHOCTb) U CXOXKHE OTpHULATEIHHBIC
KOHHOTAIIMM arpecCUBHOIO HACTPOS, 4YTO IMO3BOJISIET JOOWTHCS PABHOIIEHHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO BO3JICHCTBUS Ha penunueHTa. JlaHHBIH BapWaHT TiepeBoja
SIBIIICTCS aJICKBATHBIM.

A. TlerypHur miepenaeT cMbICI MeTadophl P MOMOIIY TpUeMa KaTbKHPOBAHUS
NIEPEHOCHOTO 3HAYCHHWs. AHANIM3 CIIOBAPHOH CTaThbW TIOKAa3bIBACT OTCYTCTBUE Y
paccmarpuBaemoro cioBa Wolfisch /eonuuii/ y3yamsHOro mepeHOCHOro 3HAaYCHHS: Wie
ein Wolf [Wahrig 1994] / xax eonx [nepeson Ham — B. C.], ogaako 30ouum der Wolf
SBIISICTCS TIOTCHIMAIBHBIM HOCHUTEIIEM CEM «YEIIOBEK», «IMYHOCTHO-TIOBEACHYECCKAs
XapaKTePUCTHKA», «3]I00a» H «OMacCHOCTH», TOJITBEPKICHUEM 4YeMy SBIISCTCS
ycroiunBoe Bhipakenue ein Wolf im Schafspelz — jemand, der einen harmlosen

Eindruck macht, aber trotzdem bégse oder gefdhrlich ist [Wahrig 1994] / sonx 6 oseuveii

WKype — uelnoseK, Npou3Booawuli eneyamienue 0e300UOHOU TUYHOCMU, HO 8Ce e
aenaowutica el u onacHuim [niepeBoa Ham — B. C.]. Ilpu coxpaneHuun Qopmsl
JTAHHBIM BapUaHT MEpelaeT OCHOBHBIE SIIEPHBIE CEMbl U OTPULIATEIbHbIE KOHHOTAIUU
(MCTOYHUK ONACHOCTH), TIO3BOJISISL pEAIM30BaTh KOMMYHHUKAaTUBHOE HAMEPEHHE aBTOPA,
MO3TOMY MEPEBO/I SABISETCS aJ€KBATHBIM.

Jlnis co3manusi HeraTUBHOTO 0Opasa nmosnutudeckoro nuaepa A. U. ComkeHuIbIH
aneyumpyeT K o0pasy waxana (xuwroe sHcusomuoe cemelicmsd ncosvlx, numaioujeecst
npeumyuecmeenno naoarvio [MAC]), akTyaIM3upylomeMy B CO3HAHUM HOCHUTENs
PYCCKOTO SI3bIKa SIIEPHBIE CEMBI «JIMYHOCTHBIE KAYECTBAY», KAJTHOCTHY», «PYKOBOJICTBO

UHCTHHKTaMu» (nepen. o owcaonom, xuwnom uenosexe [KysnemoB 2001]) u
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COOTBETCTBYIOIIME KOHHOTATUBHBIE CEMbl OTCYTCTBHSI MOPAJIbHBIX IIEHHOCTEH, a
MMEHHO «IOJI0CTh, HU30CThY:

<...> Kak e6cecoa, Cmanux He 8bl208apusanl NOCIEOHe20 Cl06d, NOOYUHEHHbLE
camu 00IHCHBL OBLIU 002a0aMbCA, A OH OCMABIAN cebe WAKAAbI0 1A3elK)y OmMCmynumy
u Hanucamo «l onosoxpysicenue om ycnexosy [Comxenunpa 2011: 112].

— As always, Stalin did not pronounce that final word, and his subordinates had
to guess what he wanted. Thus, like a jackal, he left himself an escape hole, so that he
could, if he wanted, beat a retreat and write about “dizziness from success”
[Whitney 1974: 102].

— Wie immer sprach Stalin das letzte Wort nicht aus, die Untergebenen hatten
es selbst zu finden, wdhrend er sich einen fiichsischen, schakalischen Durchschlupf
zum Riickzug freilie und das ,,Vor Erfolgen von Schwindel befallen* schrieb
[Peturnig 1974: 106].

B amepukanckoii uHrBoKynsType cioBo jackal (one who performs dishonest or
base deeds for his own or another’s gain [Webster 1993] / uenosex, komoputit 6edem
cebsl HeweCmHO U NOOJIO 8 YeJisiX JUUHOU 8bl200blL TUOO 8bl200bL MPembux Uy [TIEPEeBO/T
Ham — B. C.]) akTyanu3upyeT KOppeIupyrolue sepHble CEMbl MOPabHO-ITUYECKON
xapakTepucTuku, HeuectHocTu (dishonest — nHeuecTHsIi), HU30CTH (DASE — HU3MEHHBIH,
HU3KUW) ¥ U3BJIEUEHUS BbITOABL. [IpeoOpazoBaHue BTOPUYHONW HOMUHAIIMH C
TOXJCCTBEHHBIM CEMHBIM COCTaBOM B CpaBHEHHE, OOYCIOBJIEHHOE TpPEeOOBaHUSIMHU
PEYEBBIX HOPM TEPEBOIAIIETO S3bIKA, CTIOCOOCTBYET COXPAHEHUIO (POPMBI, CMBICIIOBOTO
COJIEp>)KaHMsl W KOHHOTAIMH, KOPPEKTHO IMepelaeT KOMMYHUKATHBHOEC HaMepeHHe
aBTOpa, MO3TOMY TEPEBO/I SBJISICTCS aJIEKBATHBIM.

C Toukm 3penusi A. I[lerypHuUr, B HEMEIKON MEPEBOJHON BepcuM 30000paza
schakalisch /wakanuii/ HenoctaToyHO I TMepeaadd  CMBICHIA, 3aJI0KEHHOTO B
MeTadopriecKku ynoTpeOseHHOe MpuiiaratelibHOe wakaauil. B HeMenKoi sS3bIKOBOM
tpagumu oopa3 der Schakal He BeI3bIBaeT Takux ke accomuanyii, Kak oopas makana y
HOCHUTEJISI PYCCKOTo si3blka. HeMelkue nexcukorpapuyeckue UCTOYHUKU (PUKCHUPYIOT
mumib nuddepeHaibabple TPU3HAKN )KUBOTHOTO. B CBSI3M ¢ 3TUM Hapsimy ¢ mMpueMoM

KaJIbKUPOBAHHA IIEPCHOCHOI'O 3HAYCHUSA MCPEBOAUHNIIA TAKIKC HMCIIOJIB3YCT O6p8,3 JINCBI:



68
fiichsisch /aucuil. O6pa3 Fuchs /aucal sBnsercs Gonee MPOTYKTUBHBIM H YaCTOTHBIM
JUISL OTIMCAHUS YepT XapakTepa M MOBEIEeHUYECKHX ocoOeHHocTel yenoBeka [["amnmoBa
2004: 102]. CornacHO JeKCHKOTpaUUeCKOMY HCTOYHHMKY JICHOTAT JIGKCHYCCKON

enunamipl der Fuchs (j-d, der sehr listig, schlau oder raffiniert ist [Langenscheidts

1993] / ouenv xumpwiil, nykaswiii unu KosapHwlii uenosex [nepeoa Ham — B. C.])
aKTyaJIM3upyeT CeMbl XUTPOCTH, JIYKaBCTBA, U3BOPOTIMBOCTH M KOBapcTBa. BegeHue
JOTIOTHUTEHHOTO 00pa3a crmocoOCTByeT Oojiee TOYHOW TMepedade SACPHBIX CeM U
KOHHOTAIIMI, 4YTO IO3BOJISIET BBI3BaTh 3AIUIAHUPOBAHHYIO PEAKIMI0 Yy HEMEIKOIo
yyTaress, 0oecrneynBas aeKBaTHOCTh MEPEBO/IA.

B crnenyromem npuMepe JIepUBATHB muepunblil (C60UCMBEHHbIN Mu2py, maxotl,
kax y muepa [MAC]) 300uuMa muzp (kpynunoe xuwnoe miekonumaioujee cemelcmea
KOWAYbUX, OPAHHCEB0-Jicemol ¢ yepHbvimu noarocamu okpacku [MAC]) ucnonap30BaH ¢
LEJbI0 TOJOKUTEIBHOW XapaKTePUCTUKUM BOEHHBIX 3a CYET aKTyalH3allud CeM
0J1aropoICTBa, PEUTUTENBHOCTH U HEYCTPALTUMOCTH:

<...> Mbl ompabamuléany MUZPUHYIO 0QuUYEPCKYI0 NOXOOKY U MemaituyecKull
eonoc komarno [Comkenunbia 2011 166].

— <...> we developed a tigerlike stride and a metallic voice of command
[Whitney 1974: 162].

— Derweilen ibten wir <...> den tigerhaften Offiziersgang und den
metallischen Befehlston [Peturnig 1974: 161].

T. Yutau nepeBoaut Metadopy ¢ ucrnosip3oBaHueM addukca like, nmerormero
CPAaBHUTEJIbHBIN CEMAHTUYECKUH OTTEHOK, YTO IIO3BOJISIET COXPAHUTh HCXOIHBIN
300MopdHBI 00pa3. Ilo cytu, nmpoucxoaur Tpanchopmaius Tporna, B OCHOBE KOTOPOH
JICKUT DKCIUTUKAIIUS CPAaBHEHHUA. 371€Ch CTOUT 0OpaTUTh BHUMAHUE Ha TO, YTO B PYyCCKOU
JUTEPATYPHOU TpaJuIMK 00pa3 TUrpa MUMEET IMO3UTUBHYIO SMOIMOHAIBHYIO OKPACKY
[Uymuros 2001: 136]. Jlenorar nekcuueckoit eauuuiibl tiger (a person resembling a tiger
in fierceness, courage, etc. [Webster 1993] / uenosek, noxosicuii no nosedenueckum
Xapakmepucmukam Ha muepa Cce0el CEUPenoCcmblo, HeyCmpawuumocmsto U m. O.
[mepeBog Ham — B.C.]) comepXur sIepHYO CeMYy <«JIMYHOCTHO-IIOBEACHYECKAs

XapaKTePUCTHKA», HO B aHTJIIMACKOM sI3bIKe 00pa3 tiger compoBoXaaeTcs acCoaiuei ¢
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YKECTOKUM YEJIOBEKOM, OMACHBIM NPOTHMBHHUKOM, 3aAUpod U XynuraHoM [bapxynapos
2017: 76]. Takum oOpa3oM, acUMMETpUsl TEPU(PEPHITHBIX KOMIIOHCHTOB 3HAYCHUS U
KOHHOTAlIMA  TMOPOXAAeT KOHQIMKT TparMaTHdeckux 3HaueHuil. [lepeBomHol
SKBUBAJIECHT,  COXpaHsomuii  ¢opMmy, oOJagaeT  MOTCHIMAJIOM  W3MEHEHHUS
HYMOILIMOHAIBHOTO BOCHPUATUS pePepeHTa, YTO HE COTrJIACOBBIBAETCS C HAMEPEHUEM
aBTOpa M BEJIET K CHIXKEHUIO CTETICHHU a/IEKBaTHOCTH TEPEBO/IA.

B Hemenkom si3bike 300MopdHas Metadopa muzpunas nepeaacTcs ¢ onopoi Ha
nprueM KaJdbKHPOBAHUS MPSIMOro 3HAYeHuWs: npuiaratensHoe tigerhaft /muepunwiiil
obpaszoBaHo ot cymiecTBuTenbHoro der Tiger /muepl (Grofkatze, deren gelbliches Fell
eine typische dunkle Querstreifung zeigt und die gelegentlich auch dem Menschen
gefdhrlich wird [Wahrig 1994] / 6onvwas xowka, ubs wkypa umeem sicenmosamolii
OKpac ¢ NONepeyHvIMU MeMHbIMU NOJOCAMU, NPU CAyHae MOdcem Npeocmasiimy
onacHocmuv 05 uenosexka [nepeBox Ham — B. C.]). [Ipu coxpanenun Qopmbel u
aKTyaJu3aluud SACPHOM CEMBI JUYHOCTHO-TIOBEJICHYECKOW XapaKTEPUCTUKHU JTaHHBIN
BapUAHT MEPEBOJa HE MAPKUPYETCS] KOHHOTAIMEHN MTOJOKUTEIbHON OLIEHKU CO CTOPOHBI
TOBOPSIILIETO, HO MPU 3TOM U HE BBI3bIBAET JIOKHBIX aCCOLMAIINI, TTO3BOJISAS PEAIM30BaTh
KOMMYHUKAaTHUBHOE 3ajgaHue. KOHHOTaTMBHAs HEUTpPaJbHOCTh BJEYET 3a COOOH
CHUYKEHHE DSKCIPECCUBHOCTH, YTO HE3HAYUTEIBbHO CHUXKAET CTENEHb aJ€KBATHOCTHU
nepeBo/ia.

Crort 1.4. [Tapa3zutsl

AnBoKkar, HE OMpPABMABIIMKA OXXKHIAHUS BIACTEH, MO3UIIMOHUPYETCS B oOpase
nvaeku (=nusexu). Jlekcuyeckas ¢IWHUIA HUABKA COICPKUT SJICPHBIC CEMBI «00pa3
KU3HUY», «Oe3lienue», «3a 4Yy>KOW CYeT» M OTPHUIATEIbHYI) MOpPajbHO-ITHYECKYIO
OLICHKY (0 moMm, Kmo JHcusem 3a cuem 4ydlco2o mpyod, 6eden napasumuieckuti oopas
arcusnu (paze.) [BAC 2011, T. 16: 620]):

Kpovinenxo oobuncs mam, 6 Memponone, umobwl ciredosamensam epe3aiu no
10 nem, a nvaske-aoeoxkamy — 5 ¢ noanou konguckayuen [Comxenunpia 2011: 312].

—  “to punish without limitation, ” did Krylenko, there in the Metropole, continue
to hang ten-year sentences on the interrogators and five on the lawyer, plus full
confiscation of his property [Whitney 1974: 313].
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— gelang es Krylenko, den Untersuchungsrichtern je zehn Jahre und dem
blutsaugenden Advokaten fiinf mit Konfiskation des Vermogens zu verpassen [Peturnig
1974: 304].

T. YutHEn oTKa3pIBaeTCs Kak OT 300MOPGHOTO 00pa3a, Tak M OT €ro CMBICIOBOU
SKCIUTMKAMK. JlaHHBIM mpuMep SpKO JAEMOHCTPUPYET HEaJeKBaTHOCTh IpUEMa
OITyIIEHUSI MEeTa(OPBHI.

A. Tletypuur TpancopmupyeT 00pa3 MUSBKH, OMUPASICh HA MIPUEM CMBICIIOBOTO
pa3BuTHsl (IEpexoJi OT aKTaHTa #MbA6KA K OCYHIECTBISIEMBIM UM JCHCTBUSAM
svicacvisams kposs). Ilpuaactue blutsaugend /svicacwvisarowuii kposs/ 00pazoBaHO OT
cymectButensHoro Blutsauger /kposonuiiyal (ein Insekt, das sticht und Blut saugt
[Langenscheidts 1993] / nacexomoe, komopoe kycaem u svicacviéaem Kpoewb [IEpeBOJ
Ham — B. C.]), renepanuzupyromiero oopa3 *uBoTHOro. OyHKIIMOHATLHO-a€KBaTHAS
3aMeHa aKTyalu3upyeT SACpHbIE CEeMbl «00pa3 IKU3HH», «IKCIUTyaTalusy» U
KOHHOTaIuo HecnpasemBoctu (Blutsauger — ein Mensch, der andere (wirtschaftlich)
ausbeutet [Langenscheidts 1993] / uenosex, (sxonomuuecku) sxcniyamupyrowuii Opyeux
[mepeBox Ham — B. C.]), 4To pemraer KOMMYHHKAaTHBHYIO 3ajady W OOecreyuBaeT
BBICOKYIO CTEINIEHb aJICKBATHOCTH MEPEBOJA.

2. @OpeiiM «4acTH Tella KUBOTHBIX).

Crot 2.1. Opransl arpeccuu

[Ipy omucaHuM OPraHOB BJIACTH CKBO3b 300MOP(HYIO TMPU3MY MNPOAYKTHBHO
WCIIOJB3YIOTCSL Ha3BaHUS YacTEW Tella >KUBOTHBIX, UCIOIb3YEMBIX [JII MPOSIBICHUS
arpeccun. CoOUpaTeNbHBIM <« KUBOTHBIN» 00pa3 BIACTEe CKIAJBIBACTCS M3 TaKHUX
COCTABJISIIOUINX, KAK nACMb, WYNaubybvl, KO2MU, KONbIMd.

Meradopruueckoe HCIOIB30BAHUE JICKCHUSCKON CIUHHIBI wynaivya (nepem.
ynomp. 051 0003HAYEeHUsl 4e20-H., 4mo 3axeamsléaem, 3adupaem yeiukom (pumop.
Heoooopum.) [Ymaxos 1998]) kynsTypHO 00ycinoBieno. O0pa3 crpyra umen ocodoe
pacrpoCTpaHEHUE B PYCCKOM MOJMUTUYECKOW PEeUd B CUIY KYJIbTYPHO-HCTOPUUYECKHUX
OpUYMH. A  HMEHHO: CHPYT — KpPYIOHBII OCBMHUHOT, XHUIIHBIM, KaJHbIH,
BCEOXBATHIBAIOUINI U BCEITPOHUKAIOIINMN, SKOOBI CIOCOOEH BHICACHIBATH KPOBb M3 CBOEH

xeptBbl [Uymuno 2001: 137]. Meradopuueckas eIUHHIA WLYRATbUBL COIACPIKHUT
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AACPHBIC CCMBbI ITOJIHOTO IMOAYUHCHUS, nary6H0ro BJIMSAHUA U HeI/I36e)KHOCTI/I, a TaK¥XKe
KOHHOTAaL1uIO H€OI[06peHI/I}I ACATCIIBHOCTHU Pa3BCAKHU daBTOPOM BbICKA3bIBAHU:

...8€0b pPA36eOKaA MOdCem NPOMSAHYMb WYRAIbUBL K C8OeMY JTHOOUMYY U 8
nazeps... [Comxennnba 2011: 77].

— ... for, after all, an intelligence service might reach out its tentacles to its
protege even in a camp ... [Whitney 1974: 64].

— ... der fremde Geheimdienst konnte ja die Féiden zu seinem Schiitzling bis ins
Lager hinein spinnen... [Peturnig 1974: 70].

AHTTIOSI3BIYHBIN  JICKCUKOTPA(PUYECKUIT UCTOYHUK (PUKCUPYET MEPEHOCHOE
snaueHue tentacles /uynarvyal: (usually disapproving) the influence that a large place,

organisation or system has and that is hard to avoid [Webster 1993] / (o6wbruno

Heo00OpUmMenbHO) GausHUe, KOMOPOe OKA3bleaen KPYNHOe MeCmo, OpeaHu3ayus uiu
cucmema u Komopo2o mpyorno uzbexcams [nepeson Haiu — B. C.]. [Ipuem noacrtaHOBKH
MEPEHOCHOTO 3HAYEHHUs TI03BOJISIET aKTYaJU3UpPOBATH SACPHBIE CEMBl «CHUCTEMAY,
«BIUSHUE» M «HEHW30ekHOCTh». KOHHOTaTHMBHAs YacTh ceMaHTHKH tentacles wocut
OTpHUIIATEIBHBIN OIEHOUYHBIN XxapakTep (HeomoOpenue). CregoBaTeNbHO, COXPAHEHHE
(GOpMBI  COTIPOBOKIAETCS BOCTIPOM3BEACHHEM KOPPEIUPYIOMMX SACPHBIX CEeM H
UJCHTUYHBIX KOHHOTAI[MH, YTO OOECHeuMBaeT aJeKBAaTHYIO NEpenady CoJepKaHUs
MeTahOpUIECKON eTMHUIIBI.

B pesynbrare pyHKIMOHAIBHO-a/IeKBaTHOU 3aMeHbl A. [leTypHUT eHOTaTUBHAs
COOTHECEHHOCTh MeTadOpUUeCKOl EeIUHUIEI TMpeodpasyercs w3 300MOpPGHON B
apredaxtHyro: die Fdden /nums, sonoxnol. B HeMelnkoM sI3bIKe JaHHAS JICKCHYCCKAs
CAWHMIIA SBJISETCA JOCTATOYHO MPOAYKTUBHOW TIpM OOpa30BaHWM BTOPHYHBIX
s36IKOBEIX 3HaKoB: die (zerrissenen) Fdden wieder anknzpfen — (fig.) Verbindungen
wieder aufnenmen; alle Fdden laufen hier zusammen — (fig.) von hier aus wird alles
geleitet [Wahrig 1994] / cuosa ceszvieams (nopsannvle) Humu — nepen. 60CCmMaHoO8UmMs
CBA3U, 8Ce HUMU CXOOSAMCS 30eCb — NepeH. Omcro0ad 6cem pyKogoosam [MepeBoj Halll —
B.C.]. Bropuunas Homunauus die Fdden koppekTHO TmepenacT CMBICIOBOE
collep KaHMe, aKTyaJu3upysl CeMy BCECTOPOHHET0 OXBaTa U OE€3BBIXOJHOCTH CUTYAIlUH.

B ngaHHOM KOHTEKCTE HO,Z[O6HOC BUJOU3MCHCHUC 06p3,38, HC TIPOTHBOPCUHUT
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KOMMYHUKATUBHOMY HAMEPEHUIO aBTOPA, COXPAHSAET OCHOBHBIE S/IEPHBIE KOMIIOHEHTHI
3HAYEHHsA, HO BBINYCKAaeT KOHHOTAaUMIO HeoaoOpenus. B umenom  mpuem
GyHKIHOHATBHO-a/IEKBATHOM 3aMEHbI 00ECIIEYMBAECT aIeKBATHBIN TIEPEBO/I.

B aHanmu3upyeMoM MpPOU3BENECHHHM MPU3HAK AarpecCMBHOIO M KECTOKOIO
MOBEJACHUSI TPECTABUTENICH OpPraHOB BIACTU TaKXke MeTapOopUYeCKH MapKUPOBaH
HOCPEJICTBOM BTOPUYHON HOMHHALUU Kozmu (nepeH. cCumeon XUwHUu4ecmed, Hacuius.,
3100061 [YakoB 1998]) B cocraBe BeIpakeHUS He gblnycKkamy u3 koemeti (nposignsams no
OMHOWEHUIO K KOMY-Tubo epaxcoebnocms, savie namepenuss [BAC 2007, 1. 8: 184]),
aKTYaJM3UPYIOIIETO SIAEPHBIE CEMbl «(PU3UUYECKOE BO3JIECUCTBUEY», «C LIENBIO JIMIICHUS
CBOOOJIBD», @ TAKKE KOHHOTALIMH BPAXKICOHOCTHU U 3JIbIX HAMEPEHUI:

MI'E oice He uckano ucmuHbl U He UMENO0 HAMEPEHUs KO20-Tub0 831mo2o
svtnyckams u3 koemeu [Comkennnbia 2011: 151].

— The MGB wasn 't interested in the truth and had no intention of letting anyone
out of its grip once he was arrested [Whitney 1974: 145].

— Dem MGB war die Wahrheit egal, und es hatte nicht die Absicht, einen
einmal Verhafteten wieder aus den Klauen zu lassen [Peturnig 1974: 145].

T. Yutrau npuberaer Kk (yHKIHMOHAJIbHO-a/IEKBAaTHON 3aMEHE, B OCHOBE KOTOPOU
JICKUT TPHUEM CMBICIIOBOTO pa3BUTHS, & MUMEHHO: UMs MpPEIMETa 3aMEHSAETCS Ha
HAMMEHOBAaHMUE TIpollecca, B KOTOPOM JaHHBIM mpeameT ydactByeT. I[lomoOHas
TpaHchopMalsi TPAHCIUPYET CEMbl «(PU3NYECKOE BO3ACUCTBUE» M <JIMIIECHUE
CBOOO/IbD»: MPH MOMOIIK KOTTEH KUBOTHOE MOYET CXBATUTh CBOIO JKEPTBY (Kozmu —>
grip /xeamxa, 3axeaml/ the act of grasping; a seizing and holding fast; firm grasp;
a grasp, hold or control [Webster 1994] / axm cxeamvisanus,; 6vicmpoe Osudicenue ¢
Yenplo cxeamumv U yoepicams, KpPenKas Xeamkd, X6amKd, YO0epicueaHue uiu
koumpons [nepeBon Ham — B. C.]). O0Gpa3 korrteil, kak U o0Opa3 KHUBOTHOTO, B
AHTJIOA3BIYHOM IEPEBOJIE MCUE3AET, TAK KAK CXBATUTh MOXKET HE TOJBKO KUBOTHOE, HO
U 4YelloBeK. B 3ToM ciyuae mepeBomueckas TpaHChopMaius MPUBOIUT K CTHUPAHUIO
o0Opa3a, CHUXKasi CTENEHb JIKCIPECCUBHOCTH, a TaKKe€ K CIIaXUBAHUIO KOHHOTAIIMM
arpeccud ® >KECTOKOCTH, YTO TMPEMSTCTBYET pealmu3alldd SMOTHBHOW (YHKIUU B

nosHoM Mepe. JlaHHBI BapuaHT TEepeBOJAa MPOU3BOJUT  COOTBETCTBYIOLIEE
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KOMMYHUKATHBHOE BO3JICHCTBUE HA pEIUIHUCHTA, OJHAKO CHWKEHUE CTEIICHU
HKCIPECCUBHOCTH U SMOIMOHATBHOM HACBHIIIEHHOCTH YKA3bIBAECT HA CHUKCHUE CTEIICHU
aJICKBaTHOCTH.

B HemenmkoM s3bIKe TPSIMBIM SKBHBAJICHTOM clioBa koemu sisisercs Krallen
Ixoemul (scharfer, gebogener Zehennagel von Végeln sowie manchen Sdugetieren and
Kriechtieren [Wahrig 1994] /| ocmpwiti, uzoenymeiti nHocoms nmuy, a makdice
HeKOmopwvlX MieKkonumarnwux u npecmvikaowuxcsa [nepeog Ham — B. C.]). Ognako
npu nepeojie A. [leTypHur ucnosnbs3yer npueM (QyHKIIMOHATBLHO-a/IEKBATHON 3aMEHBI.
[lepeBomunk otmaer mnpeanodrenue HomuHammu Klauen /koneima, xoemu,

sunooopasuwiii uncmpymenml (verhornte Zehe der Wiederkduer und Schweine; Kralle

der Raubvogel; Nagel des Haarraubwildes; gabelhakenférmiges Werkzeug, Haken,
Greifer [Wahrig 1994] / opocosesuiue nanvyvi sceaunvlx HCUBOMHBIX U C8UHELL, KOSMU
XUWHBIX NMUY, HO2MU NYWHOU OuyU; 6UI000pas3uvie NPUCNOCOONEHUS, KPIOKU,
uncmpymenmsl 015 3axeama [nepeson Hamr — B. C.]) ¢ Gonee mMUPOKOH CEMaHTHUKOM.
[MoMuMo simepHBIX ceM «(pU3MYEeCcKoe BO3ACUCTBUE» M «3axBar»y cioBo Klauen
COJICP)KUT KOHHOTAIIMU arpecCuu M KeCTOKocTH. JlaHHas TpaHchopMaIlus MPUBHOCHUT
HOBbIE O0pa3bl (MAPHOKONBITHBIX M CBUHBHM) B OINUCaHUWE COTpyaHUKOB MI'b B
NEPEeBOJHOM  MPOW3BEACHWH, YTO HE MPOTUBOPEUUT  TparMaTHKE  TEKCTa.
Hcnonp30BaHne JaHHOTO MpUEMa CIIOCOOCTBYET KOPPEKTHOH Iepenade sSiACpHBbIX CeM U
KOHHOTAIIMH, YTO TIO3BOJICT pPEaM30BaTh KOMMYHHUKATHBHOE 3aJlaHUC W JOCTHYb
BBICOKOM CTEIICHH aJIcKBaTHOCTH TIEPEBO/IA.

3. ®peiim «0ObETUHCHHMS )KUBOTHBIX M HEPAPXUUCCKHE OTHOIIICHHS.

Cror 3.1. O0beuHEHUS )KUBOTHBIX

PykoBomMMBbIC JKMBOTHBIMA WHCTUHKTaMH TPEICTABUTEIIM OPTaHOB BJIACTH
00BETUHSIOTCS B TpynIbl (Kocsik, sonuve naems). Llenpro mogo0HOro Metadhopudeckoro
MOJICJTUPOBAHUS  SIBJISICTCS AKIIGHT Ha I[CJICHANPABICHHOCTH OOBEAWHECHUS C
MOCJICAYIONTUM TIPOSIBJICHHEM BPaXKICOHOCTH W arpECCHH 110 OTHOIIEHUIO K TPayKIaHaAM:

<...> Kakue-mo KOCAKU 2e0UCmog OO0JICHbL ObliU KIACMb 207108bl C

Heyknonnocmoio <...> [Comxenunba 2011: 161].



74

— <...> a certain number of “schools” of gaybisty had to sacrifice themselves
[Whitney 1974: 156].

— <...> zwang bestimmte Fischschwirme von Gebisfen, ihre Haut zu Markte
zu tragen [Peturnig 1974: 156].

AHanu3 CcIOBapHOW CTaThM IIOKa3al, YTO JIEKCHMUYECKas CIWHUIA KOCAK HE
o0namaeT BHIPAKCHHONW KOHHOTATUBHOW 30HOW: KOCAK — CKONWIeHue pvih 8 nepuoo
uxkpomemanus [BAC 2007, 1. 8: 541]. B amepukaHcKoii JIMHTBOKYJIBTYpe cioBo SChool
Ixocsax (pwi6)l (a large number of fish, porpoises, whales, or the like, feeding or
migrating together [Webster 1993] / 6onvwas epynna poi6, denvpunos, kumos u opyeux
MOPCKUX HCUBOMHDBIX, KOMOPble NUMAIOMCA U MUcpupyrom coodwa [epeBoj] Hall —
B.C.]) Takxke sBisSeTcss KOHHOTATMBHO HEUTpanbHbIM. B 1ensx oOecnedeHus
AKCIIPECCUBHOCTH MPUEM KATBKHPOBAHUS MPSMOTO 3HAYCHHS JOTMOTHEH TpauaecKuMu
cpernctBamMu (KaBblukM). B maHHOM ciydae MOKHO TOBOPUTH O BOCHPOHU3BEICHHUU
ANIEPHBIX CeM «OOBEIUHEHUE» U «IICJICHANIPABICHHOCThY, a TaKKe KOHHOTAIUN
arpeccu W BPaXIEOHOCTH, TEHEPUPYEeMbIX KOHTEKCTOM. KOMMyHHKaTHBHOE
HaMEpEeHUE pealn30BaHO KOPpeKTHO. [lepeBos SBsieTCs aeKBaTHBIM.

IIpn nepeBone Ha Hemeukuii sA3bIK A. [leTypHUr Takke HCIONB3YET NPUEM
KaJIbKUPOBAHUS TPSIMOro 3HaueHus. [Ipu sTomM cTour 0OpaTUTh BHUMAHUE, 4YTO B
OTJIMYKE OT OPUTHHAILHON MeTadopbl, KOTOpas SBISETCS OKKA3UOHAIBHOM, B TIEPEBO/IE
MmeTadopruueckas eauauna Schwarm /poi, cmas (nmuy), kocsx (pvlo)l MoTydaeT cTaTyc
y3yanbHoi (viele Menschen [Langenscheidts 1993] / mnoco mooeii [mepeBoa Hamn —
B. C.]). B cBsi3u ¢ 3TUM B KOHTEKCTE MPEIOKEHHUsS MEpeBOAHAs MeTadopa MOXKET B
HEKOTOPOM CTETEHU yTPaTHTh JKCIPECCUBHOCTh. boiee Toro, Jekcuyeckoe 3HaueHHUe
cioBa Schwarm /poii, cmas (nmuy), kocsik (puio)l (eine grofe Zahl von Fischen, Végeln
oder Insekten, die zusammen leben [Langenscheidts 1993] / 6orbwoe xoruuecmso pwib,
nmuy aub0 HACEKOMbIX, KOMOopbvle 8e0VM COBMECMHbIN 00pa3 dHcusHu [NepeBo Hall —
B. C.]) mmpe, uem y ero gactuaroro 3kBuBasieHTa SChoOl /kocsx (pwi6)l B aHTIMIICKOM
SI3bIKE, W BBI3BIBACT B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa 00pa3 HACEKOMBIX, NTHUI] WU PHIO.
C nenpio oOecrieueHHs] KOPPEKTHOM HWHTEpHpeTalu o00pa3a HEMELKOTOBOPSIIUM

yutareiaem A. IlerypHur TtpaHchopMupyeT MNEepEeBOAYECKOE COOTBETCTBUE, H0OABISA
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HomuHaiio  Fisch  /pwibal. Tlosenenne nanHOTO  O0Opa3a  KOppEIUpyeT ¢
KOMMYHUKATUBHBIM HAMEPEHUEM aBTOPA, TOITOMY MEPEBO/I SBJIICTCS aJICKBATHBIM.

[IpeacTaBuTeny OpraHoB BJIACTH OOBEAMHEHBI OOIIEH IIeJIbI0 BBITIOJIHUTH IUIaH,
T.€. OHH HAXOIATCA B OJHON ympscke (neckonvko nowadell, cobak, onaenell,
sanpsixcennvix 0onou ynpsicvio [MAC 1999, 1. 4: 509]). Ci0oBo ynpsarcka conepxut
SJIEPHBIE CEMBI «JIEATEIbHOCThY, «00bEIUHEHNE YCUIIUID U «O0IIast [eNby:

Omueco oHu 6ce MAKoi0 PbAHOU YRPANCKOU GKIIOUUIUCL 8 DMY 20HKY He 3d
ucmunot, a 3a LIAO®PAMU obpabomannsix u ocyaxcoennvix? [Comxenunipia 2011: 152]

— What prompted them all to slip into harness and pursue so zealously not truth
but totals of the processed and condemned? [Whitney 1974: 146]

— Warum haben sie sich alle blofs so wild ins Zeug gelegt, nicht die Wahrheit,
sondern die Ziffern der Verarbeiteten und Verurteilten zu erzielen? [Peturnig 1974: 146]

T. VutHH  HWCHONB3yeT  JIGKCHMUECKyr  emuHumiy  harness  [ympsowco/
(the combination of straps, bands, and other parts forming the working gear of a draft
animal [Webster 1993] / kombunayus pemueti u pazmusnvix 31eMeHmo8 u KpenieHul,
Gopmupyrowux cHapsdiceHue msa2n06020 scueomnozo [mepesox Ham — B.C.]).
B KOHTEKCTE aMepHKaHCKON JIMHTBOKYJBTYPhl JEHOTAT pacCMaTPUBAEMOUN €IMHMIIBI
UMeeT aHaJoTHYHOoe Meradopuueckoe mepeocMmbicicHue: In harness — a) engaged in
one’s usual routine of work, b) together as cooperating partners or equals [Webster
1993] / 6 ynpsioicke — a) evinoansiowue cOBMECmMHYI0 PYMUHHYI0 pabomy; 6) cO8MeCmHO
8 Kauecmee compyoHuuarOwux napmuepos unu roinee [nepeson Ham — B. C.]).
B nanHom ciiydyae MBI uMeeM JeJI0 C TOACTAaHOBKOM TEPEHOCHOTO 3HauYeHUs,
COXpaHsIolel sIepHble ceMbl pycckoil MmeTtadopsl. OnHako oOpaliaeM BHHUMaHUE Ha
TO, YTO CJIOBO harness reHepanu3upyeT KUBOTHBIM 00pa3 (any draft animal), ctupas
MPOTOTUNUYHBIN JIJIs1 pyCCKOM KyJIbTYphl 00pa3 nowmaau. I enepanuzanus odpasza B CHILy
€ro BTOPOCTENEHHOW POJM B TEKCTE HE3HAUYUTEIbHO CHMXKAET  CTENEHb
HKCIIPECCUBHOCTH, HE MCKaXas KOMMYHHUKAaTUBHbIN d>(dekt. JlaHHbII nepeBoa
SIBJISIETCSI aJICKBATHBIM.

[TepeocmbicnuB moaTeKCT 300MOpQHOI MeTadOphl, TEPEBOTIUIA JCTAECT BHIOOD

B T0Jb3y pa3roBopHOro ¢paseoiorudeckoro obdopora Sich ins Zeug legen /pase.
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e3amucs 3a oenol (sich viel Miihe geben und alles tun, um etwas zu erreichen
[Wahrig 1994] / npuracams 6orvuue ycunus u oerams 6ce, umodvl 0ocmutv yeau
[mepeBon Ham — B. C.]), B kotopoMm aeHotar das Zeug ameiuimpyeT K pedepeHTy
cHapscenue, ochauenue | obopyoosanue. HecMOTpsi Ha SIIMMUHAIIAIO OPUTUHAIEHOTO
oOpaza Jomaau B TEPEBOJAIIEM S3bIKE, MPUEM TpaHChOpMAIMU TPOMa, B OCHOBY
KOTOpOro Jierjia 3amMeHa MmeTadopuueckoro BhIpaXeHUss Ha (paszeosoruyeckoe,
MO3BOJIIET COXPAHHUTH SIEPHBIE CEMbl M OOpPa3HOCTh, YTO TOMOTraeT 3(h(eKTHBHO
peann3oBaTh KOMMYHUKATUBHYIO HHTEHIIMIO U IOOUTHCS aJIEKBATHOTO MEPEBO/IA.

4. @peilM «o0pallleHue ¢ KUBOTHBIMI.

Crot 4.1. ’)KuBoTHbIE KaKk OOBEKT arpeccuu

CornacHO CIOKETHOW JIMHUM TMPOU3BEIACHUS OpraHbl BIACTH  SIBIAIOTCA
HMCTOYHUKOM arpeccuy U BeIyT OXOTYy (4TO OyKBaJbHO O3HAYAET: CAXalOT B TIOPHMY).
Ponp KMBOTHOTO-)KEPTBBI, HA KOTOPOTO HJIET OXOTa, OTBEJEHA rpa)xaaHaM. Takum
o0pa3oM, IMEHHO OHHU CTAHOBSTCS CPEpOoN-MUIIEHBIO B paMKax JaHHOTro cijorta. Kak
OBLJIO OTMEUEHO paHee, B MPOU3BEJAECHUH IPakIaHe NMPe/ICTal0T B o0pa3e pbl0, KOTOphIE
ABJIAIOTCS MHUIEHbIO. [IpoaHanu3upyeM TEXHHMKY TepeBojia MeTaopsl 106
(konuuecmeo notimannoit 006wiuu (polOwvl, nmuywel, 36eps) [MAC]), akTyanunupyromei
AJIEPHBIE CEMBl «ICSATEIBHOCTb», «IOKa3aTeidb 3(P(OEKTUBHOCTU» UM KOHHOTAIIMIO
0OpeUYeHHOCTH:

Cesawennocnysicumenu mexkiu 005A3amenbHOU 4acmvlo KAHCOOOHEBHO20 Y06d,
cepebpsiHbie CeOUHbl UX MenvbKaau 6 Kacoom conoseykom smane [COIDKESHUIIBIH
2011: 52].

— Men of religion were an inevitable part of every annual “catch,” and their
silver locks gleamed in every cell and in every prisoner transport en route to the
Solovetsky Islands [Whitney 1974: 37].

— Die Geistlichen stellten den Pflichtteil eines jeden Jahresfanges; die
silbergrauen Popenhdupter waren in jeder Gefingniszelle, spdter in allen nach den
Solowki abgehenden Hdftlingspartien zu finden [Peturnig 1974: 45].

[Ipu mnepeBoge T.VYuTHu wucnonszyer npueMm (Q(YHKIIMOHATBHO-aAEKBATHON

3aMeHbI, CMEIIaoIel akleHT ¢ pe3ybTaTa Ha aerictBue: catch (act of capturing, esp.
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after pursuit; act of trapping or ensnaring [Webster 1993] / oeiicmsue no 3axsamy
CUnoU, 0CoOEHHO nocie N020HU, delicmeue no 3AMAHUBAHUIO 8 T108YWK) [TIePEeBOT HAIII —
B. C.]). Meradopuuecku yrnotpedieHHOe ciioBo catch obmagaer 10CTaTOYHO MUPOKOM
CEMaHTUKOW, YTO OTPHUIATEIBPHO CKa3bIBACTCSA HA OOPa3HOCTH B 3TOM KOHTEKCTE.
Tpanchopmanus MPUBOIUT K HUBEIMPOBAHUIO «PHIOHOTO» 0Opasa. Beas moliMaTh MbI
MOJKEM HE TOJBKO PBIOY, HO M )KHBOTHOE, peOeHKa, IPyroro yenoBeka u T. 1. C 1enbio
KOMITCHCAIIMA TIOTEPSHHOTO 00paza W COXPaHCHWS MUHUMAIBLHON AIKCIPECCHBHOCTHU
MEPEeBOUMK HCMONB3YyeT TrpaduyecKue CpeacTBa — KaBBIYKU. JKCIUIAKAIUS
KOHHOTAaTUBHON CEMBI «OOpPEYCHHOCTH» OOBEKTAa arpecCHd MPOUCXOMUT 3a CYET
JOTIOJTHCHUST TIepeBOJla TMpHUiIaraTeNIbHbIM Inevitable /neuzbescnviiil, uto sBIAETCS
YMECTHBIM B CHJIy TOTO, YTO B OTJIMYHE OT aMEPHUKAHCKOW KYJIbTYpPHOW TPaJMIIMH JIJIS
PYCCKOTO STHHYECKOTO THMA JUYHOCTH THUIHYHA TEHACHIMSA K (atamm3my. VIMeHHO
Hallla KapTHHAa MUpPAa OCHOBAaHA Ha MPEAMNOJI0KEHUH O TOM, YTO CYIIECTBYIOT BBICIINE
CHJIBI, YIIPABJISIONINE YEITOBEKOM M OKpYy»Xarolei ero peanbHocThio [Cepreesa 2008].
B memom maHHBIA TIpUEM TMO3BOJISET TOYHO TeEpeaaTh SASPHBIC CEMBI, COXPAaHSIET
MparMaTuKy BBICKA3BIBAHMUS M peaM3yeT KOMMYHHMKATUBHOE HaMEpeHUe, MOITOMY
TIEPEBOJI MOKHO OXapaKTEpHU30BaTh KaK aJIcKBAaTHBIN.

Hemenkoe cootBerctBue der Fang /noens, nos; ynos, oobwiual coxpanser
sJIepHbIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHHUs, HO TEHEPATU3UPYET «PBHIOHBIN» 00pa3 Trpaxaad -0
Bcero rapcerpa xkuBoTHBIX (1) das Fangen von Tieren; 2) alle Tiere, die man gefangen
hat; 3) (fig) einen gesuchten Verbrecher gefangennehmen [Wahrig 1994] / 1) noens
JICUBOMHBIX,  2) 6Ce  JICUBOMHble, KOMOP®IX NOUMAY, 3) NepeH.  apecmosamy
pazvickueaemoco npecmynnuka [nepeBon Ham — B. C.]). I[lo aBTOpcKOMYy 3ambICiTy
HapsAy ¢ o0pa3oM peId rpakIaHe TakKe MO3UIIMOHUPYIOTCS B 00pa3e KPOJIMKOB, SITHST
U HACCKOMBIX, KOTOPbIC HE SIBJISIOTCS MPOTOTUIHUYHBIMH OOBEKTAMHU yJoBa / OXOTHI.
B cBsi3u ¢ 3TMM BO3HUKAET BEPOSTHOCThH, YTO B JJAHHOM KOHTEKCTE MPU COXpPaHEHUU
dopMbl  (IpueM KaIBKUPOBAaHUS MPSMOTO 3HAUCHUS) CUTHH(PHUKAT JICKCHICCKOU
enuuuibl  der Fang cmocoOeH CMecTUTh akIEHT Ha o00pa3  pa3bICKMBAGMBIX

MNPCCTYITHUKOB, YTO MOKCT HPUBCCTU K HCKAKCHHIO KOHHOTATUBHOI'O KOMIIOHCHTA H
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BBI3BaTh HETATHBHYIO PEAKIUIO YMTaTeNs rmepeBoaa. CTeneHb aJeKBaTHOCTH TepeBoja
CHIDKCHA.

B pamkax JaHHOTO CJIOTa OpraHbl BJIACTH BBICTYNAIOT MUCTOYHUKOM arpeccuu, a
TpaXIaHe TMOJIYYaroT POJb JKHBOTHOTO-)KEPTBBI, HAa KOTOPOTO HIET OXO0Ta C
UCIIOIb30BAHMEM KallkaHa, apKaHa, yaaBkh. Mertadopuieckas eJIUHUIA KANKAH
MapKHpPOBaHa KOHHOTAIMEH OMACHOCTH M aKTyaJH3UPYET SAACPHBIC CEMbl MPOOJIEMBI U
OTCYTCTBHS perieHus (nepen. bezsvixoonoe nonodicenue [BAC 2007, 1. 7: 637]):

Ymo Haoo, umobbl Obimb CculbHee Cle008amens U 6ce20 >MmMo20 KaAnKana?
[Comxennmpia 2011: 137]

— What do you need to make you stronger than the interrogator and the whole
trap? [Whitney 1974: 130]

— Was braucht einer, um stirker zu sein als der Verhirende mitsamt seiner
ganzen Mausefalle? [Peturnig 1974: 131]

B BeimenpuseneHHom npumepe T. YutHu coxpanser ¢opmy (trap literally
means a mechanical contrivance for animals, the main feature usually being a spring
[Webster 1993] / «nosywka, kankany 6ykeanvho o3nauaem mexanuieckoe yCmpoucmeo
0J151 106U HCUBOMHDIX, 2NIAGHBIM INEMEHMOM KOMOPO2o Asemcs npyjcuna [nepeBon
Hamm — B.C.]), wucmoms3ys mpueM TOJCTAHOBKH IEPEHOCHOTO  3HAYCHHUSI.
Mertadopudeckn ymnoTpeOjcHHas JieKCUYeckas enuHuna trap /[roeywxa, xanxanl

(figuratively, trap suggests the scheme of one person to take another by surprise and

gain an advantage from him [Webster 1993] / nepen. xumpas ynoexa, nian 3acmamo
K020-1ub0 8pacniox u u3eieyb Uz 3moz2o 6vieody 01 cebs [nepeon Ham — B. C.])
TaK)K€ COJICPKUT KOHHOTAIIMIO OMACHOCTH, HO AaKIICHTHUPYET BHUMAHHE Ha SJICPHBIX
ceMax <GJIOM yMBICET», «KEPTBa», «U3BJICUYCHHE BBITOJAB», YTO HE MPOTHBOPECUUT
KOMMYHUKATHBHOW WHTCHIIMM aBTOpa MW TIO3BOJSICT BBI3BATh HYKHYIO PEAKIIHIO
gutarels. Jlanabie (hakTophl yKa3bIBAIOT HA aJIeKBATHOCTH IEPEBOJIA.

B nemernikom nepeBojie npueM (GyHKIIMOHATBHO-aIeKBATHOM 3aMEHbI IPUBOAUT K
npeobpazoBaHuio (HOPMBI U, COOTBETCTBEHHO, 00pa3a. Metadgopuuecku ynoTpeOeHHOe
ciioBo Mausefalle /moruenosxal (Vorrichtung zum Fangen von Mdusen [Wahrig 1994] /

npucnocobnenue 0 noeiu moiutetl [neperoa Ham — B. C.]) TpaHcoupyeT siiepHbIe
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CCMbI «3axBaT», <«GKCPTBa» W KOHHOTAIUIO OINIACHOCTH, T. €. HGO6XOI[I/IMBIG JJIA
pcain3alilui KOMMYHHKATHBHOI'O 3aJlaHHA KOMIIOHCHTBI COJICPIKAHMA. O,Z[HaKO Ipun
ACKOIUPOBAHUN CMBICJIA MeTa(l)OpLI Y HEMCUKOI'O YHUTATCIIsI BO3HHUKACT 06p8,3 MBIIIIH,
YTO UIET Bpa3pe3 C aBTOPCKUM 3aMbICTIOM M300payKEHUs TPaX/JaaH MPEUMYIIECTBEHHO B
06p33€ ATHAT, KPOJMKOB MM HACCKOMBIX, XOTA W IIO3BOJEICT IICPCAATh KOHHOTAIIUIO
66333HII/ITHOCTPI. DTOT HIOAHC IIO3BOJISIET HaM CACJIaTh BBIBOJA O CHUKCHUHU CTCIICHU
AJICKBATHOCTH IICPCBO/IA.

PaCCManI/IBaeMI)Iﬁ CJIOT TaKXXC IIPCACTABJICH BBLIPAKCHUCM HAKUHYH1b y()aeky
(6pocumv na xoeo-nubo, umo-1ubo céepxy nemiuto 0is YOyuweHus, Ymoovl 3axeamuno,
cmanymo, noumams u m. 0. [MAC]), akTyalu3upyOIIUM SJIE€PHBIE CEMbI «3aXBaTy,
INIICHUEC CB06OI[I>I>> N KOHHOTAIUKO HACHUJIIHA. PaCCMOTpHM TCXHUKY IICPCBOJIA
JTAHHOTO METa(hOPUUYECKOTO BBIPAKECHUS:

Cnedosamento Moemy He HYHCHO ObLIO NOIMOMY HUYE20 U300pemams OJisl MeHsl, d
MONbKO CMAPAICS OH HAKUHYMb YOABKY HA 8CeX, KOMY K020a-HUOyO0b NUCAT 51 ULU KO
Ko20a-Hubyowv nucan mue [Comkenunnpia 2011: 141].

— Therefore my interrogator did not have to invent anything. He merely tried to
cast his noose around everyone | had ever written to or received a letter from [Whitney
1974: 135].

— Er brauchte sich daher fiir mich nichts einfallen zu lassen und versuchte blog,
die Angel nach jedermann auszuwerfen, dem ich jemals geschrieben, bzw. von dem ich
jemals einen Brief erhalten habe [Peturnig 1974: 135].

[IpueM xaJbKMpOBaHUS NPSIMOrO 3HAYECHHUS C ONOPOW HAa COOTBETCTBUE NOOSE
Inemnsl (a piece of rope tied in a circle, used to catch animals or to hang (=kill) people
[Webster 1993] / uwacmo esepesku, zaeazannas nemieil, ucnonv3yemcs O 106U
AHCUBOMHBIX UNU noeuenus (youticmsa) aroodeu [nepesox Ha — B. C.]) akTyanuzupyer
AACPHBIC CCMBI 3aXBaTa, JTUIICHUA CBO6OIH>I 1 KOHHOTAIIUKO HACHUJINs. I[aHHI)IfI BapHuaHT
nepeBosa coxpaHser (opmy, sIEpHbIE KOMIIOHEHTHI 3HAUYCHUS, KOHHOTAIIMA U
9KCIIPECCUBHOCTL, YTO IPUBOJUT K TIIOABJICHHUIO Y aAMCPHUKAHCKOTO YHTATCIIA

3alJIaHUPOBAHHOW PEAKIIMU U CBUJIETENBCTBYET 00 a/IEKBAaTHOCTH MEPEBOIA.
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A. TlerypHur HCIIONB3yeT 3aMeHy HemenkuMm cioBoM die Angel /yooukal (ein
biegsamer Stab, an dem eine Schnur mit einem Haken befestigt ist, mit dem man Fische
fangen kann [Langenscheidts 1993] / npeonasnauennas ons noenu peibwr cubkas naika,
Ha KOmMOpou Kpenumcs eepeska ¢ Kprouxom [nepeBon Ham — B. C.]), yacTudHO
OCHOBBIBAsSICh Ha (PYHKIMHU (IepeAacT SACPHYIO CEeMYy «IPUTSHYTH», BBIITYCKas CEeMY
«C LUENpl0  yOymHTHh»). B gaHHOM ciyyae (yHKIIMOHAIbHO-aJ€KBATHASI 3aMeHa
MO3BOJISIET COXPAHUTh B TMEPEBOJIC KOHHOTAIMIO TIPOSIBICHUSI arPECCUU M KOPPETUPYET
C aBTOPCKUM METa(QpOpPUUYECKUM TMO3UITMOHUPOBAHUEM TpaXkaaH B 00pase pbl0, HO Oosee
1eecoo0pa3HbiM B JITAHHOM KOHTEKCTE MPEICTABIACTCS COXPAaHUThL 00pa3 opyaus
OXOTHl — yAaBkH. VMIMeHHO o0pa3 yJaaBKM WHTEHCH(DUIMPYET OTPUIIATCIHHBIN
HYMOIIMOHANIBHBIN 3apsijl. B cuily CHUXKEHUS CTETIEHH SKCIIPECCUBHOCTH JIaHHBIN BapUaHT
nepeBojia He o0ecrneurBaeT pealnu3aluio KOMMYHUKATUBHOTO BO3ACHCTBUS B TOJIHOM
Mepe, MOATOMY CTEIeHb aJIeKBaTHOCTH MEPEBOIa CHIDKEHA.

Crnot 4.2. )KuBoTHBIE Kak OOBEKT yxXo0aa

['naroneHast meradopa nepexosamovcsa (nepen. uUsMeHAMbCS, CMAHOBUMbCS
opyaum no ceoemy NOBeOeHUIO, 832750aM, Xapakmepy, NepesoCcnumvléamuvcs (pase.)
[BAC 2011, T. 16: 163]), BeI3bIBatomas o0Opa3 yxojaa 4YeJOBeKa 3a >KUBOTHBIM,
aKTyaJIM3upyeT SIICPHBIE CEMBbI IEPEeCMOTpa B3TJSAOB, WU3MEHEHHUS IOBEICHUS W
KOHHOTAITUIO KOPBICTHBIX IieNiel. Takum oOpa3oM aBTOp JeaeT akleHT Ha TOPOYHOCTH
U JIMIIEMEPHUHA COTPYTHUKOB:

A 6 Bocmounoii — He CIbIWHO, 3HAYUM NEPEeKOBANUCH, YEHAM UX Ha
eocyoapcmeennoul cayaxcoe [Comxennnbia 2011: 178].

— Meanwhile, in East Germany, nothing of the sort is to be heard. Which means
that there they have been shod with new shoes; they are valued in the service of the
state [Whitney 1974: 175].

— Von der DDR aber hért man dariiber wenig. Sind wohl umerzogen worden,
stehen hochangesehen in staatlichen Diensten [Peturnig 1974: 173].

T. YutHu wucCHofb3yeT TMpUeM KaJdbKUPOBAHUS TEPEHOCHOTO  3HAYEHUS.
Bripaxxenue to be shod /o6ymuwui/ (to shoe — to provide or fit with a shoe or shoes

[Webster 1993] / o6yms — obecneuums 06y6vio 1ubo Hademv na Ko020-HUbOYOb 00V6b
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[mepeBox Ham — B. C.]) He TONBKO HE COMEPNKUT HEOOXOAUMBIX IJIsi peaaTu3aluu
KOMMYHUKATHBHOTO HaMEPEHUS SIICPHBIX CeM, HO M1 KOHHOTATUBHO HEUTpabHO. bomee
Toro, ciaoBo Shoe /mygns, 6omunox/ obnamaer mupokor cemantukoiu (an external
covering for the human foot, usually of leather and consisting of a more or less stiff or
heavy sole and a lighter upper part ending a short distance above, at, or below the
ankle; an object or part resembling a shoe in form, position, or use; a horseshoe or a
similar plate for the hoof of some other animal [Webster 1993] / snemenm ooeancowr ons
Ye08eueckoll Ho2U, OObIYHO U3 KOJICU, COCHOUM U3 YMEPEHHO HCeCMKOU JUbo
msdiceNon nodowisbl U OoJlee J1e2KoU 8epxHell uacmu, 00xoosuel 00 YpOosHs (Yymb
Hudxce | evlute) 100bIICKU;, 00beKm JaUOO €20 uacmv, NOXoJxcas no opme,
pacnonoxcenuio aubo @yukyuu Ha 6b6omunok | mygmo;, nookosa aubo cxoxcas
niacmuHa Ons Konvlm Opyeux okcusomusix [mepeBon Ham — B. C.]), cHmxarouien
BEPOSITHOCTh BO3HUKHOBEHHUS 00pa3a MOAKOBBL. TakuM 00pa3om, siiepHbIE CEMbI U
KOHHOTAITUS HE TIEPEIaHbl, a UPOKasi CEMAaHTUKA JICKCUYECKOM eIMHUIIBI HE TTO3BOJISIET
B TOYHOCTH BOCTIPOU3BECTH (POPMY H, CII€IOBATEIHLHO, BOCCO3/aTh aBTOPCKUI 00pa3s,
YTO YpPEBATO HEJAONMOHUMAHUEM CMBICIa CO CTOPOHBI AMEPUKAHCKOTO YUTATEJIs.
Copeprkanre qaHHOW MeTadophl HE MOydaeT aJeKBaTHOTO OTPAKECHHSI B TIEPEBO/IC.

B HeMmenkoMm s3bIKe TEPEHOCHOE 3HAYEHUE PYCCKOTO TJarojia nepeKkosams
BOCIIPOM3BOAMTCSA C IMOMOIIBIO Inaroja umerziehen /nepesocnumams/ ((Oft durch

Zwang) jemanden dazu bringen, seine Meinungen oder sein Verhalten zu dndern

[Langenscheidts 1993] / (zauacmyio npunyoumenvho) ybesxcoamv Ko2o-mo nomeHsmo
c60e MHeHue aubo omuoutenue [nepesoa Hamr — B. C.]), nmepenaroiiero sigepHble CEMbI
BIIMSIHUSL W3BHE M M3MEHEHUsS B3IJSI0B, a Takxke TnepudepuitHyro cemy
BBIHY)KJIGHHOCTH. TpaHCIMpyeMblii Ha0Op CeM He TO3BOJISIET BOCIPOU3BECTH
aBTOPCKHM aKIIEHT Ha JIMIIEMEPUU COTPYIHUKOB, YTO CHUKAET CTETEHb aJIeKBATHOCTH.
Hcnonp3ys nuiieHHbI o0pa3HocT npueM Aemetadopusaiuu, A. [leTypHur meitaercs
n00aBUTh OKCIPECCUBHOCTH 3a CYET TpaPUUEeCKuX CpPeacTB (KypcHMB B TEKCTE
OpUTHHANA), OJAHAKO <CKUBOTHBIM» 00pa3 MOJHOCTBIO MCUE3a€T, UYTO HE SBIISIETCS

OONBIION MOTEPEH B CHIy HE3HAYUTENBHOW CEMAHTHKO-CTHJIMCTUYECKOM Harpy3Ku
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OPUTHHAJILHOTO aBTOPCKOTO 00pa3a. B 1emom koMMyHHKaTHBHBIN 3 (DEKT TOCTUTHYT U
IIEPEBOJ] MOXKHO 0XapaKTEPHU30BaTh KaK aJICKBaTHBIH.

B paMkax maHHOTO CJIOTa MPEICTAaBUTEIM OPTaHOB BIACTH MO3UIIMOHUPYIOTCS
KaK WKIuBeHIb. HocrreraeMm 3TOH MMITIMIIMTHONH WH(OPMALUN SIBISICTCS TJIaroJibHast
metadopa Kopmumo (Oasamb  KOpM  (HCUBOMHBIM),  NepeH.  obecneyusanbs
He0OX00UMbIMU CPEOCMBAMU K HCUZHU, cooepaicamb Ha ceoem udicousenuu [BAC 2007,
T. 8: 463]), KOTOpast COEPIKUT SIICPHBIC CEMBI «00ECIICUCHHUE», «CPEIACTBA K KU3HU» U
KOHHOTAITHUIO 3aBUCHMOCTH:

<...> smom nomox 0o camoco 1945 200a kopmun cneoosameneii Mockevl u
Jlenunepaoa [Comxenurpia 2011: 93].

— <...> a wave which kept on providing fodder for the interrogators of
Moscow and Leningrad right up to 1945 [Whitney 1974: 80].

— <...> dieser Strom erndhrte bis 1945 die Untersuchungsbehiorden von
Moskau und Leningrad [Peturnig 1974: 85].

T. YutHu wucnonp3yer mnpueM (QyHKIHMOHAIBHO-aJIeKBaTHOW 3aMeHbl kept on
providing fodder /npooonsican cnaborcamo kopmom onst ckomal. Tlpu 3TOM Jekcuveckas
enunnna fodder (coarse food for livestock, composed of entire plants, including leaves,
stalks, and grain [Webster 1993] / epybuuii kopm onsi ckoma, cocmosiyuil u3 YeabHbIX
pacmenutl, ekouas Jaucmss, cmebau u 3epra [nepeBon Ham — B. C.]) obGmamaer
MOTEHIIAJIOM MeTaOpPUIECKOTO MOJCITUPOBAHUS JBYX PehEpPEHTOB: MpEACTaBUTEICH
opranoB BiactH (interrogators), mpeacrarommx B 00pa3e >KUBOTHBIX, @ TOYHEE CKOTa
(livestock), m rpaxmaH, NpeACTAONIMX B YHHYIKATEILHOM oOpaze kopma (fodder),
aKICHTHPYIOIIEM BHUMaHUE HAa TOM, YTO MX JKU3Hb HE MPEACTABIICT HUKAKOM [IEHHOCTH.
B amepukaHCcko# JMHTBOKYIbType ciioBo fodder mcmonb3yercss B KauecTBe BTOPHUYHOI
HOMMHAIMH JJIs XapaKTEPUCTUKU MOA00HON KaTeropHuHu JIIOJICH, O YeM CBHCTEILCTBYET
cnenyromiee 3HadeHnue: people considered as readily available and of little value
[Webster 1993] / psoosvie moou, ne npedcmasnsiowue coboii 6016wOU YeHHOCTU
[mepeBon Hamt — B. C.]. O0a o6pa3a, creHepupoBaHHBIX BhipaxkeHuem providing fodder,
TAPMOHUYHO JIOTIOJIHSIOT OPHUTHHAIBHYI0 MeTadopy, KOppeaupys ¢ KOMIIO3HIIMOHHOMN

CTpyKkTypoil mpousBeneHusi. CoxpaHenue (Gpopmbl U SAEPHBIX KOMIIOHEHTOB, Hapsity C



83
pacIIupeHueM CIIeKTpa KOHHOTAIlMH, IIO3BOJIIET IepelaTh KOMMYHHKATHBHOE
HAMEPEHHE, YTO TOBOPUT O BHICOKOW CTETICHH aJIeKBATHOCTH MEPEBO/IA.

B KOHTEKCTe HEMEIKO JIMHTBOKYJIBTYPBI TIEPEBOTUECKOE COOTBETCTBHE erndghren
Ikopmums, scxapmnusamsl (Jemanden/ ein Tier mit Nahrung versorgen [Langenscheidts
1993] / obecneuusamo numanuem uenoseka, sxcusomuozo [nepeson Hami — B. C.]) umeer
TOXKIeCTBeHHOE MeTadoprueckoe repeocmbicienue: fig. fir jemandens Unterhalt sorgen
[Langenscheidts 1993] / nepen. obecneuusamo uve-1ubo codepaicanue [IepeBOJ HAIIl —
B. C.], akryanm3upyst HeoOX0uMBbIe SIepHBIE CEMBI (00eCIIeYeHUE 1 CPENICTBA K KU3HH).
[Ippem  TONCTAHOBKM  TEPEHOCHOTO  3HAUEHWS  TO3BOJSET  PEalu30BaTh
KOMMYHUKAaTUBHOEC HaMEpCHHE IIPH COXPaHECHUHM (OPMBI, SACPHBIX KOMITOHCHTOB
3HAYCHUS ¥ KOHHOTAITUH, TTIO3TOMY ITEPEBO/T SIBIISICTCSI aJICKBATHBIM.

BropuuyHas HOMMHAIUSA  KopmywKa TIPOJAODKACT HUACK  M300pakeHHUs
IIpe/ICTaBUTENICH OpraHOB BJIACTH B 00pase MKIMBEHIIEB. DKCIIPECCHBHOE MEPEHOCHOE
sHaucHue (paze. npenebp. Heodobp. o mecme (00bluHO CayXHCOBL), 20e, NONAb3YAICH
OECKOHMPONILHOCHbIO,  MOJNCHO  NOJNCUBUMbCS  (npuobpecmu,  3apabomams)
HeO1a208UOHBIMU, HE3AKOHHBIMU CHOCOOAMU, UCMOYHUK JUYHOU HANCUBLL 3d CUEMm
ko2o-1., wezo-1. [BAC 2007, 1. 8. 466]) yka3splBacT Ha HAJIUYHE SACPHBIX CEM
«TIOJIYYCHHE BBITOJIBI», «3a TYXKOU CUET», «OCCKOHTPOIBLHOCTHY, «HECOOII0ICHUE HOPM
3aKOHa» U KOHHOTAIIMIO TIPEHEOPEKUTEIHHOTO OTHOIICHUS K MPEICTABUTEIISIM OPTaHOB
BJIACTH, O0YCIIOBJICHHOTO X HETTOPSII0YHOCTHIO.

Husxue oce yugpor eenu Ovl K paseoHy u pazocanoganuro, K nomepe 3mou
kopmywku <...> [Comxenunbia 2011: 152].

— Low totals led to their being kicked out, to the loss of their feedbag [Whitney
1974: 147].

— Niedrige Ziffern hingegen fiihrten zur Entlassung und Degradierung, zum
Verlust besagten Futtertrogs <...> [Peturnig 1974: 147].

[Tpu nepeBone Metaopsl JaHHOTO CiIOTa 00a MEPEBOAYNKA UCTIOJB3YIOT TPUEM
KaJbKUPOBAHHUS TEPEHOCHOrO0 3HadyeHus. AmHrumiickoe coorBerctBue feedbag
Ixopmywral (a bag for feeding horses, placed before the mouth and fastened around the

head with straps [Webster 1993] / emxocme Ons xopmnenus nowadeil, Kpenumcs
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PEMHAMU HA 20J108€ J1owaou okoao mopowsl [nepeon Ham — B. C.]) KOHKpeTH3upyer
300Mop(HBIE 00pa3 (mosmBisieTcss o0Opa3  Jomiaau), TPAHCIUPYET KOHHOTAIIUIO
3aBUCUMOCTH, MPEJCTABIIAS COTPYAHUKOB OPTraHOB BJIACTH B 00pa3e WKIUBEHIIEB, HO HE
nepeIaeT BECh CIEKTP SACPHBIX CEM OpPUTHHAIBHOW MeTadopbl. AHaIorHyHas
cuTyanus BO3HUKaeT W B rmepeBoae A. [lerypuur. Hemenkoe coorBercTBue der
Futtertrog /kopmywral (ein gropes, langliches Gefdp, in das man die Nahrung oder
Wasser fiir Tiere gibt [Langenscheidts 1993] / 6oabwasn, npoooreosamas nocyouna, us
KOmopotl edsm u nvtom dcugomusle [nepeon Ham — B. C.]) mo3BossieT coXpaHUTh
dbopMy U IKCIPECCUBHOCTh B COUETAHUM C HAMEKOM Ha MXKIUBEHHE, YTO CIIOCOOCTBYET
(GbopMUPOBaHUIO COOTBETCTBYIOIIEH peakiuu y uutareneid. OgHako o0a COOTBETCTBUS
BBIITYCKAIOT CEMbl OECKOHTPOJILHOCTH M HE3aKOHHOCTH, YTO CHIDKAET CTENEeHb
aJIcKBaTHOCTU 00OUX BapUAHTOB MEPEBO/IA.

5. ®dpeliM «IOBeICHUE )KUBOTHBIX).

Crnot 5.1. ArpeccuBHbIE TEUCTBUS

MertadopamMu AaHHOTO CJIO0Ta B OCHOBHOM O0O0O3HA4Y€HbI JACHCTBHS OpPraHOB
BJIACTH, JIEMOHCTPUPYIOIINE CYTh HMX OTHOILICHUS K TpaxkiaaHam. lIpeacraBurenu
OpTraHOB BJIACTU «IOTPOIIATY, «KIIOKOT», «TEP3A0T», IIUIAT», YTO IMOJpa3yMeBaeT
0€3KaJT0CTHOCTh 1 HEOOOCHOBAaHHYIO arpeccuio.

HeratuBHOe OTHOIIIEHWE OPTraHOB BJIACTH K TpaXkJaHaM MOJETUPYETCS TMpu
TIOMOIIIU TJIATOJIBHOUM MeTadophl 8biKIesbleamsb (6bi0epeusanv, 6biMACKUSAMyb KIOBOM
6 neckonvko npuemos [BAC 2005, 1. 3: 437]), akTyaausupyroieii ceMbl PE3KOCTH,
CTPEMUTEIBHOCTH, TTOJTHOM JIMKBUIAIIMU U KOHHOTAIIMIO arpeCcCUu:

Tebe Hukmo cnoga uenogeyecko20 He 2080pujl, HA Mebs 4elo8edecKUM 830POM
HUKMO He 2NAHYI — d MOJbKO @bIK1€6bIEAIU JHCENIEe3HLIMU KII0BAMU U3 M0O32a ME0e20 U
u3 cepoua, mol Kpuuai, mel cmonan — a onu cmesiiuco [Comkenuipia 2011 183].

— All they did was to peck at your brain and heart with iron beaks, and when
you cried out or groaned, they laughed [Whitney 1974: 181].

— Keiner sprach zu dir ein menschliches Wort, keiner schenkte dir einen
menschlichen Blick, sie fiaflen dir blos mit eisernem Schnabel das Hirn und das Herz
ab, du schriest, du stohntest — und sie lachten [Peturnig 1974: 179].
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OOpa3Hblil T1aroil @vIKI€6bl6amMyb TIOBEPTACTCS MEPEBOAY C OMOPON HA MpUEM
KaJbKAPOBAHHUS TMPSAMOTO 3HAYeHUsA. B JaHHOM KOHTEKCTE B CHIIy CHEIU(UKH
cemaHTHKH Tiaroja to peck /kresamw; ecmv manemvxumu nopuyusmul (1) to make
strokes with the beak or a pointed instrument; 2) to pick or nibble at food (esp. followed
by “at”) [Webster 1993] / 1) npouszeooums yoapwi kiwoeom aubo 0CMpOKOHEUHLIM
npeomemom, 2) bpamo u OmKycvléams e0y MALICHbKUMU KyCcOuKamu [TIepeBOJ HaIl —
B. C.]) B nepeBojie akTyaJIM3UPYIOTCSI CEMbI TUKBUALMK U 3aTSKHOTO XapakTepa, 4To
YMECTHO IIO3BOJISIET BBI3BATh AMIATHIO K OOBEKTHOMY akTaHTy. OJHAKO Cyasl IO
COJICP)KAHUIO W WILIIOCTPATHBHOMY MaTepHaly COOTBETCTBYIOIIEH CIIOBAPHOW CTAaThH
rmarog  to peck B aMepuKaHCKON JIMHTBOKYJBTYpE SBJISCTCS KOHHOTATHBHO
HEHTpaJIbHBIM. 3/1eCh KOMIICHCATOPHYIO (GYHKIIMIO NPUHMMAaeT Ha cebs oOpas iron
beaks n 00Ut KOHTEKCT, KOTOPBHIC BOCIIPOU3BOIAT KOHHOTAIIUIO arpPECCUH B IIEPEBO/IC.
Hecmotpss Ha mpeoOpazoBaHHE CEM «PE3KOCTB» U «CTPEMHUTEIBHOCTE» B CEMY
«3aTSDKHOM  XapakTep», NepeBOAYMK J(PQPEKTUBHO CHPABISETCS C IOCTABICHHOU
KOMMYHHMKATHBHOW 3aja4yeid pH COXPAaHCHUU (OPMBI, SICPHON CeMbl JTUKBHIAIUU H
KOHHOTAITUU arpecCHd, 9YTO TOBOPUT 00 aJICKBATHOCTH TIEPEBO/IA.

Hemenikoe coorBercTBue abfressen /o6zradvieams, obepvizams! (vollstandig
fressen [Wahrig 1994] / noanocmoio cvedams (0 scusomuvix), 0621advieams [IePeBO/I
Hamm — B.C.]) akrTyaausupyer ceMy IMOJHOTO YHHUYTOXCHHS /[ JIMKBHIAIIHH.
PaccMmaTtpuBaemblil riaron KaTeropu3upyeT JeUCTBHUE MPEICTABUTENEH OPraHOB BJIACTH
KaK JIEHCTBUE, OCYIIECTBISIEMOE YKHBOTHBIM, HO HE SIBJISICTCS 3KBHUBAJCHTOM TJIaroa
8bIK/1€6b16ANb, KOTOPBIM OIUCHIBACT JACHCTBHS ITHI] M CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHUIO
oOpa3za XWIIHOM NOTHUIBL.. B CBA3M € HUCHONb30BaHUMEM (DYHKIIMOHAJIBHO-a/IEKBATHOM
3aMeHbl 00pa3 B TiepeBojie reHepanmusupyercs. C JApyro CTOPOHBI, H3HAYAIBHO
NPHUCYTCTBYIOIIeE B JaHHOM ¢parmMenTe cioBo kmoB (Schnabel) BemosHseT
KOMITCHCATOPHYIO (PYHKIIHIO, aKTyaJIM3Upysi UMEHHO 00pa3 mruilbl. I3meHeHnue Ghopmel,
COXpaHEHHE OCHOBHOTO SIJICPHOTO KOMITOHCHTA 3HAYCHWS W KOHHOTAIMH TIO3BOJISIOT
A.lletypHUr COpaBUTBCS C KOMMYHHUKATHBHBIM 3aJaHHEM, 4YTO TOBOPHUT 00

AICKBATHOCTHU IICPCBO/IA.



[IpoBeneHHbI COMOCTaBUTENbHO-TIEpeBOIUeCKUl aHanu3 116 300MopdHBIX
MeTadop MO3BOJIMI BBISIBUTH CIIEHU(UKY MEPeIayu NCCIETyeMbIX €AUHHULL C OMTOPOM Ha
IIMPOKOW CHEKTP MPHUEMOB MEPEBOJA, UCIOIb3YEMbIX OOOMMH MEPEBOIUMKAMU B TOU
wi nHoM Mepe. KonmuecTBeHHass XapaKTepUCTHKA TEXHHUKH TEpeBoAa 300MOP(HBIX

MeTadop Ha aHTTIMHUCKUN U HEMEIIKHMH S3BIKU TIpeICTaBlieHa B Tabuiie 2.
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Ta0mura 2

KonnuecTBeHHBIN COMOCTAaBUTENBHBINA AHAIN3 IPUEMOB NIEPEBOIA

300Mop(HBIX MeTadop

corpane | Tvamm | Hamenosmenpreva | RS L
28.18% HOﬂCTaH(;EI;i GI:'IHGI/[I);HOCHOFO 20,75%

63,63% 15,45% KaJIbKa IPSIMOTO 3HAYCHUS 18,87% 53.77%
14,55% KaJIbKa IEPEHOCHOT'O 3HAYCHUS 13,21%
5,45% CpaBHEHUE 0,94%

N3menen N3menen
6,36% BApUAHTHOE COOTBETCTBUE 7,55%

21,81% 15,45% (GyHKIIMOHATBHAS 3aMeHa 22,64% 33,96%
0 (bpazeonoruzm 3,77%

Hcues Hcues

12,73% nemetadopu3anus 11,32%

14,55% 12,26%
1,82% OITyIIICHUE 0,94%

[IpencraBiieHHbie B TaOJIUIIE HaHHBIC TTO3BOJISIOT CEIaTh CICIYIONIUE BBIBOIBI.
Benymwum mnpuemom mpu mepeBoje 300MOP(PHBIX MeTagop HAa AHTIIMUCKUN S3BIK
SBJISIETCS TIOJICTAHOBKA TEPEHOCHOTO 3HayeHus. JlaHHbIM mpueM coctaBun 28,18%.
OCOOCHHOCTBIO JTAHHOTO TpHUeMa SBJISETCS €ro IPUMEHHMOCTH
UCKITIOUUTENIFHO y3yalbHBIX MeTadop, IMOATOMY OTOT IIOKa3aTelbh yKa3blBaeT Ha

CXOJCTBO (TOXKIECTBEHHOCTh) MeETa()OpPHUUECKOr0 MEPEOCMbICICHUSI PACCMOTPEHHBIX

JICHOTATOB B SI3bIKOBOU Mape.

K TEepeBOay
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[Ipu nmepeBone 300MopdHBIX MeTadhop HA HEMEUKHH SI3bIK JOMHHHUPYET MPHEM
(GYHKITMOHATBLHO-aCKBaTHOM 3aMeHbI (22,64%), KOTOpHIi ommycKkaeT TpaHchOpMaIrio
oOpa3za B TMENAX COXPAHCHHUS pEJICBAaHTHBIX COJEPKATEIBHBIX KOMIIOHEHTOB U
koHHOoTanui. B menmom A. IMetypaur smbepansuee (33,96% mno cpaBrenuto ¢ 21,81%
T. YUTHU) OTHOCHTCS K BOTPOCY COXpaHCHHsI OPUTHHAIBLHOTO 00pasza, 0 4eM TaKkxKe
TOBOPHUT HaJIM4YHe ciaydaeB IepeBoia Meradopbl (paszeonorusmom (3,77%). Ilpu
nepeBojie 300MopdHbIX MeTadop T. YuTHHN Takux ciaydaeB 3adUKCUPOBAHO HE OBLIO.

B 3aknrodueHue cTrouT OTMETUTh, 4TO B pabore T. YUTHHM TeHAEHUUS K
COXpaHeHHIO oO0pa3za sBisieTcsi Ooiiee BhIpakeHHOU (63,63%), demM B mnepeBone
A. Tlerypaur (53,77%), kak 3a CUET HCIIOJB30BAHKS JIOMHHHPYIOIIETO IpHEMa
IIOJICTAHOBKM TNEPEHOCHOIO 3HAUEHUs, TaK M 3a cYeT 0oJiee 4acTOro HCIOJIb30BaHUS

CpaBHHUTEILHBIX 000poTOB (5,45%).

2.1.2. ®utomopduas meradopa

JHonsa putomopdHBIX MeTadop B HCCIICTyEeMOM MPOU3BEACHUN cocTaBmia 5,52%.
OOpa3bl KUBOW MPUPOABI TPATUITMOHHBI JJI YEIOBEUCCKOTO CO3HAHUS U COCTABJISIOT
MOJIeTIb, KOTOpasi MoMOraeT MeTa(opuyuecKd KOHIENTYAIU3UPOBATh OKPYKAIOIILYIO
peaIbHOCTh. ITOT (PaKT OOBACHIETCA UX CBSI3bIO C apXETUIMUYECKUM BOCIPUATHEM MHpA
[Uynuaos 2001: 145]. IlpeactaBuM pe3yiabTaThl COMOCTABUTEIIHLHO-TIEPEBOIUYECKOTO
aHanm3a puromopdHbIX MeTadop ¢ OMopoit Ha HPEHMOBO-CIOTOBBIN AHAIH3.

1. ®peiiM «cocTaB 1IapCTBA PACTCHUI.

HeratuBHoe BoOCHpHsATHE 3aKIIOUYEHHBIM OKPYXKAKOLIEH €ro JIEUCTBUTEIBHOCTH
aBTOp IepelaeT CKBO3b MPU3MY 00pasa noavthb (nepewn. pase. 0 Kom-iubo, yem-1ubo
Henpusmuom, odocmasisiowem ozopuenus, 6orv u m. n. [BAC 2011, 1. 18: 576]),
AKTyIM3UPYIONIETO SJIEPHBIE CEMbl SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI W HETPUSTHBIX
OLLYILIEHHH, a TakKe nepudepuitHbie ceMbl «00bY, «OTOPUYEHUE:

Honwvine 60 pmy! Kuzno, komopyro FOpuii coxpansiem, yoice ne muna emy cama

no cebde [Comkenunpia 2011: 215].
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— Wormwood on the tongue! That life which Yuri had preserved was no longer
precious to him for its own sake [Whitney 1974: 218].

— Bitterkeit auf den Lippen! Das Leben, das sich Jurij bewahrt, ist ihm fiir sich
allein nicht mehr lieb [Peturnig 1974: 213].

[TepeBomueckoe cooTBeTcTBUE WOrmwood /nosibinsl ciocoOHO aKTyaaTu3upoBaTh
TOKJCCTBCHHBIC sIEpHBIE CeMbl M cXokue nepudepuitnsie cembl (Something bitter,
grievous, or extremely unpleasant; bitterness [Webster 1993] / umo-mo 2opwkoe,
MYYUMENbHOE UTU YPE36bIYAIHO HeNPUSIMHOe; 20pedb, pa3o4aposanue [TIepeBo] Halll —
B. C.]). Ctout oOpaTuTh BHUMaHHUE, YTO JACHOTAT WOrmwood o0jamaeT MOTCHIIMAIOM
TPaHCIIMPOBAHUSI CMBICIIOB, 3aJIOKEHHBIX B ycroiumBoe cioBocoderanue gall and
wormwood /weumo wnenasucmmuoe, nocmeinoel (bitterness of spirit; deep resentment
[Webster 1993] / oywesnoe pazouaposanue, enybokoe uyscmeo He200068aHUA,
sosmywenus [nepesox Ham — B.C.]), pacmmpsis CHEKTp NepUPEPUNUHBIX CEM.
[ToxcraHOBKA IEPEHOCHOTO 3HAYCHHUSI CIIOCOOCTBYET BOSHUKHOBEHHIO Y aMEPUKAHCKOTO
gUTaTeIs HY)KHOH PEakIMu MPH COXPAHCHHWH CIMHCTBA IJIaHA BBIPAKCHHUS W IJIaHA
COJICpKaHUsl, 9TO TOBOPHUT O BBICOKOH CTEIEHU aJICKBAaTHOCTH TIEPEBO/IA.

C 1ueibl0 aKTyalu3alud SIACPHBIX CEM  «3MOIIMOHAJIBHOE COCTOSHHUEY» H
«HempuATHBIE  omymieHus» A, Iletypaur  u3menser  QopMmy,  HCIONB3Ys
dyHKIIMOHATBHO-a/IeKBaTHYIO 3ameHy Bitterkeit /eopeus/ (fig bitteres (verbittert,
unfroh, an nichts mehr Freude habend) Wesen, Verbitterung [Wahrig 1994] / nepen.
eopvkoe  (0310071€eHHOe,  Oe3padocmHoe)  cyujecmeoganue,  037100]1eHHOCHDb,
ooicecmouennocms [nepeBoa Haim — B.C.]). IlepeBomueckoe coorBercTBHe Bitterkeit
MPUBHOCUT TepuDEepHitHBIC CEMbI 0’KECTOUCHHOCTH M 03JI00JICHHOCTH, YTO HE MEIIAcT
KOPPEKTHOM MHTEepnpeTanuu oopasa. Takum oOpa3zom, peanu3aiis KOMMyHHKATHBHOTO
3aJjaHusl MMOTpeOoBajia M3MEHEHHS (OPMbI, YTO HE3HAYUTEIbHO CHHU3MJIO CTEICHb
aJICKBAaTHOCTH TIEPEBOJIA.

2. ®peiim «4acTH paCTCHUSD.

Crnot 2.1. [1noapl, ceMeHa, 3epHa

O0pa3 naooda (nepen. pesyniomam, umoe KaKou-1ubo 0esmerbHOCmu, KaKkux-iubo

oeticmsuti, ycunuti [BAC 2011, 1. 17: 82]), axkTyaausupyromui saepHbIe CEMbI
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«yCHJIusg», «pEe3yJIibTaT», BaﬂeﬁCTBOBaH JJIs 0603Ha‘-IeHI/I$I PE3YJIbTATUBHOCTHU
ACATCIIBHOCTHU B CJICAYIOIMIEM KOHTCKCTC!

Beposmno, oocmotinviti cyo ecmb camvlli nO30HUU RAOO CAMO20 3PEN020
obwecmea, 160 yoic naoo umems yapsi Conomona [Comxenntpia 2011: 285].

— In all probability, an excellent judicial system is the last fruit of the most
mature society, or else one needs a Solomon [Whitney 1974: 287].

— Wabhrscheinlich ist ein wiirdiges Gericht die allerspdteste Frucht einer
Vollreifen Gesellschaft, wenn man nicht gerade auf einen Kénig Salomo zuriickgreifen
kann [Peturnig 1974: 280].

[Mpu coxpanennn (GOpMBI aHATH3WpyeMbie BapuaHThl mepeBona fruit /gpyxm,
nnool (anything produced or accruing; product, result, or effect [Webster 1994] / umo-
ub0 npouszsedennoe uiu Hapacmaioujee 8 ooveme | konuwecmee; nPoOyKm, pesyabman
unu a¢gpgexm [nepeson nam — B. C.]) u Frucht /nroo, ¢pyxml (mst Pl. ein positives
Ergebnis einer Anstrengung, einer Handlung [Langenscheidts 1993] / norooxcumenvhwiii
pe3ynbmam NPUONCeHHbIX yCcunul, cosepuieHnvlx oeiicmeuti [nepesoa Ham — B. C.])
BCPHO TPAHCIHUPYIOT AACPHBLIC KOMIIOHCHTBI CMBICIIOBOI'O COACPIKAHHA, IIO3TOMY
CIIOCOOHBI BBI3BATh y YMTATENs 3aIUIaHUPOBAHHYIO peakiuio. IlpueM moJcTaHOBKH
IICPCHOCHOI'O 3HAYCHU:A IIO3BOJIACT I[06I/ITI>C$I aJICKBATHOI'O IICPCBOAAa B 06OI/IX A3bIKAX.

Pe?,y.]'IbTaTbI ACATCIIBHOCTH IIPABOOXPAHUTCIIBHBIX OPIraHOB TAKXKC IIPCACTAIOT B
o0Opaze n10006, Ho 00a IEPEBOTUMKA MEHSIOT MTEPEBOTUECKYI0 TAKTHKY:

u 6pamcz<aﬂ AHCAIOCMb pA3HUMAIA MEHA K mpydy mozo be36ecmno2o yenoeekd,
KOMOpo20 apecmosaiu MUuHyguiell Houbto, a HJA00bl 00bICKA BbIMPAXHYAU K YMPY HA
napkemelﬁ NoJl NbIMOYHO20 Kabunema K HO2AM uemovlpexmenipoeoco Cmanuna
[Comxennnbia 2011: 144].

— And brotherly pity ached in me for the labor of that unknown person who had
been arrested the previous night, these spoils from the search of his premises having
been dumped that very morning on the parquet floor of the torture chamber, at the feet
of that thirteen-foot Stalin [Whitney 1974: 137].

— Briiderliches Mitleid griff mich an: mit dem Unbekannten, den sie in der

vergangenen Nacht verhaftet hatten, und mit seinem Werk, das sie am Morgen,



90
Ergebnis ihrer Haussuchung, auf dem Parkettboden der Folterkammer zu den
Fiiffendes vier Meter hohen Stalin ausgeschiittet hatten [Peturnig 1974: 137].

C OCJIbO IICpCaAauun AACPHBIX KOMIIOHCHTOB 3HAYCHUA T. Yutan HCIIOJIB3YCT
(YHKITMOHATIBLHO-aJCKBAaTHYIO 3aMeHy SPOIlS /0obwviua, nacpabrennoe oobpol (booty,
loot or plunder taken in war or robbery [Webster 1993] / 0o6po umu 0obwiua,
NOJIYYEeHHAsl HEe3AKOHHbIM NymeM Ha 6OlHe uiu npu ozpabieHuu [IEpeBOJ HaIl —
B. C.]). IlepeBoaueckoe cooTBeTCTBUE SPOIlS MPUBHOCHT KOHHOTAIIMIO HE3aKOHHOCTH
MNpCAIIPUHUMACMbBIX I[GﬁCTBHfI. B AMCPHKAHCKOM IICPeBOAC MpcacCTaBUTCIN
IIPaBOOXPAHUTENIHBIX OPraHOB MPEACTAIOT B 00pa3e MapoAepoB U rpabUTeNeld, YTo B
L[EJIOM HE NPOTUBOPEYUT KOMIIO3ULIHUOHHON CTPYKTYpE NMPOU3BEACHHU. [[aHHBINA ITpueM
ImoMoracT C(bOpMI/IpOBaTB Y YUTaTCJd HCraTUBHOC OTHOIICHUC K HX OCATCIIBHOCTH.
KommyHukatuBHasi 3agada BbllodHEHA. [lepeBog o00mamaeT BBICOKOM CTENEHBIO
AICKBATHOCTH.

Peanu3ys KOMMYHHKAaTHBHOE€ HAaMEpEHHE aBTOpa, MpueM aeMeradopu3anuu
(Ergebnis — pezyrvmam, nocieocmeue) HUBEIMpyeT 00Pa3HOCTh B JAHHOM (pparMeHTe,
49TO I'OBOPHUT O CHM)KEHHOM CTEIICHU AJICKBAaTHOCTHU HCMCIKOI'O IICPCBOAA.

ABTOp aKIEHTUpYeT BHUMAaHUE 4YHUTATENsl Ha MAacIITaOHOCTH 3aroBOpPOB,
UCTIONB3Ysl MeTa(OpUUIECKH YIOTPEOJICHHOE CIOBO 2p030b (ckonienue nio0oe uiu
yeemros Ha oonou éemkxe [BAC 2006, 1. 4: 416]), akTyanusupyrolee sAAepHbIC CEMbI
KOJIMYECTBA U OJTHOPOJIHOCTU pe(EepeHTOB.

Yenesanu nu cmams xomwv Ho2O0 HA 3eMiio Apxuneﬂaea YHUAaACmMHUKU 3A2060D086,
PACKPLIBABUIUXCSL ZPO3ObAMU, KAXCOAs 2YOepHUs C80U <...> WU He YCNesalu U NOmomy
He omHocamces K npeomemy nauwezo ucciedosanus? [Comxennnbia 2011: 44]

— Did the participants in the clusters of plots uncovered in every province <...>
at least succeed in setting foot on the land of the Archipelago, or did they not — and are
they therefore not related to the subject of our investigations? [Whitney 1974: 29]

— Und die Teilnehmer an den zuhauf entlarvten Verschworungen in den
Provinzen, fiir jedes Gouvernement eine eigene <...>? Haben sie auch nur mit einem
Fuf3 das Inselreich betreten, oder waren sie nicht mehr dazugekommen, gehéren somit

nicht zum Gegenstand unserer Untersuchung? [Peturnig 1974: 37]
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Anrmmiickoe cootBercTBre Cluster /kucms, epo30v/ B OTIIHYNE OT OPUTHHAITBHOM
MeTadopbl, KOTOpas SBISETCS OKKAa3WMOHAIBHOW, OTHOCHTCS K Y3YyaJdbHBIM 3HAKaM
BTOPUYHOM CHCTEMbl HOMHHAIMU. B CBA3M C 3TUM SKCIPECCHUBHOCTH IMEPEBOJIHOMN
MeTadopbl B KOHTEKCTE MPEIJIOKEHUS B HEKOTOpPOW cTemeHu yTpadeHa. [lepeHocHoe
snayenne a group of things or persons close together [Webster 1993] (epynna
Haxooswuxcsa nooauzocmu  npeomemos unu moodet [nepeBon Ham — B.C.])
aKTyaJIU3UPYyET CEMBI OTIPEICTICHHOTO KOJIMYECTBAa M OJJTHOPOTHOCTH pedepeHToB. Takum
o0pa3oM, KaJlbKHPOBAHUE MPSMOTO 3HAUCHUS MepeAaeT MEeTaQOpPUUECKH CMBICT IMPHU
coxpaHeHun (opmbl. He3zHauuTenbHOE CHMXEHUE HKCIPECCUBHOCTU HE MeEIIAeT
peanu3alui KOMMYHUKATUBHOIO 33JI1aHUs, TOATOMY TIEPEBOJI SBJISIETCS aJICKBATHBIM.

B HemernkoMm s3pike 00pa3Hasi OCHOBA BTOPUYHOM HOMMHAIIMM MpeoOpa3oBaHa B
pesynbTaTe (QYHKIIMOHAJIbHO-aJeKkBaTHOW 3amenbl zuhauf /kyuamu, moanamul (in
grofer Menge oder Zahl [Langenscheidts 1993] / ¢ 6onvwom konuuecmee unu uucne
[mepeBon Ham — B. C.]). Tpancdopmarus HampaBieHa Ha COXpaHEHHUE SJIEPHBIX
KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHS, YTO HEOOXOJAMMO Jisi pealu3allid KOMMYHUKATHBHOTO
HaMepeHus U o0ecreueHns aJeKBaTHOTO MEePeBO/Ia.

3. ®peiiM «GKU3HEHHBIN UK PACTEHUH U Y4acTHE B HEM YEJIOBEKaY.

Crnot 3.1. J)Ku3HeHHBIN UK pacTCHU

PerpeccuBHble TEHIEHIIMM B TMPaBOBOM cdepe MapKUpPOBaHbI TJIAroJbHOU
MeTadopoit oopacmu (nepen. HeoOoOpUmM. OnycKamvcsi OYXO8HO, NOSPA3AMb 6 YeM-
aubo, kochems [BAC 2009, 1. 13: 284]), xoTOpas COAEPKUT SAEPHBIE CEMBI COCTOSHUS
3aKPBITOCTH U OTCTAJOCTH, a TaKKE€ HECET KOHHOTAIUI0 perpecca W OTpHUIlATeIbHOU
OIICHKH (HEOJI00pEHHE).

Bce cmamvu o0bpocau  ucmoako8amusAMu,  YKA3AHUAMY,  UHCPYKYUAMU
[Comxennnbia 2011: 288].

— All the articles of the Code had become encrusted with interpretations,
directions, instructions [Whitney 1974: 290].

— Eine Hecke von Auslegungen, Nachtrdgen und Instruktionen umrankt einen
jeden StGB-Paragraphen [Peturnig 1974: 283].
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T. Yutan  ucnonsdyer  GyHKIMOHAIBHO-aJ€KBaTHYI0  3aMEHy  €NCrust
Inoxpwvisamovcst koproul (to deposit as a crust [Webster 1993] / copmuposamo
nosepxHocmuslii cioti, kopky [nepeox Ham — B.C.]). CemaHTHKa NEepeBOJHOTO
DKBUBAJICHTA ENCrUSt TOBOPUT O €ro COOTHECEHHOCTH C KaTETOPUEN HEKUBOU MPUPOBI.
A. TletypHur wucnonb3yeT Ooyiee HKCIPECCUBHYIO  (YHKIMOHAIHLHO-a/IEKBATHYIO
3aMeHy, KOTopas OyKBaJIbHO MEPEBOAMUTCS KaK «KYCMAPHUK WCTOIKOBaHUU <...>
oxkpyacaem ycuxkamu» (die Hecke [xycmapnux/ (Umzdunung aus Bischen und
Strauchern; dichtes Gestripp [Wahrig 1994] / uzeopoos uz xycmose u kycmaphukos;
eycmou kyemaprnuk [niepeson Hamr — B. C.]), umranken (mit Ranken umgeben [Wahrig
1994] / oxpyorcamo ycuxamu (nonzyueco pacmenus) [nepeson Ham — B. C.])). [Ipexe
BCETO CTOUT OTMETUTH BBICOKYIO CTENEHb OKKA3WOHAJIBbHOCTHU M BBITEKAIOIIEH OTCIOJa
HKCIIPECCUBHOCTU  3a/IEWCTBOBAHHBIX MEepeBoAYMKamMu oOpa3oB. (O0a BapuaHTa
CIPaBISIIOTCA € 3a7a4€il COXPAHEHUS SJIEPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHSI U HETaTUBHBIX
OLICHOYHBIX KOHHOTALIMI, TOPOXKAasi aCCOUUALIMN BOSHUKAIOIIUX HA ITyTH MPENATCTBUM.
B o0oux mnepeBomax KOMMYHHMKAaTMBHOE HAMEPEHHE pPEaM30BaHO, IO3TOMY o00a
BApUAHTA SIBIISIFOTCA aJICKBATHBIMH.

['maron maszpems (nepen. npubnusxcamocs, cmanosumscsi Heusbedxcnvim [BAC
2008, 1. 11: 157]) comep>KUT CEMBbI CBEpPIICHUS, MOCTCIICHHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTH,
OTCYTCTBUS aJIbTEPHATHUBBI, a TAK)KE KOHHOTAIIUHU TIPEICKa3yeMOCTH  HEM30EKHOCTH.

Ona cmana ecmecmeeHHbLIM ONpPABOAHUEM Ydice Ha3pesuiell eceoduyeil
ceKkpemunocmu, sanpema UH@DOPMAYUU, 3AKPLIMBIX O8epeli, CUcmembl NpPONYCKOs,
020podicennvix 0ay u matinvlx pacnpederumereti [Comxenunbia 2011: 77].

— It became the natural justification for increasingly widespread secrecy, the
withholding of information, closed doors and security passes, fenced-off dachas and
secret, restricted special shops [Whitney 1974: 63].

— Sie wurde die natiirliche Rechtfertigung fiir die bereits in Mode kommende
allgemeine Vergeheimnissung, fiir das Informationsverbot, die verschlossenen Tiiren,
das Propusk-System, die abgeschirmten Datschen und die heimlichen Kaufliden
[Peturnig 1974: 70].
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B cBoem mnepeBome T. YutHu o0003Ha4aeT HIMPOKYIO PacCHpOCTPaHEHHOCTD
aTMoc(epsl 3aKpBITOCTH ITOCPEJACTBOM TpueMa jeMeradopu3anuu increasingly
widespread secrecy (mOCIOBHO 6ce 6Oollee pacnpoCmpanusuidascs CeKpemHoCcms),
CTHpasi CEMbI 3aKOHOMEPHOCTH M OTCYTCTBHS aJbTCPHATHBBI, a TaKXKEe KOHHOTAIIMH
NpEICKa3yeMOCTH H  HEW30eKHOCTH. B maHHOM  ciiydae  SKCIPECCHUBHOCTH
OpUTHHAIBHOW MeTadopbl  SBISETCS BaXKHBIM JJIEMEHTOM TIpU  pealu3aluu
KOMMYHHKaTHBHOTO HAMEPCHHSI, TO3TOMY CTEIIEHb aJICKBAaTHOCTH CHIDKCHA.

A. lletypaur amemmupyer kK oOpa3y MOAHbIX TeHaeHuui In Mode kommende
allgemeine Vergeheimnissung (10CI0BHO 6xo00suyas 6 Mooy 6ceobuas CeKpemHocms).
OyHKIIMOHAIBHO-a/ICKBaTHAasE 3aMEHa INpeoOpas3yeT JICHOTATUBHYIO COOTHECEHHOCTH
MeTadOprUIecKOl eIuHUIBI B commoMopdHyro. 3ameHa oOpaza TpaHchopMmupyeT
SJICPHBIC  KOMITIOHCHTBI ~ 3HAUYCHHWS:  aKTYaIM3UPYIOTCS  CEMBl  aKTYaJbHOCTH,
MIOCTETIEHHOCTH W PACIPOCTPAHCHHOCTH, YTO HE MPOTHBOPEYUT KOMMYHHUKATHBHOMY
HamepeHnto aBTtopa. OIHAKO B CHIIy HUBEIHPOBAHUS ABTOPCKUX KOHHOTAIUK MBI
CUMTAEM CTEIICHb aJICKBATHOCTH MEPEBO/Ia CHIKCHHOM.

Crnot 3.2. YXo/1 32 pacTeHUsMH U YOOpKa ypoxKas

O0pa3 cesitens (nepen. mom, Kmo pacnpocmpausem Kakue-iubo uodeu, MulCu,
Hacmpoenuss u m. n. cpeou mooder [BAC 2019, 1. 25: 457]) ucnonb3oBaH s
aKTyallu3alliid SIIEPHBIX CEM «pPAacClpOCTPaHHUTETh HWH(POpPMAIMU» W KOHHOTAIUU
«BBICOKAsI CKOPOCThY.

B muiny nepevlii dice 60eHHblll NOMOK Obll — pACNpOCMPAHUMeNnu Cliyxo8 u
cesamenu RAHUKU, NO CNEYUATbHOMY BHEKOOEKCHOMY YKazy, u30anHoOM) 6 nepevie OHu
sotinwl [Comxenunipia 2011: 91].

— Inthe rear, the first wartime wave was for those spreading rumors and panic.
That was the language of a special decree, outside the Code, issued in the first days of
the war [Whitney 1974: 78].

— Im Hinterland war der erste Kriegsstrom jener der Geriichte- und
Panikmacher; in den ersten Tagen wurde ein einschldigiger auferordentlicher Ukas
erlassen [Peturnig 1974: 83].
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B anrnmiickom si3pIke B KOHTEKCTE (Ppaswl pacnpocmpanumenu ciyxo8 u cesmeu
nanuxu ipoucxoauT konramuHanus: for those spreading rumors and panic (ociioBHO
01 mex, Kmo pAacnpoCmpawusiem Ciyxu U Nauuxy), BO3MOXHas Ojaromaps
TOXXJIECTBEHHOCTH SACPHBIX CEM HOMHHAIMKN pacnpocmparHumeny W Cesameau, 9To
MPECTaBIIIET cOOOM MpUeM OMYIICHHs U MPUBOJIUT K yTpaTe OpUTMHAIBHOTO 00pasa,
KOHHOTHUPYIOILIETO BBICOKYIO CKOPOCTb pacrhpocTtpaHeHus wuHpopmanuu. CreneHb
aJICKBaTHOCTU CHUKEHA, HO KOMMYHHUKATHBHOE 3aJ]aHUE BHITIOTHEHO.

A.TlerypHur wucmoab3yeT BapuaHTHOe cooTBercTBue Panikmacher /pase.
nanuxkep/ B KOMOMHanuMu C TpadUUYECKUMH CpeACTBaMH (BBIICICHO KYPCHBOM B
OpUTHHAIBPHOM TeKCcTe TepeBoda). (Oo3HAYaroee akTaHT CYIIECTBUTEILHOEC
Panikmacher o6pasoBano ot cioBa Panikmache /pase. nanuxepcmeol (gespr pej der
Versuch, anderen Angst zu machen, indem man eine Gefahr grofer darstellt, als sie
tatsachlich ist [Langenscheidts 1993] / pasze. npenebp. nonvimka nanyzame ko2o-nubo,
npu Komopou macumadsl onacHocmu npeygenuyenst [nepeBon Ham — B.C.)),
KaTerOpUaJIbHO OTHOCSIIETOCS B TIEPEBOJOBEICHWM K Kiaccy peanuii. [lomoOHOe
pelIeHre CrocoOCTBYeT aJeKBaTHOM mepeadye coaepsKaHusi MeTaQopbl U COXPAHEHHUIO
00pa3HOCTH, UTO TOBOPUT 00 aJ€KBATHOCTH TEPEBO/IA.

[IpoBenenHslii comocTaBuTeNbHO-TIepeBoAueckuit ananu3 30 QuToMOphHBIX
MeTadop TMO3BOJWI BBISIBUTH CHENMUGUKY TE€peaadyd HUCCIEAYEeMbIX EIUHUIl C
MIPEUMYIIECTBEHHONW OMOPOM MEPEBOAYMKOB Ha TIOJICTAHOBKY MEPEHOCHOTO 3HAYCHUS,
(GyHKIIMOHATBFHO-a/ICKBATHYIO 3aMEHy M mnpueM jaemetadopusainuu. KommuecTBeHHAs
XapaKTEepPUCTHKA TEXHUKH TMepeBofa (puroMoppHbX MeTadop HA AHTIUHCKUA U

HEMELKHUH S3bIKU MpeCcTaBieHa B Tabauue 3.
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Tabmuma 3
KosuecTBEHHBIN CONOCTABUTEIBHBIN aHAIA3 IPUEMOB
nepeBoaa puroMopdhHbIX MeTadop
copane | Tovamm | Hamenommenpreva | TR L
40% MOJICTAHOBKA TIEPEHOCHOTO 40%
3HAYCHUS
63,33% 13,33% KaJbKa MPsMOT0 3HAYEeHUS 10% 53,33%
10% KaJIbKa IEPECHOCHOT'O 3HAYCHHS 3,33%
0 CpaBHEHHE 0
N3menen N3menen
3,33% BapHUaHTHOE COOTBETCTBHE 6,67%
20% 16,67% (GyHKIIMOHATTFHAS 3aMeHa 26,67% 36,67%
0 (dbpazeosnoruzm 3,33%
Hcues Hcues
13,33% nemetadopuzanus 10%
16,66% 10%
3,33% OITyIICHUE 0

Hcxonast 3 maHHBIX, IPUBEIECHHBIX B Ta0JHIle, BEIyIIUM MMPUEMOM MPHU TIEPEBOIE
dbutomMoppHBIX MeTadop KaKk HAa AHTIUNCKUN, TaK U HA HEMEIKHUH SI3BIK SIBIISETCS
MOJICTAHOBKA MEPEHOCHOTO 3HAa4YeHUs, Ha IO KoToporo mpuxoautcs 40% B obowmx
s3pikax. [lepemada paccMarpuBaeMoro Tuma MeTadop XapakTepu3yeTcsl TeHIICHIIMEH K
COXpaHEHHMIO OPUTHMHAIBHOTO 0Opa3za B 000uX mepeBojax. B aHIIOS3bIMHOM TEpeBoje
JMaHHas TeHCHIUA Oojiee BrIpakeHa (63,33%) 3a cueT GoJjiee MIUPOKOTo MCIOIb30BaAHMUS
npreMa KajabKupoBaHus nepeHocHoro 3Hadenus (10% mo cpaBaenuio ¢ 3,33%).

IIpu nepemaue duromopdpHeix Metadop o00a mMnepeBOAUMKA TAKXKE LIUPOKO
UCIIOJB3YIOT TMpueM (PyHKIIMOHAIbHO-aJIekBaTHOU 3ameHbl. [lpu stom A. IleTypHur
mubepabaee (36,67% mno cpaBHernio ¢ 20% T. YUTHH) OTHOCHTCS K BOIIPOCY
COXpaHEHUs OpPUTMHAIILHOIO  o0pa3a, uTO O0OYCIOBJIEHO ©OoJee  YacThIMU
(GYHKITMOHATBLHO-aJICKBaTHBIMKE  3aMeHamMH  (26,67%). B aHTIosI3bI9HOM TIEpEBOJIC

TEHJICHIIMS K HUBEIMPOBAHUIO O0pa3HOCTHU sBisieTcs Oosiee BhIpakeHHOH (16,66% 1o
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cpaBHeHnro ¢ 10%) 3a cyer Oonee IMIUPOKOTO HCIOJIB30BAHHS — MpPHUEMa
nemetadopusanuu (13,33%).
[lepenaua ¢uromopdHbIx MeTaop Ha AHIVIMHCKHN SI3BIK XapaKTEPH3YeTCs
OTCYTCTBHEM CIIy4aeB WCIIOIB30BaHUS (Ppa3eoIOTU3MOB M CpaBHEHUs. B Hememkom
nepeBoze A. [leTypHUT OTCYTCTBYIOT CIy4ad UCIIOJIb30BAHUSI CPABHCHUS M OMYILCHHS

dbutoMophHBIX MeTaPOpUUSCKUX CAUHUII.

2.1.3. MeTadopa He:KUBOI NPUPOABI

Meradopsl HEXHBOW MPUPOALI TPATAULIMUOHHBI JUISI YEJIOBEUECKOTO0 CO3HAHUA.
OTOT (aKkT OOBACHAETCS WX CBSI3BI0 C APXCTUIMMYECKUM BOCHPHITHEM MHUpPA
[Uynuraos 2001: 145]. Baxknast ocoO0eHHOCTh MeTadop HEXKHUBOM MPUPOIBI 3aKITFOUASTCS
B TOM, YTO OHU MPUBHOCST NMEPCIEKTUBY HEBO3MOKHOCTH aKTUBHOTO BMEIIATEILCTBA B
xo7 coobithil [Bynaes 2024: 32]. Jlons mMetadop HEKUBOW NMPUPOABI B HCCICTyEMOM
npousBeneHun coctaBuna 12,7%. TIlpencraBum  pe3yiabTaThl  COMOCTABUTEIHHO-
MEePEeBOIUECKOr0 aHainn3a MeTadop HEKUBOM MPUPOJLI C ONOpoi Ha (peiMoBO-
CJIOTOBBIM aHAJIN3 OPUTHHAIBHBIX PYCCKUX METahOPUISCKUX SIUHUIIL.

1. ®peiim «IpUPOAHBIC SIBICHUS.

Crnor 1.1. Ctuxus

O0pa3 CcTUXUU TpPAaHCIUPYET SACPHBIE CEMBI «OOIIECTBEHHOE SIBJICHHUE),
«HEOPTAaHU30BAHHOCTHY U «HEKOHTPOJIUPYEMOCTH) (kaxoe-1ubo  serenue
00WecmBeeHHOU HCU3HU, He nodoaroweecs pe2yrupyowemy sosoeticmsuto aooeti [bBAC,
T. 27, 2021: 716]), a TakKe KOHHOTAIIMIO BBICOKOM HWHTCHCHMBHOCTH M pHCKa
HEXKEJIATeNbHBIX TOCICICTBUN (s67eHUe npupoosl, Gvicmynaioujee Kax MO2yuds,
mpyono npeodoaumasi u wacmo paspyuumenvrnas cuna [BAC 2021, 1. 27: 716]):

Ho 6 [nasnoii nonumuueckou miopbMe makoe codvimue He Modcem Oblmb
oosepero cmuxuu [Comxennnbia 2011: 203].

— But in the Chief Political Prison such an important event could not be left to
chance [Whitney 1974: 204].
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— In der obersten politischen Strafanstalt kann ein solches Ereignis mitnichten
der Spontaneitiit iiberlassen bleiben [Peturnig 1974: 200].

C menplo mepefadu SICPHBIX CeM cojliepKaHus MeTapopHUUYeCKON eTuHHUIIEI 00a
MEPEBOUMKA TPUOETal0T K mpuemMy naemeTtadopusamun. [lepeBogueckoe COOTBETCTBUE
chance fwanc, cnyuaiinocmo/ (the way something happens without being planned
[Webster 1993] / kocoa umo-mo ciyuaemcs nezanranuposanno [nepeox Hair — B. C.])
COACPKUT SIIEPHYIO CEMY HE3aIIAHUPOBAHHOCTH W KOHHOTAIIUIO HEOKUIAHHOCTH.
CemHoe coaep:kaHue HeMelkoro cootBerctBus der Spontaneitdt /cmuxuiinocmo,
cnonmannocms/ (etwas schnell und einem plaotzlichen inneren Antrieb folgend [Wahrig
1994] | cobvimus | senenus, Ovicmpo npoucxoodswue 6 pe3yibmame GHE3ANHO
so3HUKWe20 umnynvca [nepeson Hai — B. C.]) siBiseTcs 6oiee JUCKPETHBIM: OTCYTCTBHE
HaMCPCHUA, BHC3AITHOCTb M BBICOKAA CKOPOCTb. O0a IEpCeBOAYNKA OTKA3bIBAIOTCA OT
COXpaHCHUA o6pa3a C OCJIIBIO IICpCAauu OPUTHMHAJIBHBIX AJACPHBIX CCM COACPKAHMA U
KOHHOTAIMM, ITO3TOMY MOKHO TF'OBOPUTHb O KOPPEKTHOM meperaye KOMMYHHKATHBHOIO
HaMCPCHUA U, COOTBCTCTBCHHO, 00 ACKBATHOCTHU MMCPCBOJYCCKHUX pemeHI/Iﬁ.

B cunenmyromem  KOHTEeKCTe  HaOmomaercs SPKUW  aKIEeHT Ha cemax
CHCYHPABISACMOCTDb» U «PA3PYIIUTCIBHBIC ITOCICACTBU) !

Ilomox — smo cmuxus, >mo oaoice culibHee camux OPZCIHOB, u mym yoitC HUKmMo
mebe He nomooaotcem, umoobwvl He Obimb U camomy Yye6Jled4eHHOMY 6 my oJice nponacmos
[Comxenureia 2011: 160].

— A wave is a natural catastrophe and is even more powerful than the Organs
themselves. In this situation, no one was going to help anyone else lest he be drawn into
the same abyss himself [Whitney 1974: 156].

— Ein Strom ist eine Elementargewalt, stirker sogar als die Organe selbst, und
da, da lassen dich alle und jeder im Stich, um nur ja nicht selbst in den gleichen
Abgrund geschwemmt zu werden [Peturnig 1974: 155].

[Ipu mepeBojie HAa aHMIMICKHUM S3BIK UCTOIb30BaHa (PYyHKIMOHATBHO-aIeKBaTHAS
3ameHna a nhatural catastrophe /npupoonas xamacmpodghal. TlpunarareasHoe natural
UMILUTMLIUTHO COJEPKUAT CEMY HEYNPABIIAEMOCTU (3aBUCUMOCTH OT MPHUPOAbI), @ TAKKE

MO3BOJISIET OCTaThCsA B paMKax (peiiMa HEKUBOW MPHUPOABI M COXPAHUTH OOPA3HOCTH.
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[lpu coxpaneHun 3KcrpeccuBHOCTH AeHoTar catastrophe (a sudden and widespread
disaster [Webster 1993] / suezannoe, wupoko pacnpocmpanennoe bedcmesue [IepeBot
Hamm — B.C.]) »skcmuuupyer cemy pa3pylIUTENbHBIX MOCIEICTBHIM Oiaromaps
HAJIMYUIO TIepeHocHoro 3HaueHus any misfortune, mishap, or failure [Webster 1993] /
Hecyacmoe, Henpusamuoe npoucuiecmeaue, Heyoaya unu nposan [nepeson Hau — B. C.].
KoMMyHUKaTHUBHOE 3aJ]aHUE BBITIOJHEHO, IOATOMY MEPEBOJI SIBJISIETCS a/ICKBATHBIM.

B HeMmenkoM s3bIke IPUEM KaJIbKUPOBAaHWSA IIEPCHOCHOTO 3HAYCHUs eine
Elementargewalt /cmuxutinas cunal BocipousBoaut opuruHaibHyo Ghopmy. KoHTekct
HaJCISIET TIEPEBOMYECKOE COOTBETCTBUE CEMOM «OOIIECTBEHHOE SIBIICHHUE», CEMBI
HEYNPABISIEMOCTH W Pa3pyIIMTEIbHBIX TOCIEACTBUN TPHUCYTCTBYIOT B CTPYKTYpe
nekcuueckoro 3HaueHus eine Elementargewalt (starke (oft zerstérende) Kraft einer
Naturerscheinung [Wahrig 1994] / mowmnas (3auacmyro) paspywumenvhas cuna
saenenus  npupoowvr [nepeBon Ham — B.C.]). KomMMyHMKaTHBHOE HaMepeHHE
peann30BaHO, MOATOMY TIEPEBOJI SABJISIETCS aICKBATHBIM.

Crort 1.2. TlpupoaHbie SsBICHUS

B cBoem mpowusBeneHun aBTOp oOpamaeTcss K oOpazaMm MPUPOJIHBIX SBIICHUM.
OO6pa3 rpo3bl (HEHACTbSI C TPOMOM M MOJIHMEHW) MCHOJIb3yeTCsa g MeTadopudecKon
XapaKTEPUCTUKU OOIIECTBEHHOTO SIBJICHUS, & WMEHHO: NJIsi ONMUCAHUS TMOCIEACTBUIN
BOIHBI (nepen. Oyprnoe cobvimue, nompscenue, 6eda, onachocms [BAC 2006, T. 4:
416]), axTyanu3upys CEMbl «HETATHBHBIC TOCICACTBUS», «OCACTBHS / JIHUIIICHUS,
«OMOITMOHATHHOE TTOTPSICCHHUE.

Kozoa orce ymuxnu ece eoennwvie 2cpozwvl, ¢ 1922 2. napcyovr nonyuunu npaso
APUCYHCOAmb K 0eCamu 200amM U NOMePSIU NPAeo NPUCYHCOAMb MeHbUUe, YeM K ulecmu
mecayam [Comxennrsia 2011: 300].

— And in 1922, when all threats of war had died down, the people’s courts got
the right to impose sentences of up to ten years and lost the right to sentence anyone to
less than six months [Whitney 1974: 302].

— Als sich dann 1922 alle Stiirme des Krieges gelegt hatten, wurde den
Volksgerichten das Recht beschert, zu zehn Jahren, und das Recht entzogen, zu weniger

als sechs Monaten zu verurteilen [Peturnig 1974: 294].
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B aHrnmiickoMm s3bpIK€ 3KCIPECCHBHOCTh M aJICKBATHOCTh CHIDKEHA B CBSI3H C
yrmoTpeOJICHHEeM CJIoBa B TPSIMOM 3HaueHWHW — yrpo3bl BouHbl (threats of war).
T. YuTHU BcONB3yeT MpHeM JeMeTapopu3aliiy.

KacarenbHo mepeBosa Ha HEMENKHH SI3bIK CIOKHOCTh COCTOMT B TOM, 4YTO 3a
CIIOBOM StUrm 3akperuieHbl J1Ba OTHOCAIIUXCS K COBEPIICHHO Pa3HbIM TOHATHHHBIM
cepam menorara (rposza / Oyps u aTaka), YTO MPUBOAMUT K HEOJHO3HAYHOCTH 0Opa3a.
[Ipy 5TOM OKKa3MOHAIILHOE BTOPUYHOE 3HA4YCHHE (QOopMUPYyeTCS TOJ BIUSHUEM
y3yallbHOTO IIEPEHOCHOI0 3HadeHHs HeMmernkoro cootBercTBus Sturm  (heftige
Erregung; Aufruhr, Tumult [Wahrig 1994] / cunvnoe éonnenue; nepenonox, cymamoxa
[mepeBon Ham — B.C.]), BbIBOAS Ha TMEpBbIA IJIaH CEMBI 3MOIMOHAIBHOM
HECTaOMJIBHOCTHU, BHICOKOM MHTEHCUBHOCTU M HEKOHTPOJIUPYEMOCTH. MBI cUMTaeM, 4To
B JJAHHOM KOHTEKCTE TpaHC(HOpMAIHsI COCTaBa SICPHBIX CEM HE MEIIACT BBHITOJTHCHHUIO
KOMMYHUKATHUBHOTO 3ajaHus. [IlpueM KaJdbKUpOBaHUS TMEPEHOCHOTO 3HAYCHUS
MOMOTaeT JOCTUYh aJIeKBATHOCTHU MEPEBO/IA MPU COXPAHEHUU (HOPMBI.

Cnor 1.3. Ctuxuiinsie OeqCTBUS

OcymiecTBisieMoe BOAOW JIEWCTBUE 3amMOnUmMbs VMEET TMEPEHOCHOE 3HAUYEHUE
NOJHOCMbIO NO2N0UWAMb, 0X8amvleams Ko2o-1. (0 uyscmee, cocmosinuu) [BAC 2006,
T. 6: 567], B CTpyKType KOTOPOTO MOYXHO BBIJCIHMTDH SJACPHBIC CEMbI «IMOIMOHATIBHOEC
COCTOSIHUE» U «BBICOKASI HHTEHCUBHOCTBY, a TAaK)K€ KOHHOTAIMIO YTPaThl CIOCOOHOCTH
K pariiOHAIBHOMY MBIIIJICHUIO.

Brympenne nepenonnenue 2ops 3amonisem Ham 21a3a — a mo Kakue O0bl Mbl
OvLiu ucmopuxu 015 nawiux myyumenei! [Comxennnbia 2011: 150]

— A surfeit of inner grief floods our eyes. Otherwise what historians of our
torturers we would be! [Whitney 1974: 144]

— Das randvolle Leid macht uns blind — was fiir vorziigliche Chronisten wdren
wir sonst unseren Peinigern geworden! [Peturnig 1974: 144].

Anrnuiickuii riaroi to flood /3amonnsms/ (to overwhelm with an abundance of
something [Webster 1993] / nepenonnsmeo 6 pezyromame uzobunus | uzb6imxa [nepeson
Hamt — B. C.]) UMIUTMIIUTHO HE COACPKHUT ceMy IMOIUH, 9yBCTB. OJTHAKO B ATOM CITy4ae

KaJJbKUPOBAHHUC IICPCHOCHOI'0O 3HAYCHHUA IIO3BOJISICT COXPAaHUTH O6p8,3HOCTB )41
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OKCIPECCUBHOCTh, TaK KaK B MPEIIOKCHUH KOMIICHCATOPHYIO (DYHKIIMIO BBITOTHSIET
npsiMasi HOMUHAIUS 9yBCTBa (TOpE), YIOAOOIIEMOro CTUXUMHON cuiie BOAbI. JlaHHBI
BapUaHT IEpeBo/ia 00eCNeYnBaeT pealn3ali0 KOMMYHUKAaTUBHOTO 3aJJaHusl, TOATOMY
€ro MOYKHO Ha3BaTh aJICKBATHBIM.

B HemenkoMm si3bike (yHKIMOHATBHO-aJIeKBaTHAsI 3aMEHa MEpPeBOAUT MeTadopy
paccMaTpuBaeMOro THIIa B Karteropuio mopoOuambhoit (macht uns blind — oocrosno:
Oenaem Hac caenvimu [nepeBon Haml — B. C.]), coxpaHsisi SKCHPECCUBHOCTb, HO
TpaHchOpMHpYsT OOPa3HOCTh C IENbI0 Mepefadyu SACPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAUYCHUS
CUHTEJUIEKTyallbHAsl ~ XapaKTEpUCTUKA» M  «IIOTEPs] CHOCOOHOCTH  PallMOHAIBHO
MBICJIUTB» (37E€Ch ABTOpPCKAas KOHHOTaUWsA MPUOOPETAeT CTaTyC SJIEPHOM CEeMbl B
MEepPEeBOHOM TMpou3BeneHuu). [lpu 3TOM yTpara SAEpPHBIX CEM «IMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE» W «BBICOKass HWHTEHCUBHOCTH» KOMIIEHCUPYETCS KOHTEKCTYaJIbHBIM
3HaueHHeM clioBa «rope». JlanHas TpaHcdopmalus CrIocoOCTBYeT pealn3alluu
KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHHS M 00eCreYnBaeT aJeKBaTHBIN TIEPEBO/I.

2. Dpeiitm «OTOHBY.

Jlekcuueckue eIUHMIBI JaHHOTO (peiima / caoTa aKTHMBHO 3aJCHCTBOBAHbBI B
MeTaOoprUUYecKOM OINMHUCAHMM YYBCTB U AMouUM. Tak, CIOBO aceus UCHONB3yeTCS B
NEPEHOCHOM 3HAUEHUU NPUYUHAMb HPABCMEEHHbIE CIMPAOAHUS, MPEeBONCUMb, MYUUNMDb
[BAC 2006, 1. 5: 626], akTyanu3upysi CeMbl 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS, TPEBOTH,
MYKH, IIEPEKUBAHNAMN.

Kax nomom 6 nazepsx aceno: a umo, eciu 6vl Kaxncobili ONEPAMUEHUK, UOSI HOUBIO
apecmosbvléamo, He Oblll Obl Y8EpPeH, EPHEMCs I OH HCUBBIM, U NPOWALCs Obl cO c8oeli
cemven? [Comxennnbia 2011: 30]

— And how we burned in the camps later, thinking: What would things have
been like if every Security operative, when he went out at night to make an arrest, had
been uncertain whether he would return alive and had to say good-bye to his family?
[Whitney 1974: 14]

— Im Lager spdter wurmte es einen: Was, wenn jeder von ihnen nicht sicher
gewesen wdre, ob er vom ndchtlichen Einsatz zuriickkdme,; wenn er sich von seiner

Familie zu verabschieden gehabt Adtte? [Peturnig 1974: 22]
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C omHO¥ CTOPOHBI, IEPEBOTYECKOE COOTBETCTBHE bUIN /orceun, corcueams/ (to feel
strong emotion or passion [Webster 1993] / ucneimviéame cunvnvle smoyuu unu
cmpacms [nepeBon Ham — B. C.]), mpeacraBmstoniee coOod pe3ynbTaT mpHeMa
KJIBbKUPOBAHUS MEPEHOCHOTO 3HAYCHHUSI, TEHEPATU3UPYET KATETOPUI0 UCHBITHIBAEMBIX
HMOIIMI, HUBEIUPYS AaBTOPCKUU aKIEHT Ha TpeBore u crpagaHusix. OJHAKO B CHITY
HanM4us y raarosia burn eme oxnoro 3nadeHus to feel extreme anger [Webster 1993] /
ucnelmsigams cuivbHoe 4yecmeo cHesa [nepeBon Haul — B. C.] mosiBiasieTcs BbICOKas
BEPOSATHOCTh aKTyaJIM3allUH CEMbI CUJIBHOTO THEBA, OTCYTCTBYIOIIECH B OPUTHMHAJIE, YTO
MPUBOJUT K HEKOPPEKTHON HMHTEPIpETAIMd SMOIMOHATIBLHOIO COCTOSHUSI, HUCKa)Kas
KOMMYHUKATUBHOE HaMepeHue. TakuMm o0pa3om, IpH MEPEeBOAEC HA AHTIUNCKHM S3BIK
HAO0JI0AeTCsl CHIDKEHHE CTETICHH aJIeKBATHOCTH.

OyHKIMOHANBHO-aICKBaTHas 3aMeHa Wurmen /paszopasicams/ (Stdndig oder
nachhaltig drgern [Wahrig 1994] / peeyrspuo uau ynopno cepoums [mepeBoj Hall —
B. C.]) 1no3BOJIIET COXpaHUTh SKCIPECCUBHOCTh, HO TMOPOKIAET AaHAJIOTUYHYIO
npobsemy. B mepeBonge mnpupoma smoruil TpaHCHOpMUpYETCSA: «OPUTHHATBHASH)
TpeBora MnpeoopasyeTcs B HEMEIKOW BepcuH B THEB. JlaHHBIN (haKT CHMIXKAET CTEIICHb
aJIcKBaTHOCTU 0OOUX BapUAHTOB MEPEBO/IA.

B cnenyromem pparmMenTe moaxos K nepeBoay MeTaOpruISCKH yoTpeOISHHOTO
CJI0BA J#€2/10 UHOM:

A He monvko He 20moe OvlLN nepepesamv MeENnavle CEA3U C MUPOM, HO Odadice
OmHAMuUe npu apecme coOmHu mpogetinvlx padbeposckux Kapanoauiell ewe 00120 MeHsl
arceno [Comxennnpia 2011: 140].

— Not only was | not in the least prepared to cut my cozy ties with earth, | was
even quite angry for a long time because a hundred or so Faber pencils had been taken
away from me when | was arrested [Whitney 1974: 133].

— Nicht nur, daf ich nicht bereit war, die warmen Lebensfdden hinter mir zu
durchtrennen, plagte mich auch noch lange der Gedanke an die bei der Verhaftung
beschlagnahmten hundert Beute-Bleistifte der Marke Faber [Peturnig 1974: 134].

O6a nepeBourKa oMuparoTcs Ha rpueM AemeTtadopusanuu. OgHaKO aHTIUHCKOE

BBIpaKeHHEe Was quite angry /6eir docmamouno 301l SKCIIIMIUPYET SMOIMIO T'HEBa,
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TpaHChOpPMHpYST  TPUPOy  HUCIHBITBIBAEMBIX  repoeM  sMmonuid.  HaOmomaercs
3HAYUTEIIbHOEC CHIDKEHUE CTEIICHU aJeKBaTHOCTH. B HeMeIlkoM si3bIKe BBIpakeHue der
Gedanke plagte /moicie mepzanal BoCIpoM3BOAUT IOApa3yMeBaeMble aBTOPOM CEMBI
MyKHU U OecriokoiicTBa. Bapuant A. IleTypHur sBisieTcsi aieKBaTHBIM.

[To koHTEeKCcTy MeTadopUuecKoe MOJEIUPOBAHUE TPEBOKHOTO 3MOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI TAaK)K€ OCYILECTBIIACTCS TPHU TOMOIIM TJIaroja evtxcuzams (ucmpeobisimo,
VHUYMOdICamob ocHeM, nepewH. npedasams 3abeenuio, ynuumodxcams [BAC 2005, T. 3:
408]), aKkTyalM3HpYIOIIErO0 CEeMbl MYK, TpPEBOTH, BBICOKOH HWHTCHCUBHOCTH H
KOHHOTAIIHIO MOCIIEAYIOMIEN TYIIEBHON OMyCTOIIEHHOCTH.

Mpvr ewe ycunennee sabezanu 6 nauwiem swjuxe, Hac evircuzano [CONKEHULIBIH
2011: 275].

— We started running about our box even more agitatedly than before. We were
on hot coals [Whitney 1974: 275].

— Nun liefen wir mit verdoppelter Unrast in unserem Kasten umher
[Peturnig 1974: 269].

[Tpunararensnoe hot /copsiuuii/ oTHOCHTCS K KaTeropuu OOIICYIOTPEOUTEILHOM
JIEKCUKH, T03TOMY HE 00JaJaeT BBIPAKEHHON HKCIPECCUBHOCTBIO, COXPAHUTh
HEKOTOPYIO CTENeHb KOTOpPOW momoraeT obpas coals /yeaul/. Mbl mpeamnonaraeM, uto
cioBo coals /yenul BRI30BET y aMEPHUKAHCKOIO YUTATENsl aCCOLHUAIMHM C BBIPAKCHHEM
to rake over the coals (to reprimand; scold [Webster 1993] / deramw svicosop; pyeamo
[mepeBon Ham — B. C.]), akTyaau3upyoImHUM CEeMbl MNPOCTYNKAa W MOCIEAYIOLIETO
HakazaHus. Takum o00pa3oMm, B pe3yiabTare (YHKIMOHATBLHO-aJCKBATHON 3aMEHBI
KOMMYHHMKATHBHBIA aKIEHT CMeImaeTcs Ha (akT mpoctynka / MpecTyIICHHS, YTO
TOBOPUT O CHIDKCHHUH CTETICHH aJICKBATHOCTH, TaK KaK B OPUTHHAJIC aBTOP aKIICHTHPYET
BHUMAaHHUE TIPEXKAEC BCEro Ha MCHUXOAMOIIMOHAIBLHOM COCTOSIHMHM 3aKJIrOYeHHBIX. bosee
TOTO, HA CHUKEHUE CTENIEHU aJIeKBATHOCTH JJAHHOTO BapHaHTa MEPEBO/IA YKA3bIBAET €TI0
KOHHOTATHUBHAS HEUTPATHHOCTb.

[IpueMm omnyiieHus, HUCNOAL30BaHHbIM  A. [leTypHur, sBIs€TCS  BIOJIHE
0o0ocHOBaHHBIM. CMBICT OPUTHHAIBHOW MeTa(ophl MMIUIMIIMTHO TMPUCYTCTBYET Ha

YPOBHE BCEro TPEJIOKEHHs, KOHIEHTpUpPYsIch B cioBe Unrast /6ecnokoiicmeo,
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cyemausocmsl. B 1maHHOM ciydae W3MEHCHHE CHHTAKCHYCCKOW CTPYKTYpPHI H
HUBCIIMPOBAaHHE OOpPa3HOCTH HE  SBISCTCS OCHOBAaHHEM  CYHMTaTh  IIEPEBOJ
HEa/ICKBATHBIM.

PaccMoTpuM TeXHHWKY TmepeBoia TJjiaroyia esiycuzams (nepen. npedasamo
3a66enuio, yuuumoxcams [BAC 2005, 1. 3: 408]), akTyanu3upymomero cembl
«BO3JICHCTBUEY, «BBICOKAS MHTCHCUBHOCTBY» M «IIOJTHAS JIMKBUIALIHS

Omy epeomnyro nyoauxy Cmanun ewlyxcuzan 6 me dce 200vl, umo u Il umuep
[Comxenunsia 2011: 72].

— A harmful group which Stalin undertook to smoke out during the years when
Hitler was doing the same thing [Whitney 1974 59].

— Dieses iible Vilkchen kniipfte sich Stalin in denselben Jahren wie Hitler vor
[Peturnig 1974: 66].

CnoBocoueranue undertook to smoke out /zanumancs evikypusanueml, roe
HOCUTENIeM OOpPa3HOCTH BBICTYMAeT (pa3oBblid rimaroia SMoke out /esikypusamol
(todrive from a refuge by means of smoke [Webster 1993] / svinyoums noxunymo
yoexcuwe, ucnoav3ys ovim [mepeBox Ham — B.C.]), sBasercs 3KCIPECCHBHO
HACBIIICHHBIM U TepeaeT KOHHOTAIMK HAINPSHKCHHOCTH M HaKaJCHHOH 0OCTAaHOBKHU B
OOIIIeCTBE, YTO B MPHUHITUIIE COTJIACYETCS C KOMMYHHKATHBHBIM HaMEpEHUEM aBTOpa.
Tpanchopmanus oOpa3a, HampaBiICHHAas Ha COXpPaHEHHUE SICPHBIX KOMIIOHCHTOB
3HAYCHHUS OPUTHHAIBLHOW MeTadophl, CIIOCOOCTBYET peaau3allid KOMMYHHKATHBHOTO
3aganus. OyHKIIMOHATBLHO-aJICKBaTHAS 3aMEHa TI03BOJISIET IOOUTHCS BBHICOKOW CTCIICHH
aJICKBaTHOCTH TIEPEBOIA.

CooTtHeceHHOCTD BhIpaxkeHus Sich jemanden vorknépfen /omuumameo xoeco-nubol
(jemanden fiir einen Fehler oder fiir sein schlechtes Verhalten tadeln [Langenscheidts
1993] / ocyocoamv 3a owubky unu nioxoe nosedenue [nepeBon Ham — B.C.]) ¢
pa3TOBOPHBIM CTHJIEM IIO3BOJISICT TOBOPUTH O €ro OKCIPECCHBHOCTH B KaHBE
npeioxerus. OJTHaKO MparMaTuka BeIPAKEHUS HEUTPATU3YEeT CeMY HACHIIHS, KOTOPast
SIBIISIETCSI CMBICTIO00pa3yroliei B JaHHOM KOHTEKCTe. B pesynbrare aemeradopusarum

CTCIICHb aACKBAaTHOCTHU CHHMXKCHA.
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3. Opeiim «BOJAY.

Cunor 3.1. BojgHble 00BEKTHI

3MOHI/IOHaJIBH06 COCTOSAHHUE aBTOp o0o3HayvaeT HAaMMCHOBAHHUEM
reorpaduyeckoro o0ObekTa 03epo (ecmecmeennvlil, 3aMKHYymblll 6 Oepeeax, 00bIYHO
bonvwol soooem 6 yenyorenuu cywiu [BAC 2009, 1. 13: 598]), akTyanusupyromum
CEMBI «OMOIIUN» U «A30BITOKY.

U nakomney, ewe ecmov paspso arooet, y KOmopwlx 2pyob CIUUKOM NepenoiHend,
onasza CiutKom mHO20 81/106]114, umobbl MONCHO ObLIO 6blNjlECHYNMb 29MO 03€epo 6
Heckoabkux beccesazuvix svikpuxax [Comkenunisin 2011 34].

— And then, last of all, there is the person whose heart is too full of emotion,
whose eyes have seen too much, for that whole ocean to pour forth in a few
disconnected cries [Whitney 1974: 17].

— Und schlieflich gibt es jenen Schlag Menschen, deren Brust randvoll ist,
deren Augen zuviel gesehen haben, als daff sich diese Flut in einigen
zusammenhanglosen Aufschreien hdtte ergieffen kénnen [Peturnig 1974: 27].

Ob6a mepeBOoMUYMKA HCHONB3YIOT (PYHKIMOHAIBHO-aJIEKBAaTHYIO 3aMEHY C
OJIM3KMMU K OpUTHHAITY, HO HE WACHTUYHBIMU 0oOpazamu. KoHTEKCTyanbHOE 3HAUCHHE
JIeKCHUeCKOr eauHuIpl 0cean /okean/ (a vast expanse or quantity [Webster 1993] /
02POMHOe npocmpancmeo unu Koauvecmeo [nepeon Ham — B. C.]) nepenaer siiepHbie
CEMBI «3MOITUN» M «OOJIbIIOe KOMHYeCTBO». Metadopuueckas exununa Flut /npuaus,
nasoonenuel (eine grofe Menge von etwas (das plotzlich und unerwartet auftritt)
[Langenscheidts 1993] / 6onvwoe koruuecmso ueco-1ubo (umo modicem HeoHCUOAHHO
nposeumucs) [nepeBon Ham — B. C.]) Hapsany ¢ paHee NEPEUUCICHHBIMHU $I€PHBIMU
ceMaMH CII0OCOOHa AKTYyaJIUBUPOBATHL CEMbI OTCYTCTBUA «J0» W HCOXUIAHHOTO
IIPOABJICHUS. Taxum o6pa30M, JaHHBIC COOTBCTCTBUA HMMCIOT BBICOKYIO CTCIICHB
KOHBCHIIMOHAJIBHOCTH B KOHTCKCTC CBOHX JIMHI'BOKYJBTYP, YTO IMPH HC3HAYUTCIBHOM
CHIDKEHMHM CTEIIEHM DKCIPECCUBHOCTH  TOBBIIAET BEPOATHOCTb  KOPPEKTHOU
HHTCPIPCTAMU IIPparMaTudcCKOro CMbICIIa KaK aMCPHKAHCKHMM, TaK W HEMCIKHUM

yuTarenaeM. B cBsi3u ¢ TeM, UTO B aHATU3UpyeMOM (parMeHTe OpUTHHAIBHBIN 00pa3 He
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ABJISIETCA OOSI3aTE€NbHBIM VIS BOCIPOM3BEACHUS, Mbl CYUTAEM KOMMYHHUKATHBHOE
HAMEPEHUE PEANTM30BAaHHBIM, a IEPEBOJIBI a/ICKBATHBIMH.

4, dpeiim «3eMII».

Crnot 4.1. O0BeKTHI

O0pa3 1wIObl (Oonbuwiol becghopmennolii 0O6I0MOK mMEepoO02o euecmea Uil
niomuou maccol weeo-mb6o [BAC 2006, T. 4: 179]), cmocoOHO#I 00pyHIUTHCS,
TPAHCIUPYET CEMY COBOKYIMHOCTH  OOCTOSITEILCTB M HECET  KOHHOTAIUIO
IMOTEHIMAJIBHOW YIPO3bl U OIIACHOCTH:

U ece-maku ma onvida Ooneo moena 6 Ha He20 He 00pywiumovces, Ho,
3a3HABWIUCL, OH OMKA3Al HEeKoeM)y HNpOKYypopy 6 cmpoumamepuanax Ooas oauu
[Comkennrsia 2011: 199].

— Nonetheless, the avalanche might not have overwhelmed him had he not
grown overconfident and refused to supply building materials for a certain prosecutor’s
dacha [Whitney 1974: 200].

— Und doch Adtte dieses Schwert noch lange iiber ihm hiingenbleiben konnen,
wenn er nicht im Ubermut des Erfolges einem gewissen Staatsanwalt die Lieferung von
Baumaterial fiir dessen Landhaus ausgeschlagen Adtte [Peturnig 1974: 196].

C 1enblo SKCIUTMKAIUKA TTParMaTuueCcKUuX CMBICIIOB 00a MEepeBOIIMKA TPUOEraroT
K (YHKIIMOHAIBHO-aJICKBATHBIM 3aMeHaM. T. YUTHU mpeoOpa3yeT oOpa3 TibiObl B
ctuxuitHoe OexcrBue avalanche /rasunal (anything like an avalanche in suddenness
and destructiveness [Webster 1993] / noboe sisnenue | cobvimue, cxosicee ¢ nasunoii no
NPU3HAKy 6He3anHocmu u paspyuwumenvHocmu [nepeoy Ham — B. C.]), yto mnpu
BBICOKOM CTEMEHM SKCIPECCUBHOCTH MTOMOTAET COXPAHUTh B MIEPEBOJIE SACPHYIO CEMY B
COUETAaHWM C KOHHOTAIMsIMU (BHE3aMHOCTh H Pa3pyMIUTENbHOCTH). [lomoOHast
TpaHcopMalusl pelraeT MOCTaBICHHYI0O KOMMYHHMKATUBHYIO 3a/lady, YTO MO3BOJISET
OXapaKTepU30BaTh MEPEBOJ KaKk 00JIa a0 BICOKOM CTETICHBIO aJIeKBAaTHOCTH.

B HeMenkoMm mnepeBoJie MK HABUCLIEH yIrpO3bl M OMNACHOCTH BOIUIOLIAET
JICHOTAT JICKCHUECKOH eIMHHUIBI M3 apTedakTHON moHsTuiiHOW obOmactu das Schwert
Imeul. TIporoTumom ansi NaHHOW (PYHKIIMOHATBHO-aJIEKBATHOW 3aMEHBI IMOCIYKHIIO

y3yanbHoe BbipaxkeHue das Schwert des Damokles hing zber ihm /nao namu eucen
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oamoxnos meul (jeden Augenblick konnte ihn das Ungliick treffen [Wahrig 1994] / 6
Kaxcoyl CeKyHOy ¢ HUM MO210 npouszoumu Hecuacmwve [nepeBon Ham — B. C.]).
[TepeBogueckoe coorBercTBue das Schwert /meu/ cnocoOHO akTyanu3upoBaTh CEMBI
COBOKYITHOCTH  OOCTOSITENIbCTB TpPH COXPAaHEHUH KOHHOTAIMH OMAacCHOCTH U
BHE3aMHOCTH. KOMMYHUKAaTHBHOE 3aJaHHE BBIMOJHEHO B TIOJHOW Mepe, MOATOMY
TIepeBo;] 00JIaaeT BRICOKOW CTENEHBIO aJIeKBATHOCTH.

[IpoBeneHHBIN COMOCTaBUTEIHHO-TIEPEBOIUECKHII aHanu3 69 meradop HEXHUBOU
IPUPOJIBI  TIO3BOJIMJI  BBISIBUTH  CHEIMUPUKY TEpeladyd HUCCICAyeMbIX EIWHUIl C
IPEUMYIIECTBEHHON OMOPOW MEpPEeBOAYMKOB Ha MPHUEM KaTbKHUPOBAHHS MEPEHOCHOTO
3Ha4YeHMs, (PYHKIMOHAIBHO-aICKBAaTHYI0O 3aMEHy ¢ TpueM jAeMeTradopu3aiiim.
KonnuecTBeHHas XapaKTEpUCTUKA TEXHUKU TMEpeBoja MeTadop HEKUBOW MPHUPOIBI Ha

AHTJIMICKUIM 1 HEMELKUH SA3bIKU MpEJICTaBlIeHa B TabuIe 4.

Tabnuua 4
KosimuecTBeHHBIN COMMOCTAaBUTENBHBINA aHAIU3 IPUEMOB
nepeBoa MeTadop HEKUBOM MPUPOIBI
copane | Tvamm | Homenosmenpreva | R L O
9.8% MOJICTAaHOBKA TIEPEHOCHOT0 11.76%
3HAYCHUS
39,22% 5,88% KaJIbKa MPSMOTO 3HAYCHUS 0 37,25
23,53% KaJIbKa MTEPEHOCHOTO 3HAUCHUS 23,53%
0 CpaBHCHHE 1,96%
N3menen N3menen
3,92% BApUAHTHOE COOTBETCTBUE 3,92%
35,29% 31,37% (yHKIIMOHATBHAS 3aMeHa 33,33% 45,09%
0 ¢bpazeonoruzm 7,84%
Hcues Hcyes
25,49% nemetadopusanus 15,69%
25,49% 17,64%
0 OITyIICHUE 1,96%
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[IpencraBnennbie B TaOIule JaHHBIEC MO3BOJIAIOT CHETaTh CIACAYIOIIUE BBIBOJIBI.
Benymum npueMom mpu nepeBofe MeTadop HEKMBOW MPUPOJBI KaK HA aHTJIMICKUH,
TaK M HA HEMEIKHH S3bIK SBIAETCA (QYHKIMOHATBHO-aJIeKBaTHAs 3aMeHa. J[aHHBIHI
npuem coctaBmi 31,37% u 33,33% coorBercTBeHHO. Takke mpu mepenade metadop
HexuBor npupoasl T. Yutuu (23,53%) u A. Ilerypuur (23,53%) 4acto HCIIONB3YIOT
IpUeM KaJIbKHPOBAHUS TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHSL.

B HeMenkos3pIYHOM TepeBOjie TeHICHIM K TpaHchopMaiuu olpasza sBIseTCS
Oonee BoIpaxkeHHou (45,09%), yem B anriosseiaHoM mepesoge (35,29%), 3a cuer
UCTIONB30BaHUsl TpueMa TmepeBoxa Qpaseomoruzmom (7,84%). T. YutHu darie
OTKa3bIBa€TCA OT COXpaHEHHs oOpaza B CBOEM MEPEBOJE 3a CuUeT OoJiee IIHMPOKOTrO
UCTIOJIb30BaHus TpueMa nemetadopusaiuu (25,49%).

B anrmmiickom mnepeBoge T. YUTHM OTCYTCTBYIOT CilydaW MCIIOJIb30BaHUS
¢dpaszeonoru3mMoB, cpaBHeHUs U onyuieHus. [lepegaua meradopbl HEKUBOM PUPO/IBI HA
HEMELKHI S3bIK XapaKTepU3yeTcs OTCYTCTBHEM CIIy4aeB KaJbKUPOBAHUS TPSMOTO

3Ha4YCHUA.

2.1.4. dusnosoruyeckasi Mmeragopa

B mnpousBeneHnn OOBEKTHI M MPOIECCH JIEHCTBUTENLHOCTH MeTa(opHUecKu
MOJICTTUPYIOTCS TIPU TIOMOIIHY / IOCPEICTBOM JICKCUYECKUX CTUHHUI] TOHSITUIHOTO TOJIS
«puzmonorusi».  Ilpo3padyHocTh  MNPUHLIMIOB  MeTapOpPUUYECKOro  MepeHoca
00yCIIOBJIMBAET «IOHSATHOCTHY» MPAarMaTuyeckoro MmoTeHIHrana Metadop JaHHOTO THMA.
B cuiy 3TOro OTMEYEeHbI HX BBICOKas NPOAYKTUBHOCTH (14%) w jperanbHas
CTPYKTYpUPOBAaHHOCTh. [IpeacTaBuM pe3ynbTaThl COMOCTABHTEIHHO-TIEPEBOTIECKOTO
aHanuza (Qusnosiornuyeckux wmeradop ¢ omnopoil Ha (HpPEeHMOBO-CIOTOBBIA aHAIU3
PYCCKHX MeTa(pOPUUECKUX €AHHHII.

[IpencraBuM  pe3yiapTaThl  CONOCTABUTENBHOIO  aHalIM3a  IEPEBOJOB
busnonornyeckux mMetadop.

1. ®peiiMm «TEN0 U €ro YacTu».

Cnot 1.1. Yactu Tena
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C uenpr0 OTpULATENBHOM XapakTEPUCTHKW mpenacraBureneir Ilerpomroia
UCTIONB3YEeTCs albeKTHBHAs MeTadopa Oecxpebemmuviti (paze. npespum. He umerowuil
meepoocmu 6 xapaxkmepe, 60 632na0ax; oecnpunyunnwvii [BAC 2004, 1. 1: 620]):

Cmensemcs becxpebemuwtit cocmag Ilemponomeona, eazemvl 631au8ar0m Ha
«OYpHLIX — nacmulpeuy U  «KHA3€U  YepKeu», U  PA3bACHAEMCSa  YEePKOBHbIM
npedcmasumensim: He Haoo Huxakux eauux scepmes! [Comxennipia 2011: 344]

— The spineless membership of the Petrograd Pomgol was changed... [Whitney
1974: 346]

— Der prinzipienlose Petrograder Pomgol wird gesdubert und in neuer
Zusammensetzung etabliert... [Peturnig 1974: 333]

CeMaHTHUYECKUI aHAIM3 HCIOJIb30BaHHON MeTadophl IMOKa3ald, YTO OCHOBY
00Opa3HOCTH COCTaBIISIET JEHOTAT Xpebem, NPEACTABIAIONIMN CcO00l B pYycCKOH
JIMHTBOKYJIBTYPE CHMBOJI Tpyda U (usmdeckoi sHeprun [Yirakos 1998], uro TpymHo
MOAJAETCs IIepe/laue Ha WHOCTPAHHBIN SA3bIK. B aHIIMKUCKOM SI3bIKE MparMaTU4YeCKun
MOTCHIIMA W OOPa3HOCTh COXPAHSIOTCA 3a CYET WCIIONB30BAHUS BapUAHTHOTO
cootBeTcTBUS SPineless /becnozsonounwiii/ (without moral force, resolution or courage;
feeble [Webster 1993] / ne umerowuii cunvt 6onu, pewumenvrocmu uiu xpabpocmu;
cnaowvui [nepeBon Ham — B. C.]). OgHako B aMepUKaHCKON JIMHTBOKYJIBTYPE EHOTAT
spine He sBasercs KoHHOTHpoBaHHbIM [Webster 1993], uro cHIKaeT creneHb
AKCIIPECCUBHOCTH METa()OPUIECKON €TMHUIIBI.

A. Tletypuur peanusyer mpueM aemeradopusanuu: prinzipienlos /beswvioetinbiil,
6ecnpunyunnuiiil (ohne Regeln oder Anders, nach deren jemand, eine Gruppe lebt
[Langenscheidts 1993] / we umerowuii npasun uau Opyeux ycmamoeok, CO2NACHO
Komopwim HyscHo dxcums [nepeBona Haml — B. C.]). Hecmotps Ha To, 4TO mepeBon Ha
HEMEIIKHUH S3BIK JIUIICH 00Pa3HOCTH U DKCIPECCUBHOCTH U 110 3TON MPUYHHE BBITIISINAT
MEHee aJeKBaTHhIM Ha ()OHE AHTIMICKOTrO TMepeBoaa, 00a BapuaHTa 00ECIEUYHUBAIOT
peanu3aiyio KOMMYHUKATUBHOTO 3a/IaHUS U SBJISTFOTCS aJICKBATHBIMU.

Crnot 1.2. ®usndeckue XxapakKTePUCTUKH

[TepeBox MeTapOPHUECKOTO BBIPAKECHUS OCAHKA Mblcau (0CanKka — eHewHUll 8U0,

Mmanepa oepacamucs (0 noaodxcenuu kopnyca, ckaaoe ¢gueypot) [BAC 2010, . 14: 144]),
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AKTyaIM3UPYIONIETO CEMbl «MHTEJUICKTyaJIbHbIE KAa4eCTBa», «IyBCTBO JOCTOMHCTBAY,
KOHHOTAITMIO  TPEACTaBUTEIRHOCTH W dd(dexrta  3aMeTHOCTH, MOTpeOoBas
TpaHchopMarmii:

<...> NpusvbluHas 61ACMHASL OCAHKA Mblcau o3apsna e2o auyo [CoIKEeHULbIH
2011: 235].

— <...> his habitual powerful intelligence lit up his face [Whitney 1974: 241].

— <...> sich sein Gesicht in gewohnter herrischer Gedankenarbeit erhellte
[Peturnig 1974: 234].

C uenbro coOmoaeHus: peyeBbiX HOpM T. YUTHH HCHOJB3YET MPUEM OMYLIEHUS,
CTHpasl CeMy 4YyBCTBAa JOCTOMHCTBA M OpHUTHHAJIbHBIE KOHHOTamuu. llepemade
MOJUICKHUT TOJILKO SIEpHAas ceMa «HMHTEJUICKTyalbHble KauecTBa»: intelligence
lymcmeennvie cnocoonocmul (manifestation of capacity for reasoning, understanding,
and for similar forms of mental activity [Webster 1993] / nposisrenue cnocobrnocmu x
apeymenmayuu, NOHUMAHUIO U Opy2uM Qopmam YMCmMEeHHOU desimelbHOCmU [TIEpeBO
Hail — B. C.]). B nanHOM KOHTEKCTe 00pa3 HeceT 3HAYMTENIbHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO
HArpy3Ky, T[IOPTOMY TIOTEps OKCIPECCHBHOCTH HE TIO3BOJISIET  PEaM30BaTh
KOMMYHUKATHBHBIM 3(Q(GEKT B TOJHON Mepe, YTO MPHUBOIUT K CHIDKCHHIO CTEIICHU
aJICKBaTHOCTH.

B pesynbrate (GyHKIMOHAIBHO-a/IEKBATHON 3aMEHBl (PU3UOJIOTUYECKUN 00pa3
npeoOpazoBan B 00pa3 nesrenpHocTH: Gedankenarbeit /paboma mwicau, ymemeennas
oessmenvrocmol (geistige Arbeit [Wahrig 1994] / ymcmeennwiii mpyo [nepeBon Harin —
B. C.]). I3menenune hopMbl MO3BONISIET COXPAHUTh CEMY «MHTEIUICKTyalIbHBIC KaueCTBay,
aKTyaTM3Upys JTOTOJHUTEIBFHYI0O CEMYy Mpollecca YMCTBEHHOW IESTETHbHOCTH, YTO HE
MPOTUBOPEYUT KOMMYHUKATHBHOW WHTEHIHMH aBTOpa. OgHAKO yTpara CeMbl YyBCTBa
JIOCTOMHCTBA, OPUTHHAJILHBIX KOHHOTAIMH TPEICTAaBUTEIIEHOCTH U 3 (HeKTa 3aMETHOCTH
CHIDKAET CTENCHb aJICKBAaTHOCTH IepeBo/ia (OJHAKO B MEHBINIECH CTETECHU, YeM MPHU
WCIOJIb30BAaHNY TIpUEMa OIYIICHHMsI IPU TIEPEBOIC HAa aHTIIUHCKUMN SI3BIK).

2. ®peiiM «BHYTPEHHHE OpPTaHbI».

O0pa3 peopo (00Ha u3 HecKOILKUX NAPHBIX 0Y2000PA3HBIX KOCMEL, UOYWUX OMm

2PYOHOU KOCMU 6 HANPAGIeHUU K NO360HOYHUKY U COCMABIAIOWUX 2PYOHYIO KIemKy
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[BAC 2014, 1. 23: 465]) yyacTByeT B MOJCITUPOBAHUH JIMYHOCTHOM YEPTHI XapakTepa.
BrelpaxkeHne 6 peOpax aKTyalM3upyeT SAEPHBIE CEMbl XapaKTEPUCTUKHA CO3HAHWS,
BBICHICH CTEIICHU AYXOBHOCTH U KOHHOTAIIUH 001 U CTpaaaHusa, KOTOPBIC U ITPHUBCIIN K
Ka4€CTBCHHBIM U3MCHCHUAM JINYHOCTHU.

Muvl yoice 6uodenu, umo omoenenue yepkeu om 20CyYO0apcmed NOHUMANOCH
2ocy0apcm60ﬂ4 maxk, 4mo camu xpamsl U ece, 4no 6 HUX HaeeuienHo, HACMAe6JEeHO U
HApucoearo, omxoo0sam K eocydapcmey, a yepkeu ocmaencs autdb ma yepKkoev, 4mo 6
peopax, coenacno Ceswyennomy Iucanuio [Comxennnbia 2011: 341].

— We have already had an opportunity to observe that the separation of church
and state was so construed by the state that the churches themselves and everything that
hung in them, was installed in them and painted in them, belonged to the state, and the
only church remaining was that church which, in accordance with the Scriptures, lay
within the heart [Whitney 1974: 342].

— Wir haben bereits erfahren, daf8 die Trennung von Kirche und Staat von
letzterem dahingehend ausgelegt wurde, dafs die Gotteshdiuser als solche samt allem,
was darin herumhing, — stand und gemalt war, dem Staate zufiele, wdhrend der Kirche
nur jene Kirche zu bleiben Adtte, die laut Heiliger Schrift im inwendigen Menschen
lebte [Peturnig 1974: 330].

dyuHkimoHanbHO-aeKkBaTHas 3ameHa Within the heart /cepoyel (heart — the
center of the total personality, esp. with reference to intuition, feeling, or emotion
[Webster 1993] / auunocme xax cpedomouue unmyuyuu, wyecme u amoyutl [mepeBo
Ham — B. C.]) cnocoOcTByeT nepenavye OpuriHaIbHBIX SJICPHBIX ceM, cMelas GOKycC B
YyBCTBEHHO-3MOLMOHANBbHYIO c(epy. PaccmaTpuBaeMoe COOTBETCTBHME HE MeEpenacT
KOHHOTauun 60JII/I h CTpadaHusd, YTO CHHMXKACT CTCIICHBb JKCIIPCCCHMBHOCTH, HO HC
MEUIaeT JOCTUKEHUI0O KOMMYHHMKAaTUBHOTO 3(dekra. Takum oOpa3oM, 371eChb Mbl
Ha6J'IIOI[aeM HCE3HAYUTCIBbHOC CHNKCHUEC CTCIICHU aACKBATHOCTHU.

VY3yaneHoe Boipakenue der inwendige Mensch /enympennuii uenosex/ (an der
Innenseite der Menschen befindlich [Wahrig 1994] / oywesnvie rauecmea,
camocosnanue, oyuwa uenogeka [nepeBony Ham — B.C.]) Takke BOCIHPOU3BOJIUT

OPUTHHAJIBHBIC AACPHBIC CCMbI, CTHpPAaAd KOHHOTAIUU oo wu CTpagaHHA. HpH
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HE3HAYUTEILbHOM CHUKCHHH CTCTIICHH SKCIPECCHBHOCTH (DYHKIIMOHAIBHO-aICKBATHAS
3aMEHa CIOCOOCTBYET BBINIOJHCHUIO KOMMYHHUKATHBHOTO 3aJaHHUS U  IT03BOJISICT
JOOUTHCS aICKBATHOTO MTEPEBO/IA.

3. @peitM «PU3NOIOTUDY.

Crnot 3.1. ®dusnonornyeckue a1eiCTBUA

MeTtadopudeckn yMOTpEOJICHHBIN TIAroi 3ax1e0bl6amuvcsa Om pPACKAAHUA
(3axnebvieamvcs — 2060pums oyeHb OBICMPO, MOPONIUBO, B360THOBAHHO, C NepPeboIMU
6 owvixanuu [BAC 2006, 1. 6: 606]) comepXUT CeMbl «3IMOIMOHAIBLHOE COCTOSHHE
aKTaHTay, «BBICOKAs CTCIICHbY, BOJIHCHHUE» U «TOPOILTUBOCTHY:

On 3axneodvleéanca om pacKasHus, oH Npeoiazanl «pazooiauums 6ce matiHvl
anapxucmosy [Comxenunbia 2011: 139].

— He nearly choked with repentance; he proposed to “expose all the secrets of
the Anarchists” [Whitney 1974: 132].

— Er iiberschlug sich in seiner Reue und bot ,die Entlarvung aller
Geheimnisse der Anarchisten “ an [Peturnig 1974: 133].

C menplo Tmepemadd  SACPHBIX ceM . YVUTHH WCIONB3yeT BapUaHTHOE
cootBeTcTBUE Choke /nonepxnymucs, nooasumwvcsl (strangle; stifle; suffocate; unable
to speak normally because of strong emotion [Webster 1993] / oywums, 3advixamscs,
3A00XHYMbCA; UCNBIMBIGAMb MPYOHOCMU NPU 2080PEHUU U3-3A CUTLHLIX IMOYULL
[mepeBo Hamr — B. C.]). KoHTekeT crmocoOCTBYeT COXpaHEHUIO CEMBI «TOPOILTMBOCTD.
Tpanchopmanus o0pa3a TIO3BOJSIET pPEATM30BaTh KOMMYHHKATHBHOC 3aJaHUC H
JTOOUTKCS aJIEKBaTHOTO TIEPEBO/IA.

B Hemenkom s3pike B pe3yabTare  (YHKIIMOHAIBHO-aJCKBATHOM 3aMEHBI
BO3HHMKACT OKKa3WoHaibHas Mmetadopa sich idberschlagen /onpoxuowvisamscs,
nepesepmolsamocsl  (Sich  meistens ohne Absicht um die eigene horizontale
(Korper)Achse drehen; ibertrieben sein [Wahrig 1994] / sepawamecs uawe e6cezo
HenpeoHamepeHHO BOKpY2 C80el 20PU3OHMANbHOU OcU (Kopnyca); Obimb upesmepHbiM
[mepeBon Ham — B. C.]), kotopas Onmaromaps KOMIIEHCATOPHOW (DYHKIIMUM KOHTEKCTa
TPAHCIUPYET  CEMbl  «3MOIIMOHATLHOE  COCTOSHHE  aKTaHTa»,  «BOJHCHHEY,

«TOPOILIUBOCTD», «U30BITOK. HN3MeHeHue 06p3.32l IIO3BOJIACT COXPAaHUTDb
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HKCIPECCUBHOCTh W BOCTIPOM3BECTH KOMMYHUKATHBHBIN 3 (HEKT, 9TO JAET HAM MPaBO
TOBOPUTH 00 aIeKBAaTHOCTH TEPEBO/IA.

Crnot 3.2. ®U3HOIOTUYECKHUE COCTOSTHUS

C 1enpio OTpUIIATEIFHON XapaKTEPUCTUKNA COBPEMEHHOTO JIUEpa CTPAHBI aBTOP
UCTIONB3YeT MeTaOprUUIeCcKH YIOTPEOICHHOE CIIOBO Heaxcoa (nepen. cuibroe sncenanue
yeeo-1., cmpacmuoe cmpemaerue k wemy-i. [BAC 2006, T. 5: 561]):

Opeanwvl 661cmpo Obl HE DOCUUMAIUCL COMPYOHUKOB U NOOBUNCHOSO COCMABA, U
HecmMomps Ha 6cto caxcoy Cmanuna — ocmanosunace Ovl npoxkiamas mauwiuHa!
[Comxenunpia 2011: 30]

— The Organs would very quickly have suffered a shortage of officers and
transport and, notwithstanding all of Stalin’s thirst, the cursed machine would have
ground to a halt! [Whitney 1974: 13]

— Bald hdtten die Organe Mangel an Personal und Fahrzeugen verspiirt, und es
wdre das verfluchte Rdderwerk trotz Stalins Eifer zum Stillstand gekommen!
[Peturnig 1974: 23]

B aMepukaHCKOW JUHTBOKYJBTYpE JIEKCHUYECKas eIuHuIa (U3HOJIOTUYECKOTO
noHsTuiiHOro mojs thirst /owcacwcoal Tarxke wHCIoNb3yeTcs B KadyeCTBE BTOPHYHOM
HomuHarmu (Strong or eager desire, craving [Webster 1993] / cunvnoe, cmpacmnoe
arcenanue, odeporcumocms [niepeBoa Ham — B. C.]), akTyanusupysi ceMbl CHIBHOTO
XKemaHus W ojepKuMocTd. [loacTaHOBKAa TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS CIIOCOOCTBYET
BO3HMKHOBEHUIO Yy aMEPHKAHCKOTO YHUTATENsl HYXXHOM pEeakIuu TMpPU COXPaHECHUU
CAMHCTBA IIJIaHA BBIPAKCHHS W INIaHA COACP)KAHUS, YTO O0OECIIEUYMBAET BBICOKYIO
CTCTICHb aJICKBATHOCTH TIEPEBO/IA.

A. TletypHur »>nuMUHHpPYET (PU3UOIOTHYECKUN 00pa3 ¢ IENbI0 KOPPEKTHOU
nepegayn  CMbICIoBOro coaepkanus: der Eifer [psenue, ycepouel (pej. einige
leidenschaftliche Gefiihlsbewegung, bei der jemand die Kontrolle zber sich verliert
[Wahrig 1994] /| (yruuuosxcumenvno) cmpacmuvie nolikue 3moyuu, UCHbIMbIGAS
KOmopule uenogex mepsiem wyecmeo camoxoumpoiia [nepeson Haiu — B. C.]). Hecmotps
Ha WCTOJB30BaHKE MPUEMa JIeMeTaQOopU3aiK IKCTIPECCUBHOCTh COXPAHSIETCS B CHITY

SMOTUBHOM MapKHUPOBAaHHOCTH (HAJIUYUE MEUOPATUBHOTO OTTEHKA) HCIOIb3yEeMOTrO
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COOTBETCTBUs. bosiee TOro, HEMENKOe COOTBETCTBUE YMECTHO MOJYEPKUBAET
parMaTHYeCKUil CMBICI HEPa3yMHOCTH IEHCTBUNA M CyMacOpOJCTBa MOJUTHYECKOTO
JMJIEpa, YTO COMIacyeTcsi ¢ HamepeHueM aBtopa (Kaowcemcest, smom nomok moaice Ouli
niooom eeo auunoco 6esymusi [ComxenunbiH 2011: 103]). BrIcokyro cTemeHb
aJICKBaTHOCTH YJIA€TCS COXPAHUTb.

WNurepec Takxke MNPENCTaBISAIOT TEPEBOJUYECKUE PEIICHUS B OTHOILIECHUU
IpHJIAraTeIbHOTO cotmotit (nepen. scusywuii 6 docmame, boeamviil (pase. npeneodp.)
[MAC]), akTyanu3upyIoIEero Hapsajay ¢ CeMaMH JOCTaTka M OOraTcTBa KOHHOTAIUIO
IpEHEOPEKEHUS.

U 6 1945 200y 3a ceorw ceimyro 3apniaamy colmolil c1ed008ameib COBEPUIEHHO
Cepbe3Ho  JUCMAl  aApXuebl  NPOBUHYUANILHBIX — HCAHOAPMCKUX — YNPAGIeHUI...
[Comxennmpia 2011: 195]

— And in 1945, to earn his fat pay, the fat interrogator was quite seriously
leafing through the archives of the Tsarist provincial gendarmerie administrations...
[Whitney 1974: 195]

— So kam es, daf ein satter Untersuchungsrichter fiir sein sattes Gehalt im
Jahre 1945 allen Ernstes die Archive der Gendarmerie-Provinzverwaltungen
studierte... [Peturnig 1974: 192]

BapuantHoe cootBerctBue fat /moacmwui/ (profitable; affording good
opportunities, esp. for gain; wealthy; prosperous; rich [Webster 1993] / npubwvironwiii;
npeooCmasAIOWUl  XOpOulue B803MONCHOCMU, 0CO0O. Ol NOJNYYEHUS  Bble0Obl,
cocmosimenvhblll; npoysemarowuil; 6ocameii  [nepeBox Ham — B.C.]) Taxke
aneyuMpyeT K JAeHOTaTy (U3MOJOTUYECKON MOHATUHHON cdepbl. JlaHHBIA BapuaHT
aJIcKBaTHO BOCHPOU3BOIUT CMBICIOBOE COACP)KAHUE, AKTYyIH3UPYsl CEMBI JJOCTAaTKa U
OorarcTBa, MPUCYIIUE OPUTHHATILHON MeTadope, MOAITOMY SIBISETCS aJCKBaTHBIM.

B HEMELKON JIMHTBOKYJIBTYpPE MeTahopuIecKoe IIEPEOCMBICIIEHUE
dusnonornueckoit xapakrepuctuku satt /cormsizi/ (nicht mehr hungrig, weil man genug
gesessen hat; pej. saturiert, selbstzufrieden [Langenscheidts 1993] / 6oabwe ne
UCIBIMBIBAIOWULL 207100A; HE0000p. cblmblil, camodosobrbili [nepeBon Ham — B. C.])

NopoXXKAa€T CEMbI CBITOCTH MW CaMOAOBOJILCTBA, a TaAKXKE OLCHOYHBIC CMBICIIbI
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nelopaTuBHOTO  XapakTepa. Takum oOpa3om, Tpu coxpaHeHumn oOpaza U
OTPULIATEILHOTO SMOTHBHOIO 3aps/ia KaJIbKUPOBAHHE IEPEHOCHOTO 3HAYEHUs B
HEKOTOPOM CTENEeHH TPaHCPOPMUPYET CMBICIOBOE COJEpXKAaHUE, YTO B LIEJIOM HE
MPOTUBOPEYUT KOMMYHHKATUBHOW WHTEHIIMH aBTOpa, oOecrmeunBas HEOOXOIUMYIO
CTEIEHb aJIeKBATHOCTH.

4, Dpeiim «JIeUCTBUS YETTOBEKa.

MeTtadopudecku ynoTpeOIeHHOE CIIOBO o0bsamue (nepen. Heo0obp. 0 mom, ¥mo
Mewaem osudicenuio, auuiaem c60600wvl oeticmsuti u m. n. [BAC 2009, 1. 13: 429])
aKTyaIM3UPYeT CEMBl «IPEISITCTBUEY», «OTPAHWYCHUE CBOOOIB» W KOHHOTAIIUIO
IpeHEOpEeKEHNUS, TIPOAOIKAS IMHUIO TEHOPATUBHBIX CMBICIIOB TIPH KOHIICTITYJTH3AITUN
o0pa3a COBETCKOW 3aKOHHOCTH.

Kmo u3 nac me uszsedan ma cebe ee [ctatbu kojaekca — mnpumed. B. C.]
sceoxeamvisaiowux 00vamuit? [Comkenuiisin 2011: 73]

— Who among us has not experienced its all-encompassing embrace? [Whitney
1974 60]

— Wer von uns hat seine weltumspannende Umarmung nicht zu kosten
bekommen? [Peturnig 1974 67]

B o0oux s3pikax Metadopa TMOJICKUT TMEPEeBOAY IMyTEeM KaJbKUPOBAHUS
nepeHocHoro 3HadeHusi embrace /o6wamuel (the act or an instance of taking or
clasping in the arms; pressing to the bosom; hugging [Webster 1993] /
cywecmsumenvroe 0Jisl 0003HAUEHUsT Oellcmeusi, npu KOmopom bepym 6 pyKu aubo
oxeamuvlearom pykamu; npudicamue K epyou; obnumanue [nepeBon Ham — B. C.]) u
Umarmumg /o6wamuel (das Umarmen aus Freude oder in Liebe; das Umarmtwerden
[Langenscheidts 1993] / ob6wamue ¢ yenvro Oemoncmpayuu padocmu unu aoO6u
[mepeBon wam — B.C.]). IlepeBomueckue cooTBeTcTBUs embrace /obowamuel n
Umarmumg /obwsmuel, conmepxarime ceMbl «OU3MYCCKHA KOHTAKT», «PYKH» U
KOHHOTAIlMM HEXHOCTH ® JIIOOBH, OTHOCATCA K KATETOPUHU TPATUITMOHHBIX
MEJIMOPATUBHBIX 00pa30B, BbBI3BIBAIONIMX B CO3HAHWU PELMIMEHTA OIIYIICHUE
0€30MacHOCTH M COCTOSIHUE CIOKOMCTBHs. TakuM 00pa3oM, MEpPeBOTYUKU OTBOJSAT

KOHTCKCTY 3HAUYUTCIbHYIO POJIb B INIAHEC BOCIOJHCHHUA MOTECPpHU SAACPHBIX CEM
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OopurHHANBHOW MeTadopsl (MPENATCTBUE, OTPaHWYEHUE CBOOOABI), UYTO MOXKET
MPUBECTH K KOMMYHUKATHUBHBIM MOTepsiM. CTeneHb aJieKBaTHOCTU B 000MX MEPEeBOIAX
CHIKEHA.

[IpoBeneHHBIN COMOCTABUTEILHO-TIEPEBOICCKUN aHAN3 76 (DU3NOIOTHUECKUX
Metadop TO3BOJUI BBISIBUTH CHEIMU(GUKY TEpeAauyd HUCCIEAYEeMbIX EIUHUIl C
MPEUMYIIECTBEHHON OIMOPON MEPEBOIYMKOB Ha MOJICTAHOBKY MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS,
KAJIbKUPOBAHUE TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS, (YHKIIMOHATHHO-aICKBAaTHYI0 3aMEHy |
npuem gaemetadopuzanuu. Cucremaruzanus OCOOCHHOCTEH TEXHUKH TEepeBoja
¢dbusznonornyecknux Meragop Ha AHTITUUCKUNM U HEMEIKUM SI3BIKM B KOJMYECTBEHHOM

aCIeKTe MpejiCcTaBleHa B Ta0IUIIE O.

Tabauia 5
KosruecTBEHHBIN CONOCTABUTENbHBIN AaHAJIA3 IPUEMOB
ImepeBoaa (1)I/IBI/IOJ'IOI‘I/I‘-ICCKI/IX MeTa(bop
conpanen | T v | Hmvenomamenprewa | [ O
23.7% MI0JICTAHOBKA MIEPEHOCHOTO 14.3%
3HAYCHUS
57.89% 11,8% KaJbKa MPSIMOTO 3HAYEHUS 9% 40.26%
22,4% KaJIbKa IEPEHOCHOI0 3HAYECHUS 16,9%
0 CpaBHEHHE 0
N3menen N3menen
9,2% BApUAHTHOE COOTBETCTBUE 9,1%
25% 13,2% (yHKIIMOHATBHAS 3aMeHa 23,4% 36,36%
2,6% (bpazeonoruzm 3,9%
Hcues Hcues
15,8% nemetadopuzanus 23,4%
17,11% 23,4%
1,3% OITyIIIEHHE 0

[IpencraBneHHble B TaOIMLE JaHHBIE MO3BOJIAIOT ClENaTh CIAEAYIOLIUE BBIBOJIBI.
[Tpu nepeBozae ¢u3nonoruueckux mMeradop Ha aHTTIMHCKUN SI3BIK BEIYIIUM MPUEMOM

ABIACTCA IMOACTAHOBKA IICPCHOCHOI'O 3HAYCHMA. I[aHHBIﬁ npueM COCTaBUII 23,7%
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[Tpu nepeBone ¢usnonornueckux meradop Ha HEMELUKHH S3bIK JOMHHHUPYIOT JBa
Ipyrux  mnpueMa: (QyHKIMOHAJIbHO-aJlekBaTHas 3ameHa (23,4%) wu mpuem
nemetadopusaiuu (23,4%).

[lepeBon ¢usunonoruueckux Meradop Ha AHTIIMACKUMA SI3BIK XapaKTEepPHU3yeTCs
TEHJACHIIMEH K coxpaHeHHIO oOpasa (57,89%). Ilepemaua paccMaTpHBaeMoOro THIIA
MeTadop Ha HEMEIKHUN SI3bIK XapaKTepH3yeTCs MEHee BBIPAKCHHON TEHICHIMEH K
coxpaHenuto oopasa (40,26%) 3a cyer Oosiee YacTOro NCHOIB30BaHUS (HDYHKIIHOHAIEHO-
aJIeKBaTHBIX 3aMeH. TakkKe CTOUT OTMETUTh, YTO 3a CcYeT OoJjiee IIHUPOKOro
UCIIONb30BaHUsl TpueMa JeMeTapopu3allid B HEMEIKOS3bIYHOM IMepeBoje 00pas
ucyesaet vaie (23,4%).

T. YuTHU He ucnosb3yeT CpaBHEHUs NIPU nepeaayde (PrU3HoI0rHueckoi MeTapopsl
Ha aHIVIMUCKUK s3bIK. B Hemenkom mnepeBose A. lleTypHHr OTCYTCTBYIOT Cly4yau

HCIIOJIB30BaHUA CPABHCHUA U OIIYIICHHA.

2.1.5. MopouanbHasi MeTadopa

JIns onucaHus COUMATbHOM NEUCTBUTENBLHOCTH CTpaHbl A. M. CoJKeHULIBIH
UCIIONIb3yeT MeTadopruecKue eIUHUIBI Chephl-UCTOYHHKA «00JIe3HbY. MopOuaibHbIe
MeTadopbl CUTHAIM3UPYIOT OO0 OTKJIOHEHUSX OT €CTECTBEHHOIO IMOpsiKa BeLIEH.
CooTBeTCTBYIOIIME  paccMaTpUBaeMOM  KOHLENTyajdbHOW  Meradope  oOpassbl
O0BEIUHAIOTCS KOHIETITYaIbHBIMH BEKTOPAMU arpeCCUBHOCTH M TPEBOXKHOCTH, B HUX
OTpakarTcs 0€3bICXOHOCTh, AYPHBIC MPEIUYBCTBHSI M BMECTE C TEM JyIIeBHas 0O0Jb
32 COCTOSTHHUE POJHOM CTpaHbl, omrymieHue cooctBeHHoro Oeccwmms [Uymunor 2001:
68]. HerartuBHBIf ONBIT HaIIC CTPaHbBl YacTO OIMUCHIBAICS CKBO3b IPHU3MY
Metadopudeckol Monaenu Oojie3HM W B 0ojiee MO3AHMX BPEMEHHBIX OTpE3Kax
[Komkaposa 2021: 222]. Jlons MopOuaibHbIX MeTagop B HCCIICIYEMOM MPOM3BEICHUH
coctaBuna 10,31%. IlpeactaBum pe3ysbTaThl COMOCTABUTEIHHO-TIEPEBOTUYECKOTO
aHalnM3a MOpOHaNbHBIX MeTadop C Omopoil Ha (peiMOBO-CIOTOBBIA aHAIIU3

OPUTHHAJIBHBIX PYCCKUX METa(hOPUUECKUX STUHHUII.
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1. ®peitm «aAMarHo3».

Crot 1.1. ®usnveckue 60e3HA

B pamkax ¢peiima «auar{o3» BTOpUYHAsS HOMHUHALUA 60.1e3Hb (paccmpoiicmeo
300p06bs1) aKTyAITU3UPYET CEMBI ITOBEACHHS YWICHOB OOIIECTBA M OTKJIOHECHUS OT HOPMBI
(nepen. omxnonenue om Hopmwl, ompuyamenvhoe kauwecmso, ceovicmso [BAC 2005,
T. 2: 111]):

3noynompebnenue KpacHopeyuem ecmov 0071€3Hb He MOJIbKO CHAHOBAUIe20Cs
cyoa, Ho u wiupe — cmasutetl yace oemoxpamui ... [Comxenunsin 2011: 286]

— Excesses of eloguence do not afflict exclusively a judicial system in process of
being established; even more conspicuously, they afflict an already established
democracy... [Whitney 1974: 288]

— Der Mifsbrauch der Redekunst ist eine Krankheit nicht nur der im Werden
begriffenen Gerichtsbarkeit, sondern breiter gesehen — der gewordenen Demokratie...
[Peturnig 1974: 281]

HecmoTpss Ha Hanuume B AHITIMKACKOM SI3BIKE SKBHUBAJIEHTHOTO COOTBETCTBHS
malady /6onesnn; npooremal (any undesirable or disordered condition [Webster 1993]) /
Hexcenamenvhoe unu neorazonpusmuoe cocmosinue [nepeson Ham — B. C.]), T. Yurau
tpanchopmupyer wmeradopy, wucrnonbdys rmaron to afflict /mpuuunsme 601s,
cmpaoanue; 6ecnoxoums! (to distress with mental or bodily pain; trouble greatly or
grievously; to overthrow; to defeat [Webster 1993] / myuwumo, npuuunss oywesmnyio
ub0 uszuyeckyro 601b; NPUYUHAMbL 02POMHbIE NPODIIeMbl, MYKU; C8epeamy; HAHOCUMb
nopasxcenue [nepeson Ham — B. C.]). B ocHoBe manHOM (yHKIIMOHAILHO-aICKBATHOM
3aMEHBbI JICKHUT MPUEM CMBICIOBOIO Pa3BUTHSA, OCYIIECTBIISIIOIINN NEPEHOC C SIBJICHUS
Ha JICHICTBHE, HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHHOE C JaHHBIM sBJI€HUEM (TpUYMHA —
CJIEICTBHUE), AKCIUIMIIMPYIOIINN KOHHOTAIIMM OTPUIIATENIBHBIX MOCAEACTBUM. B n1anHOM
cllydae M3MEHEHHS 3aTparuBaioT Kak ¢opmy (3ameHa (peiiMa «auarfHos» Ha ¢peiim
«CHUMMTOMBI OOJIE3HW»), TaK U CTPYKTYPY COCTaBa SACPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHMUSI.
[TonoGHbIe TpaHchOpMaLIUK HE MEMIAIOT Peau3allii KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUS U

aJICKBaTHOM nepeaadc CoACpKaHus.
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OkBuBaiieHTHOe cootBercTBUe Krankheit /6oanesns, mneoyel (Storung der
Gesundheit [Wahrig 1994] |/ paccmpoiicmseo 300poevs [nepeBon Ham — B. C.])
IPOJYKTUBHO HMCIIOJIB3YETCS B HEMEIIKOM si3bIKe B TiepeHocHoM 3HaueHuu (Krankheiten
des Leibes und Seele; eine Krankheit der Zeit — (fig) Ubel, Mifstand der Zeit [Wahrig
1994] / usuueckue u Oywesnvie Oonesnu; 60ne3Hb HAULC20 8PEMEHU — NEPeH. 3110,
cogpemennvie nopoku, Hedocmamxu [niepeBox Haml — B. C.]), 4To AenaeT BO3MOKHBIM
JOCTIKCHHE KOMMYHHKAaTUBHOTO 3(ddexTa mpu coxpaHeHun (POpMbI, OPUTHHAILHOTO
CEMHOTO COCTaBa W SKCIPECCHUBHOCTH 0€3 CMBICIOBBIX MOTepb. (COOTBETCTBEHHO,
MOJCTaHOBKA NMEPEHOCHOTO 3HAYCHUSI 00ECIIEYMBAET BHICOKYIO aJICKBATHOCTh MEPEBOIA.

B cnenyromem npumepe pacCMOTPEH MOJAXO0A K TMepeBoAy MeTadopuuecKd
yIOTPEOJICHHOTO TIJIaroja 6oniems (nepen. ucnolmvléamos mpeeozy, 0OeCnoKOUMmbCsl
[BAC 2005, 1. 2: 112]):

11905 Ha dmom CHUMOK, He803MOMCHO DOBLIO NOBEPUMb, YMO 0N — 8bLOAUJUTICS
Ye06eK Uil 4mo 6om oH 0asHo u 2nyboko 6onen 3a Poccuio [Comxenunpia 2011: 247].

— From his photograph, it was impossible to believe that he was an outstanding
man or that for long years he had suffered profoundly for Russia [Whitney 1974: 253].

— Dieses Foto machte es einem unmdglich zu glauben, dafS man einen
hervorragenden Mann vor sich hatte oder einen, dem Ruflands Wohl seit langem
schwer am Herzen lag [Peturnig 1974: 246].

[lepeBoiuMkaM TPUXOIUTCS TMEPEOCMBICIMBAThL 3HAUYCHHUE TJarojia 0oJiemsw,
yIOTPEOJICHHOTO B TIEPEHOCHOM CMbICIE. B 1ensx BOCIPOU3BEINCHUS SIEPHBIX
KOMIIOHEHTOB 3HA4yeHUs (dPMOIMOHAIBLHOE COCTOSIHHE, TpeBOra, OECIOKOWCTRO)
T. VutHu oOTKa3bIBaeTcsi OT OpPUTHMHAJIBHOIO o0pa3a ©  HCHOJIB3YET IIpUeM
nemeradopusaimu  t0 suffer /cmpaoams!/, xoTopwIii 00yCIIOBIEH TpPeOOBAHUSIMH
y3yaJbHbIX HOPM, YTO TOBOPUT O CHUKEHUHU CTETICHU aJIeKBATHOCTH TMEePEBO/IA.

A. TletypHur moabupaeT ycToiunBOe 0Opa3HOe BhIpakeHue sChwer am Herzen
liegen /msoiceno nepexcusamw/ (traurig, bekimmert sein [Langenscheidts 1993] /
neuanumucsl, mpegodicumucs [neperon Ham — B. C.]), B MoaHON Mepe pean3yrolee
aBTOPCKUU 3aMbICell, HO HWMEIONIee B CBOEH OCHOBE HHYIO OOpa3HOCTh, TaK Kak

COJICP)KUT KOMIIOHEHT (usnosnorndeckoii meradopsr das Herz /cepoyel. Hemenkmii
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dbpazeonoruzm, 3aMeHSONMA MeTadopy, JOCTATOYHO BBIPA3UTEIIBHO TMepeaacT
AYHICBHOC IICPCIKMBAHUC, BOCIIPOU3BOAA KOMMYHHKATHBHOC HaMCPCHHUC aBTOpa, 4YTO
roBOpHUT 00 AJICKBATHOCTH IICPCBOJA.

[Ipu wmetadoprueckoM MOAETUPOBAHUU COOBITUHHOTO CIOXKETa apecTa
BBIPpA’KCHHUC 34 llyMHOﬁ uepmoﬁ HUCIIOJIB30BAHO JIsd 0003HauYeHUs 6C,Z[CTBCHHOFO
nosioxkenus. [Ipu 3ToM aBTOp aneummpyeT K o0pa3y HeU3JIeUrMMOM CTpaITHOW 00JIe3HH —
yymot  (ocmpas  3apaszuas  snudemuueckas ooaesnp [MAC 1999, 1. 4. 693)]),
AKTYAJIU3UPYIOHICMY CCMBbI «KOIIACHOCTB» U «KpaﬁHe BBICOKAs CTCIICHB)).

IIpooondcas ouuwamscs U pacnpamMiamsbcs nepeo camum cobor, OH NOOHIICS
u3-3a cmosa (OH HUK020a He 8CMABAl HAgCmpeyuy MHe 8 MO npedicHell HcusHu!), yepes
YYMHYIO uepmy NpomsHyl MHe PYKY (60JIbHOMY, OH HUKO20a4 ee MHe He npomsacueai!)
<...> [Comxkenurpia 2011: 35]

— Continuing his attempt to expunge his part in this and to stand erect before
his own conscience, he rose from behind his desk — he had never stood up in my
presence in my former life — and reached across the quarantine line that separated us
and gave me his hand, although he would never have reached out his hand to me had I
remained a free man. <...> [Whitney 1974: 19]

— Noch muf3 er sich besudelt, noch briiskiert gefiihit haben, denn er erhob sich
(niemals in jenem friiheren Leben war er aufgestanden wegen mir!), streckte mir ziber
die Pestwehr hinweg die Hand entgegen (niemals hatte er mir, solange ich frei war, die
Hand gereicht!) <...> [Peturnig 1974: 28-29].

IIpu coxpanenun monenu APECT — sto BOJIE3Hb T. Yutuu npuberaer k
(GbyHKIIMOHATBLHO-aICKBAaTHOM 3aMeHe, Tpeolpasys GpeM «auarHo3y» (3JIEMEHT YyMHAas
B cocTtaBe MeTadopbl uymHas aunus) Bo (QpeM «CrocoObl JicueHus» (Ha DJIEMEHT
quarantine B cocraBe metadopsl the quarantine ling), 4ro cmocoOCTBYET COXpaHEHHUIO
cemMbl «onacHOCTh». [loo0Has 3ameHa 0Opa3a HOCUT JTUHTBOKYJIBTYPHBIA XapakTep, a
HMCHHO: BbICBCUMBACT IIPU3HAKHU TaKou H&I.[I/IOHEUIBHOﬁ 4CpThbl XapakKTcpa, Kak
IMparMaTu3m. Crour OTMCTUTDH, YTO HpaFMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ IIOTECHIIHAJI MCTa(I)OpBI Ha
PYCCKOM S3BIKE€ HampaBJI€H Ha COYYBCTBME CO CTOPOHBI uyuTarensd. Pycckon

JIMHT'BOKYJBTYpPE B BBICIIICH CTEICHU npucymm COYYBCTBUC M COCTpaJaHHUC K
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nomaBmmM B Oeny smonsMm [KacesroBa 2003]. B amepukaHCKOW JHMHTBOKYJIBTYPE
JAHHBIM TOTEHIMAT HE CMOXKET OBITh peaqn30BaH B TOJHOW Mepe, TaK Kak s
aMEPUKAHCKOTO HAIMOHAJILHOTO CO3HAHUS XapakTepeH WHAWBHIyanu3M. llomoOHas
TpaHchopMarys onpaBaaHa, TaK Kak TaHHBIA BapUaHT HAWIET HEOOXOIUMBIN OTKIUK Y
aMepuKaHCKoro unTarens. [lepeBoa saBiseTcs: aeKBaTHBIM.

B cnoxuaococraBuoMm cioBe die Pestwehr ropuunas Homunarus Pest /uymal
(Schwarzer Tod [Wahrig 1994] / uepnas cmepmo [nepeBon nam — B. C.]) obnamaer
MOTCHIIMATIOM aKTyaJH3aIlil CEM «OIMACHOCThY», «KpaliHe BBICOKAs CTEIEHBbY, a TAKKe
criocoOHa KOHHOTHUPOBATh OOPEUECHHOCTHh MOJIOKEeHUS. DYHKIIMOHAIBHO-aJeKBaTHAs
3aMeHa MPUBOJUT K MOSBICHHUIO apTedakTHOW HomuHanmu Wehr /naomunal (eine Art
Mauer, mit der das Wasser in einem Bach oder Fluss gestaut wird, besonders um den
Wasserstand zu regeln [Langenscheidts 1993] / pasnosuonocmes  cmenul,
NPeOHA3HAUEHHAsL 01 YOepIHCaHUsi 8600bl 8 8000eMe UIU peKe, 8 0CODEHHOCMU C Yeabio
peayauposanus ypoeus 600wl [nepeBon Haul — B. C.]), 4TO BbI3bIBAa€T B CO3HAHHUU Y
HOCHUTEJIEH HEMEIKOTO si3blKa JOMOJHUTEIbHBIA 00pa3, KOHHOTHPYIOIINI HEeXeTaHue
KOHTaKTa C WMCTOYHMKOM ONACHOCTH. JIaHHBI BapuaHT COXpaHSACT SACPHBIC
KOMITOHEHThI 3HAYCHUS W TPUBHOCUT JOIOJTHUTEIIbHBIC KOHHOTAIIMH, KOTOpBIE HE
NPOTUBOpEYAT  KOMMYHHKAaTHBHOMY  HaMepeHuto  aBtopa.  OcCyIecTBICHHAS
TpaHchopMaIys MO3BOJISIET TOOUTHCS aJIeKBAaTHOTO MIEPEBO/IA.

[Ipu3Hak MacCOBOCTM W MOJHHCHOCHOW CKOPOCTH TIPOBEICHUS apecTOB
MapKUPYeTCsl MOCPeCTBOM MeTadopbl Inudemusn (wupokoe pacnpocmpanetue Kakou-
AUO0 UHDEKYUOHHOU OO0Ne3HU, NepeH. 4mo-Iubo noaydusuiee ObiCmpoe WUPOKOe
pacnpocmpanenue [MAC]):

Apecmul kamunucy no ynuyam u domam 3nudemueii [Comxennnpia 2011: 88].

— Arrests rolled through the streets and apartment houses like an epidemic
[Whitney 1974: 75].

— Die Verhaftungen breiteten sich wie Seuchen iiber Strafienziige und
Hduserblocks aus [Peturnig 1974: 80].

B cBoeMm niepeBozie T. YUTHH HCITOJIB3YET 3KBUBAJICHTHOE COOTBETCTBHUE epidemic

Isnuodemusl (a sudden rapid increase in how often something bad happens [Webster
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1993] / peskoe u bvicmpoe ysenuwenue ciyuaes ue2o-1bO He2amusHO20 [NEPEBOT
Ham — B. C.]), akryanusupys HeoOXOAMMBIE CEMBI BBICOKOW ckopocTH (rapid — odeHb
ObIcTphIi) W yero-to HeratuBHoro (bad — twoxoit). B cBs3M € TOXIECTBEHHOCTHIO
MeTa(hOPUIECKOTO TIEPEOCMBICIICHHSI pPacCMAaTPUBAEMbBIX JICHOTATOB TPHEM TEPeBOJa
CpPaBHEHHEM CIIOCOOCTBYET BOSHHUKHOBEHHIO 3aIJIAHUPOBAHHOW PEaKIIMK YUTATEIIS, YTO
MI03BOJIICT HAM CJIeJIaTh BBIBOJ 00 aJIeKBaTHOCTH MEPEBO/IA.

Hecmotps Ha Hanmmume B HEMENKOM s3bIke dKBUBanieHTa die Epidemie mis ciosa
anudemusn, A.llerypHur otnaer npeanouteHue 0osiee KOHKPETHOMY UM CEMAHTHUYECKU
emxomy die Seuche /onacnas (3apasnas) 6onesus/ (sich rasch und weit verbreitende,
ansteckende Krankheit; (fig.) weitverbreitete, als unangenehm empfundene modische
Erscheinung oder Gewohnheit [Wahrig 1994] [/ 6wicmpo u  wupoxo
PACNpOCMpaHAWAAcs, 3apasHas — 0OO0Je3Hb, NepeH. UWUPOKO  pACnpOCmMpaHeHHOoe
He2amueHo 80CNpUHUMAeMoe MOOHOe seleHue uau npueviuka [nepeson Ham — B. C.]),
npeoOpasys AeHOTaT Jiekcuueckoi enunulibl. [1o cyTu, naHHas nepeBoyecKkas ornepaus
npencTaBiseT coboit TpaHchOopMaIiio, OCHOBAHHYIO Ha TIPUEME CMBICJIOBOTO Pa3BUTHS:
CIICJICTBUE (PMUAEMUS) 3aMeHsieTCsl mpuyuHOW (omacHas Oone3Hb). OmHaKo JaHHAS
TpaHchOpMaIUs TAKXKE JOMOJIHACTCS CPaBHHUTEIBHBIM COHO30M Wie, T03TOMY MOKHO
YTBEPXKIaTh, YTO C IEIbIO JOCTHKEHUS KOMMYHUKATHUBHOTO 3(dexTa u obecreueHus
BBICOKOW  CTEMEHW  aJeKBAaTHOCTH TeEpeBOj  JaHHOW Meradopbl  MOTpeOOBa
WCIIOJIb30BaHUS BAPMAHTHOTO COOTBETCTBHUS B KOHTEKCTE ITpHEMa IePEBO/Ia CPABHCHHUEM.

B mpowsBeneHMM B pa3iMUYHBIX KOHTEKCTaX (CM. MPHIIOKEHHWE) BCTpEYaeTCs
aIbeKTUBHAsS MeTadopa Hemou (nepen. muxuii, 6€3MON8HbLU (0OLIYHO 8 NOIMUUECKOU

pequ); 6leClOfC€HHbllj bes CJl06, nepe()aeaeMbld, OCVthecmgﬂﬂeMbllj C _nomMowubro

63213008, mumuxu [BAC 2009, 1. 12: 90]), ceMHBIii cocTaB KOTOPOM IPEACTaBIICH

KOMITOHEHTaMHU «CMBICIIOBasi O(OPMIIEHHOCTb» M «HEBEpOAIbHBIA CIOCOO Tepenayu
uHbOpMalLlMK»),  «B3TJSABDY,  «MUMHKa».  PaccMOTpUM  TEXHUKY  IepeBoja
MeTa(pOPUUECKOTO BEIPAXKEHUS HEeMOe yClosue:.

Cesou, oeticmeumenvHo, cmapaiomcs 8 6ede He 0CmMasisimy, eCmb YC108Ue Y HUX

HeMmoe: ceoum ycmpausams xoms cooepaicanue aveomnoe [Comkennba 2011: 160].
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— Friends, as a matter of fact, did try not to leave their friends in a bad spot.
They had their own unspoken understanding: at least to arrange favorable conditions
for friends [Whitney 1974: 155].

— Die Ihrigen bemiihen sich tatséichlich, einander beizustehen in der Not, da gilt
eine stumme Ubereinkunft. den lhrigen zumindest Haftprivilegien zu verschaffen
[Peturnig 1974: 155].

B couetanum co cioBoMm yciaosue 1MCPCBOAUYHK MMPCAIIOIHUTACT IPUJIAraTrCiIbHOC B
npssMoM 3HaueHuHM UNSPoken /wesvickazanmviil, nesvipasicennwvuil. Takum oOpa3om, B
aHTJIOSI3BIYHOM BEPCHM HCHOJB30BaH MPUEM JeMeTapopu3alHH, 4YTO SIUMHHUPYET
O6pa3HOCTB, CHHMIKasl SKCIIPECCUBHOCTD U, CJIICA0BATCILHO, CTCIICHD a/ICKBATHOCTH. Tem
HC MCHCC IICPCBOA ABJICTCA AACKBATHBIM, TdK KaK KOMMYHHKATHBHOC HAMCPCHHC
p€ain30BaHO.

B HCMCIKOM IICPCBOAC BBIIIOJHUTE KOMMYHHUKATHUBHOC 3aIaHHUC ITIOMOTAaCT IIPUCM
KaJlbKMpOBAaHUS  TepeHocHoro 3HaueHus  (stumme  Ubereinkunft —  wuemas
002060p€HHOCWIb), HO3BOJ’I$[}OH_II/II71 COXpPaHUTb KaK CMBICIIOBOC COACPKAHUC 3a CYUCT
aKTyaJIn3alil CCM <«SICHOCTB», «CMBLICJIOBAs O(I)OPMJ'IGHHOCTB» u ((HeBep6aJ'II>HOCTI>»,
TaK 1 COUYCTAHUC O6p3,3HOCTI/I 1 ODOMOTHUBHOCTH. I[aHHBIf/'I BapHUaHT MCPEBOJa Mbl CHUTACM
AICKBATHBIM.

PaccmaTpuBaeMblii  CIIOT Takke peanusyercs Mertadopoin 2ayxoii (nepen.
cemymmuuwitl, heonpedenennsviti [BAC 2006, 1. 4: 174]).

Taiina u mym: ecmv CAYX 2AYX0H, YUMo 6 c8oe 8peMsi OH JUYHO uzousan Jlooy
Ceovix... [Comxennnbia 2011: 163]

— There is some hidden secret here too: there is a vague rumor that in his time
he had personally beaten Khrushchev’s daughter-in-law Lyuba Sedykh...
[Whitney 1974: 159]

— Ein Geheimnis gibt's auch da: Ein dumpfes Geriicht geht um, er habe
seinerzeit personlich Chruschtschows Schwiegertochter Ljuba Sedych mifhandelt...
[Peturnig 1974: 158]

AHanu3 mparMaTHYecKoro cmbicia MeTadopbl 2AYX0l TOKa3bIBaeT, dYTO

JOCIOBHBIN mepeBoj Mertadopuyeckor enuuuiiel deaf, mo3Bosstomuii ocratbes B
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pamkax (¢peiiMa U ci0Ta, YpeBaT KOMMYHHUKATUBHOM HEyAauyeill B TaHHOM KOHTEKCTE.
B cuny storo T. YuTHu mnpubOeraer K HCMIOIb30BAaHUIO BapHAHTHOTO COOTBETCTBUS,
npejyiaras y3yajibHOE CIIOBOCOYETaHHME Vague rumours /weonpedenennvie cayxul,
o0Jaarolee onpeIecHHON noJieii 00pa3HocTH, Tak kKak vague /cmymmuwiu/ (not clear
or distinct to the sight or any other sense [Webster 1993] / ne noooarowuiics x
PACNO3HABAHUIO CO CIMOPOHbL 3peHus uiu opyaux 4yecme [niepeBoa Hai — B. C.]) Takxke
aneJuIMpyeT K OpraHaM 4yBCTB, YTO TOBOPUT 00 3KCHPECCUBHOCTHU U MO3BOJISET CUUTATH
MEePEBO/ aJICKBATHBIM.

B HeMenKos3pIYHON BepCHH MTPHEM IOJICTAHOBKU MepeHOCHOTro 3HaveHus (dumpf
lenyxou, npuenywennouil/ (tief und geddampft; unbestimmt, undeutlich [Langenscheidts
1993] / enybokuii (Oanexo yxooswuil), 3a2nyuennsiii | npueiyuentulil, HeonpeoeieHHbllL,
cmymuwiil; nesicnoiii [iepeBon Hair — B. C.])) mo3BoisieT coXpaHUTh GOpMY H SJICPHBIC
CeMbl HESICHOCTH, HEOoNpeesieHHOCTH. Takum 00pa3om, oOlIue MCXOHbIE KOTHUIIMU B
PYCCKOM M HEMEIIKOM $I3bIKaX JIENAl0T BO3MOXKHBIM COXpaHEHHE aBTOPCKOro obpasa B
pamkax cnota «puszndyeckue Oone3Hn». KOMMYHHKAaTHBHOE HaMEpEHHE pPEaTu30BaHO,
MEPEBOJL SIBJISIETCS aICKBATHBIM.

2. ®peiitm «IIPUUXHBL U BO30YIUTENN OOTIE3HEN.

Crnot 2.1. Undexnun

OOpa3 rpaxgaH TJa3aMd TPEACTABUTENICH OpPraHOB BIACTH  pealn3yeTcs
Metadopamu dpeiimMa «IIPUYUHBI U BO3OYyAUTENM 00JIe3HEH», TaK KaK C TOYKU 3PCHHUS
MPEACTABUTENCH TOCYylapCTBAa  OMNPEACICHHBIE KATETOPUU TPaXKIaH  SIBISIOTCS
HUCTOYHUKOM pasiiokeHuss oOmectBa. JlaHHas wuaes peanu3yercss HOMHMHATHBHOMN
metadopoii 3apaza (bone3nemsopHoe HAUAN0, PACNPOCMPAHIEMOE MUKDOOP2AHUIMAMU,
3ab0/1e6anue, 6bi3bIBAEMOE MAKUMU MUKPOOP2AHUIMAaMU (pase.); NnepeH. Kakoe-aubo
ompuyamenbHoe WUPOKO pAcnpocCmpansioujeecs sigieHue (6 obpase HcusHU, noseoeHul)
(paze.) [BAC 2006, T. 6: 458]), comepikaieii CeMbl «OTPUIATEIBHOE SBIICHHUCY,
«(ucTOYHUK) yrpo3a(bl)», «IIUPOKas PACIpPOCTPAHEHHOCTb», A TAKXKE KOHHOTALUU

pa3pyLIUTENbHBIX MOCIEACTBHM.
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Ooun u3 nepsvix yoapos Ouxmamypvl NpUencs no xKaoemam (npu yape —
Kpauinsis 3apa3a pegonoyuu, npu 61acmu npoiemapuama — KpauHss 3apa3a peaxyuu)
[Comxenutpia 2011: 42].

— One of the first blows of the dictatorship was directed against the Cadets —
the members of the Constitutional Democratic Party. (Under the Tsar they had
constituted the most dangerous ranks of revolution, and under the government of the
proletariat they represented the most dangerous ranks of reaction) [Whitney 1974: 26].

— Einer der ersten Schlige der Diktatur traf die Kadetten (unterm Zaren —
revolutiondres Gift; unter der Herrschaft des Proletariats — reaktiondres)
[Peturnig 1974: 35].

B mepeBone T.VYutHu mpoucxoautr — TpaHchopmamus — JIEHOTATUBHOU
COOTHECEHHOCTH pycckoil MmeTtadopbl: MOpOMabHBIA 00pa3 mpeoOpa3yeTcss B
MUJIUTApHBIN (4TO MpeacTaBisieT coO00M nmpueM (QPyHKIIMOHAIBHO-aJeKBATHON 3aMEHBI).
Bropuunas Homunanus ranks /apmus, condamei, psidoswiel (the general body of any
party, society, or organization apart from the officers or leaders; a line of persons, esp.
soldiers, standing abreast in close-order formation [Webster 1993] / ocnosnoii cocmas
000U napmuu, coodwecmea Uiy opeanuzayuu b6e3 yuema oghpuyepos uiu pyKosoosuux
JUY,; epYnna auy, 0COOEeHHO Con0am, CMoAWUX 8 psio NiedoM K nieyy [TIepeBOj HaIl —
B. C.]) akTyanu3upyet NpucyTCTBYIOIIHNE B OPUTHHAIIE CEMbl «UCTOYHUK Pa3pyLICHUS
U «IIIUpOKasi pacmpoCTpaHeHHOCThY». OJHAKO HOBBIM 00pa3 TakkKe MPUBHOCHUT CEMY
«HALECJIICHHOCTh HA YHHUYTOXXEHUE», YTO, C OJHOW CTOPOHBI, BOCCO3AAET KOHHOTALIMU
pPa3pyUIUTENIbHBIX TOCIEJACTBUM, a C JIpPYyrod CTOPOHBI, J00aBIsET BOWHCTBEHHBIM
CEMAHTUYECKUM OTTEHOK, HE COOTBETCTBYSl KOMMYHUKAaTUBHOMY HAMEPEHHIO aBTOpA.
DTO MO3BOJISIET HAM CJEIaTh BHIBOJI O CHUKEHUHU CTETIEHU aJIeKBaTHOCTHU MEPEBO/IA.

IIpn mnepeBome Ha HeMeukuid A3bIK A. [leTypHHr Takke MEpEeOCMBICIUBACT
metadopy 3apaza u mnpuOeraer K npueMmy (YHKIIMOHAIBLHO-aJICKBAaTHOM 3aMECHBI.
[Ipu onucanun  colMabHOM  Karteropuu  «kajetbl»  A. [leTypHUr  HCHONB3YyeT
BropruuHyto HomuHaiuio das Gift /so0/ (Giftstoff, fig. Bosheit, Ha [Wahrig 1994] /
s00eumoe | moxcuunoe sewecmeo, nepen. 3100a, nenasucms [nepeBoa Haur — B. C.]).

[Ipn HeusMeHHOCTH (QpeiiMa HUCXOIHBINH CIOT «UMH(pEKIuU» Mnpeodpazyercs B CIOT
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«(husmueckoe BozaeicTBrue» (paccMartpuBaetcs aanee). HomuHnatuaas meradopa das
Gift oOmagaer mMOTEHIMANIOM AaKTyajdW3allid CEM «OTPHUIATEIBHOE SIBJICHUEY,
«(MCTOYHHUK) yrpo3a(bl)», a TaKKe KOHHOTAIMK BBICOKOW CKOPOCTH PAaCIPOCTPAHECHUS U
pa3pyLIUTEIbHBIX  TOCIAEACTBUM, YTO B IE€JIOM  CIOCOOCTBYET  pealu3aluu
KOMMYHHKATUBHOI'O 3aJ1aHUA. OI[HaKO HO,Z[O6HBII>'I CABHUI' B paMKax @peﬁMa CHMXKACT
IKCIIPECCCUBHOCTD IICPCBOAA, TAK KAK AAJICC 110 TCKCTY A. 1. COJ’DKGHI/IHLIH HCIIOJIB3YCT
metadopy 20, koropyro A. Ilerypuur taxke mepeBoaut kak Gift. Takum oOpazom,
MeTapopUIeCcKu yInoTpeOJICHHBIC cioBa A0 U 3apasa OKa3bIBaIOTCA
HeauphepeHIMpPOBaHHBIMU B TEKCTE MEPEBOJIa HA HEMEUKHHA fA3BIK, YTO TOBOPHUT O
CHW)KCHHNH CTCIICHU aICKBATHOCTH IICPEBOAA.

B cnenyromem npumepe K nepeBogy MopOouanbHoi MeTadopsl 3apaza NpUMEHEH
WHOU MOJIXO;

Kax nroou nepedarom opye opyey snudemuueckyio 3apazy, 0 mom He 3HAs —
PYyKonoastcamuem, dbzxaHueM, nepeaaueﬁ eeuu, maxKk pyKonoascamuem, abzxanuem,
ecmpedell Ha Yyiuye OHU nepedasaiu opye Opyey 3apazy HeMUHyemozo apecma
[Comkennsia 2011 88].

— Just as people transmit an epidemic infection from one to another without
knowing it, by such innocent means as a handshake, a breath, handing someone
something, so, too, they passed on the infection of inevitable arrest by a handshake, by
a breath, by a chance meeting on the street [Whitney 1974: 75].

— So wie man ansteckende Krankheiten, ohne es zu wissen, weitergibt: durch
Hdindedruck, Atem oder verseuchte Sachen, so ibertrug ein Mitmensch durch
Hdindedruck, Atem, eine zufdllige Begegnung die Keime der unvermeidlichen
Verhaftung [Peturnig 1974: 80].

B anrmiickom si3pike aenotar infection /unghexyusl (an infecting with germs of
disease, as through the medium of infected insects, air, water, clothing, etc.; an
infectious disease [Webster 1993] / zapaosicenue 6oreznemeopuvimu mukpobamu nodvim
KOHMAKMHbIM NYMeM. YKYC 3aPAdiCeHHbIX HACEKOMbIX, 8030YX, 800a, 00excoa u m. 0.,
3apazuasn 6one3us [mepesog Ham — B. C.]) moctaTo4HO TMPOIYKTHBHO MCHONB3YETCS B

KauecTBE BTOpHUYHON HomuHanuu: moral contamination; an influence or impulse
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passing from one to another and affecting feeling or action [Webster 1993] / mopanvroe
pasnodicenue; 6bicmpo pacnpocmpaHsioweecs ausHue Ui UMNYIbC, OMpUYamenbHo
ckaszvieaiowuecss Ha wyecmeax uau nogedenuu [neperon Ham — B. C.], obecneunBas
TOXJIECTBEHHOCTh MEPEHOCHBIX 3HAYEHUW NpPHU MepeBojie. BapuaHTHOE COOTBETCTBHE
MO3BOJISIET COXPAHUTh SKCIPECCUBHOCTH U IOOUTHCS aJIeKBATHOTO MEPEBO/IA.

C 1menbio COXpaHEHHs] CMBICIOBOro conepxkaHusi A. [lerypHur wucnosb3yer
GyHKIIMOHATBHO-a/ICKBATHYIO 3aMEHY, aKTYaJTU3HPYIONIYIO SIACPHBIE CEMBI «CTapTOBOM
TOYKH» W «IOTCHIMAILHOTO POCTa» TMOCpeAcTBOM obOpasza der Keim /pocmok,
sapoowvuu,; 3awamox/ (das, was sich als Erstes aus dem Samen oder der Zwiebel einer
Pflanze entwickelt; (fig) Anfang, Beginn, Ausgangspunkt [Langenscheidts 1993]) / mo,
YMmo nepeviM NOAGIAEMCA U3 CeMeHU UMY JIYKOBUYbl PACMeHUs;, UCMOKU, HaAuaio,
omnpasnas mouka [nepeBon Ham — B. C.]). OgHako naHHbId 00pa3 HEUTpaIu3yeT
OTPUIIATEIBHBI AMOTHUBHO-OIEHOYHBIA KOMIIOHEHT, TMOJICKAIINN 00s3aTeTbHOM
nepeaaue npu nepesojie. iMeHHo moaToMy TpaHchopmarius 00pa3HOi OCHOBHI BEJIET K
HapyIICHUIO MPUHIIUIA aJI€KBATHOCTH.

Crot 2.2. ®u3ndeckoe BO3ACHCTBHE

B npousBenennn ¢pparMeHT COBETCKON ACHCTBUTEIBHOCTH 61acmb TPEACTABIICH
B 00Opase sja:

Bnacmo — smo 50, uzeecmno moicsauenemus [Comxennnbia 2011: 153].

— Power is a poison well known for thousands of years [Whitney 1974: 147].

— Dayf; die Macht Gift ist, ist seit Jahrtausenden bekannt [Peturnig 1974: 147].

B pycckom s3bIKe CII0BO 520 UMEET Kak mpsMoe (sewecmso, cnocobHoe vl36amo
ompasnenue sxncusozo opeanusma [MAC]), Tak ¥ IepeHOCHOE 3HAYCHHE (nepen. umo-mo
ompuyamenvio oOeucmgyrwujee Ha kozo-mo [MAC]). B mnpousBeleHHH CMBICIOBOE
COJIEp>KaHHE aHAIM3UPYEMO MeTa(ophl COEPKUT CEMBI «SIBJICHUEY», KOTPHUIIATEIBHOE
BJIIMSIHHC», «IyXOBHOE COCTOSIHME». AHaIM3 COOTBETCTBHUA a Poison /z0/ (smth that is
harmful or pernicious, as to happiness or well-being [Webster 1993] / mo, umo
oKasvleaem gpedHoe U nazyoHoe lusHUe Ha CYacmve UIU 300po6be U 01a20COCMOAHUE

[mepeBoa Ham — B. C.]) mokasan, 4To B NEPEBOJE aKTyaIM3UPYIOTCS TOXK/IECTBEHHbBIE
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sfiepHble ceMbl. [IpueM TOJICTAaHOBKH TEPEHOCHOTO 3HAYCHHS TIO3BOJISET JIOOUTHCS
aJICKBaTHOTO TIEPEBO/IA.

A. TleTypHHT KaJBKHpPYEeT TICPEHOCHOE 3HAYeHWE, YTO MOXKET BBI3BaTh Y
HOCHTEJIS HEMEIIKOTO S3bIKa OIpe/eliCHHBIC acCOIMAIlUH, MOPOKIAEMbIC JICHOTATOM
Gift /s0/. B Hemenkoii s13pIKOBOM Tpaaunuu HamMmeHoBanue Gift /20/ meradopuuecku
UCHOJB3yeTCs Ui 00o3HaueHust 310061 (Bosheit) u nemaBuctm (HaB), o uem
CBHUJICTEIILCTBYET BbIlIe paccmorpenHas nepununnus Gift (Giftstoff, fig. Bosheit, Haf
[Wahrig 1994]). Takum o0pa3om, coxpaHeHue oOpa3a TpaHCHOPMHUPYET
COJICP)KATCIBHYIO CTOPOHY MeTaOpHUYECKON CIMHUIBI, HE HCKIIoYas IPH ITOM
SJICPHBIC CEMBl «OTPHUIATSIIBHOS BIMSHHUE» M «IyXOBHOE COCTOsIHHME». I[losBiieHHE
JIOTIOJTHUTEIHHBIX CEMAHTHUECKUX OTTEHKOB HE MPOTHBOPEUUT aBTOPCKOW KOHIICIITHH
¥ HE MEIIACT BBITOJHEHUI0O KOMMYHHKATHBHOTO 3aJIaHUs, HO HE3HAYUTEIIbHO CHIIKACT
CTEITICHb aJICKBaTHOCTH.

3. OpeimM «CUMITOMBI 00TE3HN.

CornacHo runore3e mHBapuaHTHocTu Jk. Jlakodda, ecnu ¢ aBTOpckod TOUYKH
spenns OPTAHBI BJIACTHU — sto BOJIbBHOM OPI"AHU3M, To Ha ocHOBe (hpeiiMoBOro
3HAHUS €ro OOJIe3Hb CONPOBOXKAACTCSA ONPEACIACHHBIMH CHMIITOMaMH, 4YTO M
HaOmromaercss B opuruHaie. «boye3Hb» 00ImecTBa XapakTepU3yeTCs pa3TuIHBIMH
BHEIIHAMHU TIPOSIBICHUSMHU. J[7Is1 ONMUCaHWS COCTOSHHSI OOINECTBA HCIIOJIB3YETCSI
MeTaOPUUECKU  YIOTPEOJICHHOE CIIOBO Hapwvleé (10KaibHOe HACHOeHue 6 MKAHU
opeanuszma, enounux [BAC 2008, 1. 11: 342]), comeprkaiiiee HapsLy C CEMaMH «BHEIITHEE
IPOSIBIICHUEY, KITPU3HAKY, «HETaTUBHBIC TIOCIICICTBUSY KOHHOTAIIMIO OTBPAIIICHHUS.

Memannuueckas,  60ewHas,  MAWUHOCMPOUMENbHAS,  CYOOCMPOUMENbHAS,
XUMUYECKAS, 2OPHO-PYOHAS, 30JI0MO-NIAMUHHASL, UPPUSAYUS — 8CIO0Y CHOUHblE HAPbIGbL
speoumenvcmea! [Comxenuisin 2011 59]

— In the metallurgy, defense, machinery, shipbuilding, chemical, mining, gold
and platinum industries, in irrigation, everywhere there were these pus-filled boils of
wrecking! [Whitney 1974: 44]

— In der Metall- und Riistungsindustrie, beim Maschinen- und Schiffbau, in der

Chemie und im Bergbau, bei der Gold- und Platingewinnung, im Bewdsserungssystem,
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kurzum iiberall brechen die eitrigen Geschwiire der Sabotage auf! [Peturnig 1974:
51-52]

B nannom cnywae T. YuTHM wHcnonb3yeT OpHEM KaJIbKUPOBAHUS MPSIMOTO
sHaueHus. CootBerctBue boil /¢ypyuxyn, napwis/ (pathol. a painful, suppurating,
inflammatory sore forming a central core, caused by microbic infection [Webster 1993] /
namos. NPUHOCAWULL OO0lb BOCNANEHHbIL CHOUHBIU HApbls, Gopmupyrowull s10po,
00pazosasuulicss 8 pe3yrbmame HCUZHeOesIMenIbHOCmU MuKkpo6og [NepeBoll Hall —
B. C.]) coxpansieT saepHbleé KOMIIOHEHThl 3HAYEHUS M KOHHOTAIIMIO OTBPAILCHUS, HO
oOamaer Ooyiee MMMPOKOH CEMAHTHKON B OTIMYHE OT CBOETO PYCCKOSI3BIYHOTO aHAJIOTA.
Takum 00pa3oM, B aMEpUKaHCKOM IepeBOjE€ OOpa3bl HApPvlé W uupeii BOCCO3AAIOTCS
oaHuM cioBoM boil (cM. npunoskenue) u okaspiBatoTcs HeauhHepeHIIMPOBAHHBIMH, YTO
CHIDKACT CTENCHb OSKCIPECCUBHOCTH W, COOTBETCTBEHHO, CTENCHb aJCKBATHOCTH
nepeBo/ia.

B HemenkoMm si3bIKe aKTyaJIM3UPOBAHHBIC OPUTHHAIBHOM MeTadopoil sjepHbIe
CEMBI COXPAHSIOTCS C OMOPOM Ha MPUEM KaJIbKHPOBAHUS MPSMOTO 3HadeHHs. CTOUT
OTMETHTB, 4TO cooTBeTcTBHE das Geschwiir /s3sa; napwis, enotinux/ (ein geschwollener
Teil der Haut, der sich entziindet hat (und eitert) [Wahrig 1994] / socnanennwiii
NPURYXWULL YYACMOK Koxcu (Modcem eHoumbcs) [nepeBox Ham — B. C.]) Takke
oOnmamaer OoJjiee IIMPOKOHM CEMAHTHKON, 4YTO TPHUBOAUT K MPeoOpa3oBaHUIO
KOHHOTAaTUBHOM 30HBI 3HAYCHHWS C AaKIEHTOM Ha MCTOYHHUKE HETPUITHBIX
(Oone3neHHbIX) omrymieHui. JlaHHbIN (aKT He3HAYUTEIBHO CHUKAET dKCIPECCUBHOCTD
NepeBO/ia, HO HE TMPEMATCTBYET BBIMTOJHCHHIO KOMMYHHKATUBHOTO 3aJaHHs, YTO
TOBOPHUT 00 aJICKBaTHOCTH TIEPEBO/IA.

JIst omuicaHusi HE3JAOPOBBIX TEHJIICHIIUNA B OOIIECTBE aBTOP HCIOJIB3yeT oOpas
a36bl (cHOAWASCS UMU BOCNANICHHAS PAHKA HA NOBEPXHOCIU KOICU UTU CAUBUCTOU
0007104KU; nepeH. umo-1ubo OypHoe, 8pedHoe, Kakoe-1ubo ompuyamenvbHoe AeleHUe,
nopok, 310 [MAC)):

<...> OHU JHcaxcoym peghopm, Hcueo cyosam 0 HAWUX 0OUeCNBEHHbIX A36AX, O

sanyuennocmu oepestu... [Comkxenuipia 2011: 295]
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— <...> They were eager for reform. They spoke forcefully about our social
ulcers, about our neglect of our rural areas [Whitney 1974: 290].

— <...> sie diirsten nach Reformen, sie debattieren lebhaft iiber die Geschwiire
unserer Gesellschaft, iiber den tristen Zustand des Dorfes... [Peturnig 1974: 291]

Awnrnuiickoe cioBo ulcer /[sa3sal, kak u pycckoe s36a, yInoTpeOJIIeTCsl B KaUeCTBE
BropuuyHoii HommHanuu any chronically corrupting or disrupting condition, element,
etc. [Webster 1993] / noboe senenue (snemenm u m. d.), Hanocsujee 6ped uiu
Hapyuiaroujee nopso0oK Ha nocmosHHou ocHose [nepeso Ham — B. C.], akryanusupys
CEMBbI <(«SIBJICHUE», «HUCTOYHUK», «OTPUIIATEIBHOE BIMSHUE», «HEMPEPHIBHOCTDHY.
brnarogapsi npuemy MmoACTaHOBKHU MEPEHOCHOTO 3HAa4YeHUsI HaOJr0/aemMas B OpUTHHAIIC
MeTadopuueckass penpe3eHTAIMsl HaxOJIUT aJeKBaTHOE OTPAXKEHHE B TEPEBOJIE
T. YutHu.

B HeMmenikoM si3bike Tiepenada MeTadopbl TAKKe pealiu3yeTcsi ¢ MPUMEHEHHEM
IIOJICTAHOBKU MepeHocHoro 3HaueHus. Jenorar das Geschwiir [a3ea; napwis, enotinuxl/
(mepuHUIMS MPSAMOrO 3HAYEHUS M TIEPEBOJI JIaHbI BhIIIE) OOO3HAYAET JJIUTEIBHOE
npeObIBaHKe B HeyoBiaeTBopuTenbHoM coctosinum ((fig) anhaltender Mifstand [Wahrig
1994] / nepen. npooonxcumenvroe Hey0081EMBOPUMETbHOE COCIMOSHUE, 3AMAHY8ULeeCs]
Hapywenue [nepeBoa Ham — B.C.]), akTyanu3upysi cCeMbl HEYAOBICTBOPUTEIHHOTO
COCTOSTHUSI W 3aTsDKHOTO XapakTepa MpoOJeMbl, YTO CIOCOOCTBYET 3(PPeKTUBHOMN
peanu3any KOMMYHHKaTHBHOTO 3aianus. OqHako Jekcuueckas eauanna das Geschwiir
OOBEMHSET 5138), HAPLIB, ZSHOUHUK, W3 ITOTO CJEIYeT, YTO S3bIKOBbIC (haKTOPHI HE
MO3BOJISIIOT TUdPEepeHIMpPOoBaTh NEPEUUCIEHHBIE CUMITOMBI OOJIE3HU B TIEPEBOAE, UYTO
CHHUKAET 00pPa3HOCTh U CTETEHb aJICKBATHOCTH MEPEBO/IA.

[IpoBeneHHBIN COMOCTABUTEIHHO-TIEPEBOAUYECCKUN aHaMM3 56 MOpOUATBbHBIX
MeTagop TMO3BOJIMJI BBISIBUTH CHEIU(MUKY Tepedadyd HCCICAYEeMbIX E€IUHUIl C
MPEUMYIIECTBEHHON OMOPON MEepEeBOIYMKOB Ha MOJICTAHOBKY MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS,
KAJIbKUPOBAHWE TPSIMOTO  3HAYCHWs, (YyHKIHUOHATHHO-aJICKBAaTHYI0 3aMEHy |
WCIIOJB30BAaHUE BAPUAHTHOTO  COOTBETCTBUSA. KOJIMYECTBEHHOE  paclpenesieHue
MPUEMOB TEpPeBOJa MOPOMANBHBIX MeTaQop Ha AHTIMHCKANA W HEMEIKUHA S3BIKU

MpeCTaBIeHO B TabmuIie 6.
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Tabnuia 6
KosuecTBEHHBIN CONOCTABUTEIBHBIN aHAIA3 IPUEMOB
nepeBojia MOpOHaTBHBIX MeTadop
copane | Tovamm | Hamenommenpreva | TR L
33.33% MOJICTAHOBKA TIEPEHOCHOTO 28.57%
3HAYCHUS
57.89% 17,54% KaJIbKa IPsIMOTO 3HAYECHUS 19,64% 64.29%
5,26% KaJIbKa IEPECHOCHOT'O 3HAYCHHS 14,29%
1,75% CpaBHEHHE 1,8%
N3menen N3menen
15,8% BapHUaHTHOE COOTBETCTBHE 12,5%
31,58% 15,8% (GyHKIIMOHATTFHAS 3aMeHa 16,07% 30,36%
0 (dbpazeosnoruzm 1,8%
Hcues Hcues
10,53% nemetadopuzanus 5,36%
10,53% 5,36%
0 OITyIICHUE 0

[IpeacraBnenHsie B TaOIUIIE JAHHBIE TTO3BOJISIIOT CHEIaTh CIEAYIOIINE BBIBOIBI.
Benymum npuemMoM nipu mnepeBojie MOpOHaIbHBIX MeTadop KaKk Ha aHTJIUHCKUMA, TaK U
Ha HEMEIIKWU SI3BIK SBJSETCS TOJCTAHOBKA MEPEHOCHOTO 3HadyeHUWs. J[aHHBIN mprem
coctraBmi 33,33% u 28,57% cootBercTBeHHo. [Ipu mepenaye mopouanbHbIXx MeTadop
T. Yurau (17,54%) u A. llerypuur (19,64%) Ttakke MIMPOKO HCIOJIB3YIOT MPHEM
KaJIbKUPOBAHMS TIPAMOTO 3HaveHHs. JIOMHHMpOBAaHWE MAaHHBIX MPHUEMOB OOYCIOBHIIO
TEHJICHIIMIO K COXpaHEHHWIo obOpasza mpH Mepeaade JaHHOTO Tuma meTadop B 00OHX
nepeBogax (57,89% wu 64,29%). B aHMIOA3BIYHOM TIEPEBOJC TCHJACHIUA K
HUBEJIMPOBAHUIO OOPA3HOCTHU SIBJSIETCS O0jiee BBHIpAXKCHHOW 3a cUeT 0oJiee MHUPOKOTO
ucrnojp30Banus npueMa aemeradopusaruu (10,53%).

[lepenagya MopOManbHBIX MeTaQoOp Ha AHTIMUCKUN S3BIK XapaKTepU3yeTCs
OTCYTCTBHEM CITy4aeB MCIOJIb30BaHUs (Ppa3eosorn3mMoB u omnyiieHus. B cBoio ouepenp,

OITYIIEHUS TaK)Ke OTCYTCTBYIOT B HEMEIIKOM TiepeBojie A. [leTypHur.
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2.1.6. MuauntapHuas meradgopa

JIns onmcaHus COLMANbHOM JIEVCTBUTEIIBHOCTH CTPAHbl B MPOU3BEIACHUHU YacTO
MeTahOpUUYECKU UCTIONB3YIOTCS JIEKCUYECKUE €TUHUIIBI, KOTOPbIE BXOASAT B MOHITUIHOE
nojie «BorHa». COOTBETCTBYIOIINE paccMaTpuBaeMon Metadope 00pa3bl OObEIUHIIOTCA
KOHIENTYalbHbIMU BEKTOPAMHM arpecCMBHOCTM W  OeCKOMIIpOMUCCHOCTH.  J[ist
MUJIMTApHOU MeTadopbl XapakTepHa OPUEHTUPOBAHHOCTH HA arpecCUBHYIO OOpHOY
YYaCTHUKOB JEHCTBHUIl ¢ ceOe MOI0OHBIMU; TParMaTUYeCKUe CMBICIIBI MeTadop JaHHOU
IPYIIIBl UCKIIOYAI0T BO3MOXKHOCTh COBMECTHOTO PELIEHMs MPOo0JieM, BOZHUKAIOIIUX B
obmrectse [Yyaunos 2001: 107].

Jlonss MUIUTapHBIX MeTadop B UCCIETyEMOM MpOou3BeacHNH coctaBuia 12,34%.
ToranurapHoMmy 001IECTBY OBLIO CBOWCTBEHHO MWJIMTAPU3UPOBAHHOE CO3HAHHE.
[Ipuberas k ucnonb30BaHUIO MUWIMTApHBIX MeTadop, A. . COKEeHHULIBIH CTPEMUIICS
II0Ka3aTh, YTO B OIKCHIBAEMOE BpEMsl COOBITUSI OOILIECTBEHHOW JKU3HU PErYIHPOBAINUCH
CypOBBIMM  3aKOHAaMH BOHHBI. OTHOIIEHUsI TOCyJapcTBa M TpaxAaH YacTo
MeTahoprUUecKd MOJETUPYIOTCS KaK BOEHHbIE AelcTBUS. OpraHbl BIACTU MPEACTAIOT
KaK y4YaCTHHUKHM OOEBBIX JEeWCTBHM, HaHOcsmme ynapbl. [IpeactaBuM pe3ynbTarhl
COMOCTAaBUTENbHO-TIEPEBOJUECKOTO aHAIM3a MIJIATAPHBIX MeTadop C OMopod Ha
(bpeitMOBO-CITOTOBBIN aHATN3 PYCCKUX METAQOPUUECKUX €AUHMUII.

1. ®pelimMm «BOCHHBIC IEHCTBUS U BOOPYKEHUE).

Cror 1.1. BoeHusle nelicTBus

WNuTtepecen ciyyail mepeBoJa HOMUHATUBHOW MeTa(pophbl yoap B CIEAYIOIIEM
KOHTEKCTE, TEHEPUPYIOLIEM CEMBI «IICUXOAOMOIMOHAIBHOE COCTOSHHUE», «pe3Kas
NepeMeHay, «BBICOKas HMHTEHCUBHOCTBHY. JlepuBallMOHHOW ©0a30ii MEpEeHOCHOTro
3HAYEHUsI C BBISIBJICHHBIM HA0OpOM CEM MOCIYXHJIO y3yaJbHOE NMEPEHOCHOE 3HAYCHHE
Kakoe-mubo Hecuacmve, HeONCUOAHHAs HEeNnpUsimHOCMb, MHCUSHEHHAs Heg3200d,
gvi3blgaOujUe CUIbHOE OYUIEGHOE NOMPACEHUe y KO20-Iub0 unu eedywue K OuYeHb
Ooypubim  nocieocmsusm [MAC]. B pesynbrare MeTtagopUYECKOTOo CABUTA B
JMaMEeTpaJIbHO MPOTHUBOIOJIOXKHOE HampaBieHue (Meraopa yoap WMMIUITMIIMTHO

BBIPAXXACT IMOJIOKUTCIIBHBIC 3MOI_[I/II/I) IMpOonCXOaAUT M3MCHCHHNC ITOJIIPHOCTU 3MOLIHI>1 n
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NOSIBJIIETCA  HOBBIM  sIpkuii  00pa3 (mertadopa 001amaeT BBICOKOH CTENEHBIO
OKKa3MOHAJILHOCTH):

Bce, umo 6unocs, nynvcuposano, nepeiusanocy 6 meie — 0CMAHABIUBANOCH OM
yoapa padocmu, umo 6om omxpoemcst 0sepo... [Comkenunpia 2011: 273]

— Everything that beat, pulsed, circulated in the body came to a stop beneath
the wave of happiness, the expectation that the doors were about to swing open
[Whitney 1974: 273].

— Alles, was da drinnen Admmerte und pulsierte, stockte, plotzlich vom Schlag
der Freude geriihrt: daf3 es endlich so weit war... [Peturnig 1974: 268]

T. YuTHU npuHUMAaET pEIICeHHE HE NEPEHOCUTh MeTadopy C CEeMaHTUYECKUM
OTTEHKOM arpecCUBHOCTM B KOHTEKCT TMOJIOKUTEIbHBIX 3MoIui. B pesynbprare
(GyHKIIMOHATBHO-aICKBATHOM 3aMEHBI JICHOTAaTUBHAS COOTHECEHHOCTh
MeTtadopudeckoil eauHMIlbl MpeoOpasyercs. Jlekcuueckas eauHHIA KOHIENTOC(EpPbI
«HexuBas npupoaa» wave /eoanal (a swell, surge, or rush, as of feeling, excitement,
prosperity, etc. [Webster 1993] / nakam, nannvis, pesxuii ckauox, npuius, nopvle Hanp.
yyecme, dmoyull, 80aHeHus, npoysemarnus u m. 0. [nepepon Ham — B.C.]) mo3Bosser
BOCIIPOU3BECTH HEOOXOIUMBIC JIJI peau3allii KOMMYHUKATUBHOIO 3aJaHUs SIICPHbBIC
CeMbl  («IICUXOAPMOIMOHAJILHOE COCTOSIHUE», «pe3Kas IEepPEMEHa», «BBICOKas
WHTEHCUBHOCTBY). OJIHAKO MOTYYEHHOE COOTBETCTBUE SIBIISIETCSI MEHEE IKCITPECCUBHBIM
B CHJIy €r0 y3yaJbHOCTM B KOHTEKCTE aMEPHKAHCKOM JHMHIBOKYJIBTYpHl. llo a3TOM
MPUYMHE MOXHO TOBOPUTH O CHUYKEHHH CTENEHU aJIEKBATHOCTHU MEPEBOIA.

Hannuune y Schlag nepenocroro 3unauenus ein groges personliches Ungliick, das
jemanden (plotzlich) trifft [Langenscheidts 1993] / 6onvwoe auunoe necuacmoe,
Komopoe npoucxooum c¢ Kem-1mubo (enezanno) [nepeBon Ham — B. C.] mo3Bojser
A. IlerypHUr uCHonb30BaTh MPHUEM TMOJCTAHOBKH IEPEHOCHOIO 3HAYEHHUS C IEJIbIO
oOecrieueHus aJIeKBaTHOCTH.

Mertadopudeckoe MOIETUPOBAHUE TICUXO0IMOITMOHAIBHOTO COCTOSIHUS apeCTaHTa
TaKXe€ OCYUIECTBIIETCS MPHU IMOMOULIM CIIOBOCOYETAHUSA YOAPHbBLIL Nepuood, KOTOPOE
WCITOJIb30BAHO C TMENbI0 (DOPMUPOBAHHS COOTBETCTBYIOIIEH pEaKIMKM PEIUITUCHTA.

ConepikaTenbHasi CTOPOHA METahOPUUECKOTO BBIPAKCHUS YOApHbLU (0OMHOCAWUNICS K
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BbINONHEHUIO BAJNCHOU U CHEeUHOU pa601’l’Zbl, deﬂa, 3AHAMbBLU BbINOJIHEHUEM MAKOU
pabomsl, oOena [MAC]) nepuod mnpenctaBieHa CeMaMHU «IIPOILIECCH, «BBICOKAs
HHTCHCUBHOCTBL» U KOHHOTHUPOBAHA arpeccueﬁ 10 OTHOIICHUIO K apCCTaHTaM.

Om meHo8eHusi apecma U 6ecb Nepeuvlll YOAPHbLI REPUOd CleOCmBUsl apecmanm
oonicen bbims 6 udeane o0unok... [Comkennnbia 2011: 131]

— From the moment of his arrest and throughout the entire shock period of the
interrogation the prisoner was, ideally, to be kept entirely alone [Whitney 1974 123].

— Vom Augenblick der Verhaftung und bis ziber die erste Schockperiode hinweg
sollte der Hdftling im Idealfall allein sein... [Peturnig 1974: 125]

O0a nepeBoIUMKa UCHOIB3YIOT (DYHKIIMOHATBLHO-aJEKBATHYIO 3aMEHY, B OCHOBE
KOTOpOP'I JIC)KUT IIPHUCM CMBICIIOBOI'O pPa3BHUTHUA (CMGHIGHI/IG dKIICHTa C IIpoHeccCCa Ha
pesyabptar). Ilpm »TOoM HabOmogaeTcs MpeoOpa3oBaHUE CEMAHTUUECKON cdepsl
MeTadopHu3alui: OpUrMHAIbHAS MWIMTAapHas Meradopa penpe3eHTUpoBaHa B 000UX
MEepeBO/IaX COOTBETCTBUSAMHU C MOpPOMAIBHOM JAEHOTATUBHOW COOTHECEHHOCTHIO
(shock — 1) an unpleasant feeling as a result of something bad happening, 2) the result
of injury in which a person is extremely weak [Webster 1993] / 1) nenpusmnoe
uyecnieo, 603HUKawuwee nocie mpacudecKkux CO6blm1/lZZ, 2) nocnieocmaeus mpaembl,
NposABNAIOWUEC 8 0UeHb CIAOOM cocmosaHuu nocmpadasuiezo [nepeoa Ham — B. C.] u
der Schock — eine seelische Erschitterung, die durch ein unerwartetes und sehr
unangenehmes Ereignis ausgelost wird [Langenscheidts 1993] / meo. wiox, (nepenoe)
nompsicernue — 0yW€6H08 / IMOYUOHATIbHOE NOMpACeHUe, 6bl36AHHOE HEeONCUOAHHBIM
UnU oyeHb HenpusmHuviM codvimuem [nepeBoa Ham — B. C.]), akTyalnu3upyromumu
CCMBbI «IICMXOOMOIHNOHAIBHOC COCTOSHHUC), CIIPOBOLMPOBAHHOC <(p63K0ﬁ HepeMeHOﬁ
CUTyalum». B O6OI/IX ClIydasax M3MCHCHHC COCTaBa AACPHBIX KOMIIOHCHTOB 3HAYCHUSA
CHOCO6CTByeT KOPPEKTHOMY BBIIIOJIHCHUIO KOMMYHHKATUBHOI'O 3aJlaHHsA, ITIOOTOMY MbI
CUUTAaCM JAaHHBIC BAPHWAHTLI IICPCBOAA aICKBATHBIMH.

B pamkax manHoro ¢peiima npusHak aktuBHOM nosuiiun HKBJ[ metadopuuecku
MapKUPYETCs CJIOBOM Hacmynienue (nepen. nacmotuugoe, snepeudnoe mpebosamue,
nonvimku 0obumucs wezco-mb6o [BAC 2008, 1. 11: 405]). B comepxaTtenbHOM acrekTe

MOJXHO BBIICIIUTDH CCMBEI ((I[CﬁCTBPIC», «CKOOPOIMHHUPOBAHHOCTDB, «BBICOKaAsA
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aKTUBHOCTBY», «HACTOWYUBOCTHY», «HAIWYUE I1EIM» ¢ KOHHOTAIMIO arpecCUBHOM
TTO3UIIUH.

®ponmanvroe nacmynaenue HKB/] na copoo: y C. I1. Mameeegoii 6 00Hy u my
arce 6onny, Ho no PA3HBIM «Oenamy, apecmosanu mysica u mpex opamoves (4 mpoe u3
yemeepulx nHuxo2oa He sepuymcs) [Comxenunnpia 2011: 86].

— A frontal assault of the NKVD on the city: In one wave, for example,
G. P. Matveyeva saw not only her husband but all three of her brothers arrested, and
all in different cases [Whitney 1974: 74].

— Ein Frontalangriff der NKWD auf die Stadt: Der S. P. Matwejewa wurden in
einer einzigen Nacht, aber wegen verschiedener ,, Delikte “ der Mann und drei Briider
wegverhaftet (und drei von den vieren kommen nie mehr zuriick) [Peturnig 1974: 79].

O6a mepeBoIYMKa HCIIONB3YIOT MPUEM KaTbKHPOBAHUS TEPEHOCHOTO 3HAYCHUS
assault /uanaoenue, amaxal wn ein ANngriff /uwanaoenue, nacmynnenue, amaxal.
[Togo6HOE TEepeBOMUECKOE pelIeHUE IMO3BOJSET B OOOMX CiIydasX BOCIPOU3BECTH
HMOIIMOHAJILHO-OLIEHOYHBI KOMIIOHEHT (arpecCMBHBIA HACTPOW areHTa) U COXPaHUTh
AKCIPECCUBHOCTD, UTO SBIISICTCS MHIMKATOPOM (paKTa peaau3ainui KOMMYHUKATHBHOTO
3aganus. OJHAKO CTOMT OTMETHTh, YTO TEpEeBOAUECKHE cooTBeTcTBHs assault u der
Angriff obun ucnonp3oBaHbl A mepeBoaa metahopsl yoap (nepen. pewumenvroe
Oelicmsue, HanpasieHHoe Ha npecedenue, ycmpauenue yeeo-imbo [MAC])
(CM. IPHJTO’KEHHUE), YTO TOBOPUT O CHMIKCHUHM CTEIICHHW aJCKBAaTHOCTH IEPEBOJA, TaK
kak nuddepennmanysi MetapoprudIecKrn ynoTpeOICHHBIX JEKCUUECKUX CIUHUIL yoap 1
Hacmynjenue B 000X TIEPEBOIaX HUBEIUPOBAHA.

ATMocdepa B3aUMOOTHOIICHUH TOCyAapCcTBa M TPaXKIaH TaKKE MOJCTUPYETCS
MUJINTApHOW MeTadopoit cmonknosenue (6cmynienue 6 npomugopedue ¢ 4em-iubo
NPOMUBONOJIOHNCHBIM, A MAKHCE CAMO NPOMuUsopedue, Hecoomeemcmeue, 803HuUKauee
npu smom; ocmpwlil cnop, ccopa Ha nouee pasnocnacuti [BAC 2021, T. 27: 750]),
CMBICIIOBasi CTOPOHA KOTOPOM COAEPKUT CEMbI «IMOIMOHAIbHAS HAMPSHKCHHOCTHY,

«3apOKACHUC), «KBHE3AITHOCTL» U «PAa3HOIIaACH):
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Bce orce, 6ce ocmanvuvle nymu, Kakue moOIbKO MoOdcem usoopecmu meotul
omuasguiulicsi Mo3ze, — 6ce 6edym K CcmoakHoeeHuto c¢ 3axonom [CONKEHULIBIH
2011: 238].

— And every other path which, in desperation, your mind may invent is going to
lead you into conflict with the Law [Whitney 1974: 244].

— Alle anderen, alle iibrigen Wege, die dein verzweifeltes Gehirn sich zu
ersinnen sucht — bringen dich nur hinter Gitter [Peturnig 1974: 236].

[Tonmy4yeHHnsiii B pe3ynbrare mpuema jeMeradopusanuu BapuaHT T. YuTHH
conflict /kongpnuxm, cmonknosenue; npomusodbopcmeol (controversy; a quarrel;
discord of action, feeling, or effect; antagonism, as of interests or principles [Webster
1993] / cnop, ccopa,; npomusopeuue oelicmeuil, YUy6cme uiu NOCIeOCMEULL, KOHGIUKM
unmepecos unu npunyunos [neperon Ham — B. C.]) mepegaeT ceMbl «COCTOSHUEY,
«OMOIIMOHAJIbHAS HANPSDKEHHOCTb» M «PA3HOIVIACHS), YTO TMO3BOJSET pPEan30BaTh
KOMMYHHUKATHBHYIO HMHTeHIMIO. OmHako HomuHarmst conflict namee (cm. mpumepsi
HIDKE) UCTOJIB3YeTCs NIl 0003HAYCHUSI 0OpbObl, UTO OTPUIIATEIILHO CKAa3bIBACTCS Ha
0o0Opa3HOCTH, TaK KakK OpUTHHAIbHBbIE MeTadopbl CHMIOJIKHO6EeHUe W 0opbda HE
mudpepeHIUpoBaHbl B MEPEBOAHOM TPOU3BEACHUHN. B CBS3M C 3THM OYEBHJIHO, YTO
CTETICHb aJICKBATHOCTU CHU)KEHA.

KonnenrtyanpHble  CMBICBI  Tpou3BeAeHUs  mo3BoyisiioT  A. [lerypHur
npeodpa3oBaTh MeTahOPUIECKOE CIOBOCOUCTAHUE 8€0YH K CHIOJIKHOGECHUIO C 3AKOHOM
B ycroitunBoe cioBocouetanue hinter Gitter bringen /eecmu 3a pewemxyl (ins
Gefdangnis bringen [Langenscheidts 1993] / caoicamv 6 mwopemy [nepeBoa Hamn —
B. C.]), coxpaHsioiiee BBICOKYIO CTEMEHb AKCIPECCUBHOCTH U OSKCIUIUIUPYIOIIEe
OUYEBHJIHBIE MOCIEACTBUS KOH(IMKTA (CEMBI ITPOCTYIIOK» U «HaKa3aHue»). CMelieHue
aKIICHTOB HE HCKaXaeT IMparMaTHYEeCKUH CMBICI, TaK KaK B OIHUCBHIBAEMBIN TEPHUOJ
BpEMEHU KOH(MIUKT C 3aKOHOM 3a4acTyl0 TPHUBOAWI K 3aKIIOUYCHHUIO TIOJ CTPaxy.
N3smenenue dopmbl, mpeolOpasyroniee MUIUTAPHYIO MeTadopy B KPUMHUHAIBHYIO, a
Takke TpaHchopmalusi CEMHOIO COJAEpKaHUs METapOopUUYECKOro odpaza HE MeENIaroT
JTOCTI)KCHUIO KOMMYHUKATHUBHOTO dS(QeKTa, B CBA3M C YE€M MBI MOXKEM OTHECTH

HEMELKUM (bpaseonormM K KaTCropun aCKBAaTHLIX BAPHAHTOB IICPCBOJA.
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CorylacHO aBTOPCKOW 3aIyMKe KaXI0€ CIEACTBUE TPEIACTABISIO COOOM
O’KECTOYCHHYIO CXBAaTKy MEXIy CIEIOBaTeeM W 3aJep)KaHHBIM, B XOJE KOTOPOM
NPUXOAWIOCH omobusamocsa (3awuwamoscsi om Koeo-iubo, HAHOCS YOapul, NepeH.
3awuwamvcst om ubux-1ubo nanaook, ynpexos u m. n. [bBAC 2010, 1. 14: 322]) om
JI0MHCHBIX  006uHenuii. B 1aHHOM KOHTEKCTE METaQOpUYECKOE BbIpaKCHHE
AKTYaITM3UPYET PSI CeM: «ObITh OOBEKTOM arpecCumy, «3allUIlaThCs», «YCHICHHO /
DHEPTUYHO PEarupoBaThHY.

Voic npocmoco uenogeueckoco uHCmMuHKma — OnpagoamvCs U OMOUMBCA Om
JIOMHCHBIX 008UHEHUI — Mbl cebe He yoepeeaem, 20e mam! [Cormxenurpia 2011: 118]

— We fail to hang on to the basic human instinct to prove our innocence when
falsely accused [Whitney 1974: 107-108].

— Nicht einmal mehr diesen einfachsten menschlichen Instinkt, sich vor
falschen Beschuldigungen zu schiitzen, wollen wir behalten... [Peturnig 1974: 111]

B pesynbrare rpaMMaTHYECKUX U CHHTAKCHYECKUX MpeoOpa3oBaHuii 0Opa3HOTO
BBIPKEHUS] 0mOumsbca om a0xcHblx ooeunenuit T. YutHu ooxoaurcs 0e3 Kakux-1uoo
HKBUBAJICHTOB I METa)OPUUECKU YMOTPEOJICHHOTO TJarojia omoumsca. B cBs3u ¢
THUM OTPaXXCHHE B TEPEBOJIC MOJIYYaeT TOJBKO (DparMeHT J10MHCHble 00GUHEHUA —>
when falsely accused /6yoyuu nooswcno obeunennviml, a cmbicioodpas «cxBaTku /
OOpbOBD» CTUPAETCS, YTO BJCYET 3a COOOM MOTEPI0 CEMbI «YCHJICHHOHN / SHEPrHYHOMN
peakum», BAXXHOW IS peau3alii KOMMYHUKATUBHOTO HaMepeHus. Takum oOpazom,
npueM OomyiieHuss MeTadopsl BEIET HE TOJBKO K yTpaTe SKCIPECCHBHOCTH, HO U K
3HAYNTEILHOMY CHIKEHUIO CTCTICHH aJICKBAaTHOCTH.

C 1enp0 coXpaHCHHsSI CeM «OBIThb OOBEKTOM arpecchm» H <«3allUIaThCs»
A. Tletrypaur wucnonb3yeT GyHKIIMOHAIBHO-aIEKBaTHYI0 3aMmeHy. [marom ¢ Oosee
IIMPOKOW cemaHTuKO#M Sich vor etwas schiitzen /oepasicoams cebs, sawuwamecsl
(verhindern, dass eine Person verletzt wird oder in Gefahr kommt bzw. dass eine Sache
beschdadigt wird [Langenscheidts 1993] / npensmcmesosamo, npeonpurnumams oeticmesust,
umooObl HUKO20 He paHulu J1ub0 He Nnoosepeiu ONACHOCMU, A MAKi#ce C Yelblo
npedomepaweHus yuwepoa mamepuaipohuvlx 06vekmos [nepeBon Ham — B. C.]) ctupaer

AKIICHT Ha AKTUBHOM O60pOHI/ITeJII>H0ﬁ Mmo3nunuru, T. €. BBIITYCKACT CEMY «YCHJICHHO /
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DHEPTUYHO PEAarupoBaTh», KOTOpAs SIBJISIETCS HEMAJOBAXKHOM TIpH  Tepemaye
KOMMYHUKAaTUBHOU HMHTeHIMU. [lo100HOE MepeBoUecKoe PElIeHHe CHUXKAET CTENEeHb
HKCIIPECCUBHOCTU U pPeaM3yeT KOMMYHHMKAaTUBHOE HaMEpEHHUE HE B IOJHOM O0beMe,
MIOTOMY MBI CYMTAEM, YTO B IAaHHOM CJIydae CTEIIeHb aIeKBaTHOCTH MEPEBOa CHUKEHA.

O6pa3 0opbObI Takk e BO3HUKAET MPHU OMUCAHWU AMOIMOHAIBLHOTO COCTOSHUS
3ajiepKaHHOT0. MeTtadopudecku ynorpeOIeHHOE CIIOBO Gopbba (nepen. cmoiknoseHue
npomusopeuusvix uyecme, cmpemaenuii [BAC 2005, 1. 2: 147]) akTyaau3upyeT CeMbI
«OMOITMOHABHOE HAIPSIKEHUEY, KKOHDIUKTY, «KOJICOaHUD», KHEOMPEACICHHOCThY:

Omo 3nauum, 8 camyo maxceay) MUHyny 00pbobl umems nooje cebs c6emiblil
ym, ernaoerowuti ecemu 3axonamu! [Comkennnba 2011: 129]

— This means having beside you in the most difficult moment of your life a
clear-minded ally who knows the law [Whitney 1974: 121].

— Das heif3t, in den schwersten Stunden des Kampfes einen gesetzkundigen und
klardenkenden Mann zur Seite zu haben! [Peturnig 1974: 123]

T. Yurau npuberaer Kk mnpuemy jaemeTadopH3aluyd, OSKCIUTUIUPYIOIEMY
MparMaTuKy BHICKA3bIBAHUS, YTO MPUBOJUT K MCUYE3HOBEHUIO BOGHHOTO CMBICI000pa3a.
Bripaxxenue the most difficult moment of your life /camwiii msowcenviii momenm meoeti
orcuznul - SBIACTCS HEWTPaJbHBIM B IUIAHE SMOI[MOHAIBHOW HACBHIIMICHHOCTH |
AKCIPECCUBHOCTH, YTO BEJIET K CHUKEHHUIO CTETICHH aJICKBATHOCTH.

Amnanornunoe metadopudeckoe nepeocmeiciienue aenotara der Kampf /6opvoal
(die Anstrengungen, mit denen man einen seelischen Konflikt zu lgsen versucht [Wahrig
1994] / ycunus, nanpasiennvie na peuienue OyuieHo20 KOH@AUKmMA [IepeBO HAIl —
B. C.]) B KOHTEKCTEe HEMEIKOM JTUHTBOKYJIBTYPHI MO3BOJIsIeT A. [leTypHuTr peann3oBath
aJICKBaTHYIO TIepefady aKTyaJlIM3UPOBAHHBIX AaBTOPOM OpUTHHAJIA CEM 3a CYET
UCTIONIb30BaHUs TIPHEMa TMOJACTAHOBKY MEPEHOCHOTO 3HAYCHUA. SIepHbIe KOMIOHEHTHI
MeTa(hOpUIECKOTO 3HAUCHHUS, a TAKKE OPUTHHATIBHBIN 00pa3 (=gopMa) coXxpaHEHBI, 9TO
MOATBEP)KIACT pPeATU3aIMi0 KOMMYHHUKATUBHOTO 3alaHUsi M TOBOPHUT O BBICOKOM
CTEINEHU a/IeKBAaTHOCTH NIEPEBO/IA.

ATtmocdepa OOmIEHHS C€ COKAMEPHUKOM MOJEIUPYETCS TMpU  TOMOIIU

MeTaopuyYecKr yIOTpeOJIEHHOTO TJjarojia cxeamsleamuvces (nepen. ecmynumos 8
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eopsiuuti  cnop,  nepenanxy — [MAC]),  KOTOpbIi  aKTyaJM3UpPyeT  CEMBbI
«B3aNMOJICHICTBOBATEY», «IIBITATHCS OTCTOSTH CBOIO TIO3UITMIO» M «HAIPSIKEHHBIN
YMOIMOHAIILHBIN (HOHY.

Mbwi wacmo cxeamuwieaemcs ¢ FOpuem E. [Comxennnbid 2011: 213]

— | often argued with Yuri Y. [Whitney 1974: 216]

— Oft gerate ich mit Jurij J. aneinander [Peturnig 1974: 211].

[TepeBomueckoe coorBeTcTBHE tO argue /cnopumws/ (to contend in argument; to
dispute [Webster 1993] / secmu nanpsiscennswiii cnop; cnopums [niepeBon Hami — B. C.])
nepesacT SAIEpPHBIE CEeMbl «B3aUMOJACWCTBOBATH» U «IIBITATbCA OTCTOSTH CBOIO
MO3ULIMIO», YYacTBYOUME B (POPMUPOBAHUH KOMMYHUKATHUBHOrO 3(dexra. OnHako B
pe3yJibTaTe HUCIONb30BaHUs MpUeMa JeMeTapopu3aluu OTKa3 OT COXpaHEHHs (POpMbl
BEJIET K yTpaTe OOpa3HOCTH U CIVIAXKUBAHUIO SMOTHBHOTO (oHa. KommneHcupyromme
3JIEMEHTHI B (KOH)TEKCTE OTCYTCTBYIOT, IO3TOMY aJIeKBaTHOCTh I1IE€PEBO/Ia CHUKEHA.

B kauectBe ¢yHKIMOHATBLHOTO aHanora (mpueM (¢GYHKIHOHAIbHO-aJeKBaTHON
3amenbl) A. [TeTypHUT HCIONB3yeT YCTOHYHMBOE CIIOBOCOYETaHKMe an jemanden geraten
(zufdllig mit einer mst unangenehmen Person zu tun bekommen [Langenscheidts 1993] /
CAVHAUHO CHMOJKHYMbCS (Umems 0el0) C 4Yelo8eKoMm (3a4acmyr) HenpusimHuiM)
[mepeBox Ham — B.C.]), KOTOpo€ BBIITYCKAET CEMY «IBITATHCA OTCTOSTH CBOIO
MO3UIIMI0» W TMPUBHOCUT B KOHTEKCT «JIMIIIHIOI» KOHHOTAaTUBHYIO CEMY HEMPHUS3HHU.
[Ipy >TOM CTOMT OTMETHTh, YTO B TEKCTE MPOM3BEACHHUS OTHOIICHHUS aBTOpa C
nepcoHaxxeM FOpuem He xapakTepusyloTcsi aHTunatueil. B atom Qparmenrte sipko
MPOSIBIISIETCS OCOOEHHOCTh PYCCKOTO MEHTAIUTEeTa — MPaBIOMCKATENBCTBO. Pycckmii
YEeJIOBEK OTIMYACTCS CTPEMJICHHMEM YCTaHOBUTh HCTUHY W UCIOJIB30BaTh €€ JJif
U3MEpeHHs CBOMX TOCTYNKOB W uyxux neiictBuii [KacesnoBa 2003: 260]. [lannas
XapaKTepUCTHKa MEHEee BBIpaKEHA B KapTHHE MHpPa HOCUTENCH HEMEUKOTO S3bIKa,
MO3TOMY MAaJIOTIOHSATHA PEIUIIUCHTY U UHTEPIPETUPYETCS] KaK HEYTO HETaTUBHOE, YTO
IPOTUBOPEYUT KOMMYHUKATUBHOMY HAMEPEHHUIO aBTOpa. B CBS3M ¢ 3TUM MBI CUMTaEM,
YTO aJIeKBAaTHOCTD MEPEBO/Ia CHIKEHA.

BropuuHas HOMUHALIUS OceuKa AKTyalUu3upyeT NMEPEHOCHOE 3HAYEHUE NpoMAax,

Heyoaua 6 kakom-1ubo odene (paze.) [BAC 2010, 1. 14: 175]:
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U yoic mym oceuku ne Oblio — O0e8YWKU OKA3AIUCH HA UOEUHOU 8vicome!
[Comxennmpia 2011: 229]

— But this time there was no misfire. These girls turned out to be ideologically
sound! [Whitney 1974: 233]

— Und hier gab es keine Panne mehr — die Mddchen zeigten sich der Situation
politisch gewachsen! [Peturnig 1974: 226]

B kontekcte Oesnmmunoii koHCTpykiwu there was T. YuTHH KalbKHpyeT
NIEPEHOCHOE 3HaYCHHE ClIoBa. AHTIMicKoe cooTBeTcTBUE Misfire /oceuxal ((of a rifle or
gun or of a bullet or shell) to fail to fire or explode properly [Webster 1993] /
(0 sunmoexe, opyxcuu, nyne, cHapsoe) He BbICMpPeIUums UIU He 630PBAMbCs
coomeemcmayrowum odpazom [nepeBoa Ham — B. C.]) TpaHciupyer siiepHbIE CEeMbl
NPEANPUHATOrO JEUCTBUS U OTPHUIATEIBHOIO pe3yJibTaTa MPU COXPAaHEHUU (POPMBI.
KomnieHcatopHass poJib KOHTEKCTa MOMOraeT peaau3oBaTh KOMMYHHKATHUBHYIO
WHTEHIIUIO B TIOJIHOW MEpPE, MO3TOMY B JIAHHOM CJIy4ae Mbl MOKEM T'OBOPUTH O BBICOKOM
CTEIEHU aJICKBATHOCTH.

[Ipu nepeBojie HA HEMEUKHUH S3BIK MPUCYIIME OPUTUHAIILHON MeTadope sepHbIe
CEMbl MPEANPUHITOTO JACUCTBUS U OTPUIIATEIBLHOTO pe3yibTaTa NEpeaaroTcsl Mpu
MOMOIIIM TeXHUYeckoro noustus die Panne /nonomka, neucnpasnocms! (ein Fehler
oder technisches Problem [Langenscheidts 1993] / owubka, npomax uiu mexunuueckas
npoobaema [niepeon Hait — B. C.]). B pesynbraTe pyHKIIMOHATBHO-aIEKBATHON 3aMEHBI
o0pa3 HEyJa4YHOTO TMPUMEHEHHUsI OpYKus TpaHchopmupyercs B o0pa3 TEXHUUECKOU
HEUCIIPaBHOCTH, T. €. MUJUTapHas MeTadopa npeodpasyercs B TEXHUUECKYIO C IENbI0
KOPPEKTHOTO BBIMIOJTHEHNUSI KOMMYHHMKAaTHUBHOTO 3ajaHusl. PacCMOTpeHHBI BapuaHT
MEepPEBO/Ia Mbl CYUTAEM aJICKBATHBIM.

2. @peiiM «UTOTU BOMHBI.

Opranpl BIACTH TO3WIUOHUPYIOTCS aBTOPOM KakK CTOPOHA-TIOOCIUTEIb,
HAHOCAINAsl COKPYILIUTENbHbIE yAaphl MO «HEYIAOOHBIM» CJIOSIM HaceneHus. JlaHHbIN
o0pa3 MPOAYKTUBHO peaau3yeTcss mpu mnomou meradop ¢peiimMa «UTOrM BOWHBDY.
PaccMoTpuM TeXHHKY IepeBoja MeTaQOpHUECKOW eIUHUIBI pomums (paspyuiamo,

VHUUMOdCAmb, pazopsams, coKpyuiams, pazousame (nenpusmens) [BAC 2006, T. 4:
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420]), conepxaTtenmpHash CTOPOHA KOTOPOH TMpPENCTaBIEHA CEMaMHU «IIPOIECCy,
«YHUYTOKCHUE» U HECET KOHHOTAIIMIO BOMHCTBEHHOTO HACTPOS.

Ho 6yoem ece eépemsa nomHums: <...> 4mo He YNYCKAOM ZPOMUMb U CEKMbl,
oadxce couyscmaennvle kommyrnusmy [Comxerunba 2011: 65].

— But we must always remember that: <...> Non-Orthodox sects were also
under constant attack, even those sympathetic to Communism [Whitney 1974: 51].

— Aber niemals wollen wir vergessen: <...> daf3 mitnichten versdumt wird, die
Sekten zu bekimpfen, auch solche sogar, die mit dem Kommunismus sympathisieren
[Peturnig 1974: 58].

B nepeBone T. Yurau rnarosibHasg meradopa cpomums nepeiaHa BhIPAKEHUEM
to be under constant attack /nodsepeamvcs nocmosmunou amakel, akTyanu3upyOIUM
SJICPHYIO CEMY HETIPEPhIBHOTO mpoliecca. B coctaBe Bhipaxkenus t0 be under constant
attack Bropuunas Homuuanus attack (applies to a beginning of hostilities, esp. those
definitely planned [Webster 1993] / ucnoavszyemcs ons 0b6o3nauenus navana 60eHHbIX
Oeticmsuil, ocobenHo 3aniaHuposaunvix [nepeBon Ham — B. C.]) HampaBieHa Ha
COXpaHEHUE BOEHHOTO 00pa3a W BOCIPOM3BEICHWE KOHHOTALUNA BPAXKICOHOCTH W
arpeccun. OpHako B pe3yibTare (YyHKIIMOHAIBLHO-aJeKBAaTHOM 3aMEHBl ceMa
YHUYTOXKEHUSI HE TMOJy4yaeT OTPaKEHUS B TIEpPeBOJE, UTO WJAET Bpa3pe3 ¢
KOMMYHUKATHBHBIM HAMEPEHHEM aBTOpa W YKa3blBA€T HAa CHWKEHUE CTENeHU
aJIeKBaTHOCTH.

Mertadopuyeckn ymnotpebnenHbiii  riaron  bekdmpfen /eoen. nooaensme,
nopaxcamo/ (Kdmpfen gegen, angreifen, zu besiegen versuchen [Wahrig 1994] / secmu
boegvle Oelicmsusi Npomus, HaAnadamv, AMAKO8AMb, NLIMAMBCA 00epPAHCAMb NOOedy
[mepeBon Ham — B. C.]) sBusieTcss KaJbKOM MPSIMOrO 3HAYEHUSI, aKTyaJIUu3UPYIOIIEH
CEMBI «IIPOIIECCY, KIOAABICHNE)» U KOHHOTAIIMIO BOMHCTBEHHOTO HAcTposi. CoxpaHeHHe
dbopMBl ¥ KOHHOTAIMI TPU W3MEHEHUW COCTaBa SACPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHMSI
HaIpaBJICHO Ha BHITIOJIHEHNE KOMMYHUKATUBHOTO 3a/laHus. J|aHHBIN BapuaHT mepeBoja
BBI3BIBAET HEOOXOAMMYIO0 PEaKUHUI0 Yy HEMEIKOI0 YHUTAaTeNs, MOJTOMY SIBISIETCS

aZICKBAaTHBIM.
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KonnentyanpHbIN MPU3HAK MOTYIIIECTBA U HEOCTIOPUMON MOOEIBI MPAaBUTEIHCTBA
peanmzyercsi Takke MeTapopudyeckd YHOTPEOJICHHBIM TJIarojioM cCOKpyuwiums (nepen.
VHUYMOCUMb, HUCPOsepeHymb (Kanowwl, asmopumem u m. n.) [BAC 2019, 1. 26: 644]):

/Jlasno npuxooum nopa COKpywiums uHmMELIULEHYUIO MEXHUYUECKVIO, CIUUKOM
cuumarwyio cebsi He3AMeHUMOU U He NPUBLIKULYIO NOOX6AMbl8AMb NPUKA3AHUS HA
nemy [Comkenunpia 2011: 58].

— The time had long since arrived to crush the technical intelligentsia, which
had come to regard itself as too irreplaceable and had not gotten used to catching
instructions on the wing [Whitney 1974: 43].

— Hochste Zeit wird's lingst, die technische Intelligenz in den Griff zu
bekommen, die sich allzu unersetzlich diinkt und es nicht gewohnt ist, prompt zu
parieren [Peturnig 1974: 51].

T. Yutau mnonOupaer BapuaHTHOe coorBercTBHe t0 crush /pasoasums,
yHuumooicams, cokpywams/ (t0 destroy, subdue, or suppress utterly; to oppress
grievously [Webster 1993] / paspywams, ynuumooxcamv, noouunsms aub0 CUIbHO
nooasnams,; myuumenvbHo yenemams [nepeBon Ham — B. C.]), koTopoe peamusyet
KOMMYHUKAaTUBHOE 33/IaHUE TP MUHUMAJIBHOM TpaHchopMaluu 00pa3HOCTH.

[Ipu mepeBoje Ha HEMEUKHH S3bIK MeTahOPUUECKUI CMBICT MepeaH Mpu
MIOMOIIM YCTOWYMBOTO BhIpaxkeHus etwas in den Griff zu bekommen /osraoems uem-
qubol (etwas unter Kontrolle bringen [Wahrig 1994] / ycmanosums xonmpons nao uem-
aubo [nepeson nHam — B.C.]). B pesymprate Tpanchopmammu Tpora, KOTOpas
MpeACTaBiIsIeT Cco00M 3amMeHy (pa3eoJoru3MOM, HMCXOJHAsI CeMa YHUUYTOXKEHUS
npeoOpasyeTcss B ceMmy Biactd /| KOHTpOJIA, HE TMPEHATCTBYS pealn3aliu
KOMMYHUKATHBHOW HHTEeHITMU. O0a BapruaHTa MepeBo/ia SBISIFOTCS aJIeKBATHBIMU.

Ha mnporsokenuun Bcero mnpousBeneHuss A. M. ComkeHUIbIH HEOJIHOKPATHO
MOTYEPKUBACT, YTO TOJBKO OPTaHbl BJIACTU MOTYT MOOEIUTH B 3TOH OXKECTOUCHHOUN
cxBarke. VIMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE J1a)K€ HE3HAUUTENIbHBIM YCIEeX OTIEIbHOIO
rpaXJaHUHA B XOJIe CJEJACTBUS MOXKHO Ha3BaTh «mobenoi». Hcnonb3oBaHue B

CIIEyIOIeM TMpUMepe MUJIUTapHOW MeTadopbl noHedun B OuYEpEeqHOM  pa3s
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MOTYEPKUBACT CIeNU(PUKY B3aUMOJEHCTBUS CIEACTBEHHBIX OPTaHOB C OOBUHSEMBIMU
U, COOTBETCTBEHHO, 33/1a€T COOTBETCTBYIOIINNA KOHHOTATUBHBIN (POH.

A cetiuac He y3Harw cebs — KaK s MO2 MO NOONUCHLIBAMb U euje CHUMAmy, 4mo
Henioxo omoenancs u oadice noveoun? [Comxennnpra 2011: 118]

— 1 did not recognize myself-how could I have signed them and still think | had
not gotten off too badly? [Whitney 1974: 108]

— Jetzt kann ich mich selbst nicht wiedererkennen: Wie habe ich das
unterschreiben und noch dazu glauben kénnen, dafs ich mich recht gut aus der Affdre
gezogen habe? [Peturnig 1974: 111]

B nannom citygae metadopa nodeoums (0oepoicusams nobedy nao npomueHuUKoM,
HAHOCUMb eM) NOPANCEHUE, 00ePAHCUBAMb 8ePX HAO KeM-TUO0, YeM-TUb0, NPeodolesamy,
odonesamsv koeo-1ubo, umo-muoo [BAC 2011, T. 17: 150]) akueHTHpYeT BHHMaHUE Ha
BpaXJ1IeOHOCTH U HEMPUMHUPUMOCTU CUCTEMBI. B CBsI3u ¢ TeM, 4TO B paccMaTpuBaeMoOM
NPEJIOKCHUN BhIPAKCHUE HENI0X0 OMmOoenambcs, NoaydnBIiee nepeBoasl NoOt get off
too badly (to get off — to escape the consequences of or punishment for one’s actions
[Webster 1993] / swvuiimu cyxum uz 600wt | omoenamocs — uzbesicamo nociedcmeuti c60ux
Oeticmeutl 1ubo 3acuyxcenno2o naxkazanus [nepeson Ham — B. C.]) u sich recht gut aus
der Affdre ziehen (sich geschickt aus einer unangenehmen Situation befreien
[Langenscheidts 1993] / noexo ewviiimu uz nenpusmuoil cumyayuu [TIEPeBOA HAIl —
B. C.]), u rnaronsHas metadopa nodedums NMEIOT OOIIYI0 CEMY «YCHEIIHOTO UCX0JIay,
XOTSl M HE SBJISIFOTCS SKBUBAJICHTHBIMH, T. YuTHU 1 A. [leTypHHT IPUHUMAIOT pEIIeHNE
aMMUHUPOBaTh MeTtadopy. PaccmarpuBaemass meTtadopa 3KCHPECCHBHO JIOMOJHSCT
KOHTEKCT, ITOATOMY €€ ONMYIIEHUE HEeKeIaTelIbHO, HO MIMEET MECTO B 00OMX TepeBOAaX.
B nanHoM ciydae kommeHCAaTOpHBIA J(PQPEKT KOHTEKCTa TO3BOJIIET TOBOPUTH O
MUHUMAaJIbHON CTETICHH aJCKBaTHOCTH.

Meradopuuecku ynoTpeOIeHHOE CII0BO pacnpasa (dicecmokoe npumMeHeHue CUlbl
(00bIuHO pusuyecKoll) npomus K020-1ubo ¢ yeavio Hakazanus 3a umo-iubo [bAC 2014,
T. 23. 41]) momguepKuBaeT HACHIIbCTBEHHBIM XapakTep IACHCTBHI MO OTHOIICHHIO K
MOJCYAUMBIM. B paccMOTpeHHOM (parMeHTe CJIOBO pACHpasa aKTyaTu3NpyeT CEMBI

((q)aKT IIPOCTYIIKa», <GKECTOKOC OTHOHNICHHUE», «C MNOCJIIbI0 HaKa3aHua», a TaKKe
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KOHHOTHPYET HECHPABEJIMBOCTh CO CTOpPOHBI akTaHTa. IlepeBon ycnoxkHSETCS TeM
(dakTOM, UYTO pacmpaBa SIBISICTCS HCTOPUYECKUM Ha3BaHUEM CYACOHBIX OpPraHOB
(cneyuanvuwiii cyo 0 20cyO0apcmeeHnbIx KpecmusiH, 00H0080pYes u Kazakos 6 Poccuu
6o emopoi noaosune XV — nepsoii nonosune X1X 6. [BAC 2014, 1. 23: 42]), T.e.
MPEICTABIISIET COOOM UCTOPUUECKYIO PEaNIMI0 PYCCKOM KYJIbTYpPHI, MpuaaBas Metadope
SAPKYI0 HallMOHAIBHO-KYJIBTYpPHYIO OKpacKy. B aHrmuickoM U HEMEIKOM Ss3bIKax
HSKBUBAJICHTHI JAHHOMY MOHATHIO OTCYTCTBYIOT, T. €. pacnpaséa TPEeACTaBIseT cOOOi
KOTHUTUBHYIO JakyHy. T.Yutau u A. [leTrypHur mnpemiaratoT pa3Hble BapHaHTbI
nepeBojia JaHHOM MeTadophl C pa3HON CTENEHBIO AKCIPECCUBHOCTH U Pa3IMYHBIMU
CEMaHTUYCCKUMH OTTCHKAMH.

3nauum, Oadice He 0OUH, A Yelblx 08d MNOJHBIX KOOEKCd OCMAOMCs 6am
HeU38eCmHbuIMU 8 MO camoe 6pems, Ko20d No UX HNpasulam Haod 6aMu HA4andch
pacnpasa?! [Comxennunia 2011: 130]

— This means that there are two distinct codes, not just one, of whose contents
you are completely ignorant even as you are being trampled under their provisions
[Whitney 1974: 122].

— Nicht nur ein Kodex, sondern deren gleich zwei wurden Ihnen vorenthalten,
als sie drangingen, lhnen nach ihren Gesetzen den Prozeff zu machen?!
[Peturnig 1974 124]

B mnepeBone T. YutHu pacnpasa o00603HaYeHA JIOCTATOYHO HKCHPECCUBHBIM
cootBeTcTBUEeM {0 be trampled, uto npencraBnser coboii GyHKIIMOHATBHO-aIEKBATHYIO
3aMeHy. Mertadopudeckn ynorpeOneHHbid riiaron to trample /oasums,; monmams,
pacmanmwieams! (t0 act in a harsh, domineering or a cruel manner, as if treading
roughly [Webster 1993] / oeticmeosams pesro, decnomuuno uiu sxcecmoko, Kaxk 6yomo
epyoo nacmynas [nepeBoa Haml — B. C.]) m0o3BOJII€T COXPAHUTh CEMBI JKECTOKOCTH U
JecrnoTr3Ma (HaMeK Ha HeCTPaBEIIMBOCTh) MPHU TpaHChOpMaIii 00pa3HOCTH (TONTATh
Horamu). [lepemaya BBITYMICHHBIX CeM «(PaKT TPOCTYMKa», «C IEIbI0 HaKa3aHUSD)
o0ecreynBaeTcss KOHTEKCTOM.

A. IletypHHT OTHaeT MPEANOYTEHHE YCTOWYMBOMY BhIpakeHHI0 jemandem den

Prozef machen /npuereuv xoco-n. xk cyoyl (jemanden vor Gericht bringen
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[Langenscheidts 1993] / 6036youms Oeno 6 cyoe npomus koeo-iubo [NepeBO] HAII —
B. C.]). ®pazeonorunyeckuit 000pOT aKTyaIU3UPYET CEMBI «(PAKT MPOCTYIKA», «OIIEHKA
CTCTICHH BHHBI», «C IIENBI0 Haka3aTh», HO SIBISETCA OoJiee HEUTpalIbHBIM B IIJIaHE
oOpa3HOoCcTH M KOHHOTanui. B 1enom o0a BapmaHTa CHOCOOCTBYIOT KOPPEKTHOMU
nepenaye KOMMYHHKATUBHOW WMHTEHIIMH, IMOATOMY MOXHO YTBEpXAaTh, YTO OHH
COOTBETCTBYIOT KPUTEPHUSIM aJICKBAaTHOCTH.

B cnenyromem KOHTEKCTE MTOAXO K TIEPEBOTY PACCMOTPEHHOM MeTa(Oophl HHOM:

<...> 20e um camum TAKAA pacnpaea nuxozcoa e yepoocana [ColKEHUIBIH
2011: 136].

— <...> where they themselves had never been threatened by such retribution
[Whitney 1974: 129].

— <...>in dem ihnen selber eine derartige Abrechnung niemals gedroht hatte
[Peturnig 1974: 131].

[TepeBomueckoe permieHue 1o cxeme pacnpaea = retribution (The Day of
Retribution — neHp crpamHOro Ccyma) MPUBHOCHT aJUTIO3UIO PEIMTHO3HOTO XapakTepa,
4TO HE TPOTHBOPEYHUT KOMITO3UITMOHHON CTPYKType MpousBeneHus. TpaHchopmanus
HamlpaBlicHA Ha aKTyaJu3alldio INPHCYIIUX OPHITHHAIBHONH MeTadope SAACpHBIX CEeM
(«(akT TpOCTyIKa», «C IETBI0 HaKa3aHUsS»), CO3MaCT MPAYHYH aTMoc(epy BOKpYT
MIPOUCXO/SIIECT0, HO BBITYCKAeT KOHHOTAIIMIO HECIPABEIIMBOCTH, YTO HE ITO3BOJISICT
peain30BaTh KOMMYHHUKATHBHYIO WHTCHIIMIO B IOJIHOH MEpE M TOBOPUT O CHIDKCHHUH
CTEIICHU aJICKBATHOCTH.

Jliis mepenaun siACpHBIX KOMIIOHEHTOB 3HaYeHHUs A. [leTypHUTr Takxke mpuOeraer
K (YHKIMOHAJILHO-3/ICKBaTHOM 3ameHe. Bropuunas nHommHaius die Abrechnung
Ipacnnamal (die Abrechnung mit jemandem < mit jemandem abrechnen /ceéecmu
cuemol (noxsumamwcsi) ¢ kem-1ubol — sich an jemandem fir ein Unrecht rdchen, das er
einem getan hat [Langenscheidts 1993] / omomcmums komy-1ubo 3a necnpaseonusoe
Oeticmeue 6 omuoweHuu ceos [nepeBon Ham — B. C.]) uMmeer WHYIO JACHOTATUBHYIO
COOTHECEHHOCTh ((puHaHCOBas cdepa), YTO TOBOPUT O KapAMHAIHLHOM H3MEHEHHU
dopmbr (0Opaza). B pesymbrare mpeoOpa3oBaHHsI IEHOTATUBHOW COOTHECEHHOCTH

MCTa(I)OpI/I‘IeCKOﬁ CAWHHUIIbI IIPOUCXOJHUT HM3MCHCHHC €€ COACPIKaHHUSA: BMECTO CCMbI
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KECTOKOCTH TIOSBJISICTCSI CeMa YCTaHOBJICHUS paBHOBeCHS /[ BOCCTAHOBJICHHSI
CIIPaBEIJIMBOCTH, KOTOPask TUAMETPAIHHO TPOTUBOMOJIOAKHA KOHHOTAIIUM B OpPUTHHAJIE.
Takum 00pa3om, CTeNeHb aJICKBATHOCTH MEPEBOJIa CHIDKECHA.
[IpoBeneHHBIN COMOCTABUTEIHLHO-TICPEBOTICCKAN aHAIM3 67 MUIHTapHBIX
Metaop TMO3BOJIMI  BBIIBUTH  ClEU(PUKY Tepelayd  HMCCIEIYyeMBbIX  EIUHUIIL.
Oco0OEHHOCTH TEXHUKH MEPEeBOJIa MUJIUTAPHBIX MeTaop Ha AHTIMHCKUNA M HEMEIKHIM

A3BIKU B KOJIMYCCTBCHHOM ACIICKTC IIPCACTABIICHBI B Ta6J'II/II_[e 1.

Tabmuua 7
KosruecTBEHHBIN CONOCTABUTENbHBIN AHAJIN3 TPUEMOB
nepeBojia MUJIUTAPHBIX MeTadop
coxpanen | v | Homvenomamenprewa | O SRR
20.9% MOJICTAHOBKA TIEPEHOCHOTO 25 37%
3HAYCHUS
55,22% 17,91% KaJIbKa IPsIMOTO 3HAYEHUS 16,42% 61,19%
16,42% KaJIbKa IEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS 19,4%
0 CpaBHCHHE 0
N3menen N3menen
10,45% BapUAHTHOE COOTBETCTBHE 8,96%
22,39% 11,94% (GyHKIIMOHATBHAS 3aMeHa 16,42% 28,36%
0 ¢bpazeonoruzm 3%
Hcues Hcyes
17,91% nemeTtapopHu3aIys 7,46%
22,39% 10,45%
4,48% OMyIIEHUE 3%

[IpencraBiieHHbie B TaOJIUIIE TaHHBIC TTO3BOJISIOT CEIaTh CIEIYIONIUE BBIBOIBI.
BenyuyuM npuemMom npu nepeBojie MUIUTAPHBIX MeTadop Kak Ha aHTJIMHUCKUM, TaK U Ha
HEMELKUN S3bIK SIBISIETCS MOJCTAHOBKA IEPEHOCHOrO 3HadeHus. JlaHHBIA npuem
coctaBuil 20,9% u 25,37% coorBercrBeHHO. [Ipu mepemadye MuIMTapHBIX MeTadop
T.Yuton u A.llerypHur Takke IIMPOKO HCHOJB3YIOT NPUEMBI KaJbKUPOBAHUS

IpsIMOTO U TEPEHOCHOTO 3HadeHWi. /[oMMHHMpOBaHHE NaHHBIX MPHEMOB OOYCIOBHIIO
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TEHJCHIIMIO K COXpaHEHHI0 o0pas3a MpH Mepenadye AAaHHOTO Tuma meradop B odoux
nepeBojax (55,22% u 61,19%).

[Ipu stom A. Ilerypuur naumbepanbhee (28,36% mo cpaBuenuio ¢ 22,39%
T. YUTHH) OTHOCHUTCA K BOIPOCY COXpPAaHEHUS OpPUTHHAIBHOTO 00pa3a, 0 4eM TOBOPST
Oosee uacThie (BYHKIMOHAIbHO-aJeKBaTHbIC 3aMeHbl (16,42%) u Hajauunme ciydacB
nepeBoya meradopsl Gppaszeosioru3zmMom (3%). B aHMIIOA3bIYHOM TIEPEBOJIC TCHACHIUS K
HUBEJIMPOBAHUIO OOpPa3HOCTH fABIIsIETCS OoJiee BBIPAXKEHHOM 3a cueT Oosiee MIHUPOKOTro
UCTIOJIb30BaHus pueMa nemetadopusaiuu (17,91%).

B anrmmiickom mnepeBoge T. YUTHM OTCYyTCTBYIOT CiydyaW MCIIOJIb30BaHUS
¢dpazeonoru3mMoB M cpaBHeHus. B cBoro ouepenp, A. [leTypHHr OTKa3bIBaeTcsi OT

HCIIOJIB30BaHUA CPAaBHCHUA IIPU IICPCAAUC MUJINTAPHBIX MeTaQ)op.

2.1.7. TearpanbHasi MeTaopa

Homns TeatpanbHbiX MeTadop B HCCICTyEeMOM TpOU3BEACHUN cocTaBuia 6,26%.
[IpenacraBum pe3ysibTaThl COMOCTABUTEIBHO-TIEPEBOTUECKOTO aHAIN3a TeaTPaTbHBIX
MeTtagop C omopod Ha (PperMOBO-CIOTOBBIM aHAIN3 OPUTHHAIBHBIX PYCCKHUX
MeTahOpPUIECKUX €TMHUII.

1. ®peiim «BUJ 3peNuILa U KAHP MPEACTABICHUSY.

Crnot 1.1. Bua 3penuiia

Bropuunas HOMUHAIUS ~ Mmackapad  CONEPXKHUT  CEMbl  «IIOBEACHYECKas
XapaKTePUCTHKAY, «IIPEIHAMEPEHHOCThY, «0OMaHy, «IUIEMEPHE», KCKPBITUE MPaBIbD»
(npumeopcmeo, obman, umerowuil yervio ckpvims ucmunnyio cywnocms [BAC 2007,
T. 9: 554]) u oTpHIaTeIBHYIO OIICHKY pedepeHTa:

Omo — monvko au mackapao? [Comxennnbia 2011: 175]

— Is this only a masquerade? [Whitney 1974: 173]

— ODb's nur Maskerade ist? [Peturnig 1974: 171]

B aMepukaHCKOM ¥ HEMEUKOW JMHIBOKYJIBTYpax IIEPEHOCHBIE 3HAYEHUS
TOXKJIECTBEHHBIX B INPSIMOM 3HAYCHWU JIEKCHYEeCKHX enuHul] masquerade /mackapaol

(false outward show; disguises; pretense [Webster 1993] / nposierenue neuckpennocmu,



147
mackuposka, npumeopcmeo [nepesoxa Haur — B. C.]) u Maskerade /mackapaol ((etwas)
nicht echt, sondern vorgetduscht [Langenscheidts 1993] / o wem-mub60 nenacmosiem,
coimumupoganHom  [nepeBon  Ham  — B.C.]) Takke akTyaqu3UpPYIOT CEMBbI
NpCAHAMCPCHHOCTH, JIMOCMCPUA H (baJ'IBHII/I, BBIITYCKasA CEMY «C NCJIIBKO CKPbITh
npaBay», rnepcaada KOTOpOfI 0o0ecIreunBaeTCsi KOHTEKCTOM. HO,ZICTaHOBKa IICPCHOCHOT'O
3HA4YCHUA CHOCO6CTByeT nepecaadc AACPHLbIX KOMIIOHCHTOB, q)OpMBI U OTPHUIATCIIbHBIX
KOHHOTEII.[I/IIZ, 4dTO TIIO3BOJIACT paCCUUTBIBATL Ha 3alJIAHUPOBAHHYIO HCTAaTHUBHYIO
PCAKIUIO KaK aMCPHUKAHCKOI'O, TaK WM HCMCHKOI'O YHUTATCIIA. B JaHHOM CJIy4acC MBI
MOXXEM I'OBOPUTH O BBEICOKOU CTEIICHU AICKBATHOCTHU oboux IepeBOaAOB.

Crort 1.2. XXanp npeacraBieHus

BTOpI/ILIHEUI HOMHHAIIUA creKmakK/ib COACPKHUT SAACPHBIC CCMBI «IIGfICTBPIH»,
«CO3J1aHHE BUIUMOCTH», MEPUPEPUIHYIO CEMY «KOPBICTHBIE LEIW» W KOHHOTALMH
nauneMepus B Ganbiin (nosedenue, 0elicmeusi, HANPAGIEHHbLE HA CO30aAHUe GUOUMOCTIU
11!620-]11/{50, onpeaeﬂennoeo eéneyamiuenus OJis moceo, umoowl CKpblmb UCNUHHbLE
(00vluno kopvicmuule) yeau [BAC 2021, . 27: 284)):

Ho u nam u eam GbZZOaHee, ecjlu 6bl cblecpaeme H€K0m0pblﬁ CREKmMaKJ/ib, mexkcm
Komopoco 8bl camu Jce u Hanuwiume, KaKk cneyuaiucmsl, a mMvl, nPpoOKypopbl, pasyium u
nocmapaemcsi sanomuums mexuuyeckue mepmunsl [Comxenurpia 2011: 392].

— But it is useful both for you and for us to have you act out a certain drama,
the text for which you, as specialists, are going to write yourselves, and we, as
prosecutors, are going to learn by heart ... and we will try to remember the technical
terms [Whitney 1974: 397].

— Doch es widre fiir beide Seiten vorteilhafter, wenn ihr euch bereit findet, in
einem bestimmten Stiick mitzuwirken, dessen Text ihr als Fachleute selber schreiben
werdet; wir Anwdlte werden ihn auswendig lernen und versuchen, die technischen
Termini zu behalten [Peturnig 1974: 380].

Jlekcuueckas equanna drama /opama, nvecal (a composition in prose or verse
presenting in dialogue or pantomime a story involving conflict or contrast of character;
a play [Webster 1993] / nposzauueckoe wunu cmuxomeopnoe npoussedenue,

nosecmeymuiee ucmopuro, 6 OCHO6¢€ KOI’I’lOpOlZ Jescum K’OH¢]ZMKW[ aubo
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npomugopeuusvie 2epou, 8 Gopme ouaioea uiu NAHMOMUMbL, Nbeca [epeBoa Hall —
B. C.]) Takxxke mMeeT y3yallbHOE IepeHOCHOe 3HadeHue any series of events having
vivid, emotional, conflicting, or striking interest or result [Webster 1994] /
HOCIe008aMeNbHOCIb  COOLIMUL, BbI3LIBAIOUUX IMOYUOHAILHBIL BCHIIECK U IHCUBOLL
unmepec, 3awacmyio ¢ Heoxcuoannou pasesskou [nepeson Ham — B. C.]. B nporecce
MEXBS3bIKOBOTO MEpeXo/ia HaOMoAaeTCsl MOAU(PHUKALIUS CEMHOTO COCTaBa MEPEBOTHOTO
COOTBETCTBHUS, aKTYaJIU3UPYIOUIETO SIAEPHBIE CEMBI «IIOCIIEIOBATEIBHOCTh JEHCTBUNY,
«UCTOYHUK HWHTEpecay W NEepUPEPUNHYI0 CeMy «HEOXUJaHHAs pa3Bs3Ka», 4TO HE
MEIIaeT peanu3alud KOMMYHUKATUBHOTO 3aiaHus. Ho cTouT oOpatuTh BHHMaHHE Ha
TO, YTO KaJbKa MEPEHOCHOTO 3HAYEHUS] CTUPAET OTPHUILIATEIIbHBIE KOHHOTATUBHBIE CEMBbI
auneMepus U Gabliy, XapakTepHbIe JUIsl IEHOTaTa JISKCUYECKON eTMHUIIBI CHeKMAaK1b,
YTO TOBOPUT O CHH)KEHUU CTEIIEHU aJI€KBAaTHOCTHU.

Kanpka mepeHocHoro 3HaueHust StiCK /mweca, cnexmaxaw/ (ein literarisches
Werk, das meistens im Theater gezeigt (aufgefihrt) wird [Langenscheidts 1993] /
JumepamypHoe npouzeeoeHue, Komopoe 3auacmylo Cmasiam Ha CcyeHe meampa
[mepeBon Ham — B.C.]) ob6namaeT mMOTEHIMAIOM TEHEPUPOBAHHUS HEOOXOIMMBIX
AJIEPHBIX CEM, HO SBJseTCs OoJjee HEUTpaIbHOW B IJIaHE KOHHOTALMM, (DYHKIHIO
KOTOpPBIX B JaHHOM CJIy4ya€ BOCIHOJHSET KOHTEeKCT. C Hamed TOYKU 3peHus,
KOMMYHUKATUBHAS 1I€JIb IOCTUTHYTA, TO3TOMY MEPEBOJI SIBISETCS aJICKBATHBIM.

C nenbio BapbUpPOBaHUS TEATPATbHBIX 00pa30B aBTOpP HMCIOJB3YET CIOBO mbecd
(Opamamuuecrkoe npouszsedenue, 00bIUHO NPEOHA3HAYEHHOE OJisl  MeAmpaibHO2O
npeocmaenenusi [BAC 2012, 1. 21: 598]) B KkauecTBe BTOPHUYHOW HOMHUHAIIWH,
aKTyaIM3UPYIOIIEH  sSIIEpHbIE  CeMbl  «ACHCTBUSA», «CO3JlaHWE BHIUMOCTU» H
KOHHOTAITUIO «BBECTH B 3a0JTyKICHHE.

B xonye nema e2o apecmosanu, 6om nepeo camvimM npoyeccom — a OH He MOIbKO
BIICUJICSL 8 POJIb, HO KAK Obl HEe OH U 6CI0 NbeCy COCMABUIL, U OX8AMUIL 20PY CMEHCHO20
mamepuana, u ece nooaem c u2oaouKu, ar0oyio gamuruto, 1rooot paxm [CoMKESHUIBIH
2011: 391].

— He had been arrested only at the end of the summer, just before the trial

really-and he not only managed to enter fully into his role, but it seemed as though he
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had written the whole play. He had absorbed a whole mountain of interrelated
material, and he could serve it up spick-and-span, any name at all, any fact at all
[Whitney 1974: 391].

— Gegen Ende des Sommers wurde er verhaftet, kurz bevor der Prozefs begann —
aber was er nun bietet, ist nicht blof3 ein Aufgehen in seiner Rolle, nein, er spielt beinah,
als hdtte er selber das Stiick herausgebracht und hat einen Berg von zusdtzlichem
Material verarbeitet und ist immer parat, mit jedem Namen, jeder beliebigen Tatsache zu
dienen [Peturnig 1974: 379].

KanpkupoBanue mnpsmoro 3Hauenus play /nvecal (a dramatic composition or
piece; drama [Webster 1993] / opamamuueckoe npouszeedenue, nveca [epeBoj HAII —
B. C.]) HanpaBiieHO Ha aKTyaJau3amuio HEOOXOAUMBIX SAEPHBIX ceM. JlaHHbIE BapHaHThI
nepeBojia COXpaHSIOT (OpMy, SJICpPHbIE KOMIIOHEHTHl 3HAYCHMs, KOHHOTAIUU U
9KCIIPCCCUBHOCTDb, YTO IIPUBOAUT K IIOABJICHHIO 3aHJIaHI/Ip0BaHHOﬁ pPCaKn KaK Yy
aMEpPUKaHCKOTO0, TaK W y HeMmenkoro uyutatens. Oba mepeBomyuKa JT0OOMBAIOTCS
JIOCTAaTOYHOM CTEIICHU aJICKBAaTHOCTH.

2. OpeilM «TI0Iu TeaTpay.

Cnor 2.1. Y4acTHUKH CIIEKTAKJIA

Unes veapdekTuBHOCTH MPENIPUHUMAECMBIX ACHCTBUN peaTn3yeTcs IIaroJibHON
meTadopoit He ebimanuosvieamvca (sbImanyoevIEAMBCA — pase.  yOaA6amvCsl,
noayuamscsi (06vruno ¢ ompuyanuem) [BAC 2006, 1. 3: 602]), xoTOpas akTyanu3upyer
COOTBETCTBYIOIIHE SIAEPHBIE CEMBI (MPEANPUHUMATH ACHCTBUSI, HE UMETh PE3YyJIbTATA):

Cmpana scoana eceobvemoue2o 8peoumelbCko2o npoyecca, Heoal mosapuuy
Cmanun, — a y Kpoinenku nuxax ne estmanyossieanocs [ Comkenuipia 2011: 374].

— The country was waiting for the all-inclusive wreckers’ trial, and Comrade
Stalin was waiting — but things just couldn't seem to fall into place for Krylenko
[Whitney 1974: 375].

— Das Land wartete auf den allumfassenden Schddlingsprozef, Stalin wartete
darauf — und bei Krylenko ging alles schief [Peturnig 1974: 361].

CooTHeceHHOCTh MeTahOPUIECKON EAUHUIIBI C PA3TOBOPHBIM CTHIIEM TOBOPUT O

BBICOKOM CTEIECHU €€ OKCIIPECCUBHOCTH, KOTOPYIO yAaCTCA BOCCO3AaTh IIPU IICPEBOJC
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Ha aHTIUICKUHA s3bIK Tpu momontn (pazeonorm3ma to fall into place /ecmasams na
ceoe mecmol (become easy to understand / cmanosumvcs nowsimuviyv [TIepeBOT HAIIT —
B. C.]). Ucnonb3oBanue ¢Gpa3eonorndeckoro o0opora ¢ OTPHUIIAHUEM HAIPaBICHO Ha
nepeaady TOKACCTBEHHBIX SACPHBIX ceM. A. [leTypHHT OTAaeT npeAnoYTeHUe He MEHee
SKCIIPECCUBHOM (yHKI[MOHAIbHO-afekBaTHOM 3amene Schiefgehen /ue yoasamucsl
(schlecht ausgehen, nicht den gewisinschten Verlauf nehmen, misslingen
[Langenscheidts 1993] / nioxo 3akanuusamuvcs, npunumams nedxceramenvhviii 0600pom,
He yoasamvcsi [nepeBon Ham — B.C.]), koTopas TakKe COXpaHSCT sJICPHBIC
KOMITOHEHTHI 3Ha4yeHus. Mopdoiaornueckue KOMIOHEHTH HeMmenkoro riaroja Schief
Ikpusot, xocoul w gehen [uomul roBopsAT 00 3KCHpecCHBHOCTH mpueMa. B obomx
ciydyasx TpaHcopmaius oOpas3a pemaeT KOMMYHHKATHBHYIO 3a/a4y, YTO TO3BOJISET
CYAMTb O BapHaHTaX MEPEeBOIa KaK aJcKBaTHBIX.

HomunatuBHas Metadopa mapuonemka (0 uenogeke, cocyoapcmee,
npasumenbemee u m. n., Cieno 0etiCmayiouux no Yyicoil 60e, A6ISIIOUUXCIL YbUM-TUOO
nocaywnvim  opyouem [BAC 2007, 1. 9. 602]) comepxuT CceMbl «IMYHOCTHO-
MOBEJICHUCCKAs XapaKTEPUCTHKA», «OOBEKT MAHMIYJALUI» H  OTPHULATCIIbHBIC
KOHHOTAaIMK (0€3BOJILHOCTD, CIEMOTA):

Beov som u3z beposiesckoeo kpyosicka coenanu MapuoOHemoK 0s ¢yod, d U3 He2o
camozo ne coenanu [Comxenurpia 2011: 137].

— Well, they managed to tum some individuals from the Berdyayev circle into
puppets for a trial, but they didn 't succeed with Berdyayev [Whitney 1974: 130].

— Nun, aus dem Berdjajewschen Kreis haben sie schliefslich lauter Marionetten
fiir das Gericht machen kénnen — nur aus ihm selber nicht [Peturnig 1974: 137].

[IprieM MOACTAaHOBKH IIEPEHOCHOrO 3HaueHus puppet mapuonemxal (a person
whose actions are prompted and controlled by another or others [Webster 1993] / auyo,
Ybu Oelcmeus UHUYUUPYIOMCS TUO0 KOHMPOIUPYIOMCL OpYeUM IUYoM aubo opyeumu
auyamu [nepeBon Ham — B. C.]) u Marionette /mapuonemxal (willenloser, anderen als
Werkzeug dienender Mensch [Wahrig 1994] / 6e3sonbnbiti uenosex, evicmynaroujuil
opyouem 0ns Opyeux [mepeBon wHam — B.C.]) mno3BoiseT akTyaau3npoBaTh

TOXACCTBCHHBIC AJCPHBIC CCMbl U KOHHOTAIIWU. CJI@I[OB&TGJIBHO, COXpaHCHHUC (I)OpMI)I
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CONPOBOXKJIAETCSI  BOCIPOU3BEIACHUEM  KOPPEIHMPYIOIIMX  SAEPHBIX  CEM U
KOHHOTATUBHOTO (oHa, 4TO oOecleunBaeT aJCKBaTHYI Iepefady Coaep KaHus
MeTadopriecKoil eIMHUIIBI B 000UX SI3bIKAX.

OxkasnoHanpHas MeTaopa Ha HUMOUKAX SIBISIETCS CIEACTBUEM Pa3BEPTHIBAHUS
metadopuueckoit mogenu ['PAXKIAHUH — 9TO MAPUOHETKA. B nannom ciyuae
CHOBA aKTyaJIM3UPOBAHA ceMa «OOBEKT MaHUITYJISLIAI.

Ho eom 6 anmpaxme, 3a Kyaucamu, 6cé cHosa noomsauHymo kK cmanoapmy. Bce
noocyoumote cnosa Ha humoukax [Comxenunpia 2011: 389].

— And in the recess, behind the scenes, everything was once more brought up to
snuff. All the defendants were once again nervously awaiting their cues
[Whitney 1974: 393].

— Doch in der Pause, hinter den Kulissen, wird alles wieder ins rechte Lot
gebracht. Die Fiden sind wieder festgebunden, jeder Angeklagte wartet, bis er dran
gezogen wird [Peturnig 1974: 377].

B o006oux mepeBomax MeTadopa MOICKUT (PYHKIIMOHATBHO-aEKBATHBIM
3aMEHaM, KOTOpbIE€ COXPAHSIOT TEATPAIbHYIO JI€HOTATUBHYKD COOTHECEHHOCTb.
B nepeBoae T. YutHu npeoOpazoBanue siBisieTcs 0osiee KapAWMHAIBHBIM, CTUPAIOITUM
o0pa3 MapUOHETKH, HO COXPAHSIIONIUM KOHHOTAaTUBHYIO CEMY NEUCTBHUS MO YYXKOM
Bosie: nervously awaiting their cues /wepsno oowcuoas cuenana ons  pennuxul
oeticmeusi/. A.TleTypHUT B MEHBIICH CTENEHU TpaHCHOPMUPYET MeTahOpUUYECKYIO
xkoHcTpykuuto: die Fdden sind festgebunden /numu kpenko npussizanwi/, aro mo3sosset
COXpPaHUTh HE TOJILKO SJEPHBI KOMIIOHEHT 3HAYCHMsS, HO M TaHJeM oOpa3a u
KoHHOTauii. (O0a BapuaHTa CHOCOOCTBYIOT pealu3aldd KOMMYHUKATHUBHOTO
HaMEpPEHUS U COOTBETCTBYIOT KPUTEPHUAM aJIeKBAaTHOTO MEPEBO/IA.

3. Opeilm «3JIeMEeHThI MPEACTaBICHUS.

Homunanust aumpakm (nepepvie medncoy Oeucmeusimu (aKmamu) Cnekmaxis
[BAC 2004, 1. 1: 227]) MOXET HCIOIB30BAThCS JIJIs1 0003HAYCHUS MTepephiBa B JIFOOOH
chepe aestenpuoctu [Tam xke]:

Ho eom ¢ ammpakme, 3a Kyaucamu, 6cé cHosa noOmsanymo K cmanoapmy. Bce

noocyoumsie cnosa na numoukax [Comkenunupia 2011: 389].
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— And in the recess, behind the scenes, everything was once more brought up to
snuff. All the defendants were once again nervously awaiting their cues [Whitney
1974: 393].

— Doch in der Pause, hinter den Kulissen, wird alles wieder ins rechte Lot
gebracht. Die Fdden sind wieder festgebunden, jeder Angeklagte wartet, bis er dran
gezogen wird [Peturnig 1974: 377].

Oba nepeBounKa JOOMBAIOTCS JOCTATOYHOM CTEMEHHU aJIeKBAaTHOCTH Onaromaps
npuemy jaeMeTtadopuszanuu recess /nepepvis ¢ pabome | u Pause /nepepwis, naysal
(kiirzere Unterbrechung einer Tétigkeit, die der Erholung, Regenerierung o. 4. dienen
soll [Langenscheidts 1993] / nenpooonsxcumenvhas npuocmanoska OesmenbHOCMU C
yeavlo omovixa, eoccmanosienusi cun u m.n. [mepeBox wHam — B.C.]). Iloteps
TeaTpalibHOrO0 00pa3a B 00OMX IMEpPEeBOJIaX CBUJIETECIILCTBYET O CHUXKEHUU CTEICHU
HKCIIPECCUBHOCTH.

[IpoBeneHHBIN COMOCTABUTEIHHO-TIEPEBOUECKUN aHanmu3 34 TeaTpalibHbIX
MeTadop TO3BOJWI BBISIBUTH CHENMUGUKY TEpeaadyd HUCCICAYEMbIX CIUHUIL C
MPEUMYIIIECTBEHHOW OMNOpOl TMEPEeBOTYMKOB HA TIPUEM KaJIbKUPOBAHUS MPSMOTO
3HaueHus. KonmnuecTBeHHOE pacipe/iesiceHue MPUEMOB TIEPEBO/Ia TeaTpaabHbIX MeTadop

Ha aHTJIMACKUI M HEMEIKUN S3BIKU TIPE/ICTaBIeHO B TabuIie 8.

Tabmuia 8
Kosim4yecTBeHHBIN CONMOCTAaBUTENBHBINA aHAIN3 MIPUEMOB
IepeBojia TeaTpaabHbIX MeTadop
copane | Tovamm | Hamenomenpreva | R L
11.43% MOJICTAHOBKA TIEPEHOCHOTO 20%
3HAYCHUSA
74.29% 48 57% KaJIbKa TPsIMOTO 3HAYCHUS 48 57 85.71%
14,29% KaJIbKa IEPEHOCHOT0 3HAUCHUS 17,14%
0 CpaBHEHHE 0
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[Iponomxenue Tabnuis! 8

O6pa3 ITepeBon Hauvenoanue nprema [TepeBon O6pa3
COXpaHEH T. Yurau A. Ilerypaur COXpaHEH
N3menen N3menen

2,9% BapUaHTHOE COOTBETCTBUE 0

17,14% 11,4% (yHKIIMOHATBHAS 3aMeHa 8,57% 11,43%
2,9% ¢bpazeonoruzm 2,9%

Hcues Hcues
5,67% nemeTtadopu3anus 2,9%

8,57% 2,9%
2,9% OIyIIEHUE 0

[IpencraBieHHble B TaOJIMLE JaHHBIE MO3BOJIAIOT ClIEiaTh CIEAYIOLIUE BBIBOJIBI.
Benymum npuemMoM npu nepenaye TeaTpalibHbIX MeTadop Kak Ha aHIVIMIUCKUMN, Tak U
HAa HEMEUKUW S3bIK SBIISETCS KaJIbKUPOBAHUE MPSAMOro 3HauyeHHs. JlaHHbBIM mpuem
coctaBmit 48,57% B o6oux mepeBomax. OCOOCHHOCTHIO TAHHOTO TMPUEMa SBIIICTCS €T0
IPUMEHUMOCTbH K TIEPEBOIY UCKIIOUUTEIFHO OKKa3HOHAIBHBIX MeTadop.

[Ipu mnepeBoge manHoro Ttuna wmetadop T.YurHu wame mnpuberaer K
tpanchopmarmu obpaza (17,14%), gem A. Ilerypuur (11,43%), a Taxxke Oonee
aubepaabHO OTHOCHUTCS K BOIPOCY HUBEIMPOBaHUsA oOpasza (8,57% 1o cpaBHEHHIO C
2,86%).

Oba mepeBoUYMKa OTKA3bIBAIOTCA OT WCIOJIB30BAaHUSI CPABHEHHUsS TPU Tiepeaayde
TeaTpaidbHbIXx MeTadop. B Hemeuxkom mnepeBone A. IleTypHur Takke OTCYTCTBYIOT
Cllydad WCIOJB30BAaHUS BAPUAHTHOTO COOTBETCTBHSI W OMYIIEHUS TeaTpPabHBIX

MeTapOpUUECKUX SAUHUIL.

2.1.8. ApredaxkrHas metadopa

I[J'Iﬂ OImucCaHusA COIII/IaJ]BHOﬁ 141 O6H.I€CTBCHHOP1 JKU3HU B CTpAaHEC B IIPOMU3BCACHUU
qacTo HCIIOJIB3YIOTCA BTOPUYHBLIC HOMMWHAIINU, 0603Haan01uHe apTe(l)aKTI)I,
«M3rOTOBJCHHLIC BCIOM, HU3ACIINA PYK UYCIOBCUCCKHUX)», T.€. O3TH HAMMCHOBAHMHI

COACPIKAT B CTPYKTYPC CBOCIO JICKCUYCCKOT'O 3HAYCHUA CEMY IIPOAYKT YEIOBCUCCKOI'O
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Tpyda», a Ha3biBaeMble UMHU pedepeHTh / JEeHOTAaThl UMEIOT MPSIMOE OTHOIIECHUE K
BEIICCTBCHHO-CO3MIATEIPHON  JiesSTeIbHOCTH — denoBeka  [Jlaryra  2003:  45].
Hcnonp3oBanue apredakTHON MeTadophbl IPEUMYINECTBEHHO HAMPABICHO HA OIHCAHHE
cenu(UKA OTHONICHUH JBYX CYOBEKTOB: TOCYJAapCTBA H TpaXKJIaHWHA Kak

cobuparenbHOro odpasa rpaxk/aH.

2.1.8.1. Texunueckasi Metagopa

CooTBeTcTByIOIIME paccMmaTpuBaemoil Metadope o00pa3bl  OOBEIUHSAIOTCSA
KOHIICTITYaJIbHBIMA BEKTOPAaMHU aBTOMATH3allUU MPUHITHUS PEIICHUN U MalIMHAIBHOCTH
JNEUCTBUN, OCYHIECTBISIEMbIX OpraHaMH TOCYJapCTBEHHOW Biacth. MeTtadopsl
OTpaXkaroT CTPEMJICHHE CHCTEMbI K MOJABICHUIO IPaKJaH, Oe3pa3anuue K 4yBCTBaM U
HMONUAM JUYHOCTU. JloNsi TexHu4ecKkux meTadop B HUCCIEAYEMOM MPOU3BEICHUU
cocramia 8,47%. IlpencrtaBuM pe3ynbTaThl  COMOCTABUTEIHHO-TIEPEBOIICCKOTO
aHanM3a TEeXHUYeCKux wmeTtadop C Omopod Ha (PperMOBO-CIOTOBBIN  aHAIU3
OPUTHHAIBHBIX PYCCKUX METa()OPUUECKUX €IUHUII.

1. ®peiim «MexaHU3M.

Crot 1.1. OGuue HauMeHOBaHUS

Hamepenue aBTOpa MNOTYEPKHYTHh JKECTKOCTh M 0O€3)KAJIOCTHOCTh CHCTEMBI
OpraHoOB BJIACTHU, & UMEHHO CyACOHOW BJIAcCTH, OOBICHSET BHIOOP B KadyecTBE CQepbl-
UCTOYHMKA MeTa(hOpUUECKOTO MOACTUPOBAHUS 00pa3a MeXaHu3Ma: Mawuta, annapam,
macopybka. PaccMoTpuM mepeBo; MeTahOpUISCKOM eIUHUIBI Mawuna (Mexanuzm uiu
COBOKYNHOCMb — MEXAHU3MO8, COBEPUIAIOWUX  NOJIe3HYI0  pabomy ¢  NOMOWbIO
npeobpazosanusi 00HO20 8UOA IHEPIUU 8 OPY2Oll, NepeH. Op2aHu3ayus, yupeldcoexue u
m. n., deticmayrowue no0ooHo mexanuzmy, decnepeboiino u mouno [BAC 2007, T. 9:
617]), cMbICIOBOC CoOAEp)KaHHE KOTOPOM  BKJIIOUAET CEMbl  «OpPTraHU3aIUm,
«HETPEPBIBHOCTD JIEATETLHOCTHY U «OTCYTCTBUE THOKOCTH.

Mawuna wmamnyem [Comxennipia 2011: 289].

— The machine stamped out the sentences [Whitney 1974: 291].

— Die Maschine stempelt [Peturnig 1974: 284].
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B anrnuiickoM si3pIke TIepeBOT HOMUHATUBHOM TEXHUYECKON MeTadOphl Mauiuna
IIPEJICTaBJICH TOJICTaHOBKOM mepeHocHoro 3HadeHus. CootBercrBue the machine (any
complex agency or operating system; an organised group of persons that conducts or
controls the activities of a political party or other organisation [Webster 1993] / mo60e
A2eHMCmMB0  CO  CIONCHOU  CMPYKMYpou  uiu  QYHKYUOHUpyrowjas cucmema,
OpP2aHU308AHHAS 2PYNNA JUY, KOMOpAs peanusyem Uil KOHMPOAUpyem Oeucmasus
NOUMUYECKOU napmuu uiu opyeou opeanuzayuu [nepeBon Ham — B.C.])
aKTyaIM3upyeT SJIEpHYI0 CEeMy «OpraHuW3OBaHHas Tpynna Juiy. HesHauutenbHOE
npeoOpazoBaHue mNepudepuiHbIX KOMIIOHEHTOB CMBICIOBOTO COJIEpkKAHUS (CIIOXKHAs
CTPYKTypa, OCYIICCTBICHHE KOHTPOJISA) HE MPOTHBOPEUYUT KOMMYHHKATHBHOMY
HaMEPEHUIO aBTOPA, IOATOMY MBI CYMTAEM IEPEBOJ] aICKBATHBIM.

KanbkupoBanue mepeHoCHOT0 3HAYCHHSI 00YCIOBICHO OTCYTCTBUEM B HEMEIIKOU
JUHTBOKYJITYpPE  QHAJOTMYHOTO  METaOpUYECKOTO  OCMBICICHHS  JICHOTaTa
nekcuueckor enuuuibl die Maschine /mawuna, mexanuzml (€in (mechanisches) Gerdt,
das Energie umformt und so die Arbeit fir den Menschen leichter macht
[Langenscheidts 1993] / (mexanuueckuii) npubop, xomopulii npeobpazyem 3Hepuio ¢
yenvto obecuenus pabomsl 015 yenosexa [nepesoj Hail — B. C.]). Tem He MeHee CJIOBO
die Maschine o6nagaer MOTCHIMAIOM TPAHCIMPOBAHUS TOXICCTBCHHBIX CEM
00€3JIMYEHHOCTH U aBTOMAaTH3Ma BBITIOJHSAEMBIX JEHCTBUN, a TakKe KOHHOTAIMH
MIPEHEOPEKUTETHPHOCTA, O YeM TOBOPUT WILIIOCTPATUBHBIN MaTepuall K CJIOBapHOMN
cratwe: (Salopp) sie arbeitet wie eine Maschine (unaufhéarlich und schafft entsprechend
viel) | (npenebpesicum.) ona pabomaem, xax mawuna (becnpepviéHo u cozoaem,
coomeemcmeenno, MmHoeo) [nepeBoy Ham — B.C.]. KoMMmyHuKaThBHas UeJb
BBITIOJIHEHA, YTO MO3BOJISIET CYIUTh 00 aIeKBaTHOCTH MEPEBO/IA.

Cucrema OpraHoB BJIACTH TIPEJICTAaeT B IMPOU3BEICHUM B 0o0Opase MacopyoKu
(sonexmpuueckoe unu mexanuuweckoe npPuUcnocodieHue Ol PAMANbIBAHUS. MSCA HA
¢papuw [BAC 2008, 1. 10: 565]). /laHHOe CIIOBO MOXET OBITH YHOTPEOJCHO B
MIEPEHOCHOM CMBICIIC JIJIsi ONMUCAHUsI KPOBOMPOIuTHON OuTBBI mun BoiHbI [BAC 2008,

T. 10: 565], mosTomy B paccMaTpuBaeMOM KOHTEKCTE OHO T€HEPUPYET SIIEPHBIC CEMBI
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«CKOOPpAWMHUPOBAHHAs ACATCIBHOCTDY, «HaIIpaBJICHHAA Ha IIOJaBJICHUEC)) u
aKTyaJIM3UPYET KOHHOTATUBHBIE CEMBI JKECTOKOCTH U 0€3KaJIOCTHOCTH:

Kax uymaxkam 00202071€6CK020 6PDEMEHU HeNlb3sl 6HAMb CKOPOCMAM pEeAKMUBHbIX
camonemoes, makK HeJlAb3A oxeamumvb UCHUHHbBIX 603MOJICHOCEU CIE0CMBUS. mem, Kmo
He npowen npuemiyio macopyoxy I'VJlaea [Comxennnbia 2011: 139].

— Just as oxcart drivers of Gogol's time could not have imagined the speed of a
jet plane, those who have never gone through the receiving-line meat grinder of Gulag
cannot grasp the true possibilities of interrogation [Whitney 1974: 133].

— Wie die Fuhrleute zu Gogols Zeiten die Geschwindigkeiten der
Diisenflugzeuge nicht erahnen konnten, so kann auch niemand die wahren
Moglichkeiten der Vernehmungsprozedur erfassen, der nicht den Fleischwolf in der
Aufnahmekanzlei des GULAG passiert hat [Peturnig 1974: 134].

C OCJIbI0  IICpcaadu KOMMYHHUKATHBHOI'O HAMCPCHMUA 00a IICPCBOAYHKA
KaJIbKUPYIOT ~TEPEHOCHOE 3HAYeHHUEe, WCIOJb3ys JIOCHOBHBIA mepeBoa. (6a
cooTBeTcTBUs Meat grinder /mscopyoxal (a machine for reducing the flesh of animals
to fine particles, as by pounding or crushing [Webster 1993] / mexanuzm ons
npeepawierusl niaomu HCUONHsbLX 6 MAcCCy, COCMOAWYI0 U3 MENKUX Yacmuy, Hanpumep,
nymem 4acmoix y0apos aubo oxazanus guzuveckozo oasnenus [nepesos Ham — B. C.])
u der Fleischwolf (Maschine zum Zerkleinern von Fleisch [Wahrig 1994] / mexanusm
onsi pybku, usmenvueHus maca [nepeBoj Ham — B.C.]) akTyanu3upyoTr cemy
CKOOPAMHHUPOBAHHBIX I[CPJICTBHI;'I, HaIpaBJICHHBIX Ha YHUYTOXCHUC. B HEMCLKOM A3BIKE
BO3HHUKHOBCHHUC KOHHOTa]_II/Iﬁ ’)KECTOKOCTH M O€3)KaJJOCTHOCTH BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO
Onmaromapst y3yaiabHoMy BbIpakeHuro jemanden durch den Fleischwolf drehen
(umgangssprachlich: jemandem sehr zusetzen, jemanden hart herannehmen /
NPONyCcCmums Ko2o-1ubo uepesz MAcopyoKy (pasze. okazvleamsv HA KO20-1UDO CUbHOE
oasnenue, Hazpyscamev pabomoti) [nepeBon nHam — B.C.]. B anrnumiickom s3bike
HOI[06HLIC KOHHOTAIIMU HPOCTHUPYIOTCA KOHTCKCTOM BBICKA3bIBaHWA W BCCT'O TCKCTA B
1IEJIOM, TIOATOMY CTEIEeHb aJeKBaTHOCTH Hemelkoro Bapuanta der Fleischwolf nemuoro

BBIIIIE, YEM aHTJIMMCKOro COOTBETCTBHS Meat grinder.
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Cnenyrommii  (parMeHT  JEMOHCTPHPYET WHOW TMOAXOJ K  TEPEBOAY
MeTaOpUIECKH  YIOTPEOJEHHOTO CJIOBa MACOpPyOKa (aKTyalu3WpPYIOTCS  CEMBbI
«BOC€HHOC€ CO6LITI/IC>>, «0O0JIBIIIOE KOJIHYECTBO )I(epTB») Ha HCMCHKI/Iﬁ A3BIK:

Jla cnucan ux ewe 0o unac nawr Omey: ysem MOCKOBCKOU UHMEIUEHYUU OH
Opocun 8 833eMCKYI0 MACOPYOKY ¢ bepoankamu 1866-20 cooa, u mo oona na namepwix
[Comxenurpia 2011 235].

— And our Father wrote them off, even before we did: he threw the flower of
Moscow s intelligentsia into the Vyazma meat grinder with Berdan single-loading
rifles, vintage 1866, and only one for every five men at that [Whitney 1974: 240-241].

— Das Ausloschen aber hatte Stalin noch vor uns besorgt: Die Zierde der
Moskauer Intelligenz warf er mit Karabinern des Jahres 1866 in das Gemetzel von
Wjasma; mit einem Karabiner — fiir fiinf Mann [Peturnig 1974: 233].

B BBIIICYKA3aHHOM (1)paI‘MeHT€ nepcaada sAACPHBIX KOMIIOHCHTOB 3HAYCHHUA U
KOHHOTAI[UU TIPOSIBISIEMOM KECTOKOCTH o0ecreueHa (YHKIIMOHATbHO-a/IeKBAaTHON
3ameHol. OpurvHalbHBIA 00pa3 MsicCopyOKu mpeoOpasyercsi B IepeBojie B o0pa3
JICHCTBUI HACHJIBLCTBEHHOTO Xapaktepa. Hemerkoe coorBerctBre das Gemetzel /6ouins,
pesnsl (das Toten (meistens wehrlosen) Menschen oder Tieren [Langenscheidts 1993] /

youticmeo (3awacmyio bezzawumuolx | 0e30pyaurcHbIx) AH00€tl ULU HCUBOMHBIX [TTEPEBOJ

Hamt — B.C.]) BBIBOOUT Ha TMEpBbIA IJIaH CEMbl MACCOBOTO YHHUYTOXEHUS,
0€33alIMTHOCTH M YSI3BUMOCTU Y4YacTHUKOB. [lomoOHOe mepeBogYecKOe peIIeHHE B
MOJIHON Mepe pean3yeT KOMMYHUKATHBHOE HAMEPEHUE aBTOPA, YTO MO3BOJISECT CYJIUTh
00 aJIeKBaTHOCTHU MEPEBOIA.

Crnot 1.2. HaumeHOBaHMS KOHKPETHBIX MEXaHU3MOB

XapakTepucTuka TpaXIaH MeTaQOpUYECKU MOJCITUPYETCS CKBO3b MPUZMY
MeXaHu3Ma. BTopuduHass HOMUHALIVS OyX06HOE YCIMPOUCM 60 (MexaHu3M, MexaHu4ecKoe
npucnocobnenue, coopydicenue [MAC]) TeHepUpYyeT SACPHBIE CEMBI «COIUATBHO-
KOMMYHUKATHBHAS XapaKTEPUCTHKA», «aBTOMATU3M JCHCTBUI», KOHHOTUPYS OBICTPOTY

N OJHO3HAYHOCTb PCAKIHNH.
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Mnue Kascemcs, maxKue nyoeubte ycmpoﬁcmea 3AKJII0Y€eHbl 60 MHO2UX U3 HAC,
HO, AI00U  CIUWKOM MEXHUYecKko2o0 U YMCMBEHHO2O 6€KdA, Mbl npeueépezaeM oamum
yyoom, ne daem emy pazeumscs 6 Hac [Coinxenunbia 2011: 187].

— It seems to me that such spiritual sensors exist in many of us, but because we
live in too technological and rational an age, we neglect this miracle and don't allow it
to develop [Whitney 1974: 186].

— Ich glaube, daf solche geistige Vorrichtungen in vielen von uns
,,eingebaut“ sind, doch als Menschen eines allzu technischen und intellektuellen
Jahrhunderts schdtzen wir dieses Wunder gering und lassen es nicht zur vollen
Entfaltung kommen [Peturnig 1974: 183].

C nenpio mepenaud MeTaopbl ycmpoucmeo WCIob3yeTcs (YyHKIHOHATBHO-
aacKBaTHass 3aMCHA, B OCHOBC KOTOpOﬁ JICKUT IMIPHUEM KOHKPCTHU3ALlWU. I[Tomumo
AACPHBIX CCM  «COOHUAJIBHO-KOMMYHHUKATHBHASA  XAPAKTCPHUCTHKA», «aBTOMATU3M
JCHCTBUI» MepeBoIYecKoe cooTBeTcTBUE SENSOr (a device that can react to light, heat,
pressure in order to make a machine, etc. do smth. or show smth. [Webster 1993] /
ycmpozlcmeo, Komopoe peacupyem HA ce6enioevle U meniossle KOJl€6aHu}l, USMEHERUE
oaenenus u nepeéaem MEXAHU3SMY CUCHA coenams UlU NOKA3aAmMs Ymo-mo [HCp@BOI[
Ham — B. C.]) akTyanusupyeT IOMOJHUTEIBHYIO (OTCYTCTBYIOIIYIO B OPHUTHMHAJIC)
KOHHOTAaTUBHYIO CCMY HAJIW4YHA CHOCO6HOCTI/I K yY3HAaBaHHMIO M PCAKIHMH, YTO HC
IIPOTUBOPEYUT KOMMYHHUKATUBHON MHTEHLINH.

B HeMmerkoMm mepeBojic BBISBICH MPUEM KaJIbKHPOBAHUS MPSIMOro 3HadeHus die
Vorrichtung /npucnocobnenue, ycmpotiicmeo, mexanuszml (eine Konstruktion an einem
grofseren Gegenstand, die eine bestimmte Hilsfunktion hat [Langenscheidts 1993] /
KOHCMPYKYUs Ha bonee KPYNHOM 06’b€Km€, Komopas e6blnoJjiHAaem onpedeﬂeHHyio
ecnomozcamenvryio ¢yuxkyuro [nepeog Ham — B. C.]). A.lletypHur chnparisieTcs ¢
MOCTABJICHHOW KOMMYHUKATUBHOW 3ajiayeil MpU COXpaHeHUHU (OPMBI, SIEPHBIX CEM U
KOHHOTaHHﬁ, 4qTO IroBOpUT 00 AACKBAaTHOCTH IICPCBO/IA.

2. OpelM «4acTHu MEXaHU3May.

B coorBercTBUM C rumote3oil wmHBapuanTHOocTH JIk. Jlakodhda Ha ocHOBe

bpeitmoBoro 3HaHus HabMOmaeTca clenayoniee MeTadhopuyecKoe CIEACTBUE: €CIH
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CUCTEMa OpPraHOB BJIACTH TMO3UI[MOHUPYETCS B KAYECTBE MEXaHHU3Ma, TO KaxKIbIH
OTACTBHBIN €€ MPEICTABUTEIb SBISIETCS YaCThIO 3TOT0 MexaHu3Ma (uacmov — npedmem,
AGNAIOWUNUCA  COCMABHLIM  INEMEHMOM  KAK020-TUO0 e0UuH020 UYeno2o, CUCmeMbl
(opeanusma, mexanusma u m.n. [MAC]). BropuuHas HOMUHALIUS uacmb
aKTyalnu3upyer HaboOp CeM «UHAMBHUJ KaK AJIEMEHT CUCTEMBD», «HE3HAYUTEIbHOCTb
POJI» U «3aMEHUMOCThY.

Kaowcovui us nux 6ecmpenemen nuwb noka ow — Hezamedaemds 4acmey oouje
oeticmeyiouers mawunsl [Comxenunpia 2011: 292].

— Each of them is fearless only as long as he is an anonymous cog in the whole
machine [Whitney 1974: 295].

— Furchtlos sind sie alle nur, solange jeder ein versteckter Teil der grofen,
rotierenden Maschine ist [Peturnig 1974: 288].

OyHKIIMOHATBHO-3/IcKBaTHasE 3aMeHa COQ /3ybey (xoneca)l (a gear tooth,
formerly esp. one of hard wood or metal, fitted into a slot in a gear wheel of less
durable material [Webster 1993] / 3y6 wecmepnu, panee 06viuno uz meepovix nopoo
oepesa unu Memauid, YCMaHosieHHvill 6 nas | evleMKy wecmephu u3 meHee NPoOuYHO20
mamepuana [nepesoa Ham — B. C.]) o0ycioBiacHa HaJdWYMeM MEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS
a person who plays a minor part in a large organization or activity (¢ momeroii inf)
[Webster 1993] / wuenosek, evinonusowui 6mopocmenennyo poib 6 KpPYnHO
opeanuzayuu uiu oesmenvrHocmu [nepeson Ham — B. C.]. IlomoOHas TpaHchopmarms
MO3BOJISIET AKTyaIM3UPOBATh HEOOXOAUMBIM HAa0Op ceM (MHAMBUI KakK dSJIEMEHT
CHUCTEMbI, HE3HAYUTEIbHOCTh M 3aMEHUMOCTbh), UTO KOpPPEIUPYET C MparMaTuuecKuM
CMBICJIOM OPUTHHAJIBLHON MeTa(opbl M COOTBETCTBYET KOMMYHUKATHBHOW MHTEHIIUU
aBTOpa, 0OecreunBasi BRICOKYIO CTETICHb aJICKBATHOCTH TIEPEBO/IA.

[Tonmy4yeHHBIH B pe3ybTaTe KaIbKUPOBAHUS NMPSIMOTO 3Ha4YeHus Bapuant der Teil
lwacms/ (ein einzelnes Stiick, meistens einer Maschine oder eines Apparats, das ersetzt

werden kann, wenn es nicht funktioniert [Langenscheidts 1993] / omoenvusiii o1emenm,

sadvacmyro 6 cocmaee ycmpoiicm@a uiu mexanusmd, K‘Ol’l’lOpblij MOOIICHO 3AMeHUmMb npu

nonomke [nepeon Ham — B. C.]) obmagaeT mOTEHIIMAIOM aKTyalu3aliy SIEPHBIX CEM
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npu coxpaHeHuM oOpaza. KoMMyHUKAaTHBHOE HaMEpEeHHE JOCTUTHYTO, IOATOMY
MEPEBOA ABJIACTCA AACKBATHBIM.

Hamex Ha daranu3m nOpoucXoAsiero peaau3yeTcs B NPOU3BEACHUHU Yepe3
metadopy 3axknamoe kKoneco (koreco — nepen. paze. 00  OnpeoeieHHOU
3AKOHOMepHOoCmu, Nnocne008amenlbHOCmu Uil npuUBbIYHOM qepedoeaﬂuu Oeﬂ, cobvimuii
u m. n. [BAC 2007, 1. 8: 230]; 3axuamoiii — ycmap. no cyesepmvim npedcmasieHusIm —
3axondosannwitl, 3aeopoxcennviii [BAC 2006, 1. 6: 248]). IIpr 3TOM CTOUT OTMETHTb,
YTO PYCCKUU ITHUYECKUM THUIM JMYHOCTU XapaKTEPHU3yeTCs TEHACHIMEH K daTaau3my.
PYCCKaH KapThHa MHUpa OCHOBAaHA Ha IMPCAIIOJIOKCHUN O TOM, 4YTO CYHICCTBYIOT BBICIINC
CUJIbI, YIPABJISIIOIIME YEJIOBEKOM U OKPY’KAIOUIEH €ro peasbHOCThI0. TakuM oOpazoMm,
collepKaTelibHasi ~ CTOpOHA  MeTaQopbl  3aKkaamoe Kojaeco BKIIOYAET  CEMBI
«IIOCJICO0OBATCIIBHOCTD CO6BITHI>1)), ((663BBIXOI[HOCTB)), a TaAK)KC HCTATUBHYIO OLICHOYHYIO
KOHHOTAITUIO0 0OPEYEHHOCTH MOJI0KEHHUS.

U nooicunvie manunHcKue uHmeru2eHmovl MOaAKO8AIU, YMO 80M GbIPEAMbCS Obl
UM U3 3aKIAMO20 KoJjleca, Omoeiumvcs Kaxk-Hubyob u dicums camum no cebe
[Comxkenutpia 2011: 211].

— The elderly Tallinn intellectuals discussed how they might break out of that
iron ring, break away somehow, and live for themselves and by themselves
[Whitney 1974: 214].

— Und einige betagte Tallinner Intellektuelle malten sich aus, wie schon es
wdre, diesen Teufelskreis zu durchbrechen, sich loszutrennen irgendwie und ganz
allein fiir sich zu leben [Peturnig 1974: 209].

B aHrnos3eiuHON Bepcuu (YHKIMOHAJIBHO-3aJIeKBaTHAs 3aMeHa OOYyCIOBJICHA
MCXKKYJIbTYPHBIMU PA3JIHNIUAMH. AMepI/IKaHCKaﬂ Tpaaunousd CTaBUT BO TJIaBYy YyIJia
nmparMaTusmMm HW  JJUMYHYHO  OTBCTCTBCHHOCTD, HMCHHO TIIOOTOMY B PE3YJIbTATC
TpaHchOpMaIK aKIIEHT CMENIAeTCs Ha JIMYHYIO (YEJIOBEUECKYI0) OTBETCTBEHHOCTh 3a
npoucxozsmiee: ring /epynnuposkal — a group of persons cooperating for unethical,

illicit or illegal purposes, as to control prices, manipulate politicians, elude the law

[Webster 1993] / epynna auy, ocywecmeénsiowux coémecmuylo OesimenbHOCb,

Hapyuwarnouwyro npasossvle U Imud4eCKue Hopmbsl, C yeiblo KOHmpOJisi 14€H006pa306aHuﬂ,
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MAHUNYIUPOBAHUSL NOJUMUKAMYU, U3DENCAHUS HAKA3AHUS NO 3aKOH)Y [MepeBOJ HaIl —
B. C.]. Cema 0eccMBICIEHHOCTH OKa3aHMsI CONPOTUBIIEHUS PEATU3yeTCs MPU MOMOLIU
apredakTHON Metadopsl Iron /lowceneso, acenesnvui/l (something hard, strong, rigid,
unyielding [Webster 1993] / neumo meepooe, npounoe, scecmroe, Henodamusoe
[mepeBox Ham — B.C.]). Takum o0pa3oMm, OpUTHHAIBHBIA 00pa3 (=hopma)
npeoOpa3oBaH B IEISIX COXPAaHEHHS IParMaTH4ecKoro CMBICTHa W 00ecredeHus
aJICKBaTHOTO TIEPEBOIA.

B HeMenkoil JMHTBOKYJIBTYpE Yy3yalbHas BTOpUYHAas HOMHHauus der
Teufelskreis /zaxonoosannvii kpye, nopounwviti kpyel (eine ausweglose Situation, die
durch eine Folge von negativen Faktoren oder Ereignissen entsteht, wobei immer eines
die Ursache des anderen ist [Langenscheidts 1993]; Kreislauf, in dem der Versuch, eine
Zwangslage zu lgsen, wieder in eine neue fiihrt [Wahrig 1994] / 6e3sbixoonas
cumyayusi, KOMopas  CKIAOblBAemcsi KAK — pe3yabmam  Nocied08amenibHOCmu
He2amueHblX 00CMOSIMenNbCme Ul CcoObIMUL, 6ce20a CBA3AHHBIX MedHcoy Cco0oll
NPUYUHHO-CIEOCMBEHHOU CBA3bI0; KPY20BOPOM, YUKIL, 8 KOMOPOM NONbIMKA BbLUMU U3
3amMpPYOHUMENIbHO20 NOJIOJHCEHUS NPUBoOUm K Hosotl npobneme [neperoa Ham — B. C.])
CIIOCOOCTBYET COXPAaHCHHIO SICPHBIX CEM W KOHHOTAIMA OKKa3WOHAJIHHOTO
MeTahOpUUECKOTO BBIPAKEHUS 3aKiAmoe KoJjeco. Takxke CTOUT OTMETUTh, YTO
byHKIHMOHATBHO-a/IeKBaTHAS 3aMEHAa TIO3BOJISIET COXPAaHUTh TMPUPOAY 0Opasa:
OpPUTHHAJBHBIA 00pa3 3akisaTus mpeobOpasyercs B o0Opa3 uepta / apsBoia (der Teufel),
KOTOPBIN TakKe OTHOCUTCS K Mupuueckoil moHsTuiiHON cdepe. KommyHHKaTHBHOE
3aJIaHHE BBITIOJIHEHO, TI03TOMY JIaHHBIN BapUaHT MIEPEBOJIA SBIICTCS aICKBATHBIM.

3. ®peiM «MHCTPYMEHTBI, MaTEPHAIIBI U aTPUOYTHI TPOU3BOICTBAY.

Crot 3.1. Marepuassl

CornacHo CHOKETHOW JIMHUU TPOM3BEACHUS TpaKIaHE SBISIOTCS OOBEKTOM
BO3JICHCTBHS 1 MAaHUITYJISIIIAN, TTOATOMY B «IIPOU3BOJICTBEHHOM IPOIIECCE» TOCYaapCTBa
UMEHHO WX HCIOJB3YIOT B KAYECTBE «IIPOMEKYTOYHOTO CHIPhs», HEOOXOIUMOTO IS
CO3/IaHWsI KOHEYHOTO MPOJYKTa, & WMEHHO HJSl JTOCTIDKEHHUS OIpPEICTICHHBIX IEJICH.
Bropuunas wHomwmHanus uypku (kopomxuii 06pybOK, Kycox Oepesa uiu Memauld

[MAC]) akTyanu3upyeT ceMy «0OBbEeKT MaHUMYJSLUI» U 00JafaeT sIpKO BbIpaXKEHHOU
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KOHHOTATUBHOM 30HOW M HETraTHBHOW SMOITMOHAIBHOW OIEHKOH (nepen. bonsan, dypax
(6pan.) [Kysznemos 2001]).

Ommoeo neped npocmviMu MaxK HA3bIBAEMbIMU 2padicOaHamu (a ons meos —
npocmo  uypKamu) OOCMmoliHee 6Ce20 UMeMb 3a2A00YHOe  2TYOOKOMbLCIIEHHOE
svipaxcenue [Comkenunbia 2011 154].

— And therefore, in dealing with ordinary so-called citizens, who for you are
mere blocks of wood, it is altogether appropriate for you to wear an ambiguous and
deeply thoughtful expression [Whitney 1974: 149].

— Darum ist's ratsam, den einfachen sogenannten Biirgern gegeniiber (die fiir
dich einfach Holzklotze sind) einen rdtselhaften, tiefsinnigen Ausdruck aufzusetzen
[Peturnig 1974: 149].

B pesynerare npuema KadbKUPOBAHUS MEPEHOCHOTO 3HAYEHHUS AHTJIOS3BIYHOE
coorBercTBUe a block of wood /kycox depesal Tpancnupyet snepHyr0 ceMy 00OBEKTa
MaHHUMYJIALMI, HO 3TOr0 HEAOCTATOYHO ISl pealin3allid KOMMYHUKATUBHOTO 33/IaHUS B
NOJIHOM Mepe. B ¢Bsi3u ¢ TeM, 4To QyHKUHMS aKTyaau3allMi KOHHOTAalUMid U HEraTUBHON
AMOIMOHATILHOMN OLICHKH BO3JIOYKEHA Ha KOHTEKCT, JKCITPECCUBHOCTh
paccMaTprMBaEeMOro BapuaHTa 3HAYUTEIIBHO CHHXKAETCS, YTO CBUAETEIBbCTBYET O HU3KOU
CTEIEHH aJICKBATHOCTH MEPEBOAA.

B Hemenkom mnepeBoje BBICOKAasi CTENEHb AI€KBATHOCTH JIOCTUTAETCS 3a CUET
BapuaHTHoro cootBerctBus der Holzklotz /noneno, xonooa, uypbanl (gespr. pej.
jemand, der grob und unhdsflich ist [Langenscheidts 1993]; (fig.) ungeschlachter,
unbeholfener oder grober Mensch [Wahrig 1994] / pase., npespum. 2pyowiil,
HeBeICIUBbILL  YeN0BEK, NEPEeH. HeOMEeCAHHbl, HEYKIIONCUL, HepacmopOnHull UlU
epyouiil wenosex [nepeson Hai — B. C.]), akTyaau3upyroniero ceMbl HEOTECAHHOCTH U
HEPACTOPOMHOCTH ¥ KOHHOTALIMK MTPE3PEHUS.

Crnot 3.2. ATpuOyThI IPOU3BOICTBA

O6pa3 ABTOMATHU3UPOBAHHOTO MIPOU3BOACTBA TaKXKe 3aTparuBaeT
CYJIONIPOM3BOJICTBO Kak cepy AESATENbHOCTH rocyaapcTBa. B ogHOM U3 MpUMEpOB
oOpa3 cyzeit JOMOTHeH TaKUM aTpuOyTOM, KakK pe3unosvie nepuamku. CEMHBIN COCTaB

paccMaTpuBacMoro MeTa(i)OpI/I‘ICCKOFO BBIPAXKCHHUA BKIIIOYACT KOMIIOHCHTBI «CPEACTBO
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TOCTIDKCHHSI TIENN», «00E3MYyIIEHHOCThY, «BTOPOCTEIICHHOCTHY», «HHYTOKHOCTDHY.
JlaHHBIN aTpUOYT CUMBOJM3UPYET TO, YTO CYABM MPEIHAMEPEHHO HE OCTABIISIOT CJICIOB
CBOCH JIEATEIILHOCTH, U B IIEJIOM MX POJIb B IPOUCXOAIIEM HE3HAUUTEIIbHA.

Vopyuarowe 6eznuku u 6OecuyscmeenHvl cyObU — pPE3UHOGblE NEPUAMKU.
IIpuzosopwl — ece ¢ konsetiepa [Comxennnbia 2011: 290].

— The judges were depressingly faceless and emotionless — rubber stamps. The
sentences all came off the same assembly line [Whitney 1974: 293].

— Auf bedriickende Weise gefiihl- und gesichtslos sind die Richter, wie —
Gummihandschuhe. Und die Urteile kommen alle vom Fliefband [Peturnig 1974: 286].

B cwiy HETHIMMYHOTO CHHTAKCHYECKOTO O(QOPMIICHHS TPEUIOKECHHS TIEPEBOJ
JMaHHOW MeTadophl MPEJCTaBISIET OCOOYI0 TpPYyAHOCTh. B  1emsx coxpaHeHus
IIEIOCTHOCTA  o0pa3a MPOWM3BOJICTBEHHOTO IIpollecca TEPEeBOAYMK  IPeodpasyeT
MeTadopruyecKoe caoBocodeTaHue (mpueM (GyHKIIMOHATBHO-aJeKBAaTHOM 3aMEHbI) B
HanMeHoBaHue rubber stamp /pesunoswiti wmemnens, wmamnl/ (a small tool that you
hold in your hand and use for printing the date, the name of an organization on a
document [Webster 1993] / neborvwon uncmpymenm, xomopulii Oepxcam 6 pyke u
UCNONBL3YIOM OJ1A neuyamu 0amol, HA36AHUS OP2AHU3AYUU HA OOKYMeHme [TIEPEBO HaIIl —
B. C.]). Beipaxxenue rubber stamp moxHO OTHECTH K KaTeropvHM KOHBEHIIMOHAIBLHBIX
Metadop B CHWIy TOTO, YTO OHO HMMEET JOMOJHUTEIBHOE HEraTMBHO OKPAIICHHOE
IIEpEHOCHOE 3HaYCHKE a Person or group that automatically gives approval to the actions
or decisions of others [Webster 1993] / uenosex nubo epynna nuy, aemomamuuecku
0000psowux delicmeus oo pewenus opyeux [nepeos Hai — B. C.], orcyTcTBYytO11IEE B
JTAHHOM KOHTEKCTE, HO He MPOTHUBOpEUAIlee B I[EJIOM KOMMYHHUKAaTHBHOMY HaMEpPEHUIO
aBTOpa W 3a/ICHCTBOBAHHON CHCTEME 00pa30B, MOACIUPYIONINX JAHHYIO CPepy-MUIIICHb.
[TepeBor MOKHO OXapaKTepU30BaTh KaK aJcKBATHBIM.

A. TleTypHUT HCMONB3YeT MPHEM KaJbKUPOBAHHS MPSMOro 3HadeHus (der
Handschuh — ein Kleidungsstiick fir die Hdnde, das sie (vor Kdlte, Schmutz oder
Verletzungen) schiitzt [Langenscheidts 1993] / nepuamka — npeomem ooesxncowt ons pyk,
UCnOAL3Yemcs 0I5l 3auumsl (0m Xon00d, 2psA3u UIU nogpedxcoeHuti) [mepeBoj Hail —

B. C.]). KomMmyHHMKaTUBHBIM ycClieX 53TOro BapuaHTa HE HCKIIOYEH, TaK Kak IMpHu
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BOCTIPUATHN OKKasMOHaIbHOH emamHuibl Gummihandschuhe /pesunosvie nepuamxul
HOCHUTEJIh  HEMEIIKOTO  s3bIKa  accormuupyeT ee¢ ¢  (paseosormsmom  Mit
Samthandschuhen anfassen /nocnosuo mpoecame | 6pame 6 6apxamuvix nepuamax/
(fig.; umg. sehr vorsichtig behandeln [Wahrig 1994] / nepen. ouenv ocmopoocro
oopawamscs [nepeBoy Ha — B. C.]). AIeKBaTHOCTh JIaHHOTO BapuaHTa 00YyCIIOBJIEHA
COXpaHEHHUEM SIZICPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYECHHS M KOHHOTALIUH.

4. Opeiim «paboTa MEXaHU3MOBY.

['unore3a wunBapuanTHoctu [Ik. Jlakopda Taxxke oOBsCHAECT crlemyroiiee
MeTa(oprUIecKoe CIASACTBUE: €CIIH MPEACTABUTEIM OPTaHOB BIACTH MO3UIIMOHUPYIOTCS
KaK CpeJCTBa NPOU3BOJCTBA (MalllMHA, MEXaHW3M), TO UX paboTa MO aHAJOTUH C
IIPOM3BOJICTBEHHBIM ITPOIIECCOM MOKET XapaKTepHU30BaThCsl HaIM4YMeM Opaka (nepen. o
KOM-TUb0, uem-1ub0, NPUZHAHHOM HEe200HbIM OJisl KAKOU-1ubo yenu u3-3a UMerouuxcs
neoocmamrkos [BAC 2005, 1. 2: 161]). Ilpu >TOM BTOpHYHAs HOMHUHALMS OpPAK
aKTyaIM3UPYeT SAAECPHYIO CEMY OTPHIIATEIILHOTO PE3YJIbTaTa NeATeILHOCTH.

Ho puck nesenuk: ciredcmeenHvllli OpaK 6ce20a MOMCHO OMNPABUML 8 MOSUTLY
[Comxkenutisia 2011: 392].

— But the risk was small. Goods spoiled in interrogation could always be sent
off to the grave [Whitney 1974: 391].

— Allerdings war das Risiko nicht grof3: Der bei der Untersuchung anfallende
Ausschuf konnte jederzeit ins Grab befordert werden [Peturnig 1974: 380].

[TepeBon Mertadopudeckoil eaUHUILI Opak B 000UX sA3BIKAX MPEICTABIICH
KaJbKHPOBAHUEM IEPECHOCHOTO 3HadyeHws: §oods spoiled /ucnopuennwviii mosapl wn
anfallende Ausschuff léosnuxarowui 6paxl (anfallen /eoznuxame, nosersmecsal —
etwas fdllt an = etwas steht immer wieder oder ist stindig vorhanden [Wahrig 1994] /
mo u 0eno B03HUKAem — UMmo-mo BO3HUKAem CHO8A U CHOBA UIU NOCMOSHHO
cywecmeyem [nepeBon Ham — B.C.]; Ausschuff |6pax; omxoowi, omépocell —
minderwertige Waren oder Produkte mit Fehlern [Wahrig 1994] / nusxoxauecmeenmnvie
moeapvl  uau npooykmel ¢ Oegexmamu [nepeBogy Ham — B.C.]). Coxpanss

«IPOU3BOJCTBEHHYIO» OOpPAa3HOCTb, IPENJIOKEHHBIE MEPEBOJUMKAMUA COOTBETCTBHUS
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YCIEILIHO TPAHCIAUPYIOT  HEOOXOJUMYIO  SJIEPHYIO ceMy. Brinonxenue
KOMMYHUKATHUBHOTIO 3aJ]aHUs TOBOPUT 00 aJICKBAaTHOCTU JIAaHHBIX BAPUAHTOB MEPEBOJIA.

[Ipu sTOM B cieayrolieM mpuMepe Mbl HaOIogaeM TpaHchopmaiuio oOpa3Hon
OCHOBBI TEXHHUYECKOU MeTa(opsl Opax:

Tax cozoanace mpaouyus, umo y Opeanos Hem Opaka ¢ pabome [ COIKEHUIIBIH
2011: 108].

— That is how the tradition arose that the Organs do not make mistakes
[Whitney 1974: 97].

— So entstand die Tradition, derzufolge es bei den Organen keinen
Arbeitsausfall gibt [Peturnig 1974: 101].

[Ipu mepeBoje Ha AHTTUNCKHUM SI3BIK MPUEM HEMETAPOPUUYECKOTO OOBSICHEHUS
CMBbICJIa TIPUBOJUT K MCUE3HOBEHUIO 00pa3a MpOM3BOACTBEHHOro mpoiecca. OIHaKO B
OpPUTHHAJILHOM TIepeBOJic BhIpakeHHe Make mistakes BbIeieHO B TEKCTE KypCHBOM,
YTO MPEICTABIIAECT COOOM HaMEpEeHUE MEePEeBOTIMKA COXPAHUTh MUHUMAJIBLHYIO CTEIIEHb
oOpa3HOoCTH. B HemenKkoM NepeBOJHOM MPOU3BEACHUU CYIIECTBUTEIBHOE C OoJiee
a0ctpaktHoi cemanTukoi der Ausfall /nomepu, neoocmaual (ein unerwartet schlechtes
Ergebnis [Langenscheidts 1993] / neosrcuoanusiii naoxoii pesyromam [nepeBoja HaIl —
B. C.]) Ttaxxke ykaspiBaeT Ha mnpuem gemeradopusanuu. CTeneHb aJeKBaTHOCTHU
NepeBO/ia CHIKEHA B 000UX CiTydasiX.

[IpoBeneHHBIE COMOCTABUTENBHO-TIEPEBOAUCCKUI aHamn3 46 TeXHUYECKUX
MeTadop TO3BOIMI BBISIBUTH CHENUPUKY TMepeayrl UCCIeAYEMbIX €IUHHUI] 000MMU
MepEeBOTYMKAMU C OMOPOM Ha MPUEMbl KATHbKUPOBAHUS U (PYHKIIMOHAIBHO-a/ICKBATHBIC
3ameHbl. KoiMuecTBeHHOE pacnpejiesieHue MPUEeMOB IMepeBojia TEXHUYECKUX MeTadop

Ha aHTJIMACKUI ¥ HEMEIKUN S3BIKU TIPEICTaBIeHO B Tabmuiie 9.
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Tabnuma 9
KosimuecTBEHHBIN CONMOCTAaBUTENBHBINA aHAIU3 IPUEMOB
repeBoJia TeXHUYECKuX MeTadop
copane | Tovamm | Hamenommenpreva | TR L
6,25% MOJICTAHOBKA TIEPEHOCHOTO 8.7%
3HAUCHUS
66,67% 33,33% KaJlbKa MPSMOTO 3HAYCHUS 34,78% 58.7%
27,08% KaJIbKa IEPECHOCHOT'O 3HAYCHHS 15,22%
0 CpaBHEHHE 0
N3menen N3menen
0 BapHUaHTHOE COOTBETCTBHE 4,35%
22.92% 20,83% (GyHKIIMOHATTFHAS 3aMeHa 28,26% 32,61%
2,08% (dbpazeosnoruzm 0
Hcues Hcues
10,41% nemetadopuzanus 8,7%
10,41% 8,69%
0 OITyIICHUE 0

[IpencraBneHnpie B TaOIMIle JaHHBIC MO3BOJIAIOT CHEIaTh CIAEAYIOIIUE BBIBOJIBI.
[Tpu nepeBoae TexHnuecknx Metadop Ha AHTTUHUCKUN U HEMEUKHUH S3bIKU JOMUHUPYET
npueM KaJbKUPOBaHUSA NpAMOro 3HaueHusa. Jlanueni mpuem coctaBun 33,33% u
34,78% cootBeTcTBeHHO. bonee mmpokoe HMCHOIB30BaHUE MpUEMa KaJTIbKUPOBAHUS
nepeHocHoro 3HaueHus (27,08%) oOycnoBIMBacT TCHACHIMIO K COXpaHEHHIO 00pa3a B
aHrI0s3bIYHOM TiepeBojie (66,67%).

B nepesogae A. [lerypaur TenaeHmus kK Tpancopmaiuu obpasa sBisercs 0oJiee
BeIpakeHHOU (32,61%), dyem B mepeBome T. Yurthu (22,92%), kak 3a cuer Oojee
4aCcTOr0 MCIOJb30BaHusA (DYHKIIMOHAIbHO-aIcKBaTHBIX 3aMeH (28,26%), Tak U 3a cueT
0o0Jiee YacTOro UCIOJIL30BaHUS BAPHAHTHBIX cooTBeTCTBUH (4,35%).

Oba mepeBogYMKAa OTKA3BIBAIOTCS OT KCIOIB30BAHMS CPaBHEHHUS W OIYIICHUS

npu mnepenade TexHUueckux wmetadop. B anrmmiickom mnepeBome T. YuTHu Ttaxoke
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OTCYTCTBYIOT ClIydad HCIIOJb30BaAHUS BAPUAHTHOI'O COOTBCTCTBH. B cBoro 0o4cCpcClb,

A. TlerypHur He ucnonb3yeT (Hpa3eosoru3Mbl IPU MEPEBOJIE TEXHUIECKUX MeTadop.

2.1.8.2. ApredpakTHass MeTadopa HENMPOU3BOACTBEHHOH chepbl

Paznuunbie HanMEHOBaHUSI apTedakToB HEMPOU3BOACTBEHHBIX cdep
ACATCIBHOCTH IIPOAYKTHBHO  HCIIOJB3YIOTCA ABTOPOM B  KAUCCTBC BTOpI/I‘{HOﬁ
HOMHWHAIIUW MOJIS1 PA3BUTHA HACU MAHUITYJIMPOBAHUA T'paKIaHAMH. B HCCICAYCMOM
npou3BeeHUN Joyie  MeTadop MaHHOro THma coctaBmna 5,13%. IlpeacraBum
PE3YIbTATBl  COIIOCTABUTCIIBHO-IICPCBOAUCCKOI'O dHAJIM3a apTe(i)aKTHLIX MeTa(bop
HEMPOU3BOJACTBEHHON cephl ¢ Oropoit Ha GpeMOBO-CIOTOBBIN aHATU3 OPUTHHATBHBIX
pycckux MeTapOpUYECKUX €IUHULL.

O6p213 IMOJYMHCHHOI'O CUCTCMC I'pa’KAaHHNHA (bOpMI/Ipy}OT TaKN€ HOMUHATHUBHBIC
MCT&CI)OpBI, KaK uepyuika, neuka, 36eHblUKO. PaCCMOTpI/IM TCXHHUKY UX IICPCBOAA:

H eom onu moorce NOMAHYJIUCHO 3AA6UNMb O 6’668, 0 C60€EM CDO3HOM Onvlme, 4mo
OHU — modice yacmuywvl Poccuu u xomsam enusimo Ha ee 6yoywee, a He Oblmb USPYUIKOTUL
yyorcux owudbox. Ho ewe copwe nocmesnace Hao Humu cyovba, ewe Xyoulumu
newxkamu onu cmanu [Comxenunpia 2011: 263].

— They, too, wanted the chance to speak out about themselves and their awful
experience: to affirm that they, too, were particles of Russia, and wanted to influence
Russia’s future, and not to be the puppets of other people’s mistakes. But fate played
them an even bitterer trick, and they became more abject pawns than before
[Whitney 1974: 261].

— Und so gingen auch sie ihre diistere Erfahrung anmelden: Hier sind wir, ein
Teilchen von Rufland und fortan gewillt, sein Schicksal mitzubestimmen, nicht blof3 ein
Spielball fremder Fehler zu sein. Das Schicksal aber spielte ihnen noch bitterer mit, zu
noch jammerlicheren Schachfiguren waren sie geworden [Peturnig 1974: 256].

CrpykrypHas metadopa uzpyuwika (nepemn. nociyuinoe opyoue uyxncou 80au, mo,
uem pacnopsicaromest no ceoetl npuxomu unu npouszeony [BAC 2005, 1. 3: 36]) peammzyer

CI/IFHI/I(I)I/IKaTI/IBHBII\/’I I[MPU3HAK 3aBUCUMOCTU MW IIOAYMHCHHOCTHU, YKa3bIBasd Ha TO, 4YTO
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MOCITYIIHBIA TPKIAHUH SBISIETCA OOBEKTOM MAaHUMYIALUWH, Win urpymkoid. T. YutHu
KOHKpETH3UpYyeT 00pa3, OoThaBas MpPEANOYTeHHE JieKceMe ¢ Oosee Y3KOH CeMaHTHKOM
puppet /mapuonemxal (a person whose actions are prompted or controlled by another or
others [Webster 1993] / auyo, wvu Oeticmeuss unuyuupyiomcsi aubo KOHMPOIUPYIOMCSL
opyeum auyom aubo opyeumu auyamu [nepeBon nHam — B.C.]). Ilpuem nepeBona
BapUAHTHBIM COOTBETCTBHEM BBICBEUMBAET CEMbI MOJATIMBOCTA U KOHTPOJIUPYEMOCTH.
Cuenpto akTyamuzauuu Tex ke ceMm A. llerypHur anemmupyer K o0pa3zy Msua,
NPUCYTCTBYIOIIIEMY B CEMAHTHYCCKOW CTPYKType BapHAHTHOTO COOTBETCTBUs der
Spielball /msu, wap, nepen. uepywxal (eine Person oder eine Sache, die von anderen
vollig abhdngig ist [Langenscheidts 1993] / uerosex nubo obcmosmenvcmso, komopoe 6
noaHou mepe 3asucum om opyeux [nepeson Haii — B. C.]). Jlanusbiii npuem crnocoOCTByeT
KOPPEKTHOMY BOCTIPOHM3BEICHHUIO TIPAarMaTHKH BBICKa3bIBAaHUS B 00OUX ITEPEBOAX.

B BbimenpuBeneHHOM (parMeHTEe OTHOIICHHUS TOCyJapcTBa U TpaxkaaH
pENPEe3eHTUPOBaHbl KaKk WMrpa B miaxmarbl. HomuHaTHBHas mertadopa newka (nepen.
pase. 0 uenogexe, HeCAMOCMOSIMENbHOM 6 CE80UX OelCMBUsX, BCeyeno 3aeuciujem om
yyorcotl 6o, eneutnux oocmosmenvcms [BAC 2011, 1. 16: 530]) akryanu3upyeT cembl
JMYHOCTHO-TIOBEICHYCCKON XapPaKTEPUCTUKH, 3aBUCHMOCTH W HECAMOCTOSITECIIBHOCTH B
CBOMX JICHCTBUSIX, a TAK)K€ HETAaTUBHYIO OIIEHKY. MeTadopbl paccMaTpuBaeMoil cdepbl
UCIIOJIB3YIOTCSA ISl YCWJICHHWsT oTpuiarenbHor konHortarwu [Cosomosa 2014: 131].
CeMHBII COCTaB aHITIMHCKOIO COOTBETCTBHS Pawn /newxal (a person or group whose
actions are controlled by more powerful people [Webster 1993] / uenosex uu epynna
JUY, 4bU Oelicmeus KOHMpPOIUPYIOMcs Oojee GlusmenbHbiMu 100bMy [TIEPEBOJ Halll —
B. C.]), Takxke TpaHCIUPYIOIIETO OTPHUIATEIBHYIO OIEHKY, MPEICTaBICH CXOKUMHU
KOMITOHCHTAMHU: JIMYHOCTHO-TIOBE/IEHYECKAs] XapaKTEePUCTUKA, MOJKOHTPOJIHHOCTb.
[IppeM  MOACTAaHOBKHM  TEPEHOCHOTO  3HAYCHWs  OOECIeYMBAcT  KOPPEKTHOE
BOCIIPOU3BEICHUE aBTOPCKOTO KOMMYHUKATUBHOTO HAMEPEHUS TIPU COXPAaHEHUH (POPMBI,
STIEPHBIX CEM ¥ KOHHOTAITUI, YTO TOBOPHUT O BHICOKOW CTEMEHH a/ICKBAaTHOCTH MEPEBO/IA.

B Hemenkol JTUHIBOKYJIBTYpE JeHOTAT Jiekcuueckoi eauuuibl die Schachfigur
lwaxmamnasn ¢ueypa,; newxal (jede der 32 Figuren eines Schachspiels [Wahrig 1994] /

aobas uz 32 waxmamuvix @ueyp [nepeBon Ham — B.C.]) He mnopoxmaer



169
KOPPEIUPYIONIETO BTOPUYHOTO CMBICIA (IO JAaHHBIM JIEKCHKOTPAQUIECKIX UCTOYHHKOB
MIEPEHOCHOE 3Ha4YeHue OTCYTCTBYET). IlprueM KalbKupoBaHUS NMEPEHOCHOTO 3HAYEHUS
CHMKACT CTCIICHb aJICKBATHOCTHU IICPCBO/JA.

HHuTepeceH moaxo MEPeBOTIMKOB K MEPeBOy MeTadOphl 386eHbluKO (YMeHblu. -
JIacK. K 38eH0 (0OHomunuas cocmasHas uacms, demanv) [BAC 2006, T. 6: 672]),
aKTyaJII/IBI/Ip}IIOHIeﬁ SAACPHBIC CCMbI «IJIEMECHT CHUCTCMBI», «OJHOTHUIIHOCTD
XApaKTCPHUCTUKN», K3AMCHHUMOCTDB).

B oonom monvko nuxozoa e 3abvieaiicsi. u mol Obll Obl MAKOIU Jice YYPKOLL, eCau
O He nocuacmausunocb mebe cmams 36ECHLIULKOM Opeaﬂoe — 9Mmoeo 2u6K020, YenbHoco,
IHCUBOCO cyujecmeda, 06uma;0u;eeo 6 2ocy()apcmee, Kak coaumep 6 ueloeeKke — U ece
meoe meneps! [Comxenunpia 2011: 154]

— There is just one thing you must never forget. You, too, would have been just
such a poor block of wood if you had not had the luck to become one of the little links
in the Organs-that flexible, unitary organism inhabiting a nation as a tapeworm
inhabits a human body [Whitney 1974: 149].

— In einem Punkt nur darfst du dich nie vergessen: Auch du wdrst derselbe
Holzklotz geblieben, wenn nicht das Gliick dir widerfahren wdre, ein Kornchen von den
Organen zu werden, von diesem wendigen, kompakten, lebendigen Wesen, das im Staate
lebt wie ein Bandwurm im Menschen; und alles ist jetzt dein, alles fiir dich!
[Peturnig 1974: 149]

T. Yutau anemmpyer k aenotary link /3senol (anything serving to connect one part
or thing with another; a bond or tie; a unit in a communication system, as a radio relay
station, a television booster station, etc. [Webster 1993] / onemenm, cayscawuii ons
coeOuHeHuss wacmei Opye ¢ OpyeOM; COEOUHeHUe UMY CEA3VIOWUL dlleMenm, aroas
e()unuua 6 cucmeme KOMMYHuUxkayuu, Hanpumep paduopeﬂeﬁHaﬂ CMAaHyus, menecsusuOHHaA
yeunumenvHas cmanyusi u m. 0. [nepeBog Ham — B.C.]). Ilpu »sTomM oueBugHA
OrPaHMYEHHOCTh CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX MOTEHIMN AaHTIIMICKOTO sI3bIKa, TpeOyromias
OKCIUIMKAIM1 CEMbI HCE3HAYUTCIBHOCTH, HHYTOXHOCTH, aKTyaHHSpreMOﬁ B PYCCKOM
SI3bIKE Ha MOP(OIOTUYECKOM YPOBHE YMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIbHBIM CY(H(HUKCOM -BIIIK-,

YTO MPHUBOAMT K IOSBJICHUIO B mepeBoje npuiararensHoro little /manensrkuiil. B nienom
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BAPUAHT, IMOJIyYCHHBId B PE3yJIbTATE COYETAHUSA IIPUEMOB KAJIBKUPOBAHMS MPSAMOIO
3HAYEHHUA U JleMeTa(opu3alum, MOXKHO 0XapaKTepru30BaTh KaK aeKBaTHBIM.

dyuknroHanbHO-anekBaTHas 3ameHa Karnchen /uacmuuxal (Verkleinerungsform
zu Korn (kleines, festes Stickchen in Form eines Korns) [Wahrig 1994] /
YMeHbUUmMenvbHas opma cioea dacmuya (MaienbKull, meepovlil Kycouek 6 ¢hopme
3epua) [nepeBon Ham — B. C.]) B moaHOW Mepe COCOOCTBYET COXPAHEHHUIO SIAEPHBIX
KOMIIOHEHTOB M KOHHOTAIIMi BTOPUYHON HOMHUHAIIMU 36eHbluiKo. VI3MeHeHne (GopMel
HAIpaBJIEHO Ha TMOJy4YeHHE HEOOXOAMMON pEeaKIUu HEMEIKOTOBOPALIETO YHUTATENS.
JlaHHBII BapUAHT NEPEBOAA SBISECTCS aACKBATHBIM.

[IpoBeneHHBI COMOCTABUTENBHO-TIEPEBOIUCCKUN aHann3 28 apTedakTHBIX
MeTadop HENPOM3BOACTBEHHOM cC(epbl MO3BOJWI BBIBUTH CHEUU(UKY Nepeaadyu
ucciaenyemMpix  eauHull.  KomnuecTBEeHHOE  paclpeneneHue NpPUEMOB — IEPEBOJIA
apreakTHbIX MeTadop HENPOM3BOJACTBEHHON cdephl Ha aHITIMHUCKUA M HEMELKHUN

SI3BIKU TIpeJicTaBiIeHo B Tabnuie 10.

Tabmuma 10
KonnuecTBeHHBIN COMMOCTAaBUTENIBLHBIA aHAIN3 IIPUEMOB IIEPEBOIA

apTeakTHbIX MeTaQop HEMPOU3BOJACTBEHHOU cepbl

0m |Tmen | o |0t | 00
10.3% HO)ICT&H(;EI;z :;I}I):HOCHOFO 17.9%
58.6% 27,6% KaJIbKa IpsIMOTO 3HAYEHUS 14,3% 57.2%
20,7% KaJIbKa IEPEHOCHOT0 3HAYECHUS 25%
0 CpaBHEHHE 0
N3menen N3menen
13,8% BapUAHTHOE COOTBETCTBHE 7,1%
24,1% 10,3% (yHKITMOHATTFHAS 3aMeHa 21,4% 28,5%
0 (dbpazeonoruzm 0
Hcues Hcues
17,2% nemetadopuszanus 14,3%
17,2% 14,3%
0 OITyIICHUE 0
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[IpencraBnennbie B TaOIule JaHHBIEC MO3BOJIAIOT CHETaTh CIACAYIOIIUE BBIBOJIBI.
[Tpu mepeBonme apTedakTHBIX MeTadop HEMPOU3BOIACTBEHHOW c(ephl Ha aHTIIMHUCKUNA
A3BIK BEYILIUM [TPUEMOM SIBIISIETCS KaIbKUPOBAHUE NPSIMOTO 3HaUeHUs. JJaHHBIN MTprem
coctaBui 27,6%. [lpu nepeBosae apredakTHbIX MeTadop HEMPOU3BOIACTBEHHON chephl
Ha HEMEIIKHH S3bIK JIOMUHUPYET TPUEM KaJbKHPOBAaHUS MIEPEHOCHOTO 3HaueHus (25%).
[lepenaua paccmarpuBaemMoro Tuna MeTadop XapakTepu3yeTcsi TEHISHIUEeH K
COXpPaHEHHUIO0 OpUTHHAIIEHOTO 00pa3a (58,6% u 57,2% cooTBETCTBEHHO).

B nenom A. INerypuur nubdepanshee (28,5% mo cpaBHenuto ¢ 24,1% T. YutHn)
OTHOCUTCS K BOIIPOCY COXPAHEHHS OPUTHMHAIBHOIO oOpa3a, 4To 00ycloBJIEHO Oonee
IMIMPOKUM TIPUMEHEHHEM (yHKIIMOHAILHO-a/IeKBaTHBIX 3aMeH (21,4%).

[lepenaya apredakTHbIX MeTaOp HEMPOU3BOACTBEHHOM c(epbl HA aHTJIMHCKUN
U HEMEUKHH S3BIKM XapaKTepU3yeTcsl OTCYTCTBUEM CIIy4aeB HCIIOJIb30BAHUS

(bpa3€0JIOFI/I3MOB, CPaBHCHHA U OIIYIICHUA.

2.2. ConocTaBUTEJbHBIH aHAJIN3 a1eKBATHOCTH NePeBOI0B pycckux metadop

B nmanHoM maparpade aHamM3 aJeKBaTHOCTH OCYIIECTBICH C OINOpOH Ha
KOJIMYECTBEHHBIC JAHHBIC aHajh3a TEXHUKH TIepeBoja BceX THIIOB MeTadop,

TIpUBEACHHBIC B TaOIUIIE 2 (TTPUIIOKEHUE).

2.2.1. Ouenka kayecTBa nepeaayu pycCKUx Metaop Ha AaHIVIHICKUI SI3bIK

YHUBEpCcaIbHBIN XapaKTep CHUMBOJMYECKOTO MEPEOCMBICICHHUS OIMpPeaeIeHHbBIX
JICHOTAaTOB B KOHTEKCTE SA3BIKOBOW Mapbl PYCCKHM / aHTIIMUACKUN J1eiaeT BO3MOXKHBIM
3¢ ()EeKTUBHOE BBHITIOJHEHNE KOMMYHUKATHBHOTO 3aJlaHUs IyTeM HCIOJIb30BaHUS
npreMa IOJCTaHOBKH IepeHocHoro 3HaueHus (22,38%). B umeinom T. YuTtHu ymanoch
COXpaHUTh 00pa3HyIo penpe3eHTtanuio B 59,8% ciydyaeB Takke 3a CUET UCIOIb30BaHUs
IIPUEMOB KaJIbKUPOBaHUs mepeHocHoro 3HaueHus (17,62%), kambkupoBaHUS MPSMOTO
snaueHus (18,42%) u nepeBona cpaBuenueM (1,39%). 3mech CTOUT OTMETHUTD, YTO IIPH
nepeBoae Meradop T. YUTHM MpOSIBIASETCS TEHACHIMS K COXPAaHEHUIO (HOPMaTHHBIX

XapaKTCPUCTUK  OpUTHHAJIA, YTO, BCPOATHO, CTAJIO0O IIOBOJOM OOBHHEHHSA B
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«abJIOHHOCTH  Tiepenayn  MeTadopb» M «MacIITAaOHOCTH MPUMEHEHHs MpHeMa
KaJbKUPOBAHUS», T.€. (PAKTOpPOB, KOTOpHIE MPEIONPEACIUIN OTPHUIATEIbHBIC
KpuTHueckue oT3biBbl A. bonna u A. Kimumodda (moapoduee cm. 1.3.2.1).

['pynma mepedyrclieHHBIX MPUEMOB, HANpaBICHHBIX HA COXpaHEHHE OOpa3HOMU
OCHOBBI, O0ecreymia JOCTaTOYHYIO0 CTEeNeHb aJeKBATHOCTH (3a()UKCUPOBAHO BCETO
JUIIL TPU Ciay4yash HeaJeKkBaTHOro rmneperoga). [Ipm 3TOM CHUKEHUE CTENeHU
aJIeKBaTHOCTU HAOIOJANOCh B CiIydasX, KOTJa MEepeBOJYECKOE COOTBETCTBUE IIpU
TOXKAECTBE SACPHBIX ceM oOdamano / (TpaHCIUPOBANIO) KOHHOTATHBHBIM (BIM)
KOMIIOHEHTOM, ITPOTUBOPEYAIINM KOMMYHHUKATUBHOMY HAMEPEHHUIO aBTOPA.

@DakT pacxokIeHUs B OOpa3HOW perpe3eHTAIMH OMPEACNICHHBIX MPU3HAKOB B
COIIOCTABJIIEMBIX fA3BIKaX IMPEMSTCTBYET COXPAHEHUIO OPUTMHAIIBHOTO 00pas3a, TaK Kak
PU3HAKH, KOTOPhIE M3HAYAIBHO JIEKAT B OCHOBE METa(hOpPHUECKOTO MEePEeHOCa B S3BIKE
OpUTMHAJa, HE CMOTYT OBITh aKTyaJIM3MpPOBaHbl B OTHOILIEHHMH OOBEKTAa IEpEeHoca B
CO3HAHHWU PEIUITMEHTA IEPEBOJISIICIO s3bIKa / MEPEeBOTHOrO MpoM3BeNcHUs. B cuiy
ATOTO TIOMBITKA COXpaHEHHUS 00pa3a MOXKET MPUBECTH K KOH(IUKTY MparMaTudecKux
3HaueHui. B 3ToM ciyyae st coXxpaHeHHsl TparMaTUKU BTOPUYHOTO SI3bIKOBOTO 3HAKa
U BOCIPOU3BEACHHS HEOOXOAUMOTro KOMMYHHMKaTUBHOro »ddexra T. YutHu
npeoOpasyer Qopmy, amemupys K Apyromy ob6pasdy. B 6,73% cayuaeB Obliu
UCIIOJIb30BaHbl BAPUAHTHBIE COOTBETCTBHUS, T. €. IPEOOPA30BAHUE HOCHIIO YCTOWYMBBIN
xapakrtep. Mcnonap30BaHHBIE BAPHAHTHBIE COOTBETCTBHS OOECTICUNITN BBICOKYIO CTETICHb
aJIeKBaTHOCTH IEPEBO/Ia B CBSI3U C OTCYTCTBHEM MPOTHUBOPEUMIA C CUCTEMON aBTOPCKHUX
00pa3oB, MPH TOM TOJIBKO B OJTHOM ClTydae aJeKBaTHOCTh MepeBo/ia ObLIa CHUKCHA.

B 16,63% ciuyyaeB mnpeoOpa3oBaHUsi HOCIT OKKa3MOHAIBHBIM XapakTep.
Tpancopmaimst 06pa3oB, MPOSBIAIONIASICS B U3MEHEHUH CIOTOB, (GPEMOB U Jaxe
TUma MeTaopsl (camoe KapJuHAIBHOE MpeoOpa3oBaHuE), MPOUCXOTUT KaK M0 IPUINHE
IKCTPATMHIBUCTUYECKUX (DAaKTOPOB (MICHTUYHBIC 00Pa3bl Pa3HBIX SI3BIKOB / KYJIBTYp HE
BCEr/la TOPOXKIAIOT TOXKIECTBEHHbIE BTOPUYHBIC CMBICIBI), TaK M 1O NPUYHHE
y3yalbHBIX U SI3bIKOBBIX PA3IMUUNA, YTO OOBACHSIET YMECTHOCTh M 3((PEKTUBHOCTH
npueMa (yHKIIMOHAIbHO-aeKBaTHOUM 3aMenbl (15,84%) u «HenmomysipHOTO» MpHeMa

nepeBoja (paseonoruzmoM (0,79%), KOTOpbIE YCHEIIHO CHPABIAIOTCS C BHIMOIHECHHEM
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KOMMYHHMKATHBHOTO 3a/laHusi, O0ecredrnBas HEOOXOIMMYIO CTENEHb aJeKBATHOCTU
nepeBoa. AHaIU3 MOKa3al, YTO CHU)KEHHUE CTEIIEHH aJJIeKBaTHOCTH MPU UCIIOJIb30BAaHUU
JAHHBIX TPUEMOB OBUIO 3a(UKCUPOBAHO B CICAYIOMIMX ciydasx: 1) eciu M3MEHEHUE
o0Opa3a COMPOBOXAAJIOCH HEUTpalM3alueld KOHHOTALUNA OpPUTHHAIBHBIX MeTadop
(8 cmywyaeB), 2)ecnum 3amMeHa oOpa3a MNPHBOJWIIA K TOTEPe KOMMYHHUKATHBHO-
peneBaHTHBIX ceM (4 cmydgasi), 3) ecim mpeoOpa3oBaHUE «IIOIATATUBAIO» JIUIIHUC
KOHHOTAIIMU, TPHUCYIIUE IEePEBOTYECKOMY cooTBeTcTBUIO (3 ciydas), 4)ecin
TpaHcopMaIys epecTaBisiiia aBTOPCKUE aKIEHTHI (2 cirydast).

B cBoux paborax f. U. Perikep mucan, 4To aHTJIMMCKON JIGKCUKE B MEHBIIEH
CTENIEHU CBOMCTBEHHA BHYTPEHHSIS, HE 3aBUCAILAS OT KOHTEKCTA, SKCIIPECCUBHOCTD, B
TO BpeMs Kak i1 PYCCKOM JIEKCUKM XapaKTepHa Ooubllas MpeIMETHO-JOTHYecKast
koHkpeTHOCTh [Perikep 2010: 108]. IlpoBemeHHBI aHaMM3 TOKa3all, YTO HIMPOKAsS
CEMaHTHKa HEKOTOPBIX JIEKCMYECKUX €IUHMI] AHIJIMHCKOIro s3blka (Wi (akTop
MHOTO3HQYHOCTH  CJIOB  aHIVIMACKOIO  s3bIKa) OrPAaHUYMBACT  HEOOXOAUMYIO
nuddepeHnranoo  ONpPeAeieHHBIX 00pa3oB, UYTO HETaTUBHO OTpa)kaeTcsl Ha
AKCIIPECCUBHOCTH MEPEBOAHOTO NPOU3BEACHUS. Tak, B TEKCTE MPOU3BEICHUS MPAGUnb
U cpuizmep UPPEepeHIMPOBAaHbI, a B aHIJIOSN3BIYHOM IIEPEBOJIE 00€ TIJIaroJibHbIE
MeTadopsl MpeAcTaBiIeHbl Kak torment, B cBOl oudepenb, HOMUHATHBHBIE MeTa(opsl
wKypa M Koyca tnipenctaBieHbl kak SKin. [TomoOHbIE TpuUMepbl CBUACTEIBCTBYIOT O
CHMU)KEHUMM OOpa3HOCTH, SKCHPECCHUBHOCTH M aJ€KBATHOCTU IEPEBOA, HA YTO TAKXKE
yKa3bIBaJIM KpUTHKH iepeBoga T. Yurtau (moapoduee cm. 1.3.2.1).

OKCIPECCUBHOCTh  NEPEBOJHOIO  IMPOU3BEACHHS TaKKe CHIDKAaeTca IpuU
UCTONb30BaHuu mpuema gemeradopusamuu (15,05%), Tak kak copepiKaTeIbHbIH
WHBapHaHT MeTa(OpUUYECKON €AMHHULBI TepefaeTcss ¢ MoTepe oOpasa, BIEKYyIIeH
HEUTpaJIN3alMI0 CBOWCTBEHHBIX €My KOHHOTauui. [Ipm 3TOM 1moTrepu MUHHUMAaJbHBIL,
€CJIM OPUTUHAIIbHBIN 00pa3 He HECET 3HAYNTEIHbHON UMIUTUIIUTHON HArpy3KH.

Onymenne wmeradoper  (1,78%) obOecrneunmino  MUHUMAIbHYIO  CTEIICHb
aJIeKBaTHOCTU OJlarojiapsi KOMIIEHCAaTOPHOMY 3(P(eKTy KOHTEKCTa. TOJBKO B OJHOM
cllydae oOmylieHHe MeTaophl MPOSIBUIO ceOsl KaK HEaaeKBATHBINM NEpeBOAUYECKU

UHCTPYMEHT.
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B OCJIOM B IATHU ClIydasX INCPCUHHUCICHHBIC IMPHUCMbI MCKA3UJIN HpaFMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ
CMBICJI B IICPCBOAHOM IIPOU3BCACHHWH, YTO IIPHUBCIO K HCAJACKBATHOCTH IICPCBOAA,
KOTOpasd IPOABUIACH B HCCOBIIAACHUN I/IHTepHpeTaHI/Iﬁ AYTCHTUYHOI'O U IICPCBOAHOI'O

MIPOU3BEICHUMN.

2.2.2. OueHka KauecTBa nepeaavyu pycCKux Metaop Ha HeMel KUl SI3bIK

CoBmazicHHe YCTOWYMBOTO KYJIBTYPHOTO (OHA B S3BIKOBOW Tlape Jenaer
BO3MOXKHBIM BBITIOJITHEHUE KOMMYHHUKATUBHOM 3aJladd ¢ COXpaHEeHHEeM o0Opaza B
ennHCTBE (DOPMBI U COZIepKaHusl. B 3TOM citydae yHUBEpCalbHbIC HCXOHBIC KOTHUIIHH,
TTOPOKTAFOIINE CXOKHE OIICHOYHBIC XapPaKTEPUCTHKUA 4Yepe3 TOXKISCTBEHHBIC 00pasbl,
MO3BOJIAIOT OOSCIICUNTh BBICOKYIO CTCIICHb aJCKBATHOCTH IMepeaadyd MeTahOopUISCKUX
CIMHUIl 32 CYET HCIOJIb30BaHUS IMpHEMa TOJCTAHOBKH TMEPEHOCHOTO 3HAYCHHUsS, Ha
noio kotoporo B mepeBoae A. Ilerypaur mpumnuiock 18,56% ciyuaeB. B memom
A. TleTypHHur yganock COXpaHUTh 00pa3HyIo penpe3eHTtanuio B 53,49% ciayuyaeB Takxke
3a CYET HCIOJb30BaHHUS MPHUEMOB KaJbKUPOBaHMs TepeHocHoro 3HaucHus (16,77%),
KaJbKUpoBaHus mpsimoro 3HaueHus (17,56%) u nepeBoaa cpaBuenueM (0,6%).

['pymma mepedyunclieHHBIX MPUEMOB, HANpaBJICHHBIX HA COXpaHCHHE OOpa3HOM
OCHOBBI, oOecreunsia JOCTaTOYHYIO CTETEeHb aJeKBATHOCTH (CIIyd4aeB HEaJeKBATHOTO
nepeBojia 3adukcupoBaHo He ObuTO0). [IpM 3TOM CHMIKEHHME CTENEeHHM aJeKBAaTHOCTH
HAOJIIOMA0Ch MO0 CIHEAYIOINIMM  MpHYdHaMm: 1) ecii  TOXIECTBEHHBIH  00pa3
XapaKTepU30BaJICs KOHHOTATUBHOM HEHTpaabHOCTHIO (4 ciydas), 2) €Clid COXpaHEHHUE
o0pasa COMpPOBOXAAJIOCh IMOTEPEH KOMMYHHMKATHBHO-pPEIIEBAaHTHBIX ceM (4 ciyuyas),
3) eclii  TOXKICCTBCHHBIH 00pa3 «MOATATHBAI» JIMIITHUEC KOHHOTAIIMH, IPHCYIIHE
IIEPEBOUECKOMY COOTBETCTBHIO B PUHUMAIOIICH KyabType (3 citydas).

BenencTBue yHHKQJIBHOCTH SI3BIKOBOTO W KYJBTYPHOTO OIIBITA aCCOITHAIIVH,
3aKpeIJICHHBIE 32 CXOXUMH MO (opMe S3BIKOBHIMH 3HAKaMH, MOTYT pPa3iddyaThCsl.
B aTtom ciydae BochpousBeAeHHE HEOOXOAMMOIO KOMMYHHKATHBHOTO 3(ddexTa
TpebyeT nmpeobpazoBanus Gopmel. B 6,59% cnyuaeB ObITH MCTIOIH30BaHBI BAPUAHTHBIE

cooTBeTCTBUs. Mcnoab30BaHHBIE BAapHUaHTHBIC COOTBCTCTBUA obecneunin BBICOKYHO
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CTENEHb aJICKBaTHOCTU MEPEBO/A B CBSI3M C OTCYTCTBUEM MPOTHBOPEUUN C CHCTEMOMU
aBTOPCKUX 00pPa30B, MPH 3TOM TOJBKO B OJHOM CIy4yae aJeKBaTHOCTh MepeBoja Obuia
CHIDKEHA 3a CUET PACIIMPEHHsI CIIEKTpa 00pa3oB.

B 27,14% cnydaeB mnpeoOpa3oBaHMs HMMEINM OKKAa3HOHAIbHBIA XapakTep.
Tpanchopmanus oOpa3oB MPOSBISIACH B U3MEHEHUU CIIOTOB, (DPEHMOB U JTaxKe THUIA
Metadopbl (camMoe KapauHaiIbHOE TpeoOpaszoBanue). I[Ipuem dyHKIIMOHAIBHO-
anekBatHoi 3ameHbl (23,35%) u mpumem mepeBona ¢pazeonoruzmom (3,79%) Obum
(G ()EKTUBHO HCTOIB30BAHBI C €0 BBHIMOJHEHUS KOMMYHUKATUBHOTO 3aJlaHUsl U
of0ecnieunsim HEOOXOTUMYIO CTENEHb aJeKBATHOCTHU TEpPEBOAa. AHANU3 MOKa3all, 4YTo
CHIDKEHHE CTEMEHU aJeKBAaTHOCTHU TPHU HCIONB30BAHUM (DYyHKIIMOHATHHO-aEKBATHON
3aMEHbI OBUIO 3a(MKCHPOBAHO B CIEAYIOIMX ciydasx: 1) eciu u3aMeHeHue oOpasa
CONIPOBOXKIAIOCHh HEUTpAIM3AMEd KOHHOTAUWW WA HSMOLUMOHAIBHO-OLEHOYHOIO
3apsiia opuruHaiIbHBIX MeTadop (6 cimyuaeB), 2) eciam 3aMeHa oOpa3a MPHUBOAMIA K
1oTepe KOMMYHHUKAaTHBHO-pENIeBaHTHBIX ceM (3 cmywas), 3) ecnu mpeoOpa3oBaHHe
«TIOATATUBAJIIO» JUIIHUE KOHHOTALMU, TMPHUCYIUE TEPEBOTYECKOMY COOTBETCTBHUIO
(3 ciyuas), 4) ecnmu TpanchopMalis BIIeKIa IIPeoOpa3oBaHUe CEMHOTO COCTaBa M/WIIN
KOHHOTAIIMH, CMEIas aBTOPCKUN akIeHT (2 cirydas).

DKCIPECCUBHOCTh ~ MEPEBOJHOTO MPOU3BEICHUS TaKXe CHIDKAeTCs IpU
UCTOJIb30BaHuH Tipruema aeMertadopusarmu (11,98%), Tak kak CMBICIIOBOE COJICpIKaAHHE
MeTapopuuecKoil eAMHUIIBI TIepeaaeTcs ¢ moTepei oOpasa, BIEKYyIIeH HEeHTpaIu3aiuio
CBOMCTBEHHBIX €My KOHHOoTanuid. [Ipu sTOoM morepu MUHUMAaNBHBI, eciu (popma He
BBICTYIIAET CMBICIIO00PA3YIOIINM DJIEMEHTOM.

Onymenne  meradopsr  (0,8%)  oOecrieymsio  MHUHMMAJIbHYK) — CTEIICHb
aJIeKBaTHOCTU OJjaroaapsi KomrneHcatopHomy 3¢ ¢dekty koHTtekcra. CiyyaeB ONMyIIeHUs
MeTadophl, MPUBOAAIIMX K HEAJECKBAaTHOMY TIEpEBOAY, YCTAHOBJICHO HE OBLIO.
Hckaxxenne mparMaTudeckoro cMeiciia B epeBoje A. [letypuur Obu10 3aMKCHPOBAHO
B 0,3% ciy4aeB UCIIOIB30BAHMS IEPEUNUCTICHHBIX IPUEMOB.

Hamr ananu3 monreepand, uto nepeBoa A. [leTypHHUT XOpoIIo nmepenaeT CKPhIThIe
MHTEHIIMOHAIbHBIE CMBICIbBI, 3aKIIOYEHHbIE B MeTadopax, YTO JIOKHUTCSI B OCHOBY

CYXKIACHUA O BBICOKOM CTEIEHU aJCKBAaTHOCTH nepeBoaa. HGpCBOI{‘ICCKI/Iﬁ aHaJIM3, TaK
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Ke Kak ¢ KpuTudeckwid aHanmm3 (mogpoOnee cm. 1.3.2.2), ykaspiBaeT Ha
BOCIPOM3BEJICHNE MPAarMaTUKH BBHICKA3bIBAHWNA B MAaKCHUMAaJbHO IOJHOM Mepe mpu
OJTHOBPEMEHHOM COXPaHEHWU UMILIMKAIMOHHOTO MOTeHInana. HeanekBaTHbIX CilydaeB

IEPeBOJia BBISABJICHO HC OBLI0.

2.2.3. ConocTaBUTEIbHbIA AHAJINU3 a/IEKBATHOCTH NepeBo10B MeTadop

HA AaHIVIMMCKUM U HeMel KN A3bIKH

BrinosHeHHBI HAMU B TEOPETUUECKOU TilaBe 0030p KPUTUKHU MEpPeBoAa MoKaszal
OTCYTCTBHE CHCTEMHOTO TIOJXOJa B OTOM HAMpaBJICHUU. 3a4acTyl0 KPUTHUKH
OIICHMBAIOT KA4YE€CTBO IEpPEayl BCErO TEKCTa C TMOBEPXHOCTHBIM YKa3aHHUEM CIa0BIX
CTOPOH, HE MOJBEprasi CMbICTIO00pPAa3yIOINE HIEMEHTHI TEKCTa TITyOOKOMY CHCTEMHOMY
aHanu3y. B HaimeM uccienoBaHUM TOJ CHCTEMHBIM aHAJIM30M Mbl TTOHHMMAaeM aHallu3
TEXHUKH M aJCKBATHOCTH TMepeBoJa (O COMOCTAaBUTEIBHO-TIEPEBOAUYECKOM aHAIN3E
cM. moapoduee 1.2.4).

B cBoem mepeBoje Ha aHTIIMHACKUEN SI3bIK, XapaKTepusyrolieMmcs 0Ooiiee
BBIPKCHHOW TeHACHIMEH K coxpaHeHuio obpasza (59,8% mo cpaBhenuio ¢ 53,49%),
T. YUTHH Yallle UCTIONB3YeT MPUEM TOJCTAaHOBKH NepeHOCHOTro 3HaueHus (22,38% mo
cpaBHeHHI0 ¢ 18,56%) mpu mepemaue meradopuueckux enuuuil. B 9,76% ciydaes
MOJICTAHOBKA B PacCMaTPUBAEMBIX SI3IKOBBIX TMapax OCYIIECTBISETCS B OTHOLICHUU
OJTHUX U TeX ke meTadop. [Ipu rTomM B 060uX mepeBoiax JaHHBINA MPUEM 00ECTICUNBACT
BBICOKYIO CTEIEHb aJCKBATHOCTH TIEPEBOJA, YTO OOBICHICTCA  TOXKISCTBOM
CUMBOJIMYECKOTO  TIEPEOCMBICTICHUSI  OMPEACIICHHBIX  JCHOTaTOB B  KOHTEKCTE
paccMaTpUBaeMBbIX SI3LIKOBBIX TTap.

CoxpaneHnue oOpa3HON penpe3eHTalUud pePepeHTOB TaKKE MPOUCXOJIUT 3a CUET
WCIIOJIb30BAHUSI TIPUEMOB KAJIBKUPOBAHUS TEPEHOCHOTO 3HAYCHHS, KAJIBKUPOBAHUS
IPSIMOTO 3HAYEHUS U epeBoia cpaBHeHHeM. Kaxkas rpyrina nepeurciaeHHbIX TPUEMOB
MPEICTABIICHA B aHMIOA3BIYHOM TiepeBosie T. Yutau npubmmsutenpHo Ha 1% wgame
(rabymmia 2 B MPUIIOKCHHUH), YeM B HEMEIKOS3BIYHOM IepeBojie A. [lerypuur. Takum

o0Opa3oM, 0oJjiee MUPOKOE MPUMEHEHHE COXPAHSIONMX 00pa3 MpUEMOB, MO3BOJISIOIINX



177

00eCIeunTh JOCTATOYHYIO CTEMEHb aJICKBATHOCTH, YKa3bIBa€T HA TO, YTO MPH MEPEBOJIC
metadop T. YutHu B Oombineil creneHu coxpaHuid (OpMabHBIE XapaKTEPUCTHKU
opuruHana. I[Ipy STOM HCHOIB30BAHME TMEPEUYMCICHHBIX MPUEMOB TMPHUBEIO K
HEaJICKBaTHOW TIepeade KOMMYHHKATHBHOTO HAMEPEHHsI MMEHHO B aHTJIOS3BIYHOM
nepesone (3 ciydas). [TogoOHas «IIa0JIOHHOCTH» C HAJIMYMEM KOHKPETHBIX CIIy4acB
HEaJICKBaTHBIX MEPEeBOIOB MeTadop MOXKET ObITh MCIOJIB30BAHA B KAYECTBE OJTHOTO M3
apryMEHTOB B OTPHULATEIBHBIX KpUTHYECKUX OT3bIBax A. bonpa, /[x. beinmu wu
A. Kmumodda (mogpodbuee cm. 1.3.2.1). CHmKeHHe CTENEHH aJeKBaTHOCTH
HaOII0AAJIOCh B 000MX MEpPEBOAAX MO pa3HbIM NpuunHaM. B nepeBoae T. YuTHu Obuio
3a)UKCHPOBAHO JBa CIIydas, KOTJa MPH TOXKISCTBE SACPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS
MEPEeBOIUECKOE  COOTBETCTBHE  TPAHCIUPOBATIO  KOHHOTATHBHBIM  KOMIIOHEHT,
MPOTUBOPEYAINNA KOMMYHHUKATHBHOMY HaMepeHuio aBTopa. CHIDKEHHE CTENeHU
aJICKBAaTHOCTH  HAONIONANIOCh  TaKkXKe IO  CICAYIONUM  MpHYMHAM: 1) eciu
TOXKIECTBEHHBIH 00pa3 XapaKTepH30BaJICs KOHHOTATUBHOW HEHTPAIIbHOCTBIO, 2) €CIHU
coxpaHeHHEe o0pa3a COMPOBOXKIAIOCH MOTEPEH KOMMYHHKATHBHO-PEIICBAHTHBIX CEM,
3) eci  TOXKIACCTBEHHBI 00pa3 «IOATATHBAIY) JIMIIHHEC KOHHOTAIWH, TPHUCYIINE
MIEPEBOTUYECKOMY COOTBETCTBHIO B MPUHUMAIOIICH KYJIbTYypE.

3aKperIeHHOCTh TOXKJECTBEHHBIX BTOPUYHBIX CMBICIIOB 32 Pa3HBIMU O0Opa3aMH B
KOHTEKCTE SI3bIKOBOM Taphl MPUBOJAUT K HEBO3MOXXHOCTH COXPAHEHUS JICHOTATUBHOMN
COCTaBsIIONIEM. B CBf3M C OTCYTCTBHEM MPOTUBOPEYMH C CHCTEMOM aBTOPCKHUX
oOpa3oB wucmnosib3oBaHHbie T. YutHu u A. lleTypHuUr BapuaHTHBIE COOTBETCTBHSI,
KOJIMYECTBO KOTOPBIX IpakTH4YeCKH oauHakoBo (6,73% wu 6,59%), obGecneunnu
BBICOKYIO CTEIIEHb a/ICKBaTHOCTH TiepeBoja. [Ipu aTom 6b110 3adukcupoBano 9 ciiyyaes
(1,66%) «omHOBpEMEHHOT0» MPUMEHEHHS MEPEBOIYNKAMU BAPUAHTHOT'O COOTBETCTBHSL.

A.TletypHur damie mnpuOeraer kKak K TpUeMy (QYHKIIMOHAIbHO-aICKBaTHOU
samenbl (23,35% mo cpaBHenuio ¢ 1584% y T.YuTHu), Tak U K TEPEBOIY
dpazeonoruzmom (3,79% 1o cpaBaenuto ¢ 0,79%), 4To MO3BOJIIET HAM ClIeTIaTh BBIBOJ
o Oonee nuOepadbHOM OTHOUIEHWHM K COXPAaHEHHUIO AaBTOPCKOW OOPa3HOCTH TIpH
nepenavue mMetadop (33,73% no cpaBHenuto ¢ 23,37%). [Ipu ncrob30BaHUN JTAHHOM

KaTeropunu IIpUEMOB OB Sa(i)I/IKCI/IpOBaH TOJIBKO OJHH cnyqaﬁ HCaACKBATHOI'O
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MEpEeBOJAa HA AHIVIMHUCKUU SI3bIK. UTO KAacaeTCsl CHUKEHUS CTEICHU aJIeKBATHOCTH, OHO
ObuUTO0  3aDUKCHpPOBAHO B CJIACAYIONIMX CiIy4asx: 1)eciawm W3MEHeHHe oOpasa
COIIPOBOXKIAIOCh HEHTpann3anueil KOHHOTAIMH OpHUIHMHAIBHBIX MeTadop, 2) eciiu
3aMeHa o0pa3a NPHUBOJWIA K IMOTEPEe KOMMYHHUKATHBHO-PEJICBAHTHBIX CEM, 3) €CIIH
npeo0pa3oBaHue «IOJTATUBANIO» JHUIIHUE KOHHOTAIMU, MPHUCYIIUE MEPEBOIYECKOMY
COOTBETCTBUIO, 4)ecnu TpaHchopMmalms BIICKIa NMpeoOpa3oBaHWE CEMHOIO COCTaBa
W/WIM KOHHOTAIIUN, CMeIllasi aBTOPCKUI aKIIeHT.

[IpoBeneHHBI aHaIW3 IMOKa3aj, 4YTO IIUPOKas CEMAaHTHUKA HEKOTOPBIX
JEeKCUYEeCKUX eauHull (uaum  ¢GakTop MHOTO3HAYHOCTH  CJIOB)  OrpaHUYMBAECT
HeoOXouMyt0 AudPepeHInannio onpeaeIeHHbIX 00pa30B, YTO HETATUBHO OTpakaeTcs
Ha HKCIPECCUBHOCTH MEPEBOAHOTO Mpou3BeneHus. [1o100HbIe TPUMEPHI IPUCYTCTBYIOT
B 000MX TEpPEBOJIaX M CBUJCTEILCTBYIOT O CHIKEHHHM OOpPa3HOCTH U aJ€KBAaTHOCTHU
nepeBona. bonee mmpokoe wucnonb3oBanue T. YutHu npuema aemeTtadopuszaiuu
(15,05% mo cpaBuenuio ¢ 11,98%) Tarxke NMPUBOIUT K HUBEIMPOBAHUIO ABTOPCKHX
aKIICHTOB U CHWIKEHHUIO CTETIEHU SKCIPECCUBHOCTH IMEPEBOJIa, UMEHHO 3TOT MOMEHT
OBLT IPEMETOM 00CYKICHHS KPUTHKOB niepeBoaa T. Yutau (moapobuee cm. 1.3.2.1).

T. YuTHu B 1Ba pa3a yalile UCHOJB3YeT NmpueM onymieHus metadops (1,78% mo
cpaBuennto ¢ 0,8%), oOecreumBarOmMii MHUHUMAIBHYIO CTCICHb aJCKBATHOCTH
Omaromapsi KomrneHcaropHomy 3 pexTy KoHTeKkcTa. TONBKO B OJHOM CIIy4ae OIMyIICHUE
MeTadopsl B niepeBojie T. YUTHU NMposSBIIIO ce0sl KaKk HEaJICKBATHBIM MEPEBOAUECCKUN
MHCTpyMeHT. B  wmenmom T. YurHM 4yame  OTKas3blBaercss OT  BOCCO3JIaHUSA
meTadopudeckoro odpasza (16,83% mo cpaBuenuio ¢ 12,78%), uyto Takke HEraTHBHO
CKa3bIBACTCS HA IKCIPECCUBHOCTU U BHIPA3UTEIILHOCTH MIEPEBO/IA.

B 3akntoueHue mnoguepkHeMm, 4to B mepeBoae A. IleTypHUTr HeaaeKBaTHBIX
ciydaeB nepeBojia Metadop BBISIBICHO HE ObLIO. AHanu3 nepeBoja T. YUTHU BBISSBUII
[ATh CIY4a€B UCKAXKEHUS MParMaTUue€CKOro CMbICIIA B IEPEBOAHOM MTPOU3BEICHUH, YTO
MpPUBEIIO K HEAJACKBAaTHOCTU I[E€PEBOJIa, KOTOpas TMpOSIBWIIACH B HECOBHAJEHUU

MHTEPHpPETALNUA ayTEHTUYHOTO U TMIEPEBOJHOTO MPOU3BEACHHIM.
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BbiBOABI 10 BTOPO# IJ1aBe

[To muenuio II. Heromapka [Newmark 2008: 112], opurunameHas metadopa
(original metaphor) gomkHa mepeBOUTHCS Kak MOKHO 0ojiee OyKBaJIbHO, IIOTOMY YTO
OHa COJEPKUT OOpa3HOE CPaBHEHHE U JAEMOHCTPHUPYET SA3BIKOBYIO JHYHOCTH aBTOpA.
Opnako coxpaHeHue odpasa B eAMHCTBE (POPMBI U COJEpKaHMsI TIPU MepeBojie MeTadop
BO3MOXKHO, TOJIbKO eciu MeTtadopuzanus B S3bIKOBOM Tmape Oasupyercs Ha
YHUBEPCAJIbHBIX HUCXOAHBIX KOTHUIUSAX, TOPOXKAAIOMIUX CXOJHBIE OIICHOYHBIC
XapaKTEepUCTUKH Yepe3 COOTBETCTBYIOIKE 00pa3bl. Haille uccnenoBanue nokasaio, 4To
YHUBEpPCAJbHBIA  XapakTep CHMBOJUYECKOTO  IEPEOCMBICIICHUSI  OMpEeAeTICHHBIX
JICHOTaTOB B KOHTEKCTE S3BIKOBOW TMaphl JellaeT BO3MOXKHBIM 3(PQEKTUBHOE
BBITIOJIHEHHE  KOMMYHUKATHMBHOTO  3aJIaHMsl  IMyTE€M  HCIOJb30BaHUS  IpUEMa
MOJICTAHOBKHM TIEPEHOCHOTO 3HaueHus. COBMaJeHHE YCTOWYUBOTO KYJIbTypHOTO (hoHa
obuto 3adukcupoBano B 22,38% ciydasx B KOHTEKCTE SI3BIKOBOM Mapbl pycckuid /
aHrmickuii 1 B 18,56% ciyyasix B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM Mapbl PYCCKUM / HEMEIKHIA.
[Ipu oSTOM cTemeHb aAEKBATHOCTH MOXET OBITh CHIDKEHA, €CIu (PUKCHUPYIOTCS
HE3HAUUTEIbHBIC pa3juuus B HaOoOpax SAEpHBIX ceM WM KoHHOTarusx. B 9,76%
CllydaeB IIOJICTAHOBKAa B pPAacCMATPUBAEMBIX S3BIKOBBIX TMapax OCYIIECTBISUIACh B
OTHOILIEHUU OJTHUX U TeX ke MeTadop.

YHUBEpPCATBLHOCTh B SI3bIKE W MBIINIJICHUU HOCUT OTPAHWYCHHBIM XapakTep, YTO
BBIHYXK/IAa€T TIEPEBOAYMKOB HCKaTh albTEPHATHBHBIC MpHEMBbl Tmepedadnd metadop.
B ciydae pa3nuuus S36IKOBOTO U KYJIBTYPHOTO OINBITA CXO0XKHE MO (hOpMe 3HAKU MOTYT
uMeTh OoJiee WM MEHEe YCTOWYMBBIC aCCOIMAINU B SI3bIKE OPUTHHANA M COBCEM HE
UMETh UX B MepeBojsieM s3bike. B monoousix curyanusax T. Yutau u A. IletypHur
COXpaHAIOT 00pa3 TpemMs MyTSAMH: KaJIbKUPOBAHHMEM TMEPEHOCHOTO 3HAYEHUs
(coorBerctBeHHO 17,62% w  16,77%), KaJdbKUpOBAaHHEM TPSMOTO  3HAYCHUS
(coorBercTBeHHO 18,42% W 17,56%), mepeBomom cpaBHeHHEM (cooTBeTcTBeHHO 1,39%
u 0,6%). Bt BBISBICHBI chy4daW, KOTJA IIEPEUMCIICHHBIE NPUEMBI HCKA3WIH
parMaTuyecKuil CMbICI B MEPEBOJAHOM IPOU3BEIACHUU, YTO MPUBEIO K a) CHUYKEHHIO

CTCIICHN AaACKBATHOCTHU IICPCBOJA 110 IIPHUYMHC KOHHOTATUBHOM HeﬁTpaHBHOCTH
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MEPEBOHOTO COOTBETCTBUSl WJIM KAaTETOPUAIBLHOTO TIPEOOpa3oBaHUS y3yalbHOU
MeTadopsl OpUTMHAIa B OKKAa3HOHAIBHYI0O MeTaopy B KOHTEKCTE NPHHHMAIOIIEH
KYJIBTYpBbI THOO TOpa3I0 pexe K 0) HeaJeKBaTHOCTH TiepeBoa (TOIBKO OAMH CIydai B
nepeBoge 1. YUTHH), KOTOpas TIPOSBIACTCS B HECOBHAJACHUH HHTEPIIPETAITUU
ayTEHTUYHOTO U MIEPEBOJTHOTO TIPOU3BEICHUSI.

B mporiecce ananu3a Takke BHUMaHHE MPHUBIICK (PAKT pacxokIeHUs B 0Opa3HOM
penpe3eHTaIy ONpeIeICHHBIX MPU3HAKOB B COMOCTABIISIEMbIX sI3bIkax. JlaHHBINA (akT
MPENSTCTBYET COXPAaHEHUIO OPUTHHAIBHOTO o0pa3a, TaKk Kak MPHU3HAKH, KOTOpPbHIE
W3HAYAJIBHO JIeKAT B OCHOBE METa(OpPHUUIECKOTO TEpPeHOca B S3BIKE IEPEeBOMA, HE
CMOTYT OBITh aKTyaJIM3UPOBAHBl B OTHOIICHWHW OOBEKTa IEpeHOCAa B CO3HAHWH
pCLMITUEHTa TEePEBOAIICTO s3bIka / TMEPEeBOJAHOTO MNpPOM3BEACHUA. B cuiy 3TOro
coxpaHeHue o0pa3za MOKET MPUBECTH K KOH(IIMKTY MparMaTHIeCKUX 3HaueHU. B aTomM
ciydae JJis COXpaHEeHHs MParMaTHiecKoro CMbICIIa U BOCIIPOU3BEACHUS HEOOXOAMMOT0
KOMMYHUKATHBHOTO d(dekra mnepeBomauuk mnpeodpa3oBbiBaeT wmeTadopy. Eciam
nos00HOe mpeoOpa3oBaHWE HOCUT YCTOWYMBBIN y3yanbHbIM xapaktep, To T. YUTHH U
A. TleTrypHUT HCHONB3YIOT JIeKCUKOTpaduyecku 3apUKCUPOBAHHOE BApUAHTHOE
COOTBETCTBHE (COOTBeTCTBEHHO 6,73% 1 6,59%), obecneunBaromiee BHICOKYIO CTCIICHb
aJICKBaTHOCTHU TEPEBOJIa B CIydyae OTCYTCTBUS MPOTUBOPEYHM C CHUCTEMOW aBTOPCKUX
obpazoB. Ilpu stom Obuto 3adukcupoBaHo 9 ciyuaer (1,66%) «OaHOBPEMEHHOTOY
MPUMEHEHUS TIePEBOTUNKAMU BAPUAHTHOTO COOTBETCTBHSI.

Tpanchopmanmst 06pa3oB, NMPOSBIAIONIASCA B M3MEHECHUU CJIOTOB, ()pEHMOB U
naxe Tthna Metadopbl (camMoe KapAuHaJbHOE MpeoO0pa3oBaHHUE), MPOUCXOIUT Kak IO
NPUYUHE SKCTPATMHIBUCTHYCCKUX (DAKTOPOB (MACHTUYHBIC 00pa3bl Pa3HbIX SI3BIKOB /
KyJIbTYp HE BCErjJa IMOPOXKIAIOT TOXKIECTBEHHBIC BTOPUYHBIE CMBICIBI), TaK H IO
NPUYMHE Y3yaJlbHBIX W SI3BIKOBBIX PA3IMYUiA, YTO OOBICHACT YMECTHOCTh U
3¢ (HeKTUBHOCT, TpueMa (PYHKIIMOHAIBHO-aJCKBATHOW 3aMEHBbl (COOTBETCTBEHHO
15,74% wu 23,35%) u «HENOmyJISIpHOTO» TpueMa TepeBoja (Ppa3eosIOTU3MOM
(coorBerctBeHHO 0,79% 1 3,79%), KOTOpBIE YCIEIIHO CIPABJISIOTCSA C BBIMOJIHCHHEM

KOMMYHHKAaTUBHOT'O 3aJaHUs, oOecnieunBas BBICOKYHO aJICKBATHOCTBL IICPCBO/IA. Crour
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orMetuth, 4TO0 A.Ilerypuur B 4,5 pasa uamie ucnoip3yeT (ppazeonorusmsl Ass
nepemaadn metadop.

[lepeBoa GONBIIMHCTBA TUIOB MeTadoOp HAa AHTJIIMICKUN SI3BIK XapaKTepU3yeTcs
Oonee BBIPRKEHHON 1O CpPAaBHEHHIO C HEMEIKUM TMEPEeBOJOM TEHJEHIUEH K
coxpaHeHUI0 o0Opa3a. B cpaBHuUTenbHOM acmekTe 53Ta TEHJACHLMS HE KacaeTcs
MOpOUaIBHOM, MUJIUTAPHOW W TeaTrpajbHOM MeTtadop. 3a HMCKIIOYEHHUEM Nepenayu
teaTpanbHOii  MeTtadopsl  A. [letypuur wyame, uyem T.VYutHu, mnpuberaer K
npeoOpa3zoBaHui0 00pa3Ho ocHOBBI (Bcero 33,73% mnpeoOpa3oBaHUl B HEMEIIKOM
nepeBojie 1Mo cpaBHeHUIO ¢ 23,37% B aHTIUHCKOM), 9TO 0OYCIIOBIICHO 00Jee YacThIMHU
(byHKIIMOHAIBHO-aeKBaTHRIME 3aMeHaMH (23,35% 1o cpaBHeHwmio ¢ 15,84%).

[lupokasi ceMaHTHKa HEKOTOPBIX JEKCHUYECKHX EIUHUI] MEPEBOMSIIETO S3bIKa
(wnu ¢akTOp MHOTO3HAYHOCTU CJIOB) OIPAHUYMBAET HEOOXOAUMYIO AudPepeHIInanio
OTIpEeJICIICHHBIX 00Pa30B, YTO HETATUBHO OTPAXKAETCS HA HKCIIPECCUBHOCTHU MEPEBOIHBIX
npousBeneHuM. Tak, B OpUTMHAJIE TNPOU3BEIACHHUS  mpasumb W 2Pbl3Mb
nuddepeHUpoBaHbl, a B AaHTJIOS3BIUHOM TepeBojJie 00€ TIarojbHble MeTadopsl
MpECTaBICHbI Kak torment, B cBOIO odepe/b, B HEMEIIKOM IepeBOJe HOMUHATHBHbIC
mMeTadophl 23661 U Hapwigsl TipencTaBieHbl kak das Geschwiir. [TogoOHBIE mpUMeEpHI
CBUACTEIBCTBYIOT O CHW)KEGHMH OOpa3HOCTH, OKCIPECCUBHOCTH M  CTENEHHU
aJICKBaTHOCTH TIEPEBO/IA.

DKCIPECCUBHOCTh  MEPEBOAHBIX  TMPOW3BEACHUM TaKKe CHIDKAETCS TIpH
WCIIOJIb30BAHUU TpueMa JeMeTradopusainnum, TaKk Kak COJACp)KAaTeIbHBI WHBApUAHT
MeTadOoprUIeCcKOl eIUHUIIBI TIEpeaeTCs ¢ moTepel oopasza. B aHTI0A3BI9HOM TIEpeBOIC
TEHJICHIMSI K HUBEJIMPOBAHUIO OO0PAa3HOCTHU sBIIsieTCsl Oosiee BhipaxeHHO# (16,83% mo
cpaBHeHHIO ¢ 12,78%) 3a cuer Oojiee INMPOKOrO HCIOJB30BAHUS IPHEMA
nemetadopusaiuu (15,05% mo cpasuenuio ¢ 11,98%). bonee yactoe MCHOIb30BaHUE
npuema neMeradopusanuu ObUIO BBIIBICHO TpH Tiepenade MeTtadopbl HEKUBON
npupoasl 1 ¢uznonorndeckord meradopsl. [lpu 3ToM mOTepn MUHUMAIBHBI, €CIU
OpUTHHANBHBIA 00pa3 He HECET 3HAUUTENbHON UMIUTMIIMTHON HArPy3KH.

Onymenne wMeradopsl (coorBerctBenHo 1,78% wu 0,8%) pomyctumo w

oOecrneynBaeT MHUHHUMAJIBHYIO CTCIICHb aACKBAaTHOCTH 6J1arozxap51 KOMIICHCAaTOPHOMY
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apdekry KoHTeKkcTa. B mpoTuBHOM ciydae onyiieHue MeTadophl SBISIETCS
HEa/IeKBAaTHBIM MEPEBOTYECKUM MHCTPYMEHTOM, OCOOCHHO €CIIM OPUTHHAIBHBINA 00pa3
SBISICTCS HOCHUTEJEM BaXKHBIX JJIsl pealu3allid KOMMYHUKAaTHBHOTO HaMepeHUs

CKPBITBIX ParMaTUYECKUX CMBICIOB (OJIMH KOHTEKCT B iepeBoje T. Yutun).
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SAK/IIOYEHUE

Ponb mMetadopsl B pacKpbITHH HAEHHO-CMBICIOBOTO COJIEP:KaHUsI MTPOU3BEICHUS
uMeeT 0coOyl0 BaXXHOCTb, TaK Kak MmeTadopa SBISETCS HOCUTEIEM CEeMaHTHKO-
CTHJIMCTUYECKON, KOHIIENITYaJIbHOM M mparMatudeckoil nHpopmanuu. Heo6xoaumocTts
MaKCUMaJbHOTO COXpaHeHusi MojoOHOoN wuHdopmanuu mnpu mnepegade metadop
YKa3bIBa€T Ha aKTYaJIbHOCTh COINOCTaBHUTEJIBHO-IIEPEBOIUECKOTO aHalIn3a, KOTOPBIH
OBLI BIIEpBBIC MIPOBEACH Ha MaTepuaiie nepeBoioB npousseneHus A. M. ComxeHulbiHa
«Apxunenar ['YJIAI», BoimonHeHHbix B 1974 r. T. YVUTHH Ha aHTIUNCKHUIA S3BIK
(«The Gulag Archipelago») u A.Iletypuur Ha Hemernkuii s3eIk («Der Archipel
GULAGY).

B pamMkax »aHHOrO WCCIEAOBaHUSA BIIEPBBIE CUCTEMHO MPOAHATU3UPOBAHBI
CTPYKTypHble MeTadgopbl Ha Mmarepuaie mnpousBenenus A. M. ComkeHulbiHa
«Apxunenar I'VJIAT» B acmekte mnepeBona. Ilog cTpykrypHoit wmetadopoil MbI
NOHUMAEM  JIEKCMYECKYIO €IMHHILY, [MOJYYMBIIYIO HOBYIO pe(epeHIHaTbHYIO
COOTHECEHHOCTh B pE3yJbTare CIBUIa JICHOTaTUBHOM COOTHECEHHOCTH, LIEJIbIO
KOTOpPOTO SIBJISIETCSl aKTyaiu3alus (C ONOpoid Ha SKCTPAJTUHTBUCTUYECKUNW KOHTEKCT)
OTPEEIICHHBIX CKPBITBIX CMBICIIOB B COBEPLIEHHO MHOW MOHSATUHHOMN 00IaCTH.

B npousBenaeHun ObUIu BbIsIBIEHBI 524 meTadopuyuecKue €AUHUIIBI, KOTOPHIC
OBLTM CHUCTEMATHU3UPOBAHBI MO CEMaHTUYECKOMY Npu3Haky. [IpenctaBieHbl NEBSTH
KOHLENTyaJIbHBIX  OOnacTe-ucTouyHukoB: 1) 3oomoppHas — 118  enunmn,
2) puromoppras — 30 emunHmi, 3) HeXHBas ~Opupoga — 69  emuHMIL,
4) ¢pusuonorudeckas — 76 emuHUI, S5) MopOHWanbHas — 56 eAMHHMII, 6) MUTUTApHAS —
67 emuuaun, 7) teatpalbHas — 34 eIMHMIBI, 8) TEXHMUYeCKas — 46 eIuHuIIL,
9) apredaxTHas MeTadopa HEPOU3BOACTBECHHOM chephl — 28 enuHUIIL.

SIBASSICH CIIOKHBIM KOHCTPYKTOM, MeTadopa TpeOyeT oco00ro BHUMaHHUS TpPH
nepexojie OT OAHOrO fA3bIKa K APYromMy. DJIEMEHThl MeTa(OopHuecKOro 3HauYeHUs,
BKJIIOYAIOIINE HApSAAy CO CMBICIOBBIM COJEPKAHHMEM KOHHOTATHUBHBIE KOMIIOHEHTHI,
3aKperJICHHbIE 32 KOHKPETHBIM 00pa3oM, MOIeKAT MAKCUMAIbLHON TPaHCIOPTUPOBKE

B IIPUHUAMAIOIYI0  JIMHTBOKYJIBTYPY. MHOrOKOMIIOHEHTHOCTD CTPYKTYPBbI
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MeTahOpPUIECKOW EIUHUIIBI  O0YCIOBIMBAET BO3HUKHOBEHUE JIMHTBOATHHUYECKOTO
Oapbepa, MOBBIIIAIOIIETO BEPOATHOCTh NEPEBOAUYECKUX TTOTEPD.

HampaBnennsie Ha oOecriedeHre BBICOKOW CTEMEHU aJIeKBATHOCTH IEpeBoja M,
COOTBETCTBEHHO, MUHUMU3AIMIO MOJOOHBIX MOTEPh, AIbTEPHATUBHBIC MyTH MOKUCKA B
MEPEBOJISIIEM SI3bIKE CPECTB BhIpAXKEHUS METa()OPUUECKUX €TUHUIL UCXOTHOTO S3bIKa
ObLTM 00O0OIIEHBI M CUCTEMAaTU3UPOBAHBI B THUIIOJOTUU MPUEMOB Tepeaadnd meradop,
KOTOpasi MOXET TMOJYyYUTh MPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE MJIsI Pa3HbIX Map SI3bIKOB.
PazpaboTanHasi TUMOJIOTHSI MOXET CIOCOOCTBOBATH AaBTOMAaTH3allUU IpoIlecca
MPUHATHS ONTUMAJIBHBIX EPEBOAUYECKUX PEIICHUMH.

Jlns onpeneneHus HauOojee TOYHOTO SKBUBAJICGHTA B Mape SI3bIKOB (PYCCKHA-
aHTJIMACKUI U pyCCKHUM-HEMENKUi) Oblia pa3paboTaHa METOJUKA COMOCTABUTEIHHO-
nepeBoIuecKoro aHanuza Meradop. B ee OcHOBe JeKUT comocTaBieHHE (OPMBI,
safiepHO-TIepuepuiiHOTO  COACp)KaHUsA, KOHHOTALUWA, HAMOIMOHAIBLHO-OIIEHOYHOIO
3apsfia TMEPEBOJHBIX JKBUBAJICHTOB OPUTMHAIBHBIX MeTadop C 1ENTbl0 BBISBICHUS
CTENIEHU COOTBETCTBUSl U TOCJEAYIOLIEH OLEHKU CTENEHU aJeKBAaTHOCTH MEpPEBOJA.
[Ipo3padyHOCTh U TPOCTOTA B MPUMEHEHUU TO3BOJISIIOT HCIOIB30BaTh pa3padOTaHHYIO
METOJIMKY MPU aHATIU3€ TaHHBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEJCTB HA MaTepHae APyTrux si3bIKOB
U JPYTUX TUIIOB TEKCTOB.

CucTeMHBI aHalM3 TEXHUKH T[EpEeBOJAa M OIEHKA KayecTBa Iepenaydu
MeTapOpUUECKUX €IMHUI] TTO3BOJIUII MPUNUTH K CJICIYIOIIUM BbIBOJIaM. Y HUBEPCAJIbHBIN
XapakTep CHUMBOJMYECKOIO MEPEOCMBICICHHS OMPEICICHHBIX JEHOTATOB B KOHTEKCTE
SI3LIKOBOM TaphI JIeJIaeT BO3MOXHBIM 3()(PEKTUBHOE BHITIOJTHEHHE KOMMYHUKATHUBHOIO
3aIaHUsl TyT€M MCIOJIb30BaHUS TpUeMa TOJCTAHOBKH TIEPEHOCHOTO 3HAYEHUS.
CoBmajzienue yCTOWYMBOTO KynbTypHOTOo (oHa ObuTO 3adpukcupoBano B 22,38% B
KOHTCKCTE SI3BIKOBOM Maphl pycckuii / aHruiickuii u B 18,56% B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM
napel pycckuid / Hemerkuii. [Ipu 3TOM cTerneHb ajeKBaTHOCTH MOXKET ObITh CHIDKEHA,
ecn  (PUKCUPYIOTCS HE3HAUYHWTENIbHBIE pa3au4usi B Ha0Opax SACPHBIX CEM WM
KoHHOTaIusAX. B 9,76% KOHTEKCTOB MOJACTAaHOBKAa B pPAacCMaTPUBAEMbBIX SI3bIKOBBIX

napax oCymeCTBJIAJIaCbh B OTHOIICHHUU OJTHUX U TCX JKC MeTa(bop.
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B ciyyae paznuuus s3bIKOBOTO U KYJBTYPHOTO OIBITa CXOXHE MO (opMe 3HAKU
MOTYT UMETh O0Jiee WM MEHEe YCTONYHMBBIC aCCOIMAIMU B SI3bIKE OPUTHMHATA U COBCEM
HE UMETh UX B MepeBojsIeM s3bike. B mogoOubix curyanuax T. Yutau u A. [letypHur
COXpaHAIOT 00pa3 TpemMsi MyTSAMH: KaJIbKUPOBAHHEM TMEPEHOCHOTO 3HAYCHUS
(coorBerctBeHHO 17,62% wm  16,77%), KaJIbKHpOBAaHHEM MPSAMOIO  3HAYCHHUS
(coorBercTBeHHO 18,42% u 17,56%), mepeBomom cpaBHeHHEeM (cooTBeTcTBEHHO 1,39%
u 0,6%). Bputn BBISIBICHBI Cllydad, KOTJa IIEPEYUCIICHHBIC TPUEMBI HCKA3WIH
parMaTuyecKuil CMBICT B TIEPEBOJAHOM IPOU3ZBEIACHUU, UTO MPHUBEIO K a) CHIYKCHHIO
CTETICHH aJICKBATHOCTH TM€pEBOJa MO TMPUYMHE KOHHOTATUBHOM HEHTPaIbHOCTU
MIEPEBOJHOTO COOTBETCTBHS WJIM KAaTETOPHAIBHOTO MPeoO0pa3oBaHUsS y3yajbHOU
MeTadopsl OpuUrMHajIa B OKKAa3HOHAIBbHYI0O MeTaopy B KOHTEKCTE NpPUHHMAIOUIEH
KYJIBTYpbl JTUOO TOpa3io peke K O) HeaJleKBAaTHOCTH IepeBojia (OJAMH KOHTEKCT B
nepeBose 1. YUTHH), KOTOpash TPOSBIAETCS B HECOBMAJACHUM HHTEPIIpETAIIUi
ayTEeHTUYHOTO U TIEPEBOIHOTO MTPOU3BEICHUM.

B nporiecce ananuza Takxke BHUMaHUE MPUBJIEK (DaKT pacXoKIeHUs: B 00pa3HOU
penpe3eHTaIluu ONpeIeNICHHBIX MPU3HAKOB B COMOCTABISIEMbIX si3bIkax. JlaHHBINA (akT
NPEMATCTBYET COXPAHEHHUIO OPUTHHAIBLHOTO o0Opa3a, Tak KakK MpPHU3HAKH, KOTOPHIC
W3HA4YaJIbHO JIe)KaT B OCHOBE METa(pOpUUECKOro MEepeHoca B fA3bIKE IEpeBOojia, HE
CMOTYT OBITh aKTyaJIM3UPOBaHbl B OTHOIIEHWHM OOBEKTA IMEepeHOca B CO3HAHHUH
PCLUITUEHTA TEePEBOJSIICTO sI3bIka / TEPEeBOJHOTO TPOM3BEACHUSA. B cuily 3TOrO
coxpaHeHue o0pa3za MOKET MPUBECTH K KOH(IIMKTY MparMaTUYeCKUX 3HaueHu. B aTom
clydae JIsl COXpaHEHHs MParMaTidecKoro CMbICa M BOCTIPOU3BEACHHSI HEOOXOAMMOTO
KOMMYHUKAaTUBHOTO 3(dekra nepeBoauuk mnpeodpazyer metadopy. Ecnu momobHoe
npeoOpa3oBaHWe HOCUT YCTOMYMBBIA Yy3yalbHbIM Xxapaktep, TO T.YuUTHH u
A.TleTypHUT HCTIONB3YIOT JIGKCUKOTpapUYeCKH 3a(QUKCUPOBAHHOE BapHAHTHOE
cooTBeTcTBUE (COOTBETCTBEHHO 6,73% 1 6,59%), oOecnieunBaroiee BHICOKYIO CTEIICHb
aJIeKBaTHOCTHU TEPEBOJIa B CIydae OTCYTCTBHS MPOTUBOPEUYHUI C CHCTEMOM aBTOPCKHX
obpasos. [Ipu stom ObuTO 3adukcupoBaHo 9 koHTekcToB (1,66%) «OaHOBpEMEHHOTOY

MPUMCHCHU IICPCBOAYNKAMHU BAPUAHTHOTO COOTBCTCTBH.



186

Tpancopmarius 006pa3oB, MPOSBISIONIASICS B U3MEHEHHH CJIOTOB, (PEMOB U
naxe tuna Meradopsl (camMoe KapauHaJIbHOE MpeoO0pa3oBaHUE), MPOUCXOIUT KakK I10
NPUYMHE DKCTPATMHTBUCTUYCCKUX (PAKTOPOB (MICHTUYHBIC 0Opa3bl Pa3HBIX SA3BIKOB /
KyJIbTyp HE BCErJa MOPOXKIAIOT TOXKIECTBEHHBIE BTOPUYHBIC CMBICIBI), TaK U TIO
NPUYUHE Yy3yaldbHBIX W S3BIKOBBIX pa3WYMiA, YTO OOBSICHICT YMECTHOCTh H
3¢ (deKTUBHOCT, TipueMa (DYHKIIMOHATBLHO-aIeKBaTHONH 3aMEHBI (COOTBETCTBEHHO
1584% wu 23,35%) u «HEMOMyJISIPHOTO» TpUeMa TepeBoja (Ppa3eoIOTU3MOM
(coorBercTBenHO 0,79% wu 3,79%), KOTOpBIE YCIENIHO CIPABIISAIOTCS C BBITOJHCHUEM
KOMMYHUKATUBHOIO 3aJaHus, 0OecreunBasi BHICOKYIO aJI€KBaTHOCTh nepeBoja. Haiie
uccienoBaHne mokazaino, 4rto A.llerypuur B 4,5 pasza wyame HCHOIb3YET
¢dpaszeonoru3msl 1 nepegadu Metagop.

[lepeBoa OOMBIIMHCTBA THIOB MeTa(Op HA AHIJIMICKUN SI3BIK XapaKTepU3yeTcs
Oonee BBIPRXKEHHON 110 CpPAaBHEHUIO C HEMELKUM NEpeBOJOM TEHICHIUEH K
COXpaHEHHI0 o0pa3a. B cpaBHUTENBbHOM acleKkTe 3Ta TEHACHLUS HE Kacaercs
MOpOMaIbHOM, MUJIMTAPHOW W TeaTpajbHOM MeTtadop. 3a HMCKIOYEHUEM Nepenayvu
tearpanibHOM  MeTadopsl  A. Ilerypuur 4wame, uwem T.YutHu, mnpuberaer K
npeoOpazoBaHnio o0Opa3Hoil ocHOBBI (Bcero 33,73% mnpeoOpa3oBaHWii B HEMEIIKOM
nepeBojie 1no cpaBHeHUIo ¢ 23,37% B aHTIUHCKOM), YTO 0OYCIIOBIIEHO 00Jee YacThIMU
byHKIIMOHATBHO-aieKkBaTHRIMU 3aMeHamH (23,35% 1o cpaBHenuto ¢ 15,84%).

[lupokas ceMaHTHKa HEKOTOPBIX JIEKCUYECKUX EIUHUI] TEPEBOMASAIICTO S3bIKa
(w1 (pakTOp MHOTO3HAYHOCTH CJIOB) OTPaHUYUBACT HEOOXOANMYIO Nu(hepeHITHAIUIO
OTIpeIeTICHHBIX 00Pa30B, YTO HETATHBHO OTPAYKACTCS HA IKCIPECCUBHOCTH MEPEBOTHBIX
npousBeneHuii. [logoOHBIE TPUMEpPHI CBHUIETENBCTBYIOT O CHUKCHHH OOpPa3HOCTH H
CTETICHU aJICKBATHOCTH TIEPEBO/IA, & TAKIKE MOTYT CTaTh apTYMEHTOM HEOJIaroCKIOHHBIX
OT3BIBOB KPUTHKOB.

B anrnosispiyHOM nepeBojie TEHACHLMS K HUBEJIMPOBAHUIO OOPa3HOCTHU SIBISIETCS
Oosiee BhIpaXCHHOM, yeM B HeMelkos3biaHoM (16,83% mo cpaBHenmio ¢ 12,78%), 3a
cuer OoJjee IMIMPOKOrO MCIOJb30BaHUsA mpuema aemertadopusanuu (15,05% mo
cpaBHeHuio ¢ 11,98%). Bonee wacroe ucnons3oBanue npuemMa aeMeTagopu3anui ObiIo

BBISIBIGHO TIpu mepenade MeTadopbl HEXUBOM MPUPOALI U (PU3HOJIOTUYECKON
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metadopsl. [Ipn 3TOM moTepu MHUHHMAJbHBI, €CIIM OPUTHHAIBHBIM 00pa3 HE HEceT
3HAYUTEIbHON UMILUITMIMTHOW HArPY3KHU.

Onymenne Meradopsl (coorBerctBenHo 1,78% wu 0,8%) pomyctumMo u
o0ecnieunBaeT MHUHHUMAJIbHYIO CTETEHb aJeKBAaTHOCTH Oiarofaps KOMIIEHCATOPHOMY
abdexty KoHTekcTa. B mpoTuBHOM ciyyae omnyiieHue MeTadopbl  SIBISETCS
HEaJICKBaTHBIM MEPEBOJYECKUM UHCTPYMEHTOM, OCOOCHHO €CIIM OpUTHMHAIBHBIN 00pa3
SBIISICTCS. HOCHUTENIEM BaXXHBIX I pealu3aliil KOMMYHHUKATHUBHOTO HaMEpEHHs
CKPBITBIX MPAarMaTUYECKUX CMBICIIOB.

Meradopuueckoe cBoeoOpa3ue SBISIETCS BaKHOM XapaKTEpHOW 4epTou
XYyJI0)KECTBEHHOTO NPOU3BEACHUS, MOJIEKAIIEH 0053aTeIbHOMY BOCIIPOM3BEICHUIO B
LEJSIX COXPAHEHHUs MparMaTudeckoro Bo3aeHcTBUsA. OAHAKO BO3MOXHOCTH IEpeaadu
MeTa(hOpUUECKOro 3HAaUCHHs ¢ COXpPAaHEHHEM 00pa3a CpeCTBaMU MEPEBOISAIIETO SI3bIKa
OTIPEJICIISIIOTCA WM OTPaHUYMBAIOTCA €r0 CHUCTEMHBIMH (PaKTOpaMH, Y3yalbHBIMU
HOPMAaMH ¥ SKCTPATUHTBUCTUIECKUMHU (PAKTOpaMu MPUHUMAIOIIECH TUHTBOKYJIBTYPHI.

[lepciekTHBBI AaTbHEHIIETO WCCIeNOBaHUS MpoOiIemMbl mepenaun Metadop Ha
WHOCTPAHHBIN SI3bIK MBI BUJIUM B HM3YyYE€HUH ITOTO BOMPOCAa B KOHTEKCTE TBOPYECTBA

A. . ComxeHunlbIHA U IPYTUX MACATEIEH B aCIIEKTE MEPEBOA.
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HPUJIOKEHHUE

Tabmauua 1
B3aumHast COOTHECEHHOCTh IIPUEMOB Tiepeadn Metadop

B KOHTCKCTC Pa3JIMIHBIX KH&CCH@)I/IKaHI/If/’I

S, U. Peuxep B. H. Komuccapos I1. Heromapk JI. K. JlaTpimieB
OKBUBAJIEHTHOE [lepeBoa ¢ MIEHTUYHBIM
COOTBETCTBHE o0Opazom
(3adhuKcupoBaHO (3apukcupoBaHo Coxpanenne obpaza
B CJIOBape) B CIIOBape)
Kanbka JlocnoBHBIN MEpEeBOJ KanskupoBanue
BapuanTHoe IlepeBon c WHBIM [TonGop JICKCUYECKU
COOTBETCTBHE CXOKHUM 00pa3oM HEaJIEKBaTHOTO
3amena o0Opasza
MEePEBOAYECKOTO
COOTBETCTBHS
Tpancdopmarus 3amena oOpa3za. OYHKIIMOHATBHO-
Coxpanenne  oOpasa | aJieKkBaTHas 3aMeHa
C DKCIUIMKALUEH
CMBICIIA.
[Tepenaua wmetadops
CPaBHEHHUEM.
[Tepenaua wmetadops
CpaBHEHUEM
C DKCIUIMKALNEH
CMBbICIIa
Hemeradopuueckoe [Tepenaua cMbicna 0e3 | DKCIUTHKAIIS
00bsICHEHHE oOpasa cofiepKaHUs
(memeracdopuzarimsi)
Otka3 ot meradopsl u
€€ CMBICIIOBOM
IKCIUTHKAITIH
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Tabmuma 2
KosimuecTBEHHBIN CONMOCTAaBUTENBHBINA aHAIU3 IPUEMOB
nepeBoja Bcex TUoB Metadop (543 equHUIIbI)
coxpanen | T Vums | Hamenosmempreva | R
22.38% MIOJICTAHOBKA TIEPEHOCHOTO 18.56%
3HAYCHHS
59.8% 18,42% KaJIbKa TIPSIMOTO 3HAYCHUS 17,56% 53,49%
17,62% KaJIbKa TIEPEHOCHOT'O 3HAYCHHMS 16,77%
1,39% MepeBO] CPaBHCHUEM 0,6%
N3menen N3menen
6,73% BapHUaHTHOE COOTBETCTBHE 6,59%
23,37% 15,84% GbyHKIMOHATBHAS 3aMEHa 23,35% 33,73%
0,79% nepeBo] Gpa3eoIoru3MoM 3,79%
Hcyes Hcues
15,05% nemetadopu3arus 11,98%
16,83% 12,78%
1,78% OITYIIICHHE 0,8%




